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yCIyrH

Chapter One
GENERAL DISPOSITIONS

Subject and Purposes

Article 1. (1) This Act shall govern the
provision, use, planning, financing, quality,
control and monitoring of social services in the
Republic of Bulgaria.

(2) The purposes of this Act are:

1. to ensure equal access to social
services tailored to the individual needs of
individuals;

2. to ensure the quality and effectiveness
of social services;

3. to ensure that every person has the

3AKOH 3a conmmajiHurte
yCJayru

O6H., /1B, 6p. 24 ot 22.03.2019 r., B cuna
ot 1.07.2020 r. - u3m., 6p. 101 ot 27.12.2019 .
u3M. ¢ Pemmienue Ne 9 na KoHCTUTYIIMOHHUS Ch]T
Ha Pb ot 14.07.2020 r. - 6p. 65 ot 21.07.2020
T.; U3M. u jom., op. 71 ot 11.08.2020 1., 6p. 110
ot 29.12.2020 r., B cuna ot 31.12.2020 r., 6p.
14 or 17.02.2021 r., B cuma ot 17.02.2021 1.,
uM., 6p. 8 or 28.01.2022 r., B cuima oOT
1.01.2022 r., 6p. 104 or 30.12.2022 r., B cuna
or 1.01.2023 r., 6p. 108 or 30.12.2023 r., B
cuna ot 1.01.2024 r., 6p. 6 ot 21.01.2025 ., B
cwra ot 1.01.2025 r., 6p. 26 ot 27.03.2025 1., B
cuna ot 1.01.2025 r., 6p. 31 ot 11.04.2025 1., B
cwra ot 11.04.2025 1., 6p. 113 o1 23.12.2025 1.,
B cuia ot 1.01.2026 r., usm. u mom., 6p. 115 ot
30.12.2025 r., uzm., 6p. 30 ot 27.03.2026 1., B
cuna ot 27.03.2026 r.

I'naBa nbpBa
ObLIHA IMTOJIOKEHUASA

[Ipenmer u nenu

Y. 1. (D) 3aKOHBT ypexaa
MPEIOCTaBsIHETO, TMOJ3BAHETO, IUIAHUPAHETO,
(MHAHCUpPAHETO, KA4eCTBOTO, KOHTpOJIA M
MOHHUTOPHHTa Ha COIMAIHUTE YCIyTH B

PenyOnuka brirapus.

(2) LlenuTe Ha TO3U 3aKOH ca:

1. rapaHTHpaHe Ha paBEeH JIOCTBII [0
COLIMAITHU YCIYTH, OTTOBAPSAIIN Ha
WHIMBHUyATHUTE TOTPEOHOCTH Ha JINIIATA;

2. rapaHTHpaHe Ha KadecTBOTO M
e(EKTUBHOCTTA Ha COIIMATTHUTE YCIIYTH;



right to support for living in the home
environment and in the community;
4. to promote an integrated approach to
providing support to individuals;
5. to promote and develop public-private
partnerships in the delivery of social services.
Principles

Article 2. Social services shall be
organised and provided in accordance with the
following principles:

1. availability of different types of social
services;

2. accessibility of social services;

3. individualisation of support;

4. comprehensiveness, integration and
continuity of support;

5. prevention of institutionalisation;

6. respecting the rights of persons who
are beneficiaries of social services and
ensuring  their active participation in
decision-making;

7. flexibility and
managing social services;

8. involving all stakeholders and using
all available resources.

Social Services

transparency in

Article 3. (1) Social services shall be
activities aimed at supporting individuals in:

1. prevention and/or overcoming of
social exclusion;

2. exercising rights;

3. improving the quality of life.

(2) Social services shall be based on
social work, an individual approach and
individual needs assessments.

(3) (New, SG No. 71/2020) Social
services are not services within the meaning of
the Commerce Act.

3. rapaHThpaHe Ha MPaBOTO HA BCSIKO
JIMIE Ha TOJIKpera 3a JKMBOT B JIOMAIllHA cpeja
H B OOII[HOCTTA,

4. HachpUYaBaHE HA UHTCTPUPAHUS ITOIX0]T
IIPU OCUTYPSIBAHETO HA MOAKPEIa Ha JINIIATA;

5. HacepyaBaHE€ W  pa3BUTUE Ha
MyOJIMYHO-4aCTHOTO MapTHLOPCTBO npu
MPEAOCTAaBSIHETO HA COLMAIHU YCIYTH.

[Tpunnunu

Yn, 2. CouuanHute  YCIyrm  ce

OpPTraHU3UpaT M MPEJOCTABIT B CHOTBETCTBHUE
ChC CJICAHUTE MPUHIIMIIN:

1. Hamuuue Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH;

2. TOCTBITHOCT Ha COITUATHUTE YCIYTH;

3. MHIUMBUAYaJIM3UpaHEe Ha MOJIKpenara;

4. BceoOXBaTHOCT, WHTEIPUPAHOCT U
HEeNPEeKbCHATOCT Ha MOJIKPernara;

PasiinuHu BUIOBC

3. MPEBEHIUSA Ha
WHCTUTYIIMOHATN3ALIUATA;
6. 3audTaHe TpaBaTa Ha JIMIIATA,

IIOJI3BAILY COLIMAJIHU YCIYT'H, U TapaHTHpaHe Ha
AKTMBHOTO MM Y4YacTHE€ IIpM B3E€MAaHETO Ha
peuieHus;

7. TBBKAaBOCT W  MPO3pPAYHOCT
YIPABJICHUETO HA COLIMAIIHUTE YCIIYTH;

8. yuacTHe Ha BCHYKU 3aMHTEPECOBAHU
CTPaHM U W3IOJI3BAaHE HA BCHUYKU HAJIUYHU

pecypcu.
Conuannu yciayru

pu

Ya. 3. (1) CouwmanHure yciyru ca
JIeMHOCTH 3a MOJKpera Ha JIMlaTa 3a:
1. mpeBeHIUs W/WIW TPEOAOJSBaHE Ha
COLIMAJTHOTO U3KJIIOYBAHE;
2. pealM3UpaHe Ha MPaBa;
3. noo0psiBaHEe KaueCTBOTO HA JKUBOT.
(2) CoumanHuTe YCIyr ce OCHOBaBaT Ha
couuanHa paboTa, MHIAMBHIYaJeH MOIAXOX H
WH/IMBU/yaJIHA OLIEHKA Ha TOTPEOHOCTHTE.
(3) (Hoa — /B, 6p. 71 ot 2020 r.)
ConManaHuTe YCIyTH HE ca YCIYTH MO CMHUCHIa
Ha TBProBCKUs 3aKOH.



Social Work

Article 4. Social work shall be an activity
that is based on human rights and social justice
and is aimed at supporting individuals,
families, groups or communities to improve
their quality of life by developing their skills to
use their own capabilities and the capabilities
of the community in order to meet their needs.

Individual Approach

Article 5. Individual approach involves
performing professional actions to support and
accompany the person by placing the person’s
particular needs, abilities and capabilities in
the centre of work.

Individual Needs Assessment

Article 6. (1) Individual needs assessment
is a professional study of the individual’s life
situation and psychosocial condition carried
out to identify said individual’s emotional and
social needs and needs for development and
realisation so that said needs can be used to
guide social work.

(2) Individual needs assessment includes
professional  opinions,  conclusions and
recommendations based on analyses.

Entitlement to Social Services

Article 7. (1) Any person who needs
support for the prevention and/or overcoming
of social exclusion, exercising rights or
improving his/her quality of life, regardless of
said person’s age, health condition, education,
income, social and property status, shall be

Cormnanna pabora

Ya. 4. Commannara paboTta € JEHHOCT,
KOSITO CE€ OCHOBaBa Ha IpaBaTa Ha YOBEKA U
coIlMaliHaTa CIPaBEIJIUBOCT U € HACOUYECHA KbM
MoJKpena Ha OTICIHHUS YOBEK, CEMEWUCTBOTO,
TPyl WM OONIHOCTH 3a TOJ0OpsBaHE Ha
KaueCTBOTO MM Ha >XMBOT 4pe3 pa3BUTHE Ha
YMEHUST Jla HW3MOJ3BaT COOCTBEHHTE CH
BB3MOXXHOCTH W Te€3W Ha OOIIHOCTTAa IMIpHU
MOCpeIlaHe Ha TEXHUTE TOTPEOHOCTH.

NupuBuayanes noaxosn

Y. S. UHauBUAyaTHUAT HOAXO/ BKIIIOYBA
M3BBpIIBAHE HA MPOPECHOHATHH ICHCTBHS 3a
NnoAKpena W NpHUApPYKaBaHE Ha JIMIETO, IPHU
KOUTO HETOBUTE€ KOHKPETHH MOTPEOHOCTH,
CIIOCOOHOCTH M BB3MOJKHOCTH C€ IMOCTaBsIT B
IIEHThpa Ha paboTaTa.

NunuBuayanHa olieHKa Ha MOTpeOHOCTUTE

Ya. 6. (1) UunuBupyanHata oleHKa Ha
MoTpeOHOCTUTE € TMPOGECHOHATHO MPOYYBAHE
Ha KUTEHCKAaTa CUTYyaIusl U TICUXO0-COIUATHOTO
CbCTOSIHUE HA JIMLETO C LeJd ONpelessHe Ha
HETOBUTE €MOITMOHATHU u COIIMAJTHUA
MOTPEOHOCTH U TOTPEOHOCTH OT Pa3BUTHE U
peanM3anus, KOUTO Jla HacoyaT coOIMaJiHaTa

pabora.

(2) HWunpguBupyanHata  OLEHKAa  Ha
NOTpeOHOCTUTE  BKIIOYBA  MPOECHOHATHU
CTaHOBMILA, 3aKJIIOYEHUS, U3BOJHU U

IIPENOPBKHU, OCHOBAHU Ha aHAJIU3.
[IpaBo Ha connamHu yCIIyru

Ya. 7. (1) [IpaBo Ha conMamHu ycayru UMa
BCSIKO JIMIIE, KOETO C€ Hy)XJae OT MOJKperna 3a
MIPEBEHIUS u/unn MIPEO0I0JIsIBaHE Ha
COLMAJIHOTO M3KIJIIOYBAHE, pealin3upaHe Ha
MpaBa Wi MOAO0OpsSBaHE HA KAaUYeCTBOTO MYy Ha
KHBOT, HE3aBUCHMMO OT HETOBHUTE BB3pacT,



entitled to social services.

(2) Every child shall be entitled to
receive social services tailored to his or her
best interests, age, physical, health and mental
condition, degree of development and
individual needs.

Prohibition of Discrimination

Article 8. The provision of social services
shall exclude any direct or indirect
discrimination of individuals on the basis of
sex, race, nationality, ethnic origin, human
genome, citizenship, origin, religion or faith,
education, beliefs, political affiliations,
personal or public status, disability, age, sexual
orientation, marital status, ownership of
property or any other feature established in a
law or an international treaty to which the
Republic of Bulgaria is a signatory.

Respect for the Rights and Wishes of
Individuals

Article 9. (1) In the provision of social
services, the rights, freedoms, dignity and
personal integrity of the persons shall not be
violated.

(2) Social services shall be provided
according to the desire and personal choice of
the beneficiaries.

(3) The provision of social services to
children shall respect the opinion of the child
and the parents or the carers.

(4) The right of the persons who use
social services to express freely their views
about the way of delivery and the efficiency of
the services, the possibilities for improvement
of their quality and about all issues that
concern said person’s rights and interests in the
use of social services shall be guaranteed in the
course of provision of social services.

Priority of Support in the Home

3IpaBHO CBHCTOsIHUE, O0Opa3oBaHMUeE,
COLIMAJTHO U UMYIIECTBEHO ChCTOSHUE.

(2) Besiko gere MMa mpaBO Ha COLIMAIIHU
yCIyTd, CbhOOpa3eHH C HEroBUTE Hail-100pu
WHTEPECH, BB3pacCT, (PHU3UYECKO, 3IpaBHO U
MICUXHYECKO CHhCTOSHUE, CTEIIEH Ha Pa3BUTHE U
WHIUBUAYATHHA TOTPEOHOCTH.

3a0pana 3a TUCKPUMHUHALIUS

JIOXOJIH,

Ya. 8. [Ipu npenocTaBsHETO HA COLUATHU
YCIYI'M HE C€ JIONyCKa MNpsKa WM HEeIlpsKa
AUCKPUMHHAILIUA Ha JIMlaTa, OCHOBaHa Ha I10JI,
paca, HapOJHOCT, €THUYECKA IMPUHAJJIEKHOCT,
YOBCHIKKM TI'C€HOM, TIpPaXAaHCTBO, I[POU3XOI,
penurusi UaM Bsapa, oOpa3oBaHHe, YOEKIeHUS,
MMOJIMTHYCCKAa TMPHUHALIC)KHOCT, JIMYHO HIIN
OOIIECTBEHO MOJIOKEHHE, YBPEXKIaHe, Bb3pacT,
CEKCyaJlHa OpPHEHTAallUs, CEMEMHO IMOJIOXKEHUE,
MMYIIECTBEHO CBCTOSSHUE WJIM Ha BCAKAKBU
Jpyrd Ipu3HauM, YCTAHOBEHH B 3aKOH WU B
MEXAYHapOAEH JI0TOBOp, M0 KOWTO PemyOnuka
bearapus e crpana.

3aunTaHe Ha MpaBaTa W JKEJIAHUATA Ha
aunara

Ya. 9. (1) Ilpm mnpemocraBsHEeTO Ha
COIIMAJIHU YCITyTH HE Ce JIOMyCKa HapyllaBaHe
Ha TIpaBaTa, CBOOOAWUTE, JOCTOWHCTBOTO U
JTMYHATa HETPUKOCHOBEHOCT Ha JINIATA.

(2) CoumanHu yciIyru ce MpeaocTaBsT
CbOOpPa3HO JKEJAaHUETO MU JIMYHUS H300p Ha
JMIara.

(3) Ilpu mpemocTaBIHETO Ha COIMAIIHU
YCIYTH 32 JIella ce 3a4uTa MHEHHETO Ha JIETETO
Y POJWTENUTE WIM Ha JIUIATa, KOUTO TojaraT
TPUKU 32 JIETETO.

(4) Tlpm mpemocTaBSHETO Ha COIMAIHU
yCIOyrH ce TapaHTHpa NpaBOTO Ha JIHMIATa,
KOUTO TH TIIOJI3BAT, Jla W3pa3sBaT CBOOOIHO
MHEHHMETO CH 3a HauMHA Ha MpeNoCTaBsHE U
e(EeKTUBHOCTTa Ha YCIIYTUTE, BB3MOKHOCTUTE
3a MoI00psiBaHe Ha KAYECTBOTO UM U 33 BCUYKHU
BBIPOCH, KOUTO UMAT OTHOILIEHHE KbM TEXHHUTE
mpaBa W WHTEpECH TpH  TIOJ3BaHE Ha



Environment and in the Community

Article 10. (1) The use of social services
for residential care shall be allowed only if the
possibilities for supporting the persons through
social services in the home environment and in
the community have been exhausted.

(2) The use of social services for
residential care shall be organised in such a
way as to prevent isolation from the
community.

Obligation to Use Social Services

Article 11. (1) The use of social services
shall be mandatory only by an order of the
court and only in the cases provided for in law.

(2) Mandatory use of social services for
residential care by adults shall not be allowed.

Chapter Two
PROFILING OF SOCIAL
SERVICES

Generally Available and Specialised
Social Services

Article 12. (1) Social services shall be
generally available and specialised.

(2) The following social services shall be
generally available:

1. providing information, counselling
and training for the exercise of social rights
and for the development of skills for a period
of no more than two months;

2. mobile preventive community work.

COIIMAJIHUTE YCIIYTH.
[TpeauMcTBO Ha MOJIKpenaTa B JOMAlllHa
cpena u B OOIIHOCTTA

Ya. 10. (1) IlomsBanero Ha COUMAITHU
yCIYTH 3a PEe3UJICHTHA TPHKa Ce JIOIMYCKa CaMo
B CIIy4ail 4e ca M3uepliaHd BB3MOXKHOCTHTE 3a
MOJIKpeTia Ha JIMIaTa 4pe3 COIMATHHU YCIyTH B
JIOMAIIllHA cCpe/ia U B OOLTHOCTTA.

(2) Ilon3BaHeTo HA COLMAIIHUA YCIYTH 32
pPE3UICHTHA TPW)Ka CE OpPraHU3upa 10 HAYHH,
KOWTO HE JOIMycKa HW30JIMpaHe Ha JIMIaTa OT
0O0LIHOCTTA.

3aIbDKEHUE 3a TOJ3BaHE HA COIUAIHU

yCIyTH

Yu. 11. (1) Couunanuu yciyru ce nojsBar
3aJIbJDKUTEITHO CaMo IO Pa3MopeKIaHe Ha Chia
Y CaMo B CIIy9auTe, ONPEICICHU B 3aKOH.

(2) He ce pgomycka 3aabIKUTEIHO
MOJI3BAaHE HA COIMAIHH YCIYTH 3a PE3UJCHTHA
IpYKa OT IIBJIHOJICTHH JIUIIA.

I'maBa BTopa
MNPOPUINPAHE HA
COIUAJIHUTE YCJIIYI'H

OO0MoIOCTHIIHI u
COLIMATTHH YCIIyTH

CIICHAJIM3UpaHn

Ya. 12. (1) CoumanmHute YyCIyra ca
OOII0IOCTBITHY U CHEHUAIN3UPAHH.

(2) O6mOAOCTHIHYU COLMATHHU YCIYTH ca
YCIIyTUTE 3a:

1. uHpOpMHpaHEe, KOHCYJITHpaHE U
o0y4yeHHe 3a pealu3upaHe Ha COLIMAIIHU IpaBa
U 3a pa3sBUBAaHE HAa YMEHHsA, KOUTO Ce€
MIPENOCTABAT 3a CPOK, HE MO-ABJIBI OT JBa
Mecena;



(3) Specialised social services shall be
the services provided in the cases of:

1. the occurrence of a particular risk to
the person’s life, health, quality of life or
development;

2. need to meet a specific need of a
particular group of persons.

Functions of Social Services

Article 13. (1) Depending on their
function, social services are:

1. preventive;

2. supporting;

3. rehabilitation.

(2) Preventive social services are social
services that are provided to all individuals or
to a particular group of persons without a
specific risk having been identified.

(3) Supporting social services are social
services that are provided after a risk has been
identified or to meet a specific need.

(4) Rehabilitation social services are
social services that offer highly specialised
support for people with special needs.

Profiling Depending on Beneficiaries

Article 14. (1) Depending on the age of
beneficiaries, social services can be for
children and for adult persons.

(2) Depending on the specific needs of
beneficiaries, social services can be for:

1. all children;

2. children at risk within the meaning
given by the Child Protection Act;

3. parents, adoptive parents, carers,
prospective adoptive parents and foster family
candidates;

4. children and adult persons with

2. MoOuiHa TmpeBaHTHBHA OOIHOCTHA
pabora.

(3) Cnenuanu3upaHu COLMAIHU YCIYrH
ca YCIYTHTe, KOUTO Ce€ MPEJOCTaBAT MPH:

1. HACTBHIBAHETO HA ONpPEACNIEH PUCK 3a
KUBOTA, 3/IpaBETO, KAUeCTBOTO HA XUBOT WIIU
Pa3BUTHETO HA JIMLIETO;

2. HeoOxouMOCT Ja ObJe YAOBIETBOPEHA
cneun(uyHa MOTPEOHOCT HA ONpeAeIeHa rpymna
Tuna.

DYHKIMY Ha COUUATHUTE YCIYTH

Ya. 13. (1) B 3aBucuMOCT OT TsAXHara
(GyHKIMS COLMAIHUTE YCIYTH ca:

1. mpeBaHTHUBHU;

2. MOJIKPETISIIIHN;

3. Bb3CTaHOBUTEIIHHU.

(2) IlpeBaHTUBHU Ca COLMATIHUTE YCIYTH,
KOUTO C€ MPEJOCTaBAT HA BCUYKH JIMIA WK Ha
onpezesieHa rpymna Juna 0e3 NpeaBapUTEIHO
UICHTUPUIHPAH KOHKPETEH PHCK.

(3) Ionkpensmy ca COUMAIHUTE YCIYTH,
KOUTO C€ TMpPeNoCTaBAT BCJIEACTBUE Ha
UACHTUUIIMPAH PUCK WM 32 33JI0BOJISIBAHE HA
cnenrpuyHa NoTpeGHOCT.

(4) Bwb3cTaHOBUTENHU ca COIMAIHUTE
YCIYTH, KOUTO npezarar
BHCOKOCTIETIHATIM3MpaHa MOIKpena 3a JIMIa ChC
cneun(UIHU NOTPEOHOCTH.

[Ipodunupane B
noTpeduTenuTe

3aBUCHMOCT oT

Y. 14. (1) B 3aBucuMocCT OT Bb3pacTTa Ha
MOTPEOUTENUTE COLMATHUTE YCIyTd MOrar jaa
ca 3a Jiera v 3a IIbJIHOJICTHH JINIIA.

(2) B 3aBucuMoCT OT CHEHHPHUHUTE
HYXXJU Ha TIOTPEOUTENTE COIUATHUTE yCIyTH
MOTar Jia ca 3a:

1. Bcuukwm gena;

2. 7era B PHUCK MO CMHCHJIA Ha 3aKoHa 3a
3aKpuiia Ha JIETETO;

3. pomutenu,
mojlaramyd TpuXka 3a Jena,
OCHHOBHUTCIM U  KaHIUJIaTH

OCHUHOBUTENH, JIHIIA,
KaHIuJgaTl 3a
3a TPUEMHU



disabilities;

5. adult persons in a crisis situation or
adult persons who need to overcome the
consequences of such a situation;

6. elderly people above working age;

7. caregivers who provide care to adult
persons.

(3) When social services are provided,
activities for supporting the families and close
relatives of the beneficiaries shall also be
carried out.

Main Activities

Article 15. Depending on the main
groups of activities, the social services shall be
of the following types:

1. information and counselling;

2. advocacy and mediation;

3. community work;

4. therapy and rehabilitation;

5. training for acquiring skills;

6. support for acquiring occupational
skills;

7. day care;

8. residential care;

9. providing shelter;

10. assistant support.

Duration of Use of Social Services

Article 16. (1) The period for which
social services are provided shall be
determined based on the individual needs
assessment of the person and the results for the
beneficiary that are to be achieved.

(2) Social services can be used:

1. short-term - for a period of up to six
months;

2. medium-term - for a period of up to
one year;

3. long-term - for a period of between
one and three years.

CEMEHCTBA;

4, gema W OBIHOJETHH JIMIA C
YBPEXKIAHU;

5. TIIBIHOJETHU JIMIIA B  KPHU3UCHA

CUTYaIusl WK ¢ TOTPEOHOCT 3a MPEOoJI0JIIBAHE
Ha MOCJICIUIIA OT TaKaBa CUTYaIlus;

6. BB3pACTHH XOpa B HAATPYIOCIOCOOHA
BB3pACT;

7. nuua, KOWTO TIoJlaraT TPUXKHU 32
ITHJIHOJICTHH JINIIA.

(3) Ilpu npenocraBIHETO Ha COLMAIIHU
YCIIYTH C€ U3BBPIIBAT M JCHHOCTH 3a MOAKpena
Ha ceMeicTBaTa U OJIM3KUTE Ha TOTPEOUTEITUTE.

OCHOBHH JIE€HHOCTH

Ya. 15. B 3aBUCUMOCT OT OCHOBHHTC
Ipyny ACHHOCTH BUJOBETE COLMUATHH YCIYTH
ca:

. uH(OpMUpaHE U KOHCYITHPAHE;
. 3aCTBITHUYECTBO U MOCPETHUYECTRO;
. 001mHOCTHA paboTa;
. Tepanus U pexaOuIuTaIus;
. oOydeHue 3a mpuI0O0MBaHe HA YMEHUS,
. IOJIKpeTa 3a Ipua00uBaHe Ha TPYIOBU
YMEHHS;

7. NTHEBHA TPUXKA;

8. pe3uIeHTHA TPHIXKa;

9. ocurypsiBaHe Ha MOJICJIOH;

10. acucteHTcka nogkpena.

[IpoabIKUTENHOCT Ha MON3BAHETO HA
COLIMATTHH YCIIyTH

AN DN BN W~

Yu. 16. (1) CpoxbT 3a mpenocTaBsiHE Ha
COLIMAJIHUTE YCIIYTH C€ ONpezeNs B 3aBUCUMOCT
OT MHAUBHUAYyAIHAaTa OLCHKA Ha l'IOTpe6HOCTI/ITe
OT TMOJKpena Ha JMIETO W pe3yaTaTuTe 3a
MOTPeOUTENS, KOUTO CE LIEH JIa Ce MMOCTUTHAT.

(2) TomsBaHeTo Ha COLMATHUTE YCIYTH
MOJKe Ja €:

1. KpaTKOCpOYHO — 3a CpPOK OO WIECT
Mecela;

2. CpPeIHOCPOYHO — 3a CpPOK J0 elHa
TOIMHA;

3. IBJITOCPOYHO — 3a CPOK OT €/1Ha 10 TPU



(3) Depending on the type of use, social
services can be:

1. hourly;

2. half-day;

3. all day;

4. around-the-clock.

Environment for the Provision of Social
Services

Article 17. (1) Depending on the
environment in which they are provided, social
services are:

1. services in the home environment;

2. services in a specialised environment;

3. mobile services.

(2) Residential care shall be provided
only in a specialised environment.

(3) Assistant support shall be provided
depending on the personal needs of individuals
and shall not be limited to their home
environment.

(4) AIll social services can also be
provided on a mobile basis where this is not
contrary to the quality standards laid down in
the Ordinance on the Quality of Social
Services and where the provision of such
services does not require the creation of a
specialised environment.

(5) Social services referred to in
subparagraphs 1 to 5 of Article 15 can also be
provided on a mobile basis at:

1. medical-treatment facilities;

2. institutions in the system of pre-school
and school education;

3. creches;

4. places for support of children with
unlawful conduct;

5. centres for persons who are seeking
and/or have received international protection.

Organisation of Social Services

Article 18. (1) The organisation of the
provision of social services shall be determined

TOJIMHHU.

(3) B 3aBucHMOCT OT HaYMHA Ha MOJI3BaHE
COILIMAJTHUTE YCIYTH MOTaT Jia ca:

1. mouacosu;

2. OMyTHEBHH;

3. IeNOAHEBHU,

4. NEeHOHOIITHU.

Cpena 3a mpenocTaBsHE Ha COIMATHUTE

yCIIyI'

Ya. 17. (1) B 3aBucumocTt oT cpenara, B
KOSITO C€ MPEIOCTABST, COIIMATHUTE YCIIYTH Ca:

1. yciyru B iomaiiHa cpena;

2. yClIyTy B cHelMalIu3upaHa cpesa;

3. yCIyrd, KOUTO C€ TPEAOCTaBsT
MOOWMITHO.

(2) Pe3upeHTHATa rpHKa Ce MPEIOCTABS
caMmo B CIIeIIHAIM3UpaHa Cpea.

(3) AcucreHTcKaTa ~ TOJIKpema  ce
MPEIOCTaBs B 3aBUCHMOCT OT JIMYHHUTE HYKIU
Ha JIMIaTa, KaTo HE ce OrpaHHyYaBa CaMo JI0
TSIXHATa JIOMAIIHA Cpeaa.

(4) Bcuku colMaHu yCIIyTd MOTaT Jia ce
MPEeIOCTaBAT W MOOWJIHO, KOraTo TOBa He
MPOTUBOPEYH HA CTaHAAPTUTE 3a KadecTBo,
ompenenenn B Hapenbara 3a KadecTBOTO Ha
COLIMATTHUTE  YCIIYTH, U Koraro  3a
MPEOCTaBIHETO MM HE CE€ M3MCKBA Ch3/1aBaHE
Ha CrelHalu3upaHa cpea.

(5) Conmanuum yenyru mo ui. 15, 1.1 -5
MOTaT Jia ce MPeJOCTaBIT MOOHIIHO U BBB:

1. neyeOHM 3aBEICHU,

2. WHCTUTYIMH B CHCTeMara Ha
ONpeaAYHYUITIUITHOTO n YYHUIIUIIHOTO
o0pa3oBaHMue;

3. IETCKU SICIIH;
4. Mecta 3a TMOJKpemna Ha Jena c
MIPOTHBOMPABHO MOBEICHUE;
5. LIEHTpOBE 3a JHIA, THPCEUH W/UIH
TTOJTYYHITH MEXKTyHApOIHA 3aKPHIIA.
Opranu3zanus Ha COUATHUTE YCIYTH

Yan. 18. (1) Opranumzanusara Ha
MPEJOCTaBIHETO HAa COIMATHUTE YCIYIH Ce



by the service provider in accordance with the
quality standards laid down in the Ordinance
on the Quality of Social Services.

(2) The organisation of the provision of
social services can depend on:

1. the age of the beneficiaries;

2. the specific needs of the beneficiaries;

3. the manner in which the service is
managed.

(3) Depending on the manner in which
they are managed, social services can be
provided:

1. as separate services;

2. as a complex of different social
services.

(4) The following principles shall apply
to the selecting of the organisation and manner
of management of the social services financed
by the state budget:

1. providing easy access to services;

2. providing comprehensive support
through various activities;

3. providing opportunities for effective
and efficient management of services;

4. enabling flexible use, referral and
management by employees performing
different activities;

5. ensuring high efficiency of funding for
activities.

Chapter Three
STATE AND LOCAL
AUTHORITIES AND

PROVIDERS OF SOCIAL
SERVICES

Section |
Authorities at Central Level

ompenenas OT JOCTaBUMKa Ha yclyrara B
CbOTBETCTBUE CbC CTaHJAPTUTE 3a KauecTBO,
ompenenenn B Hapenbara 3a kayecTBOTO Ha
COLIMAJTHUTE YCIIYTH.

(2) Opranmzanuara Ha TPEAOCTABSIHETO

Ha COIMATHUTE YCIYI'H MOXE Jia € B
3aBHCUMOCT OT:

1. BB3pacTTa Ha MMOTPEOUTEINTE;

2. cneuuuyHHTE TOTPEOHOCTH Ha
oTpeduTenure;

3. HauMHa Ha YIpaBJCHUE Ha ycIyrara.

(3) B 3aBucumMoCT OT HauyMHa Ha
yIIpaBJIeHUE COLUAIHUTE YCIYTH MOTaT Ja ce
MIPEIOCTABSIT:

1. caMOCTOSsITENHO;

2. KaTo KOMIUIEKC OT Pa3Iu4HU COI[UATHU
YCIIyTH.

(4) Ilpu n3bopa Ha opraHU3anus U HAYUH
Ha YIpPAaBJIEHUE HA COLIMAIHUTE YCIYTd, KOUTO
ce (unHaHCcHpaT OT AbpKAaBHHS OIOKET, ce
MpUJIarat CJaeJHUTE PUHIIUTIH:

1. ocurypsiBaHe Ha JI€CEH JOCTBII [0
YCIIyTUTE;

2. ocurypsiBaHe Ha KOMILIEKCHA MOJAKpera
4ype3 pasINYHU JIEHHOCTH;

3. ocurypsiBaHe Ha BB3MOXKHOCT
epeKTUBHO U e(QUKacCHO yIpaBJiCHHE
YCIyTUTE;

4. ocurypsiBaH€ Ha BB3MOXHOCT 3a
I'bBKABO M3MOJI3BaHE, HACOUBAHE U YNpaBJICHHE
Ha CIYXXUTEJINTE, OCHIIECTBABALIN Pa3IMUHUTE
JIEHHOCTH;

5. ocurypsiBaHe Ha BUCOKa e(pUKacHOCT Ha
cpencTBaTa 3a pUHAHCHpaHE HA JEHHOCTHUTE.

3a
Ha

I'naBa Tpera
ABPKABHU U MECTHU
OPI'AHU U JTOCTABUYUHIIAN
HA COUAJIHHU YCIYI'A

Pazpen 1
Opranm Ha HEHTPAJHO HUBO



Council of Ministers

Article 19. The Council of Ministers shall
determine the state policy in the area of social
services.

Ministry of Labour and Social Policy

Article 20. (1) The Minister for Labour
and Social Policy shall plan, develop,
coordinate, implement and control the
implementation of the state policy in the area
of social services.

(2) In performing the functions referred
to in paragraph 1, the Minister for Labour and
Social Policy shall be supported by the Social
Assistance Agency and the Agency for Quality
of Social Services.

Social Assistance Agency

Article 21. The Social Assistance Agency
under the Minister for Labour and Social
Policy shall:

1. provide methodological support in
assessing the needs for social services,
planning, creating, delivering and developing
social services;

2. coordinate the
updating of the National
Services;

3. give preliminary approval to establish,
change the number of beneficiaries and change
the place of provision of social services that
are financed by the state budget in accordance
with the National Map of Social Services;

4. draft proposals to the Minister for
Labour and Social Policy for setting and
updating the standards for the financing of
social services that are financed by the state
budget and for the amount of the fees for their
use;

elaboration and
Map of Social

MI/IHI/ICTepCKI/I CbBCT

Yu1. 19. MUHUCTEPCKUAT CHBET ONpPENEs
Ibp)KaBHaTa IOJIMTHKA B  o0nacTra Ha
COLUAJIHUTE YCIYTH.

MuHMCTEpCTBO Ha TpylJa M COLMalHaTa
IIOJINTUKA

Ya. 20. (1) MunHucTbpbT Ha Tpyda H
collMaJHATa TIOJIMTUKA IUTAHUpPA, pa3padoTBa,
KOOpJMHUpA, TMPOBEXIAa H  KOHTPOJIHpA
W3IIBJIIHEHUETO Ha Jbp)KaBHATa IIOJMTHKA B
00JIacTTa Ha COIMATTHHUTE YCIIYTH.

(2) 3a u3npsiHEHME HA QYHKIUUTE 1O ail. |
MUHHUCTBPBT Ha TPY/A U COLMAIHATA MOJUTHKA
ce moamomara OT ATEHIHUATa 3a COLUAIHO
MOJIIIOMAarae W OT ATEHIHMITa 32 Ka4eCTBOTO
Ha COIMAITHUTE YCIYTH.

ATeHIS 3a COIMATHO TOATIOMaraHe

Ya. 21. Arennusta 3a  COIHAIHO
NnoAroOMaraHe KbM MHUHUCTBpPAa Ha Tpylda H
COIIMATHATA TTOJIUTHKA:

1. oka3Ba MeroAMYecKa MOAKpeNna IMpHU
OIICHKaTa Ha TMOTPEOHOCTUTE OT COIHMATHH

YCIYTH, IUIAHUPAHETO, Ch3JaBaHETO,
MPEIOCTABSIHETO M Pa3BUTUETO HAa COLMAIHUTE
yCIIyTH;

2. KOoOpAMHHMpa pa3pabOTBaHETO U
akTyanuzauusara Ha Hanuonamxara kapra Ha
COIIMAITHUTE YCIYTH;

3. &aBa MpeaBapUTENHO OJ00peHue
Ch3JlaBaHe, MpoMsiHa Ha opost Ha
NoTpeOUTENUTe W NPOMsSIHa Ha MSCTOTO Ha
MPEIOCTaBsIHE Ha COIUATHUTE YCIIYTH, KOUTO CE
¢uHaHCHpaT OT JbpKaBHUS OIOKET, B
ChOTBeTCTBME ¢ Hammonannara kapra Ha
COLIMAJIHUTE YCIYTH;

4.  pa3paboTBa  TPEAJIOXKEHHS  JIO
MHUHHCTBpPA Ha TpyJa U cOLMalIHAaTa ITOJIUTHKA
3a  ompelensHe W aKTyaJu3upaHe  Ha

3a



5. participate in the drafting of legislative
changes in the field of social services;

6. maintain in the integrated information
system of the Agency information regarding
social services in the territory of the country.

Agency for Quality of Social Services

Article 22. (1) An executive Agency for
Quality of Social Services under the Minister
for Labour and Social Policy shall be
established to control and monitor the
provision of social services.

(2) The Agency for Control of Social
Services shall be a legal person financed by the
state budget under the Minister for Labour and
Social Policy and shall be managed and
represented by an Executive Director.

(3) The Agency for Quality of Social
Services shall:

1. control and monitor the provision of
social services;

2. license providers of social services;

3. make proposals to the Minister for
Labour and Social Policy for developing
statutory standards and criteria for the quality
and efficiency of social services;

4. provide methodological support for
compliance with legally defined standards and
criteria for the quality of social services;

5. develop criteria for analysing good
practices for high quality and efficiency of
social services, select such practices and
propose their validation at national level.

(4) (Effective 22.03.2019 - SG No.
24/2019) The operations, structure, number of
staff and organisation of the work of the
Agency for Quality of Social Services shall be
defined in its rules of organisation as proposed

CTaHIapTUTe 32 (PUHAHCHUpaHE Ha COIMATHUTE
yCIyrd, KOUTO ce (pUHaHCHUpaT OT AbprKaBHUS
OIOJKET, U 3a pa3Mepa Ha TaKCHUTE 3a TSAXHOTO
T0JI3BaHE;

5. ywactBa TmpH pa3pabOTBAaHETO Ha

HOpPMAaTHBHM TNPOMEHM B  o0OjacTra Ha
COLIMAJIHUTE YCIIyTH;

6. noaabpka B MHTETpUpaHaTa
nHpOpMAIlMOHHA  CHUCTEMa Ha  areHUusTa

nH(pOpMalLUsg OTHOCHO COLIMATTHUTE YCIYrH Ha
TEPUTOPUSTA HA CTpAHATA.
ATreHIMsI 32 KauyecTBOTO HA COLIMAJIHUTE

yCIyrH

Y. 22. (1) 3a ocbliecTBsBaHE HA KOHTPOI
M MOHUTOPHMHT Ha TMPEAOCTaBIHETO HA
COIMAJIHUTE YCIIYTU C€ Ch3JlaBa U3IbIHUTEIHA
ATCHIHSI 32 KAYeCTBOTO HA COLMATHHUTE YCITYTH
KbM MHHHCTBpPa Ha TpyJa M COLUAIHATA
TIOJINTUKA.

(2) AreHmusTa 3a KayecTBOTO Ha
COLMAIIHUTE YCIYTH € OPUAWYECKO JHUIEe Ha
OrOJKETHA U3JPHKKA KbM MHUHUCTBPA HA TPy
¥ COIMaJHATAa TIOJUTHKA W CE PHKOBOIU M
MIPEJICTaBIsABA OT U3MBIHUTEIICH TUPEKTOP.

(3) Arenmusita 3a  Ka4ecTBOTO
COLIMATTHUTE YCIIYTHU:

1. ochIIECTBsIBA KOHTPOJI W MOHHTOPHHT
Ha TPEOCTaBIHETO HA COIIMATHUTE YCIYTH;

2. TUIEH3UpPA IOCTABUUITUTE HA COITUATHU

Ha

YCIIyTH;
3. mpaBu MPEJIOKEHUS 10 MUHUCTBpPA HA
TpyAla U CcOLMaJHAaTa  NOJMTUKA  3a

pazpaboTBaHE Ha HOPMATHBHM CTaHAApTH U
KPUTEpUH 3a KadecTBO M €(EeKTHBHOCT Ha
COLMAJIHUTE YCIYTH;

4. oka3zBa MeTOAMYECKA
cria3zBaHe Ha HOPMAaTUBHO
CTaHJApTH M KpUTEpUU 3a
COLIMAJIHUTE YCIYTH;

5. pa3paboTBa KpUTEpUHU 3a aHAIU3 Ha
I00pu TpaKTHUKH 3a BUCOKO KauyecTBO H
epeKTUBHOCT  Ha  COLUMAJIHUTE  YCIYTH,
U3BBPIIBA MOAOOP HAa TaKUBa MPAKTUKH U
npensara yTBbp>KAaBaHEeTO UM Ha HAIlMOHAIHO

nojkKpena 3a
OTIpeICTICHUTE
Ka4ecTBO Ha



by the Minister for Labour and Social Policy
and adopted by the Council of Ministers.
Cooperation at National Level

Article 23. The state policy in the field of
social services shall be planned, developed and
implemented in cooperation with state
authorities, regional administrations, local
government bodies, social partners, providers
of social services, non-profit legal persons
pursuing activities for the public benefit,
higher education institutions, professional
organisations of specialists providing social
services, international organisations and
persons who are beneficiaries of social
services.

Section 11
Authorities at Regional and
Local Level

Regional Governors

Article 24. Regional Governors shall
support:

1. the coordination and cooperation
between municipalities in the region in the
assessment of the needs for social services, the
planning and providing of social services at
regional level;

2. the interaction between the
municipalities in the territory of the region and
the territorial units of state bodies.

Local Self-Government Bodies

Article 25. (1) Municipal councils shall

HUBO.

(4) (B cuna ot 22.03.2019 1. - 1B, 6p. 24
or 2019 r.) [eiHocTTa, CTpYyKTypaTa,
YHUCIIEHOCTTa HA NEpCOHAla W OpraHu3alusaTa
Ha paborara Ha ATEHIMATA 32 Ka4yeCTBOTO Ha
COLIMAJIHUTE  yCIAYyTd C€  ONpeAeNsiT C
yCTpOICTBEH NPaBUITHHUK, pUeT oT
MuHucTepckusi ChbBET IO MPEAJIOKEHHUE Ha
MUHHUCTBpPA Ha TPY/a U COI[ATHATA OJIUTHKA.

ChTpyAHHYECTBO HAa HAIMOHAITHO HUBO

Yui. 23. [IbpxaBHaTa [IOJIUTHKA B 00J1aCTTa
Ha COLIMAJIHUTE YCIYTH ce IUIaHupa, pa3paboTBa
U OpOBCKIa B CHbTPYAHHUUCCTBO C AbPKABHUTC
OpraHu, 00JaCTHUTE aJJMUHUCTPALIUH, OPIaHUTE
Ha MECTHOTO CaMOYIIPaBJIEHUE, COLUAIHUTE
NapTHBOPH,  JIOCTAaBYMLIUTE HA  COLMAIHU
YCIYrH, HOPUJUYECKUTE JMIA C HECTOINaHCKa
1es 3a OOIIEeCTBEHONOJEe3Ha JIEHHOCT, BUCIIU
yUWIHIa, Npo(eCHOHATHM OpraHu3alMyd Ha

CHEIHAIIUCTH, MPEIOCTaBSIIN COLIMATTHU
YCIYTH, MEXAYHApOJHH  OpraHu3aluu |
JUIaTa, MOJI3BAIlY COLIMATHU YCIYTH.

Paznea 11
Opranm Ha peruoOHaJHO U
MECTHO HUBO

OO6nacTHU ynpaBUTEIN

Y.
MOAIoMarar:
1. KOoopaAuHanuiaTa WU CbTPYAHUUYCCTBOTO
MeXay OOLTMHUTE Ha TEPUTOPHUATA HA 00IacTTa
P OIlEHKAaTa Ha MOTPEOHOCTUTE OT COIMAITHU
yCIyTd, TJIAHUPAHETO U TMPEAOCTaBIHETO Ha
COITMAITHU YCITYTH Ha 00JIaCTHO HUBO;
2. B3aMMOJCHCTBHETO MEXAY OOIIMHUTE
Ha TEPUTOPHUSITA Ha obnacTra u
TEPUTOPHUATTHUTE 3BE€HA HA IbPKABHU OPTaHU.
Opranu Ha MECTHOTO CaMOYIIPaBJICHHE

24.  OOGnactHUTE  yNpaBUTEIH

Ya. 25. (1) OOumHCKHUTE

CbBCTHU



define the municipal policy in the field of
social services in accordance with the needs
identified at municipal level and the priorities
of the state policy.

(2) The mayors of municipalities shall:

1. implement the municipal policy in the
field of social services in accordance with the
decisions of the municipal council;

2. analyse the needs for social services in
the municipalities;

3. propose to the municipal council the
organisation of social services that are financed
by the state budget or the municipal budget and
the manner in which said services are managed
in the territory of the municipality;

4. propose to the municipal council to
establish, terminate the existence, change the
number of beneficiaries and change the place
of provision of social services that are financed
by the state budget, by the municipal budget
and under the conditions of a public-private
partnership;

5. manage the provision of social
services that are financed by the state budget or
the municipal budget in the territory of the
municipality;

6. be responsible for compliance with the
quality standards for social services that are
financed by the state budget or the municipal
budget in the territory of the municipality;

7. award to private providers of social
services the provision of social services that
are financed by the state budget or the
municipal budget;

8. control and monitor the social services
that are provided in the territory of the
municipality and are financed by the state
budget or the municipal budget;

9. monitor the lawful spending of funds
from the state budget and the municipal budget
for the financing of social services in the
territory of the municipality;

10. analyse the status and effectiveness
of the social services that are provided in the
territory of the municipality and propose to the
municipal council measures for improving the

orpenenar OOIMIMHCKaTa MOJUTHKA B o0nacTTa
Ha COIMAIHUTE YCIYTd B CBOTBETCTBHE C
YCTaHOBEHUTE MOTPEOHOCTH HA OOIIMHCKO HUBO
Y IPUOPUTETUTE HA IbpKaBHATA MMOJIUTHKA.

(2) KmeroBere Ha OOUTHHM:

1. mpoBexxaar OOIIMHCKAaTa IMOJUTHKA B
obmacTTa Ha  COUMAJHHUTE  YCIYyTM B
CbOTBETCTBUE C pEUICHUSATAa Ha OOIIMHCKUS
CBHBET;

2. U3BBPIIBAT AaHAIU3 HA MOTPEOHOCTUTE
OT COLMAJIHYU YCIIYTH B OOIIMHATA;

3. mpeanarar Ha OOIIUMHCKUS CBHBET
OpraHu3alysITa M HaYMHA Ha YIpaBJICHUE Ha
COLIMAJIHUTE YCIYrM Ha TEPUTOpUATAa Ha
oOuIHaTa, KOUTo ce (puHaHCupar cbC CpeAcTBa
OT IbpKaBHUS M OOIIMHCKUS OI0KET;

4. mpenjmaraT Ha OOIIMHCKHUS CBBET
ch37laBaHe, MpeKpaTsiBaHe, MPOMsHA Ha Opos Ha
NOoTPeOUTENUTe W TPOMSIHA Ha MSCTOTO Ha
MIPEIOCTaBsIHE HA COI[MAIHUTE YCIYTH, KOUTO CE
¢buHaHCHpaT OT IbpKABHUSA OIOJUKET, OT
OOIIMHCKUSL OMIOKET M TpH YCIOBUSATA Ha
MyOJIMYHO-YaCTHO TTAPTHBOPCTBO;

5. ympaBnsiBaT  MPEAOCTaBSHETO  Ha
COIMAIHUTE YCIYTH Ha TEpUTOpUATa Ha
o0IuHaTa, KOUTO ce (pUHAHCHpAT ChC CPEACTBA
OT IbP>KaBHUS U OOLITMHCKUS OFOKET;

6. OTTOBApAT 3a CMa3BaHE HA CTaHJIAPTUTE
3a KauecTBO Ha COIHUAIHUTE YCIYyrd Ha
TEpUTOpPHUATa Ha  OOLIMHATA, KOUTO  Ce€
(¢uHAHCHUpAT CBC CpPEACTBA OT ABPKABHUS H
OOIIMHCKHS OIOIKET;

7.  BB3NMArar  OPEAOCTaBIHETO  Ha
COLIMAJIHU YCIYT'H, KOUTO C€ (PMHAHCUPAT ChC
CpeacTBa OT IbpXKAaBHUS H  OOIIMHCKHS
Or0/KeT, Ha YaCTHU JIOCTAaBYMIIM HA COLMAIIHU
YCIIYTH;

8. OChIIECTBABAT KOHTPOJI U MOHUTOPUHT
Ha COI[MATHUTE YCIYTH, KOUTO CE MPEIOCTaBsAT
Ha TepUTOpUsATa Ha OOIIMHATA U ce (pUHAHCHpAT
CbC CpelICTBAa OT ABPKABHUS W OOIIMHCKHSI
OIOIKET;

9. cmemaT 3a  3aKOHOCHOOPA3HOTO
pa3xoiBaHEe Ha CpeAcTBaTa OT ABPKABHUS WU
oOmuHCcKusl OrokeT 3a (uHaHCHpaHe Ha
COIMAIHUTE YCIYTH Ha TEpPUTOpUATa Ha



quality and efficiency of said services;

11. keep up-to-date information on all
social services provided in the territory of the
municipality and their providers;

12. exercise control of the timely
collection of the fees for use of social services
that are financed by the state budget or the
municipal budget in the territory of the
municipality.

Cooperation at Municipal Level

Article 26. The municipal policy in the
field of social services shall be implemented in
cooperation with:

1. the local self-government bodies of
the other municipalities in the region;

2. the regional administration;

3. territorial units of the Ministry of
Labour and Social Policy, the Ministry of
Health, the Ministry of Education and Science,
the Ministry of Interior and other state bodies;

4. private providers of social services in
the territory of the municipality and the region;

5. non-profit legal persons pursuing
activities for the public benefit;

6. persons who are beneficiaries of social
services;

7. higher education institutions that train
social workers in the territory of the
municipality and the region.

Social Services Board

o0IIMHAaTA;

10. u3BBpIIBAT aHAIU3 HAa CHCTOSHUECTO U
e(pCKTUBHOCTTa HAa COLMAIHUTE YCIYI'H, KOUTO
Ce MPEIOCTaBAT Ha TEPUTOPHATA Ha OOLIMHATA,
W TpeajaraT Ha OOIIMHCKUS ChBET MEPKH 3a
moo0psiBaHe Ha KauyeCTBOTO U €(DEKTHBHOCTTA

Ha YCJIYTHTE;
11. monabpxat akTyaaHa uHpopMalus 3a
BCUYKH  COLMAJIHM  YCIYI'M, KOUTO  C€

MPEAOCTaBAT Ha TEPUTOpUSATA HA OOIIMHATA, U
3a TEXHHUTE JIOCTABYHUIIH;

12. ocbliecTBABaT KOHTPOJI OTHOCHO
CBOEBPEMEHHOTO ChOMpaHE Ha TaKCUTE 3a
MOJI3BaHE Ha COIMAIIHU YCIyTU Ha TEPUTOPHUAITA
Ha oOmuHaTa, KOUTO ce (QHUHAHCHPAT ChC
cpencTBa  OT  JIbp)KaBHUSA W OONIMHCKHUS
OIOKET.

ChTpyAHHUYECTBO HAa OOIIUHCKO HUBO

Yua. 26. OOmwMHCKara MOJUTHKA B
obnacTTa Ha  COLMAJHUTE  YCIYyI'M  Ce
OCBILECTBSIBA B CHTPYIHUYECTBO CHC:

1. OpraHuTe Ha MECTHOTO
caMOylpaBlieHUE Ha Jpyrure OOIIMHU B
o0Jacrra;

2. obymacTHaTa aAMUHUCTPALUS;

3.  TEepUTOpHAIHU  CTPYKTYpU  Ha
MUHHCTEPCTBOTO Ha TpyJa M COLUAIHATA
MOJIUTHKA, MUHHCTEPCTBOTO Ha
3[[paBEOIIa3BaHETO, MUHHCTEPCTBOTO  Ha

o0pa3oBaHHETO U HaykaTa, MUHHCTEPCTBOTO Ha
BBTPCIIHUTE pabOTH © JPYTH JbpKaBHU
OpraHu;

4. 4YacTHM [OCTaBUHAIM Ha COIMAIHU
yCIyTH Ha TepUTopUsiTa Ha oOUMHATa W
obnacrra;

5. IOpUAMYECKH JTUIA C HECTOMAHCKa I
3a OOIIECTBEHOMOJIE3HA JESHHOCT;

6. IuIaTa, TOM3BAIU COLUATHH YCIIYTH;

7. BUCIIN YYMJIUIIA, 00yYaBaIly COITUATHI
paboOTHUIIM Ha TepuTOpHUsATAa HAa OOIIMHATA U
obacrra.

CeBeT 1O BBIPOCHTE Ha COIUATHHUTE
yCIyTH



Article 27. (1) A social services board
shall be established in each municipality. The
board shall comprise representatives of the
bodies and persons referred to in
subparagraphs 3 to 7 of Article 26.

(2) The social services board shall:

1. support the analysis of the needs for
social services at municipal level and the
analysis of the status and effectiveness of the
social services that are provided in the territory
of the municipality;

2. develop proposals for improving the
quality and efficiency of the social services
that are provided in the territory of the
municipality;

3. perform other functions assigned
thereto by the municipal council.

(3) The composition of the social
services board shall be determined by a
decision of the municipal council on a proposal
by the mayor of the municipality.

Section |11
Providers of Social Services

Provider of Social Services

Article 28. A person responsible for the
provision of social services shall be a provider
of social services.

Municipalities as Providers of Social
Services

Article 29. (1) Municipalities can provide
all social services.

(2) Municipalities shall be responsible
for the provision of the social services that are
financed by the state budget or the municipal
budget.

(3) The provision of social services that
are financed by the state budget or the
municipal budget shall be ensured by

Y. 27. (1) BwB Beska obmuHa ce ch3aBa
CHBET 110 BBIPOCUTE Ha COLIMATHHUTE YCIYTH, B

KOWTO Cce BKJIIOYBAT MPEACTABUTENN Ha
OpraHuTE W JIMIAaTta 1o wi. 26, . 3 — 7.
(2) CeBerpT 1O  BBIPOCUTE  Ha

COLMAJIHUTE YCIyTH:

1. moanmomara M3BBPIIBAHETO HA AHAINU3
Ha MNOTPeOHOCTUTE OT COLMAJIHU YCIYyrM Ha
OOIIMHCKO HUBO M aHAJIM3 HAa CHCTOSIHUETO H
e(pEeKTUBHOCTTa HA COLMAIHUTE YCIYI'H, KOUTO
ce MPeJoCTaBsAT Ha TEPUTOPUATA HA OOIINHATA;

2. pazpa0oTBa  HpPEJIOKEHHUS  3a
noo0psiBaHEe Ha KayecTBOTO U €(hEeKTUBHOCTTA
Ha COLMAJIHUTE YCIYTH, KOUTO C€ MPEJOCTaBsIT
Ha TEPUTOPUATA HA OOIIMHATA;

3. u3NBIHABA U JIpyru
BB3JI0KEHH OT OOIIMHCKUS CHBET.

(3) CbcraBbT Ha ChBETa IO BBIPOCUTE Ha
COIIMAJHUTE YCIYTH C€ ONPE/ENsl C peIICHNE Ha
OOIIMHCKUS CBBET IO MPEUIOKEHUE Ha KMeTa
Ha o0LMHaTa.

byHKIUY,

Paszngen 111
JlocTaBYMIIM HA COLMATTHHA
yCIYyId

JlocTaBuMK Ha COLIMAIIHY YCIIYTH

Y. 28. JlocTaBuMK Ha COLIMAIIHU YCIIYTU €
JMIEe, KOETO OTroBaps 3a IMpPelOoCTaBsIHETO Ha
COLIMAJIHUTE YCIIYTH.

OOmuHaTa KaTo JIOCTaBUMK HA COI[MAJIHU

ycIyru

Yn. 29. (1) OOmwmHUTE Moratr na
MIPEJOCTABAT BCUYKHU COLIMATTHH YCIYTH.

(2) OO6muHuTe OTrOBapsT 3a
MPEJOCTaBIHETO HAa  COIMAHUTE  YCIYTH,

(bUHAHCHpAaHU OT JBPXKABHUS W OOIIMHCKHUS
OOJIXKeT.

(3) TIlpemoctaBsHETO Ha COIMAIHHUTE
ycnyrd, (uHAHCHpaHW OT JOBPKAaBHUS U
OOHIMHCKUS ~ OIO/KeT, Cce Oocurypsisa or



municipalities through:

1. organising and carrying out all
activities relating to the direct provision of
social services by the municipality itself;

2. legal persons specifically created by
the municipality for the provision of social
services;

3. awarding the provision of social
services to private providers of social services.

Private Providers of Social Services

Article 30. The following persons can be
private providers of social services:

1. Bulgarian natural persons registered
under the Commerce Act and legal persons;

2. natural persons who carry out
commercial activities and legal persons that
have been registered according to the
legislation of another Member State of the
European Union or of another State that is a
party to the European Economic Area
Agreement.

Authorisation

Article 31. (1) The persons referred to in
Article 29(3)(2) and Article 30 may provide
social services in the territory of the Republic
of Bulgaria after having been granted a licence
by the Executive Director of the Agency for
Quality of Social Services.

(2) The persons referred to in Article
29(3)(2) and Article 30 may provide all social
services for which they hold licences.

(3) The persons referred to in
subparagraph 2 of Article 30 that have the right
to provide social services within the meaning
of this Act according to the legislation of
another Member State of the European Union
or of another State that is a party to the
European Economic Area Agreement shall not
be subject to licensing when providing such
services on a single occasion or temporarily

OOIIMHHTE Ype3:

1. caMOCTOATENHO OpraHu3upaHe U
HU3II'BJIHCHUEC HAa BCUYKU I[eleOCTI/I, CBBbp3aHUu C
MPSIKOTO MPEOCTaBsHE HA COI[MATHUTE YCITYTH;

2. crienualiHO Ch3JIaJICHU OT OOIIMHATA 3a
MPEJOCTaBIHETO HA  COLMAIHHUTE  YCIyTH
IOPUINYCCKH JIUIIA;

3. BB3JAraHe Ha TPEJAOCTABIHETO Ha
CONMAIIHUTEC YCIIYI'M Ha YaCTHU JOCTAaBYMIHW Ha
COIIMAITHU YCITYTH.

YacTHU JOCTABYHIIM HA COLUATHH YCIIYTH

Y. 30. YacTHH JOCTAaBYUIIM HA COLMAIHUA
YCIIYyT'H MOTaT Jia ca:

1. ObJITapcKl  (U3MYECKH  JIUIIA,
perucTpupand 1Mo TBProBCKUS 3aKOH, U
IOPUINYECKH JINIIA;

2.  (QuU3MYECKH JIHMIA, U3BBPIIBAIIN

ThPrOBCKa JIEHHOCT, W IOPUAMYECKH JIMILIA,
PErUCTPUPAHU IO 3aKOHOAATEJICTBOTO HA Ipyra
I’bp>KaBa — 4jeHKa Ha EBporeiickus cbro3, uiu

Ha  Jpyra  JappXaBa —  CTpaHa IO
Cnopaszymenuero 3a EBponerickoto
WKOHOMHUYECKO MPOCTPAHCTBO.

JIuuensupane

Y. 31. (1) JIlunata o wi. 29, an. 3, 1. 2 u
yi1. 30 Morar Jja mpeiocTaBAT COLUAIHU YCIYTH
Ha Teputopusita Ha PemyOnuka bwarapus cren
U3/IaBaHETO Ha JIMIEH3 OT W3IBIHUTEIHUSL
IUPEKTOp Ha AreHIHsTa 3a KadyecTBOTO Ha
COLMAJIHUTE YCIYTH.

(2) JInnara no un. 29, an. 3, T. 2 u . 30
MoraT Ja TpeAOCTaBiAT BCHUYKH COLMAIHU
YCIIYTH, 32 KOUTO UMAT U3/a/IeH JIHUIIECH3.

(3) Jlumara mo wir. 30, T. 2, KOHTO
ChIJJACHO  3aKOHOJATEJICTBOTO Ha  Jpyra
IbpKaBa — wieHka Ha EBpomeiickust cbio3, UIu
Ha  Jpyra  JIbpkaBa —  CTpaHa IO
Cnopa3zymeHuero 3a EBporneiickoro
MKOHOMHYECKO MPOCTPAHCTBO, UMAT IPaBoO Ja
MPEOCTABAT COIMATHH YCIYTH 10 CMHCHJIA Ha
TO3M 3aKOH, HE MOJyUIeXaT Ha JMIEH3UPaHE,
KOTaTO W3BBPIIBAT TE3H YCIYIH ETHOKPATHO



without establishment in the territory of the
Republic of Bulgaria.

Chapter Four
PLANNING AND
FINANCING OF SOCIAL
SERVICES

Section |
Planning of Social Services

Planning of Social Services at National
Level

Article 32. (1) The planning of social
services at national level aims to ensure equal
access to social services throughout the
country.

(2) The planning of social services at
national level shall define:

1. all social services that are fully or
partially financed by the state budget;

2. the social services that are fully or
partially financed by the state budget and are
provided at municipal level;

3. the social services that are fully or
partially financed by the state budget and are
provided at regional level;

4. the maximum number of beneficiaries
of all social services that are fully or partially
financed by the state budget.

(3) Social services that are fully or
partially financed by the state budget shall be
services that are in line with the priorities of
the state policy in the field of social services.

Social Services and Municipal and
Regional Level

WIM  BpeMEHHO 0€3  yCTaHOBsSBaHE
TeputopusTa Ha PeryOnuka boarapus.

Ha

I'naBa yerBbpTA
IHJIAHUPAHE U
OUHAHCHUPAHE HA
COLUAJIHUTE YCIOYI'U

Paznea 1
Il1aHupane HA COLUATIHUTE
yCJIyru

[InaHupane Ha COLMAJIHUTE YCIYTH Ha
HaI[MOHAJIHO HUBO

Ya. 32. (1) [Inanupanero Ha COLMAIIHUATE
yCIyrd ~ HAa  HAIMOHAIHO  HUBO  LIENHU
OCUTYpSIBAHE€ Ha paBEH JOCTBHI JO COLHUAIHU
yCIIyTH Ha TEPUTOPUSATA HA 11sJIaTa CTPaHa.

(2) UYpe3 miaHMpaHETO Ha COIMAIHUTE
YCIYT'M Ha HALIMOHAJIHO HUBO CE OTIPEJIeIIAT:
1. BCHYKM COLMAIIHUA YCJIYTH, KOUTO C€

¢buHaHCUpAT U3LSII0O WIM  YaCTUYHO  OT
TbPKaBHUS OFOJIKET;

2. COUMAJHUTE YCIYyTU, KOUTO C€
(dbuHaHCHpaT MBIPIO WIM  YaCTUYHO  OT

I'bp>KaBHUS OIOJDKET, KOUTO C€ MPEAOCTaBsT Ha
OOIIMHCKO HUBO;

3. coOLMaIHUTE YCIYrdM, KOHUTO C€
¢buHAHCHpAaT W3IUIO WM YacCTUYHO  OT
I'bp>KaBHUS OIOJDKET, KOUTO C€ MPEAOCTaBsT Ha
00J1aCTHO HUBO;

4. MakcuManmHUAT Opoil moTpeburtenu Ha
BCHYKH COIMAIHU YCIYyTH, 3a KOUTO C€
OCUTYpSIBA M3ISUIO MM YaCTMYHO (pUHAHCHpaHe
OT IbP>KaBHUS OIOIKET.

(3) ConmanHure YCIyru, KOUTO ce
¢buHAHCHpAaT W3IUI0 WM YacTUYHO  OT
Ibp)KaBHUSL ~ OIOJDKET, ca  yCIyrd, KOHUTO

CHOTBCTCTBAT HAa MPHUOPHUTCTUTE HA AbPKaBHATa
MOJUTHKA B 00J1aCTTa Ha COMUAJIHUTC YCIIYyT'U.



Article 33. (1) Social services at
municipal level shall be services that are
provided in order to meet the needs of the
population in the municipality.

(2) Social services at regional level shall
be services that are provided in order to meet
the needs of:

1. the population of the entire region;

2. people from all over the country.

(3) Municipalities in  which social
services are established at regional level to
meet the needs of the population of the entire
region shall be determined on the basis of an
agreement among the municipalities in the
respective region in compliance with the
criteria set out in the Ordinance on the
planning of social services.

(4) Municipalities in  which social
services are established at regional level to
meet the needs of people from all over the
country shall be determined on the basis of an
agreement between the Social Assistance
Agency and the municipalities in the respective
region in compliance with the criteria set out in
the Ordinance on the planning of social
services.

National Map of Social Services

Article 34. (1) Social services at national
level shall be planned by means of a National
Map of Social Services adopted by the Council
of Ministers on a proposal by the Minister for
Labour and Social Policy.

(2) The criteria for determining the
services and the maximum number of
beneficiaries in the National Map of Social
Services shall be laid down in the Ordinance
on the planning of social services taking into
account the number and the demographic
profile of the population.

Elaboration of the National Map of Social

ComuayiHM  ycIyrm Ha  OONIMHCKO U

00JIaCTHO HUBO

Yn. 33. (1) CoumanHu yciayra Ha
OOIIMHCKO HHUBO Ca YCIYI'H, KOUTO C€
NpeJoCTaBsAT  3a  YJOBJETBOpsABaHE  Ha

MOTPEOHOCTUTE HAa HACCIICHUETO B OOIIMHATA.

(2) Coumnannu yciayru Ha o0JIACTHO HUBO
ca yCIyrd, KOHUTO C€ TIPEIOCTaBiAT 3a
yIIOBJICTBOPSIBAHE HA MOTPEOHOCTUTE HA!

1. HaceneHueTo OT Is1IaTa 00JI1acT;

2. vua oT 1s1aTa CTpaHa.

(3) OOmHUTE, B KOUTO CE€ Ch3JaBar
COLIMAJTHU YCIYyTH Ha O0OJaCTHO HHUBO 3a
yIOBICTBOPSIBAHE HA  MOTPEOHOCTUTE  Ha
HACEJICHUETO OT IisiaTa 00JIacT, Ce ONMpeaeysaT
Bb3 OCHOBA Ha CIHOpa3yMEHHE  MEXIy
OOIIMHAUTE B CHOTBETHATA 00JIACT MPH CIIa3BaHE
Ha KpUTepuuTe, ompeneinenn B HapenOara 3a
TUTAHUPAHETO HA COIUAITHUTE YCITYTH.

(4) OOumwHUTE, B KOWTO C€ Ch3JaBaT
COLIMAJTHU YCIyTH Ha O0OJIaCTHO HHUBO 3a
yIIOBIICTBOPSIBAHE HAa MOTPEOHOCTUTE HA JIMIA
OT IIsUTaTa CTpaHa, ce ONMPEACIIAT Bb3 OCHOBA HA
CHIOpa3yMeHHe MeXAy ATEHIHATa 332 COIMAITHO
MoJIIOMarane ¥ OOIIMHUTE B CBHOTBETHATa
objacT TpuU cma3BaHE Ha  KPHUTEPUUTE,
ompezaeneHu B Hapenbarta 3a miaHuUpaHeTo Ha
COLIMAJTHUTE YCIYTH.

Harmonanmna xapTa Ha COIMATHUTE yYCIyTH

Y. 34. (1) [InanupaneTro Ha COLMATHUTE
yCIYTH Ha HAIMOHAIHO HUBO C€ OCBHIIECTBSIBA
ype3 Hamumonanna kapra Ha COIMATHUTE
YCIyTH, TIpUeTa OT MUHHUCTEPCKUSI CHBET II0
MpeNoKeHHe Ha MHUHHCThpPa Ha Tpyla H
COITMAITHATA MTOJIUTHKA.

(2) Kpurepunute 3a omnpenensHe Ha
YCIyTUTe W MakCUMajgHHAT  Opod  Ha
norpedbutrenute B Hanwmonamnata kapra Ha
COLIMAJIHUTE YCIIyTu ce onpenaensat B Hapenbara
3a IUIAHUPAHETO Ha COIHUATHUTE YCIYTH
cboOpa3Ho Opost u aemorpadcekus npodun Ha
HACEIICHHUETO.



Services

Article 35. (1) The National Map of
Social Services shall be elaborated on the basis
of:

1. an analysis carried out by
municipalities of the needs at municipal and
regional level for social services that are fully
or partially financed by the state budget;

2. proposals made by municipalities as a
result of the analysis referred to in
subparagraph 1 for the planning at municipal
and regional level of social services that are
fully or partially financed by the state budget.

(2) Based on the analyses carried out and
the proposals made by municipalities in
accordance with paragraph 1, the Social
Assistance Agency shall analyse the needs at
national level for social services that are fully
or partially financed by the state budget and
shall draft a proposal of a National Map of
Social Services.

Updating the National Map of Social
Services

Article 36. The National Map of Social
Services shall be updated by the Council of
Ministers on a proposal by the Minister for
Labour and Social Policy:

1. after each population census;

2. in the case of changes in the criteria
used to determine the services and the
maximum number of beneficiaries in the map
and set out in the Ordinance on the planning of
social services;

3. in the case of changes in the indicators
for the criteria used to determine the services
and the maximum number of beneficiaries in
the National Map of Social Services that are
set out in the Ordinance on the planning of
social services on the basis of which the map

Pa3zpaborBane Ha Hammonannarta kapra Ha
COLMAJIHUTE YCIYTH

Ya. 35. (1) Haumonannara kapra Ha
COIIMAJTHUTE YCIYTH ce pa3padoTBa B3 OCHOBA
Ha:

1. aHanmm3 Ha OONIMHHUTE OTHOCHO
noTpeOHOCTUTE OT COLMAIHU YCIYTH Ha
OOIIMHCKO ¥ OOJIACTHO HHBO, KOHTO C€
¢uHaHCHpAaT MBIUIO WM YAacTUYHO  OT
Ibp)KaBHUS OFOJIKET;

2. mOpemIoXKeHWs Ha  OOIUHHUTE B
pe3yaTar Ha aHaJIK3a o T. | 3a MJIaHUPAHETO Ha
COIIMAIHUTE YCIYTH Ha OOIIMHCKO U OOJACTHO
HUBO, KOUTO ce (UHAHCHpAT W3IUI0 WU
YaCTUYHO OT IbPKABHUS OFOJIKET.

(2) B®3 ocHOBa Ha aHaIM3UTEe U
MpeNIoKeHUsiTa Ha OoOlWuHUTE 1o ai. |
AreHIMSITA 32  COLNMAJIHO  MOJIOMAaraHe

W3BBPIIBA aHAIW3 Ha MOTPEOHOCTUTE Ha
HAI[MOHAJTHO HUBO OT COILIMAJIHHU YCIYT'H, KOUTO
ce (QUHAHCUpAT W3IUIO WIM YaCTHYHO OT
JUbP>KaBHUS OIOJIKET, u pazpaboTBa
npeuiokeHue  3a HamwonamHa kapra Ha
COLMAJIHUTE YCIYTH.

Axrtyanu3anus Ha HannonanHaTta kapra Ha
COLMAJIHUTE YCIYTH

Ya. 36. Hauuonaninata kapra Ha
COLMAJIHUTE YCIYI'M C€ aKTyalu3upa OT
MuHHCTEPCKHS CBBET 1O TPEJIOKEHHE Ha
MUHHCTBPA Ha TPY/a U COLMaIHATa MOJIUTHKA!

1. cmenm Bcsiko  mpeOposiBaHe  Ha
HaCeJICHHUETO;

2. TpW TpPOMSHA HA KPHUTCPHHTE 3a
OlpeJieNisHE Ha YCIYIMTe U Ha MaKCHUMAaJHHS
Opoil Ha moTpeduTEeNUTE B KapTaTa, ONpeIeIeHH
B Hapen- 6ara 3a miaHupaHeTo Ha COLMAIHUTE
YCIIYTH;

3. mpu mpoMsiHAa Ha T[OKa3aTeUTe [0
KPUTEPUHTE 32 ONpEJeNssHE Ha YCIYTUTe U Ha
MakcUMajgHus Opoil Ha moTpeduTenanTe B
Hanuonannata kapra Ha COLMATHUTE YCIYTH,
ompenenenn B HapenbaTa 3a miaHupaHeTo Ha



has been elaborated;

4. in the event of serious unforeseen
circumstances leading to a significant increase
or decrease in the need for certain services in
certain municipalities and/or regions.

Annual Planning of Social Services at
National Level

Article 37. (1) The annual planning of
social services at national level aims to define
the social services according to the National
Map of Social Services and the number of their
beneficiaries which will be financed by the
state budget during the calendar year.

(2) The annual planning at national level
of social services included in the National Map
of Social Services shall be implemented
through:

1. annual planning at municipal level;

2. annual planning for the whole country.

Municipal Annual Plan of Social Services

Article 38. (1) At the proposal of the
mayor of the municipality, the municipal
council shall adopt an annual plan of social
services; said plan shall include the planning of
social services according to the National Map
of Social Services and the planning of social
services financed by the municipal budget.

(2) The contents of municipal annual
plans of social services shall be defined in the
ordinance referred to in Article 40.

Annual Planning of Social Services for
the Whole Country

Article 39. The annual planning of social
services for the whole country according to the

COLIMAJIHUTE YCJIYTd, Bb3 OCHOBA HAa KOHUTO €
pa3paboTeHa KapTara,

4. mnpu HacThIIBAHE HA CEPUO3HU
HETIpeJBUJCHN OOCTOSATEICTBA, BOACIIH IO
3HAYUTEIIHO yBEIUYABAHE WM HAMAJISBAHE HA
MOTPEOHOCTUTE OT OMPEEICHH YCIYTH B HIKOU
OOIIMHU /U 00JIACTH.

lNogumHo muIaHupaHe
yCIyTH HA HAIIHOHAITHO HUBO

Ha COLOHAJTHHUTC

Ya. 37. (1) lNogumHOTO IUIaHUpaHE HAa
COILIMAJIHUTE YCIIYTH Ha HAIMOHAIHO HUBO LIEJH
Jla e OMPEACIAT COLUATHUTE YCIYTH ChIIIaCHO
HarnmonanmuaTa kapra Ha COIMATHHUTE YCIYTH U
OposT Ha TEXHUTE MOTPEOUTEIH, 32 KOWTO e
ce ocurypu (QuHAHCHpaHE OT IbPKABHUS
OFOJKET B paMKHTE Ha KaJCHIapHAaTa TOJMHA.

2) ['ogumuoTO IJIaHUPaHe Ha
HallUOHAJTHO HUBO HA COLMAJIHUTE YCIYIH,
BKIOUeHM B Hamumonannarta kapra Ha

COLIMAJTHUTE YCIIYTHU, CE OCHIIECTBSABA UPE3:
1. roaMIIHO TUTAHMpPAHE Ha OOIIMHCKO
HUBO;
2. TOAMIIHO TUTAHUPAHE 3a I[s1aTa CTpaHa.
OOIMHCKH TOJUIIEH IJIaH 32 COIMATHUTE

yCIyrH

Y. 38. (1) Ilo npemnoxenne Ha KMeTa Ha
oOmMHaTa  OOIIMHCKHUAT  ChBET  IpHeMa
TOAMILIECH TJIaH 3a COLMAIHUTE YCIIYTH, KOMTO
BKJIIOYBA TUIAHUPAHETO Ha COLUAIHUTE YCIYTH
cbrilacHo HannoHnanmHata kapTta Ha COLMAIHUTE
yCIIyTH, U TJIAHUPAHETO HA COIIMAIHUTE YCIYTH,
KOHUTO ce (pMHAHCHUPAT OT OOIIMHCKUS OIOJKET.

(2) CobabpxanueTo Ha  OOUIMHCKUTE
TOAMIIHY IJIAHOBE 32 COLMATHHUTE YCIYTH Ce
ompenens B HapeaOara mo 4. 40.

logumHO mIaHMpaHe Ha  COLMAIHUTE

YCIIYTH 3a LsjIaTa CTpaHa

Yn. 39. ToaumHOTO TUIaHUMpaHE Ha
COILIMAIHUTE YCJIYTH 3a IsijIaTa CTpaHa ChIJIacHO



National Map of Social Services shall be
carried out on the basis of the planning in the
municipal annual plans of social services and
in accordance with the priorities of the state
policy in the field of social services. The
annual planning of social services for the
whole country shall be carried out in
accordance with the procedure laid down in the
Public Finance Act.

Ordinance on the Planning of Social
Services

Article 40. (Effective 22.03.2019 - SG
No. 24/2019) On a proposal by the Minister for
Labour and Social Policy, the Council of
Ministers shall adopt the Ordinance on the
planning of social services. Said ordinance
shall define:

1. the criteria used to determine the
services and the maximum number of
beneficiaries in the National Map of Social
Services;

2. the criteria, procedures and conditions
for developing the needs analysis and the
proposals referred to in Article 35(1) by
municipalities;

3. the procedure for the elaboration and
updating of the National Map of Social
Services;

4. the coordination, cooperation and
consultation procedure at national, regional
and municipal level in the elaboration of the
National Map of Social Services;

5. the coordination, cooperation and
consultation procedure for municipal annual
plans of social services.

Section |1
Financing of Social Services

Sources of Financing

HarpionannaTa kapTa Ha COLMAIHUATE YCIIYTH CE
U3BBPIIBA BbH3 OCHOBA Ha IUIAHUPAHETO B
OOILIMHCKUTE TOIUIIHH IIAHOBE HAa COL[HAITHHUTE
YCAYTH U B CHOTBETCTBUE C MPHOPUTETHTE Ha
IbpXKaBHATa IMOJIMUTHKa B  o0macrra Ha
COIMAJIHUTE YCIYTH IO pela Ha 3aKkoHa 3a
nyOonnYHUTE (PUHAHCH.

Hapen6a 3a miaHupaHeTo Ha COIMATHHUTE

yCIIyI'

Y. 40. (B cuna ot 22.03.2019 r. - IB, 6p.
24 ot 2019 r.) Ilo npemioxxeHne Ha MUHUCTBPA
Ha  Tpyla M COIMAJHATA  TOJHUTHUKA
MunuctepckusT cbBeT mnpuema Hapenba 3a
IUIAHUPAHETO HA COIMAIHUTE YCIYTH, B KOSITO
Ce OTPEIeIAT:

1. xputrepuutTe 3a ONpEAENSHETO Ha
YCIAYTHTE W MAaKCUMAaJHUAT  Opoil  Ha
norpedburenute B Hanuonannata kapra Ha
COLIMAITHUTE YCIYTH;

2. KpUTEpHHTE, PEeIbT U YCIOBHUATA 3a
pazpaboTBaHe OT OOLIMHUTE Ha aHalu3a Ha
NOTPeOHOCTUTE U MpeUIoKEeHusATa mo ui. 35,
am. 1;

3. peapr 3a  paszpa0oTBaHe W
akTyanu3anuss Ha HanumonanHara kapra Ha
COLIMAJIHUTE YCIYTH;

4. pemnbT 3a  OCBIICCTBSIBAHE  Ha
KOOpJAMHAIMS, ChTPYIHUYECTBO U ChIJIaCyBaHe
Ha HaIMOHAJHO, 00JIACTHO M OOIIMHCKO HHBO
npu paspaborBaHeTo Ha HammoHnanmHata kapta
Ha COIMAITHUTE YCIIYTH;

5. pensT pa3paboTBaHeTo,
KOOpJMHAIMATa W  CBIVIACYBAHETO  Ha
OOIIMHCKUTE TOAMIIHM TJIAHOBE 32 COLMAIHUTE

YCIIYTH.

3a

Pa3pen 11
DduHAHCHUPAHE HA
COLUAJIHUTE YCJIYTH

N3tounnnu Ha puHaHCHpaHe



Article 41. (1) Social services shall be
financed by:

1. the state budget;

2. the municipal budgets;

3. private providers of social services.

(2) Social services and the creating of the
specialised environment necessary for their
provision can also be financed by:

1. European structural and investment
funds;

2. European
programmes and projects;

3. international financial institutions;

4. natural and legal persons;

5. other sources.

Long-term Planning of the Financing
from the State Budget

and international

Article 42. The long-term planning of the
financing of social services by the state budget
shall be carried out on the basis of the National
Map of Social Services.

Principles of Financing from the State
Budget

Article 43. (1) Only social services that
are included in the National Map of Social
Services shall be financed by the state budget
through municipal budgets.

(2) The financing of social services by
the state budget may not exceed the maximum
number of beneficiaries specified in the
National Map of Social Services.

(3) The standard for state mandates
under which a social service is financed by the
state budget may not exceed the costs for the
provision of said service.

(4) Municipalities and private providers
of social services may not receive income from

Ya. 41.
¢buHaHCHpAT OT:

1. nbpKaBHUS OIOJDKET;

2. OOIIMHCKHUTE OIOJKETH,

3. YaCTHM [IOCTABYHMIIA HA COIHAITHU
YCITYTH.

(2) CoumasiHUTE YCIYTrd U CbH3JIaBaHETO
Ha HeoOXoauMmaTa 3a TSIXHOTO MPEIOCTaBSHE

(1) Coumanaure ycayru ce

crelnuaguM3upaHa cpeJa  MoOXe Ja  ce
¢buHaHCHpAT U OT:

1. €BpONEHCKHU CTPYKTYPHU u
WHBECTUIIMOHHU (DOHJIOBE;

2. eBpONEWCKH U  MEXIyHApOJIHU
MIPOTPaMHU U TIPOEKTH;

3. MEXIYHApOIHU (buHaHCOBH
WHCTUTYIUY;

4. pusnvecku U IOPUANUECKHU JIHIIA;

5. Ipyrd U3TOYHULIH.

JbarocpoyHo TJIaHUpaHE Ha

(uHAHCHUPAHETO OT AbPKABHUS OIODKET

Yn. 42. JIbJrocpoyHOTO IUIAHUpAHE Ha
(bUHAHCHPAHETO HA COIMAIHHUTE YCIYyTd OT
IbpXKaBHUS OIOJKET C€ OCBIIECTBSIBA BB3
ocHoBa Ha HarmonanHara kapTa Ha COI[MAIHUTE
YCIIYTH.

[Ipuaunu ~ npu
IbpKABHUS OFOJIKET

¢uHaHCHpaHEe  OT

Yu. 43. (1) Ot gppxaBHUS OIOJKET 4pes
Oro/KeTUTEe Ha OOIIMHUTE ce (PUuHAHCHpAT CaMo
COLIMAJIHU yCIYyTH, BKIOYeHH B Hanumonamnata
KapTa Ha COL[MAJIHUTE YCIYTH.

(2) @unaHCcHMpaHETO OT JAbPXKABHHUS
OI0/KET Ha COLMAJIHUTE YCIYyTd HE MOXe Ja
HaJBUIIIaBa MaKCUMAaJTHUS Opoii Ha
norpeOutenute, omnpexaeireH B Hamumonannara
KapTa Ha COLIMAJIHUTE YCIIyTH.

(3) CrangapTsT 3a Jenerupasa ot
Jbp)KaBaTa JIEHHOCT, 10 KOMTO ce (uHaHCcHpa
OT IbpXKaBHMsI OFOJIKET COLMaliHA yciyra, He
MO’KE J]a HaJIBUILABa pa3Mepa Ha pa3sXxoAMTe 3a
HEWHOTO MPEJOCTABSHE.



the provision of social services that are
financed by the state budget.

Management of Funds from the State
Budget

Article 44. (1) The funds from the state
budget for the financing of social services shall
be provided to the municipalities which are
responsible for the provision of these services.

(2) The mayors of municipalities shall be
responsible for the management and the lawful
spending of the funds granted to them from the
state budget to finance social services.

(3) The funds from the state budget for
financing social services can be used only to
finance the social services for which they were
granted.

(4) Any transfer of funds, which have not
been spent because the number of actual
beneficiaries of the social service was lower
than the planned number, to social services for
which there is a waiting list because the
maximum number of beneficiaries has been
reached shall be carried out in accordance with
the Public Finance Act.

Standards for Financing
Services by the State Budget

of Social

Article 45. (1) Each social service
included in the National Map of Social
Services shall be financed by the state budget
according to a standard for a state mandate
which is intended to finance the costs of the
provision of the service and the cost of referral
by the municipality for the use of the service.

(2) The standard for state mandates for
each social service that is financed by the state
budget shall be set depending on:

1. the type of the social service according

(4) OOmUHUTE W YACTHHUTE JOCTABYUIU
Ha COINMAJIHM YCIYIH HSAMaT TpaBo Ja
MojlyyaBaT MPUXOAU OT MPEAOCTaBIHETO Ha
COIIMAJIHK YCIIYTH, KOUTO c€ (UHAHCHUpPAT OT
TbpKABHUS OFO/IKET.

VYrpasneHue Ha cpe/icTBaTa OT IbP>KaBHUS
OI0IKET

Ya. 44. (1) CpeacrBata OT IbpiKaBHUS
OrokeT 3a (UHAHCHpaHE HA COLMAIHUTE
YCIAYTH C€ OCHTYpsiBAT Ha OOLIMHUTE, KOHTO
OTTrOBapsT 32 MPEAOCTABSIHETO HA T€3H YCIYTH.

(2) KmeroBeTe Ha OOIIMHHM OTrOBapsT 3a
yIIPaBIICHUETO " 3aKOHOCHOOPA3HOTO
pa3xojiBaHEe Ha MPEIOCTABEHUTE UM CPEJICTBA
OT IbpKaBHUSA OO/DKET 3a (puHaHCHUpaHE Ha
COIIMAITHU YCITYTH.

(3) CpencrBara ot abpkaBHUSL OIODKET 3a
(duHaHCHUpaHEe Ha COIMAITHY YCIIYTH MOTaT Jia ce
W3IIONI3BAT E€AMHCTBEHO 3a (UHAHCHUpaHE Ha
COIMAJIHUTE  yCIAYrHW, 3a  KOUTO  ca
MPEJOCTaBCHH.

(4) IlpexBBbpisHETO  Ha  CpEACTBa,
HEpa3XOoJIBaHH TMOPaJN TO-HUCHK OpOW peasHu
MOTpeOUTENM Ha CoLMaliHaTa yciayra oOT
TUTAHUPAHUS, KbM COIIMATHH YCIIYTH, 32 KOHTO
MMa CINHCHK HA 4YaKallyd MOpagd JIOCTUTHAT
MakcuMajgeH Opoil Ha mnoTpedurenure, ce
W3BBpIIBA MO pela Ha 3akoHa 3a MyOIMYHUTE
(¢uHaHCH.

Crangaptu = 3a dbunaHcupaHe
COIMAITHUTE YCIYTH OT IbPKABHUS OFOJIKET

Ha

Ya. 45. (1) Beska coumanHa yciyra,

BKIOYeHa B Hanuonamnara  kapra Ha
COLIMATTHUTE yCIyrd, ce (uHaHCHpa OT
IbpKaBHUS ~ OIOJDKET 1O  CTaHAapT 3a

JeNerupaHa OT JIbp’KaBaTa ACHWHOCT, KOWTO €
MpeHa3HaueH 3a (UHAHCHpAHE Ha Pa3xoJd 3a
HEHHOTO  TPENOCTaBsHE H  pa3XoAd  3a
HacoyBaHe OT oOOIMHATA 3a I[OJ3BaHE Ha
yciryrara.

(2) CramgaptsT 3a JeierupaHa  OT
JbprKaBaTa JISWHOCT 3a BCsKa COIMATHA YCIIyTa,



to Article 15;

2. the manner in which the social service
IS used;

3. the environment in which the social
service is provided;

4. the group of beneficiaries of the social
service;

5. the duration for which the social
service is provided;

6. the quality standards for the social
service;

7. the necessary specialists requirements.

(3) Supplementary standards shall be
developed for social services which provide
daily or residential care for persons who are
unable to look after themselves, for persons
with aggressive and problematic behaviour, for
persons who require constant medical
supervision and medical care.

(4) The activities relating to recruitment,
evaluation and training of applicants for foster
families, to mutual adaptation, support and
monitoring of the raising of the child by
families of relatives or close relatives and
foster families shall be financed by the state
budget as a single social service according to a
common standard.

(5) The cost elements that form the
amount of the standards for state mandates for
the various social services and the services for
which a supplementary standard gas been
developed shall be set out in the regulation on
the implementation of this Act.

(6) The standards for financing of social
services by the state budget shall be developed
and adopted each year in accordance with the
procedure laid down in the Public Finances
Act.

Fees for Using Social Services

Article 46. (1) On the basis of the
developed standards for social services that are

KOSITO ce (MHAHCHpa OT ABbP>KaBHHS OOJUKET,
ce ompeJiens B 3aBUCUMOCT OT:

1. BUa Ha conuagHaTa yciayra mno 4i. 15;

2. HayMHA Ha IMOJI3BaHE Ha COlMajiHaTa
ycmyra;

3. cpenara
collMajHaTa yclyra;

4. rpynata notpeOuTeNN Ha colMaJIHATa
ycmyra;

5. IPOOBIKUTEHOCTTA HA TIPEIOCTABSIHE
Ha COIMaiHATa yCIIyTa;

3a IpeaoCTaBsAHE Ha

6. cTraHmapTuTe 3a Ka4yecTBO  HA
COIMAJIHATA yCIIyTa;
7. W3HUCKBaHUATA 332 HEOOXOJUMHUTE

CTICIIUATHCTH.
(3) 3a conmanHUTe YCIyTH, Ype3 KOUTO Ce
OCUTYpsIBa JIHEBHA WM PE3UICHTHA TPHXKa 3a
JUIa B HEBB3MOXKHOCT 32 CaMOOO0CIyXKBaHe, 3a
JWIIa C arpPECUBHO U MPOOJIEMHO MOBEJCHHE, 32
JUIA ¢ MOTPEOHOCT OT MOCTOSIHHO MEIUIIUHCKO
HaOMIOZCHWE W  MEAWIMHCKA TpHXKa, Ce
pa3paboTBaT U JOMBIBAIIN CTAHAAPTH.

(4) HeitnoctuTte 3a HAaOMpaHe, OLEHABAHE U
o0yueHWe Ha KaHAUWZATH 32 [PHEMHH
CeMeHCTBa, B3aMMHO aJalTHpaHe, MOAKpena |
HaOII0ZIeHWe Ha OTIVIEK/IAHETO Ha JETETO OT
ceMeNCTBa Ha POJHUHU WX OJU3KU U MIPUEMHHU
cemeiictBa ce (uUHAHCHpAT OT ABPIKABHUS
OIO/UKET KaTo €Ha COI[MalHa yciyra Imo o001l
CTaHaapT.

(5) EnementuTe Ha pa3xoauTe, KOUTO
dbopMupar pasMepuTe Ha CTaHIApPTHTE 3a
JeTIETUPaHUTE OT JbpKaBaTa JCWHOCTH 3a
pa3IMYHUTE COLIMATHU YCIYTH M YCIYTHTE, 3a
KOUTO ce pa3paboTBa JOMBJIBAIL CTaHIApPT, CE
OTpeleNsAT B MpaBUJIHHMKA 3a TMpuUjlaraHe Ha
3aKOHA.

(6) Cranpaptute 3a (QUHAHCHUpaHE Ha
COITMAITHUTE YCIYTH OT JAbPKaBHUS OIODKET ce
pa3paboTBaT U MpHUeMaT €XEroJHO MO peia Ha
3akoHa 3a myOaMYHUTE UHAHCH.

Taxcu 3a mon3BaHe HA COLUATHU YCIYTH

Y. 46. (1) Bb3 ocHOBa Ha pa3paboTeHHUTE
CTaHJAPTH 3a COLMAIHUTE YCIYI'H, KOUTO C€



financed by the state budget, the Social
Assistance Agency shall prepare a proposal
regarding the amount of the fee for using each
of these services.

(2) The amounts of fees for using social
services that are financed by the state budget
shall be determined in a rate schedule adopted
by the Council of Ministers on a proposal by
the Minister for Labour and Social Policy.

(3) The method of setting fees for using
social services that are financed by the state
budget shall be set out in the regulation on the
implementation of this Act.

Financing of Social
Municipal Budgets

Services by

Article 47. (1) The municipal council
shall define the social services that are
financed by the municipal budget, the number
of their beneficiaries and the amount of

funding.
(2) The municipal budget shall finance
the social services provided by the

municipality which:

1. are not financed by the state budget;

2. are partially financed by the state
budget according to the National Map of
Social Services;

3. are included in the National Map of
Social Services but the state budget act for the
corresponding year has not provided financing
for them by the state budget.

(3) The amounts of fees for using social
services that are provided by the municipality
and are not financed by the state budget shall
be determined by the municipal council in
accordance with the Local Taxes and Fees Act.

(4) The amounts of fees for using social
services that are provided by the municipality
and are partially financed by the state budget
according to the National Map of Social
Services shall be determined in the rate
schedule referred to in Article 46(2).

¢uHaHCHpaT  OT  JABpXKaBHUS  OIOJDKET,
AreHIMsATa 332 COLMAIHO MOJIIOMAraHe U3rOTBS
OpeAJIoKEHUE 3a pa3Mepa Ha Takcara 3a
MOJI3BaHE Ha BCSIKA OT TE3H YCIYTH.

(2) Pazmepute Ha TakcuTe 3a MOJI3BaHE Ha

COLIMAJTHU yCIyTH, (buHaHCUpaHu oT
Ibp)KaBHUSL OIOJKET, ce OmpeAessaT ¢ Tapuda,
onobpeHa oT MuHuCTEpCKUS CBBET IO

MpeNoKEHUEe Ha MHUHHCThBpPAa Ha Tpyla W
COIlMAJTHATA MTOJIUTHKA.

(3) HauunsT 3a popmmpane Ha pasmepa
Ha TaKCUTE 3a IOJI3BaHE Ha COIMAJIHH YCIIYTH,
(UHAHCUpAaHU OT JbpPKAaBHHS OIOJDKET, Ce
ompeneis B MpaBUIIHUKA 3a MpuUjaraHe Ha
3aKOHA.

duHaHCHpaHEe HA COLUAIHUTE YCIYTH OT
OOIIIMHCKUS OOKET

Y. 47. (1) OGIIMHCKUAT ChBET OMpPEess
COILIMAJTHUTE yCIyTH, KOUTO ce (puHAHCHpaT OT
oOmuHCcKus  Owojpker, Opos Ha TEXHHTE
noTpeOUTENN U pa3Mepa Ha GUHAHCUPAHETO.

(2) Or oOmwuHCKHS  OMOKET  ce
(WHAHCUPAT TPEJOCTABIHUTE OT OOIIUHATA
COLIMAJTHU YCIIYTH, KOUTO:

1. He ce (¢uHaHCUpPAT OT JbpKABHUS
OIOKET;

2. 4YacTU4HO ce (uHaHCHpaT oOT
IbpxKaBHUSL OrOKeT chriacHo Harmumonannata
KapTa Ha COIMATTHUTE YCITYTH;

3. ca BkimrodeHd B Hammonannara kapra
Ha COIHMAJHUTE YCIYIH, HO 3a TAX HE €
OCUTYpeHO  (UHAHCHpaHE OT JAbPKaBHUS
OIO/KET B 3aKOHA 3a JbP)KaBHUS OIO/DKET 3a
ChOTBETHATA FOJIMHA.

(3) PazmepuTe Ha TakcuTe 3a MOJI3BAHE Ha

MPEeNIOCTaBIHUTE OT OOIIMHATA COLMATHU
YCIyTH, KOWTO He ce (uHAHCHpAT OT
IbpXKaBHUS ~ OIOJKET, C€ OmpeneNnir OT
OOIIIMHCKHUSA CBBET CHIVIACHO 3aKkOHa 3a

MECTHHUTE JaHBIU U TAKCH.

(4) PazmepuTte Ha TakcHTE 3a MOJI3BaHE Ha
MPEAOCTaBIHUTE OT OONMHATa  COIMATHU
yCIyTH, KOUTO YacTUYHO ce (PUHaAHCHpaT OT
TBpKaBHUST OFO/DKET chrulacHO HarmmonamHaTa



Financing by Private Providers of Social
Services

Article 48. (1) Private providers of social
services shall finance the services they
provide.

(2) Where the provision of social
services is awarded by the municipality to
private providers of social services, the
provision of said services by private providers
shall be financed with funds from the state
and/or the municipal budget.

(3) The amount of the fees for using the
social services referred to in paragraph 1 shall
be determined by the private provider.

Mixed Financing of Social Services

Article 49. (1) The financing of social
services is mixed where said financing is
provided by two or more sources.

(2) All social services that are partially
financed by the state budget according to the
National Map of Social Services shall be
provided under the conditions of mixed
financing by the state budget and the municipal
budget.

(3) Social services that are fully financed
by the state budget can be provided under the
conditions of mixed financing when the
municipal budget and/or natural or legal
persons provide additional financing for the
provision of a service:

1. to an additional number of
beneficiaries that exceeds the number planned
to be financed by the state budget;

2. according to financing standards that
exceed the amount set out in the adopted
standards for financing the service by the state
budget.

(4) The additional financing referred to

KapTa Ha COIL[MATHUTE YCIIYTH, CE€ OINpPEIENAT B
tapudara mo ui. 46, ai. 2.

duHaHCHpaHE OT YAaCTHU JOCTABUUIIM Ha
COIIMAITHU YCITYTH

Ya. 48. (1) YacTtHuTe [OOCTaBYMIM Ha
COIMAJIHU yCIYT'H (HHAHCUPAT COLUATHUTE
YCIyTH, KOUTO TIPEIOCTABSIT.

(2) Korato  mpemgocTaBsSHETO Ha
COLIMAJIHUTE YCIYTU € BB3JIOKEHO OT OOIIMHATA
Ha YacTHU JOCTaBYMIIM HA COLMAIHU YCIIYTH,
(MHAHCUPAHETO HA TPEIOCTABSIHETO HAa TE3H
YCAYTH OT YacTHUTE JOCTaBUUIM € ChC
CpeICTBa OT JIBbPKABHHS W/WIH OOIIMHCKHS
OIOIKET.

(3) PazmepuTte Ha TakcuTe 3a MOJI3BAHE HA
COIMAJIHUTE YCJIYTH IO all. 1 ce ompenensiT ot
YACTHHUS JJOCTABYHK.

CmeceHo (uHaHCHpaHe

yCIyrH

Ha CoLuaJIHH

Y. 49. (1) CmeceHo ¢ pUHAHCHUPAHETO HA
COIMAIHUTE YCIYTH, KOTaTo C€ OCHTypsiBa OT
7B WJIM TIOBEYE U3TOYHUIIM HA (PMHAHCHUPAHE.

(2) Bcuuku conuanHu ycinyrd, KOUTO Ce
(MHaHCUPAT YACTHUYHO OT IbP>KaBHUS OIOJIKET
ceriiacHo HammoHamHata xapta Ha COLMAITHUTE
yCIyTH, C€ TMPEAOCTaBAT NpPU YCIOBUATA Ha

cMeceHo (UHAHCHpaHE OT JbpPXKABHUS W
OOIIMHCKUS OFO/IKET.
(3) CoumamHure yCIyrd, KOUTO C€

(uHaHCUpPAT W3IUIO OT IbPKaBHUSA OOJIKET,
MOraT J1a ce MPEAOCTaBsAT MpPHU YCJIOBHATa Ha
CMeceHO (MHAHCUpaHE, KAaTo OT OOIIMHCKHUS
OIO/KET W/WIHN OT (PU3UYECKU WITH FOPUINUECKH
JHIA C€ OCUTYPU TOMBIHUTENHO (PUHAHCHUpAHE
3a MpEeOCTaBsHE Ha yClIyrarta:

1. Ha mombIHUTENEH Opoi MOTpeOuTeNH,
HaJ[BUIIIABAIll TUTAHUPAHMS 3a (pUHAHCHUpaHE OT
TbpKABHUS OFOJIKET;

2. TO CTaHIapTH ¢dbuHaHCHpaHe,
HaBHIIaBAIIN pazmepa Ha MIPUETUTE
CTaHIapTH 3a (UHAHCHpAHE Ha yclyrara ot
IbpKABHUS OIO/IKET.

3a



in paragraph 3 can also be provided by natural
and legal persons for social services that are
partially financed by the state budget according
to the National Map of Social Services.

(5) Additional financing shall be
provided by a natural or legal person on the
grounds of a contract according to Article 69.

Responsibility for Collecting the Fees for
Using Social Services

Article 50. (1) Fees for the social services
that are financed by the state budget shall be
collected by the mayor of the municipality or
by officials designated thereby.

(2) Fees for the social services that are
financed by the municipal budget shall be
collected in accordance with the procedure laid
down in the Local Taxes and Fees Act.

(3) Fees for the social services that are
provided by private providers shall be
collected by said provider where the services
are not financed by the state budget or the
municipal budget.

(4) Fees for the social services that are
financed by the state budget and for which
mixed financing is provided shall be collected
in accordance with the procedure laid down in
paragraph 1.

Information Regarding the Fees Due and
Collected

Article 51. Officials from the municipal
administration appointed by the mayor of the
municipality shall enter in the integrated
information system of the Social Assistance
Agency information about:

1. the number and types of social
services within the territory of the municipality
which are financed by the state budget;

2. the maximum number of persons for
whom funding is provided for the use of social
services, as well as the number of persons who

(4) HombIHUTETHOTO (UHAHCHpPAHE TIO ajl.
3 Moxe Ja ce ocurypsiBa oT (hU3HYECKH MU
IOPUIMYECKH JIMIa W 32 COLHUAIHU YCIYTH,
KOHUTO ce (pruHaHCUpaT YaCTUYHO OT AbP>KaBHUS
Oroker chriaacHo Hamumonannara kapra Ha
COLMAJIHUTE YCIYTH.

(5) MombnnautenHoro ¢(uHaHCHpaHE OT
¢u3n4ecko WIM IOPUIUYECKO JIMLE € Bb3
OCHOBA Ha JIOTOBOP MO 4. 69.

OTroBopHOCT 3a cbOUpaHEe Ha TaKCHUTE 3a
MIOJI3BaHE HA COLMAIIHU YCIIYTH

Ya. 50. (1) Takcure 3a COUMATHUTE
YCIYTH, KOUTO c€ (PMHAHCUPAT OT AbPKAaBHUS
OIOJUKET, ce ChOMpaT OT KMEeTa Ha OOIIMHATa
WM OT OTIPEJICJICHU OT HETO JTbKHOCTHH JIUIIA.

(2) Takcute 3a COUUATHHUTE YCIYTH,
KOUTO ce ()MHAHCHUPAT OT OOIIMHCKUS OIODKET,
ce cbOupar mo pena Ha 3aKoHa 32 MECTHUTE
TAHBIU U TAKCH.

(3) Takcure 3a COLMATHUTE YCIIYTH, KOUTO
ce MPEIOCTaBAT OT YaCTHH JOCTaBUWIH, CE
CcbOUpAT OT AOCTABUUKA, KOTATO YCIYIUTE HE Ce
(uHaHCUpPAT OT ABPKABHUS WM OOILMHCKUS
OrOJIKeT.

(4) Takcute 3a COIMATHUTE YCIYTH,
KOUTO ce (PMHAHCUPAT OT ABP’KaBHUS OIOJIKET,
3a KOWTO € OCHTYPEHO CMeceHO (PMHAHCHPaHE,
ce cpOupar no pena Ha ai. 1.

Wudopmanyss OTHOCHO IBIDKUMHTE U
CbOpaHUTE TaKCH

Y. 51. B HMHTETpUpaHara
nH(poOpMallMOHHA cHUcTeMa Ha ATeHIUATa 3a
COLIMAJIHO TOJIIOMAaraHe ONpEAENIEHu OT KMeTa
Ha  oOmMHaTa  JUIBXHOCTHH  JIMIIA  OT
o0IIMHCKaTa aJIMUHUCTPALINA BBBEXKAAT
nH(pOpMaLIKsI OTHOCHO:

1. Oposi ¥ BUAOBETE COLMAIHU YCIYTH Ha
TEpUTOpHUSTa HaA  OOLIMHATA, KOUTO  Ce€
(buHaHCUPAT OT JbpPKABHUS OIOJIKET;

2. MakcuMmanHus Opod Ha mumara, 3a
KOUTO € OCUT'YPEHO (PMHAHCHpAHE 3a IOJI3BaHE



are beneficiaries of social services financed by
the state budget, on a service-by-service basis;

3. the persons who owe fees for social
services financed by the state budget and the
amount of the fees payable;

4. the total amount of fees due;

5. the amount of fees collected for social
services that are financed by the state budget;

6. the amount of outstanding fees and the
persons who owe them.

Allocation of Collected Fees for Social

Services

Article 52. (1) The fees collected by the
municipality for the use of social services that
are financed by the state budget shall be paid
into the budget account of the Ministry of
Labour and Social Policy no later than the 25th
day of the month following the month for
which said fees were due.

(2) Where the social service is financed
by the state budget and the municipal budget,
the part of the total amount of collected fees
for the use of the service which corresponds to
the part of the financing of the service by the
state budget shall be paid in accordance with
the procedure laid down in paragraph 1.

Chapter Five
ESTABLISHING,
TERMINATION AND
AWARDING THE
PROVISION OF SOCIAL
SERVICES

Section |
Establishing and Terminating

Ha COLIMAIIHU YCIIYTH, U Opos Ha JHIaTa, KOUTO
MOJ3BaT COLMAIHHU YCIYTH, (UHAHCUPAHU OT
Ibp>KaBHUS OIOJKET, 0 OTACTHH YCIYTH;

3. numaTta, KOMTO ABDKAaT TakCH 3a
COLIMAJTHU yCIyTH, ¢buHaHCHpaHU oT
Ibp’KaBHUSL OIOJUKET, M pasMep Ha IBbIDKUMHTE
TaKCH;

4. obuust pa3Mep Ha JBDKUMHTE TaKCH,

5. pa3mepa Ha CbBOpaHUTE TaKCH 3a
COIIMAJIHU YCIYTH, KOUTO ce (MHAHCHpAT OT
JbpKABHUS OFOJIKET;

6. pasMepa Ha HeEChOpaHHWTE TaKCH H
JWIaTa, KOUTO TH ABJDKAT.

Pasnpenenenne Ha chOpaHHMTE TakcH 3a
COLIMAITHU YCITYTH

Y. 52. (1) CpencrBara OoT chOpaHUTE OT
oOmIMHAaTa TaKCH 3a TOJI3BaHE HA COIUATHH
yCIyrd, KOUTO ce (hUHaHCHUpAT OT AbprKaBHUS
OI0/UKET, ce€ BHAciIT 10 Oromkera Ha
MUHUCTEpCTBOTO HA TpyAa W CoIHMaHATa
MOJIUTHKA 0 25-0 YKMCI0 Ha Mecela, cleaBalll
Mecela, 3a KOUTO ce IbJIKaT.

(2) Koraro commanHata yciayra ce
¢buHaHCUpa OT JbpXKABHUS M  OOIIMHCKUS
Oro/KeT, o pefa Ha al. | ce BHAcCsS YacTra OT
oOmms pa3Mep Ha CbOpaHHTE TakCH 3a
MOJI3BAHETO Ha yciayraTa, KOSITO ChOTBETCTBA Ha
yacTTa Ha (DMHAHCHUPAHETO Ha Yyciyrara oOT
JbP>KaBHUS OFODKET.

I'naBa nmera
CBb3/IABAHE,
ITPEKPATSABAHE U
BB3JIAI'AHE HA
INPEJOCTABSHETO HA
COLHUAJIHHU YCIIYI'A

Pa3ngen 1
Cb31aBaHe U IPEeKpaTABaHe



the Provision of Social

Services
Establishing of Social Services by
Municipalities
Article 53. (1) AIll social services

according to the National Map of Social
Services shall be established by a decision of
the municipal council on a proposal by the
mayor of the municipality that will be
responsible for managing and provision of the
service and after the approval of the Social
Assistance Agency is obtained.

(2) The decision of the municipal council
shall also indicate the date from which the
mayor of the municipality is obliged to ensure
the provision of the social service.

(3) AIll social services that are not
included in the National Map of Social
Services and are financed by the municipal
budget shall be established and terminated by a
decision of the municipal council on a proposal
by the mayor of the municipality.

(4) The procedure for establishing social
services according to the National Map of
Social Services shall be laid down in the
regulation on the implementation of this Act.

Preliminary Approval

Article 54. (1) The preliminary approval
provided by the Social Assistance Agency
shall concern:

1. the correspondence of the social
service and the number of beneficiaries with
the National Map of Social Services, the
annual planning of social services for the
whole country and the state budget act for the
respective year;

2. the allocation of the funds required to
finance the social service according to the state
budget act for the respective year;

HA NMPeJ0CTABAHETO HA
COLMAJIHU YCJIYTU

Cop3naBane
o0IIMHATE

Ha cCOoOHuaJlHU YCIYyIru OT

Ya. 53. (1) Bcuukum conuanHu yciayru
chriacHo HarpoHanHara kapTa Ha COIMATHUTE
YCIYTH C€ Ch3/IaBaT C pPEIIeHUE Ha OOIIUHCKUS
CBBET M0 MPEIJIOKEHNE Ha KMETa Ha O0IMHATA,
KOSITO 1€ OTroBaps 3a YIPaBICHHETO U
MIPEIOCTABSIHETO Ha ycayrara, cren
MPEBAPUTEIIHO OJ00peHHEe OT ATCHIUATa 3a
COIIMAITHO MTOIIIOMaraHe.

(2) B pemerreTo Ha OOIIMHCKUS CHBET CE
ompejieNss W Jarata, OT KOSITO KMEThT Ha
oOmmMHATa €  3aab/DKeH  Jla  OCHTYpH
MPEJOCTaBSIHETO HA COI[HATHATA YCITYTa.

(3) Bcuuku colnaliHu yeiryTru, KOUTO HE ca
BKIOUeHM B Hamumonannarta kapra Ha
COIMAJTHUTE YCIIYTH U KOUTO ce (PMHAHCHUPAT OT
OOIIMHCKHUS  OIOJKET, C€  Cch3daBaT H
MPEeKpaTaBaT C pelieHHe Ha OOIIMHCKUS CHBET
0 MIPEUIOKEHUE Ha KMETa Ha OOIIIHATA.

(4) PenpT 3a ch3maBaHETO Ha COLMATHU
ycIayru chriacHo Hamponamnata kapra Ha
COLIMATTHUTE YCIYTH CE OIpeiess B MPaBUIHUKA
3a mpuJIaraHe Ha 3aKOHa.

[IpensapurenHo onoOpeHne

Ya. 54. (1) IlpenBaputenHoTo onodpeHue
OT AreHUusATa 3a COIMAJIHO MOJIOMAaraHe e
OTHOCHO:

1. CbOTBETCTBHETO HA COIMATIHATA yCIyra
n Opos Ha motrpeburtenure ¢ Hamumonamnata
KapTa Ha COLMAJIHUTE YCIYrH, TOJUIIHOTO
IUIaHUpaHE Ha COLMAJIHUTE YCIYrd 3a LsiaTa
CTpaHa M 3aKOHAa 3a Jbp)KaBHUS OIO/DKET 3a
CHOTBETHATA TOJINHA;

2. OCUTYpsIBaHETO Ha HEOOXOAMMHTE
cpeacTtBa 3a (UHAHCHpaHE Ha COLMAIHATa
ycllyra CbhIVIACHO 3aKOHa 3a JbpiKaBHUS



3. the compliance of the social service
with the quality standards laid down in the
Ordinance on the Quality of Social Services.

(2) The approval referred to in
subparagraph 3 of paragraph 1 shall be granted
after the Agency for Quality of Social Services
expresses an opinion on the basis of a
description of the social service presented by
the municipality in order to ensure compliance
with the quality standards.

(3) Where necessary, the Agency for
Quality of Social Services shall carry out an
on-the-spot  inspection to verify the
circumstances indicated by the municipality in
the description of the social service.

(4) Where the service for which the
municipality has requested a preliminary
approval is an integrated health and social
service, the Agency for Quality of Social
Services shall request an opinion from the
relevant regional health inspectorate.

(5) The procedure for preliminary
approval by the Social Assistance Agency shall
be laid down in the regulation on the
implementation of this Act.

Agreement among Municipalities for
Services at Regional Level

Article 55. (1) After a decision to
establish a social service at regional level to
meet the needs of the population of the entire
region is made in accordance with Article
53(1), an agreement shall be concluded
between the municipality responsible for the
management and provision of said service and
the other municipalities in the region. Said
agreement shall define the responsibilities of
the municipalities regarding:

1. ensuring access to the service for all
persons in the region;

2. the amount of participation in the
financing of the service where said service is
provided under the conditions of mixed
financing;

OIOKET 3a CHOTBETHATA FOJUHA;

3. ChOTBETCTBHETO Ha COIMAIHATA YCIIyTa
CbC CTAaHJAPTHTE 3a KAa4eCTBO, OIpPEICIICHU B
Hapenbata 3a KayecTBOTO Ha COIMAIHHUTE
YCIIYTH.

(2) Onobpenuero mo am. 1, 1. 3 ce
W3BBpIIBA CJE/ CTAHOBUINE Ha ATCHIMATA 3a
Ka4eCTBOTO HA COLMAIIHUTE YCIYI'H Bb3 OCHOBA
Ha TPEICTaBeHO OT OOIIMHATa OINHCaHWe Ha
COIlMAJIHATA YCIIyra C OIJIe[ Ha OCHTYPSIBAHETO
Ha CTaHJapPTHUTE 32 Ka4eCTBO.

(3) Ilpum HeoOXomuMoOCT ATreHIUATA 3a
KaueCTBOTO Ha COIMAIHUTE YCIYTH W3BBPIIBA
MpoBEepKa Ha MSICTO 3a YCTAaHOBSBAaHE Ha
OOCTOSITENICTBA, TOCOYEHH OT OOIIMHAaTa B
OIMCAHHMETO Ha COIMaTHATA YCIIyTa.

(4) Koraro ycnyrara, 3a KOSITO €€ UCKa OT
oOIIMHATa TPEABAPUTEIHO  OJOOpeHHue, ¢
WHTETPUpaHa  3]paBHO-COLIMANIHA  YCIyTa,
AreHIusiTa 3a KA4eCTBOTO HAa COIMATHUTE
YCIYIH W3UCKBAa CTAHOBWIIE OT CHOTBETHATa
pEeruoHa Ha 3[paBHA HHCIICKIIUS.

(5) Penbt 32 npeaBapuTeIHOTO OA00OpPEHUE
OT ATCHIUATA 3a COIMAJIHO MOJIIOMAaraHe ce
ompeneNss B TpaBWIHUKA 3a TpWIaraie Ha
3aKOHA.

CnopazymeHue MeXIy OOIIMHU 33 YCIYTH
Ha 00JIaCTHO HUBO

Ya. 55. (1) Cnen npuemMaHeTo Ha pelieHne
nmo ui. 53, an. 1 3a cp3maBaHe Ha colMaliHa
yciiyra Ha OO0JIaCTHO HHMBO 3a IOCpEIIaHe Ha
MOTPEOHOCTUTE Ha HACENEHHUETO OT LsaTa
00JlacT ce CKII0YBa CIOpPAa3yMEHHE MEXITY
oOIIMHAaTa, KOSTO OTTOBaps 3a YIPaBICHUETO U
MPEeAOCTaBIHETO Ha yciayrara, W JpYruTe
OOIIMHA OT 00JacTTa, B KOETO CE OMPEIEIsT
OTTOBOPHOCTUTE Ha OOIIMHUTE OTHOCHO:

1. ocurypsiBaHETO Ha JIOCTBI JO yciyrara
3a BCUYKH JIUIIa OT 00J1acTTa;

2. pa3Mepa Ha  yd4acTHETO  BBB
(uHaHCUpaHETO Ha Yyclyrara, KOrato ce
MpEeAoCTaBsl TMPH  YCIOBHUSITA HAa CMECEHO
¢uHaHCUpane;

3. OCHTYpSIBAHETO W TMOIBPKAHETO Ha



3. the providing and maintaining of the
specialised environment for the provision of
the service;

4. the cooperation for providing the
specialists required,

5. ensuring the implementation of
activities in municipalities that do not manage
the service;

6. the providing of other assistance for
the provision of the service if necessary.

(2) Financing by the state budget for
social services included in the National Map of
Social Services shall be provided by the
municipality that manages the service.

(3) Agreements among municipalities for
the provision at regional level of social
services that are financed only with funds from
the municipal budget shall be concluded in
accordance with the procedure laid down in the
Local Self-government and Local
Administration Act.

Agreement among Municipalities for
Services at Municipal Level

Article 56. (1) In order for a social
service at municipal level to be provided by
one municipality to persons from other
municipalities as well, after the decision to
establish the service is adopted an agreement
shall be concluded between the municipality
responsible for the management and provision
of said service and the other municipalities.
Said agreement shall define the responsibilities
of the municipalities regarding:

1. ensuring access to the service for the
persons from the municipalities concerned;

2. the amount of participation in the
financing of the service where said service is
provided under the conditions of mixed
financing;

3. the providing and maintaining of the
specialised environment for the provision of
the service;

4. the cooperation for providing the
specialists required,;

CHelalu3upaHaTa cpeia 3a IPeIoCTaBsSIHETO
Ha yciyrara;

4. CBIEUCTBHETO 3a OCUTYpsIBAHE Ha
HEO0OXOIMMUTE CIELUAIUCTH;

S. OCUTYPSIBAHETO Ha OCBIIECTBIBAHETO
Ha JIeHHOCTH B  OOIIMHUTE, KOUTO HE
yIpaBysiBaT yciayrara;

6. OCUTYpSBAaHETO Ha JIPYro ChACHCTBUE

3a  I[PEeNOCTaBSHETO HA  yciyrara  IpHU
HEeO0XOIUMOCT.
(2) ®unaHcupaHETO OT JbpXKaBHUSA

OIOJDKET 3a cOolMajHa yciyra Ha 00JacTHO
HHMBO, BKJIIOYeHa B Hanuonamnara kapra Ha
COIMAJIHUTE YCIyTH, C€ MpPeJoCcTaBs Ha
o0IIMHaTa, KOSITO YIpaBysBa yclyrara.

(3) Cnopazymenuss Mexay OOIIMHU 3a
NpeJOCTaBsiHE Ha CONMAIHM YCIyrd Ha
00JIaCTHO HUBO, KOUTO c€ (PUHAHCHpAT CaMo
CbC CpeACTBa OT OOIIMHCKHS OHOIXKeT, ce
CKJIIIOYBAT MO pela Ha 3akOoHA 3a MECTHOTO
CaMOYIIpaBJICHHE U MECTHATA aJIMUHUCTPALIHSL.

CriopazyMeHue MEX1y OOIIWHH 32 YCIYTH
Ha OOIIMHCKO HUBO

Y. 56. (1) 3a npenocTaBsiHe Ha coLMATHA
ycliyra Ha OOIIMHCKO HUBO OT €Ha OOIIMHA 3a
JMIA ¥ OT IPYTU OOIIMHM ClIe] IPUEMaHEeTO Ha
pelIeHHeTo 3a Ch3/laBaHE€ Ha yciayrata ce
CKJIIOYBA CIIOpa3yMEHHEe MEXJy OOIIMHaTa,
KOSATO OTroBapsi 3a HEHHOTO YyIpaBlieHHuE |
MIPEJOCTaBsiHe, U JPYTUTe OOLIMHH, B KOETO ce
ONpeAeNsAT OTFOBOPHOCTUTE HAa OOLIMHUTE
OTHOCHO:

1. ocurypsiBaHETO Ha JIOCTBII JI0 ycayraTta
3a JIMLaTa OT CbOTBETHUTE OOLIMHH;

2.  pasMepa Ha  Y4YaCTHETO  BbBB
¢uHaHCHpaHETO Ha Yyciyrara, KOraTo ce
MpeloCTaBsl MpH YCIOBHUATa HAa CMECEHO
¢uHaHCUpaHe;

3. OCUI'ypsIBAHETO M MOAIBP’KAHETO Ha
CIelMalu3upaHaTa cpeia 3a IPeLoCTaBsSHETO
Ha yciyrara;

4. CBIEHCTBHETO 3a OCUTYpsIBAHE Ha
HEOO0XOAUMUTE CHEIUATHUCTH;

5. OCUTYpsIBaHETO Ha OCBHILIECTBSIBAHETO



5. ensuring the implementation of
activities in the municipality or municipalities
that does not or do not manage the service;

6. the providing of other assistance for
the provision of the service if necessary.

(2) An agreement referred to in
paragraph 1 shall be concluded provided that:

1. the social service has been included in
the National Map of Social Services;

2. the municipality that manages the
service agrees to ensure that said service is
provided to beneficiaries whose number is
higher than the number of beneficiaries defined
in the National Map of Social Services for said
municipality;

3. the municipalities that do not manage
the service have no objective possibility to
ensure its provision and the respective
municipal councils have adopted decisions that
the provision of the social service shall be
ensured by the municipality referred to in
subparagraph 2.

(3) A municipality has no objective
possibility to ensure the provision of a social
service where:

1. it cannot provide the specialised
environment for the provision of the service in
accordance with the quality standards laid
down in the Ordinance on the Quality of Social
Services regardless of all efforts made;

2. it cannot ensure the appointment of the
specialists required,;

3. it has not obtained a preliminary
approval for establishing the service due to the
non-compliance with the quality standards laid
down in the Ordinance on the Quality of Social
Services;

4. it has terminated the provision of the
social service after the financing by the state
budget was discontinued because of
non-compliance with the quality standards laid
down in the Ordinance on the Quality of Social
Services.

(4) Financing by the state budget for
social services at municipal level that are
included in the National Map of Social

Ha JIEHHOCTH B OOILIMHATA/OOIMHUTE, KOUTO HE
yIpaBJsBaT yciayrara;

6. OCHTYpsIBAaHETO Ha JIPYrO ChICHCTBHE
3a  MPEeloCTaBSIHETO HaA  yciayrata  IpHu
HEOO0XOAUMOCT.

(2) Cnopazymenue mo ain. 1 ce CkirouBa,
IIpH yCIIOBHE Ye:

1. coumamHaTa yciayra € BKJIIOYEHA B
HanmonannaTa kapTa Ha COLMATHUTE YCIIYTH;

2. obmuMHaTa, KOATO ylpasisiBa yclyrara,
€ ChIJIaCHA Jla OCHT'YpH TNPEIOCTAaBIHETO W Ha
MoBeYe OT ompezesieHus: Opoil moTpeduTenu 3a
Ta3u o0muMHa chriacHo Harmumonamnata kapta
Ha COLIMAJTHUTE YCIYTH;

3. OOLIMHUTE, KOUTO HE YIpaBisABaT
yciyrata, HsSMaT OOEKTHMBHA BB3MOXHOCT 3a
OCUTYpsIBaHE Ha  IIPEAOCTaBIHETO U H
CbOTBETHUTE OOIIMHCKA CHBETH Ca TpPUEITH
pelIeHHsI 32 OCUTYpsIBaHE Ha IPEIOCTaBSIHETO
Ha CollMajHaTa yciuyra oT oOuHara mo T. 2.

(3) OOmmaara  HIMa  OOCKTHUBHA
BB3MOXKHOCT 3a OCUTYpsIBaHE Ha
MPEJOCTaBIHETO HA COLMAIIHA YCIIyTa, KOraTo:

1. HE MOKe na OCUTYPH
CTeNMaM3upaHaTa Cpeia 3a MperocTaBsHe Ha
yciyrata B ChOTBETCTBHUE ChC CTaHIAPTHUTE 3a
KayecTBO, ompenereHn B Hapexbata 3a
KauecTBOTO Ha COLIMATTHUTE yCIIyTH,
HE3aBUCHMO OT TIOJIOKEHUTE YCHIIHS 32 TOBA,

2. He MOe JIa OCUTYpU Ha3HaYaBaHETO Ha
HEOOXOIMMHUTE CIICIIHATINCTH;

3. He e ToNyduaa MPEeABAPUTEIHO
o00peHne 3a Ch3JaBaHE Ha ycCiyraTta Mopaau
HECHOTBETCTBUE ChC CTaHIAPTUTE 332 KauecCTBO,
ompenenenn B Hapenbara 3a KadecTBOTO Ha
COLIMAJTHUTE YCIYTH;

4. e mpekpaTwia TPEIOCTaBIHETO Ha
collMamHaTa yciIyra cjlea MpeKpaTsBaHe Ha
(UHAaHCUPAHETO OT  JbpXKaBHUS  OIOJKET
Mopagyl HECHOTBETCTBHE CHC CTAaHAAPTUTE 3a

KadecTBO, ompeneneHn B Hapenbata 3a
KayecTBOTO Ha COLIMAIHUTE YCIIYTH.
(4) dunaHCHpaHETO OT JIbpPXKABHUA

OIO/UKET 3a COIMaJIHA YCiayra Ha OOIIMHCKO
HUBO, BKJIIOYeHa B HammonamHata kapTa Ha
COIMATHUTE YCIYTH H 32 KOSTO MMa CKIFOYECHO



Services and with respect to which an
agreement according to paragraph 1 has been
concluded shall be provided by the
municipality that manages the service.

(5) Agreements among municipalities for
the provision at municipal level of social
services that are financed only with funds from
the municipal budget shall be concluded in
accordance with the procedure laid down in the
Local Self-government and Local
Administration Act.

Establishing of Social Services by Private
Providers

Article 57. (1) Private providers shall
establish the social services they finance on
their own, subject to the following conditions:

1. the provider holds a licence for the
provision of the social service;

2. the provider has informed the mayor
of the municipality in the territory of which the
service is to be provided about the analysis of
the need for the service, the activities to be
provided, the beneficiaries covered and the
time limit for the provision of the service.

(2) Private providers shall inform the
mayor of the municipality in the cases of
terminating the existence, changing the number
of beneficiaries and changing the place of
provision of social services established in
accordance with the procedure laid down in
paragraph 1.

Terminating the Provision of Social
Services by Municipalities

Article 58. (1) The provision of social
services that have been established in
accordance with the National Map of Social
Services shall be terminated by a decision of
the municipal council on a proposal by the
mayor of the municipality where:

1. the social service is no longer included
in the National Map of Social Services after
the latter is updated;

criopasymMeHue mo aia. 1, ce mpemocTaBs Ha
o0IIMHATA, KOSITO YIIPABIIsBa yCIyraTa.

(5) Cnopa3zymenust Mexay OOIIMHU 3a
NPEJOCTaBsSIHE Ha CONMAIHU YCIYyrH Ha
OOIIMHCKO HHUBO, KOMUTO c€ (hMHAHCHpAT CaMo
CbC CpeICTBa OT OOIIMHCKHS OIOJUKET, ce
CKJIIOYBAT MO peJa Ha 3aKoHa 3a MECTHOTO
CaMOYTIpaBJICHHE ¥ MECTHATA aIMHHUCTPALIUS.

Cp3aBaHe Ha COLMAIIHU YCIYTU OT YaCTHU
JOCTaBYHIIN

Yn. 57. (1) YacrtHure mOCTAaBUUIIU
Ch37aBaT COLUAIHHUTE YCIYTH, KOUTO TE
(GuHaAHCHUPAT CaMOCTOSTEIIHO, TPU CIa3BaHETO
Ha CIICTHUTE YCIIOBUS:

1. TOCTaBYMKBT MMa WM3HAJCH JHIICH3 3a
MIPEIOCTABIHETO Ha COI[MAIHATA YCITyTa;

2. TOCTaBYMKBT € MH()OPMUpAT KMETa Ha
oOmMHaTa, HA YHATO TEPUTOPUS IIE Ce
MPEOCTaBsl ycllyrata, OTHOCHO HaIlpaBeHUs
aHaJIN3 Ha HYXKIUTE OT yclyrara, JCHHOCTHUTE,
KOUTO 1€ C€ MpPemocTaBsT, o0xBaTa Ha
MOTPEOUTEITUTE W CpPOKa 3a MPEIOCTaBSIHE Ha
yciyrara.

(2) Ilpu npekpatsiBaHe, poMsHa Ha Opost
Ha MOTpeOuTeNHuTe, MPOMSIHA HA MSCTOTO U
CpOKa Ha TPEJOCTaBSHE HA COIMATHA YCIyTa,
ch3faZieHa MO pena Ha an. 1, YacTHHAT
JOCTaBYMK WH(OpMHpA KMETa Ha OOITHATA.

[IpekparsBaHe Ha TPEIOCTaBSIHETO Ha
COIIMAJIHH YCIIYTH OT OOIIMHHUTE

Y. 58. (1) IlpenocTaBsiHETO HA COLUATHH
YCIIYTH, CB3/JaJiecHu chrlacHo HanmoHnaitHaTta
KapTa Ha COIMAIHUTE YCIYTH, CE MPEKpaTsiBa C
peumieHrne  Ha  OOIIMHCKUS ~ CBhBET IO
MpeoKEeHUE Ha KMeTa Ha OOIIMHATA, KOTaTo:

1. commamHaTa yciayra Beue HE €
BKIOYeHa B Hanuonamnara  kapra Ha
COLIMAJTHUTE YCIIYTHU CJIe]l HeifHA aKTyanu3allus;

2. € KOHCTaTHpaHa JIMTICa Ha MTOTPEeOUTEITN



2. there were no beneficiaries of the
social service for a period of three months;

3. the social service will be provided by
another municipality in accordance with the
procedure laid down in Article 56.

(2) The Social Assistance Agency shall
inform the mayor of the municipality in
writing upon the occurrence of any of the
circumstances set out in subparagraphs 1 and 2
of paragraph 1 and of the termination of the
financing of the social service by the state
budget.

(3) If the municipal council does not
adopt a decision for termination of the
provision of the social service after receiving
the notification referred to in paragraph 2, the
financing for said service shall be provided by
the municipality.

(4) The number of beneficiaries and the
location where a social service is provided
according to the National Map of Social
Services shall be changed in accordance with
the procedure laid down in Article 53(1).

(5) The procedure for changing the
number of beneficiaries and the location where
social services are provided according to the
National Map of Social Services as well as the
procedure for terminating the provision of
social services in accordance with paragraph 1
shall be laid down in the regulation on the
implementation of this Act.

Termination because of Non-compliance
with the Quality Standards

Article 59. (1) In the cases of
non-compliance with the quality standards laid
down in the Ordinance on the Quality of Social
Services, the provision of all social services,
regardless of the source of financing, shall be
terminated.

(2) If the Agency for Quality of Social
Services finds non-compliance with the quality
standards laid down in the Ordinance on the
Quality of Social Services, its Executive
Director shall issue compulsory instructions to

Ha coLlMajHara yciayra 3a NepHoj TpU Mecela;

3. coumanHaTa yciyra Iie ce MpeaocTaBs
OT Jpyra oOUIMHa 110 peaa Ha wil. 56.

(2) Arenuusirta 3a COLIMAIHO MOANIOMAaraHe
MUCMEHO YBEIOMsBa KMeTa Ha OOLIMHATA MpHU
HACTHIIBAHETO Ha HAKOE OT 0OCTOSATENCTBATA 110
an. 1, . 1 u 2 wu 3a mpekparsBaHETO Ha
(MHaHCUpaHETO Ha colMagHaTa yciayra OT
TbpKABHUS OFO/IKET.

(3) B cayuaii 4e OONIMHCKHAT CHBET HE
npueMe pelieHue 3a IpeKparsBaHe Ha
MPEIOCTaBsIHETO Ha COIMAlIHATa YCIyra cien
YBEJIOMIICHMETO 1O  al. 2,  HEWHOTO
(uHaHCUpaHe Ce OCUTYpsIBa OT OOIIMHATA.

(4) IIpomsinaTa Ha Oposi HA NOTPEOUTEIHUTE
U MICTOTO Ha MPEAOCTaBSHE Ha CoOLUaIHa
ycayra cbriacHo Hanuonannarta kapra Ha
COLIMAJTHUTE YCIYTH C€ M3BBPIIBA MO pela Ha
ui. 53, ain. 1.

(5) Penpr 3a mpomsHa Ha Opos Ha
NOTPeOUTENUTE U MICTOTO Ha MPEIOCTaBsIHE Ha
COLIMAJIHU yCIyru cbriaacHo Hamumonamnata
KapTa Ha COIHMAHUTE YCIYr'H, KaKTO H 3a
MIpeKpaTsIBaHe Ha MPEAOCTABIHETO HA COLIMATTHU
yciyru no an. 1 ce ompezens B MpaBUJIHUKA 3a
[IpUJIaraHeTo Ha 3aKOHA.

[IpexparsaBane mnopaau
ChC CTaHJAPTHUTE 32 KAYECTBO

HECHOTBETCTBHUC

Ya. 59. (1) I[Ipu HECHOTBETCTBUE CbHC
CTaHJApTUTE 3a KauyecTBO, ONPEICICHH B
Hapenbata 3a KayecTBOTO Ha COLMAIHUTE
YCIyTH, C€ TpEeKpaTsBa TMPEeNOCTaBIHETO Ha
BCHUKH COLMAIHU YCIYT'H, HE3aBUCUMO OT
M3TOYHHMKA UM Ha (PMHAHCHpAHE.

(2) IIpu xoHcTaTHpaHe OT AreHLHUATA 3a
KayecTBOTO Ha COLHUAHUTE YCIyr'H Ha
HECHOTBETCTBUE CHC CTAHIAPTHUTE 32 KAueCTBO,
ompenenenu B Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha
COIMAITHUTE YCITYTH, W3ITBIHATCITHHSIT



remedy the non-compliance within a specified
time limit and shall provide methodological
support for the improvement of the quality of
the service.

(3) Where the social service is financed
by the state and/or the municipal budget, the
compulsory instructions shall be issued by the
mayor of the municipality, and where the
provision of the service has been awarded to a
private  provider, instructions shall be
addressed to both the mayor of the
municipality and the provider.

(4) In the event that in the course of an
inspection the Agency for Quality of Social
Services  establishes  full or  partial
non-fulfilment of compulsory instructions, the
Executive Director of the Agency shall set an
additional time limit to remedy the
non-compliance; said time limit may not be
longer than three months.

Statements to Terminate the Provision of
Social Services

Article 60. (1) In case that compulsory
instructions referred to in Article 59(2) are not
fulfilled within the additional time limit, the
Executive Director of the Agency for Quality
of Social Services shall issue:

1. compulsory instructions to the mayor
of the municipality to conduct a procedure for
awarding the provision of the social service to
a private provider - in cases where the service
is included in the National Map of Social
Services;

2. compulsory instructions to the mayor
of the municipality to terminate the provision
of the social service where the service is
financed by the municipal budget;

3. an order to revoke the licence of the
private provider.

(2) If it the fulfilment of the compulsory
instructions referred to in subparagraph 1 of
paragraph 1 proves to be impossible, the
Executive Director of the Agency for Quality
of Social Services shall make a motivated

JUPEKTOp Ha areHLHMATA M37aBa 3aIbIDKUTEITHO
Ipeancanue 3a OTCTpaHsIBaHe Ha
HECHOTBETCTBUETO B ONPE/EITICH OT HEr0 CPOK U
ce IperocTaBs MeETOAMYEeCKa IOJKpena 3a
noo0psiBaHe Ka4eCTBOTO HA YCIIyrara.

(3) Koraro conwmamHata yciayra ce
¢uHaHCHUpa OT IBPXKABHHUS W/WIM OOIIMHCKHS
OIOJKET, 3aIbJDKUTEIHOTO IPEIIHCaHue Cce
u3JaBa Ha KMeTa Ha OOIIMHAaTa, a Koraro
IIPEJOCTaBsIHETO Ha yClyraTa € Bb3JIO)KEHO Ha
YacTeH JOCTAaBUYMK — C€ M3/aBaT NpPEAHCAHUS
Ha KMeTa Ha OOLIMHATa U Ha IOCTaBUYMKa.

(4) Ilpu OBIHO WMIAM  YACTUYHO
HEeU3I'bJIHEHHE Ha 33 IbJDKUTEIIHOTO
Mpeanrcanue, KOHCTATUPAHO CIIE] IPOBEpKa OT
AreHuusiTa 3a KadyecTBOTO Ha COLIMAIHUTE
YCIAYTH,  W3MBIHUTEIHUAT  JUPEKTOp  Ha
areHIusATa orpeness AONBIHUTEIEH CPOK, HO
HE TMO-IBJIBI OT TPH MeECela, 3a OTCTPaHsSBaHE
Ha HEChOTBETCTBUETO.

AKTOBE 3a MpEKpaTsBaHE
IIPEJOCTaBSIHETO HA COLMAIIHU YCIIYTH

Ha

Ya. 60. (1) KOHCTaTHUPaHO
HEU3bJIHEHNE Ha 3aIbJKUTEITHOTO
npenanucadue mo 4i. 59, an. 2 B paMKHUTE Ha
JOM'BJIHUTEITHHS CpOK U3IBJIHUTETHUST
IUPEKTOp Ha ATeHIHsITa 3a KadyecTBOTO Ha
COLIMAJIHUTE YCIYT'H U3J1aBa:

1. 3aIBIDKATENHO TIPEITICAaHNe Ha KMETa
Ha o0IIMHATa 3a MPOBEXKAAHE HA Mpollerypa 3a
BB3JIaraHe Ha MPEIOCTABSIHETO Ha COLMAIHATA
yciayra Ha 4YacTeH JIOCTaBYMK — B CIIy4YauTe,
KOTaTo yciyrata € BKItodeHa B HamumonamnaTta
KapTa Ha COLIMAJTHUTE YCIYTH;

2. 3aBIDKUTEIHO MPEITICaHne Ha KMeTa
Ha  oOmmMHaTa  3a  TpeKkpaTsBaHe  Ha
MPEOCTaBSHETO Ha COIMATHATA YCIyra, KOraTo
TS € (prHaHCHpaHa OT OOIIMHCKHUS OIOJIKET;

3. 3amoBen 3a OTHEMaHe Ha JIMIeH3a Ha
YaCTHUS IOCTABUHK.

(2) B cnyuaii Ha HEBB3MOXHOCT 3a
W3ITBJIHEHNE Ha 33BJDKUTEITHOTO MPEIIHCaHNE
no an. 1, T. 1 M3IBIHUTENHUAT AUPEKTOP Ha
AreHIusATA 3a KA4eCTBOTO HAa COIHMATHHUTE

[Ipu



proposal to the Minister for Labour and Social
Policy to suspend the financing of the social
service from the state budget.

(3) A social service that does not comply
with the quality standards laid down in the
Ordinance on the Quality of Social Services
shall not be financed by the state budget and
the Minister for Labour and Social Policy shall
notify the Minister for Finance that the
financing of the service from the state budget
has been suspended.

Measures at Municipal Level in the Event
of Terminated Provision of a Social Service

Article 61. In the event that the financing
of a social service by the state budget has been
suspended and in the event that the provision
of a social service financed by the municipal
budget has been terminated due to
non-compliance with the quality standards laid
down in the Ordinance on the Quality of Social
Services, the municipal council may, at the
proposal of the mayor of the municipality,
adopt a decision to:

1. fulfil the compulsory instructions
referred to in Article 59(2) so that the
municipality can resume the provision of the
social service;

2. provide an opportunity for the
provision of the social service at municipal
level by another municipality;

3. ensure the provision of the social
service by awarding it to a private provider

under the conditions of public-private
partnership.

Resuming the Provision of Social
Services

Article 62. (1) The provision by the
municipality of a social service that has been
terminated because of non-compliance with the
quality standards laid down in the Ordinance
on the Quality of Social Services shall be
resumed in accordance with the procedure for

YCIIyI'M IHpaBU MOTHBUPAHO IIPEMNJIOKEHHUE [0
MHUHHCTBpPA Ha TPyAAa U COLMAIHATaA IOJIMTHUKA

3a TmpekpaTsaBaHe Ha (MHAHCHUPAHETO Ha
COIlMAJTHATA YCITyTa OT IbPKABHUS OFOJIKET.
(3) Coumanna yciyra, KOATO  HeE

CHOTBETCTBA Ha CTaHJIAPTHTE 3a KadyecTBo,
ompeneneHu B Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha
COIIMAJHUTE YCIYrd, HEe ce (QHUHAHCHpAa OT
Ibp)KaBHUS OIOJKET, KaTo MHHUCTBPBT Ha
TpyJa ¥ COIHMAJHATa MOJHUTHUKA YBEIOMSBA
MUHHUCTBHPA Ha (PUHAHCUTE 3a MPEYCTAHOBSBAHE
Ha (PUHAHCUPAHETO 1 OT AbP’KaBHUS OIODKET.
Mepkn Ha  OOMIMHCKO HHUBO  TIpHU
NPEKPATeHO MPEJOCTaBSIHE HA COIIMAIHA YCIyra

Y. 61. IIpu npexpaTeHo puHaHcupaHe Ha
COLIMAJIHA YCIIyTra OT AbpKaBHUS OOKET U IPH
MPEKPATeHO  MPEAOCTaBSIHE HA  COMHMAIHA
ycnyra, (MHaHCUpaHa OT OOMIMHCKUS OIOKET,
Mopagyl HECHOTBETCTBHE CHC CTAHAAPTUTE 3a

Ka4dy€CTBO, OIIpCACIICHU B Hape,u6aTa 3a
Ka4eCTBOTO Ha COOUAJIHHUTC  YCIyru, 110
IPpCATIOKCHUC Ha KMCTa Ha 06I_HI/IHaTa

O6HII/IHCKI/I$[T CBbBCT MOXKC Oa MPUCME PCIICHHUC
3a:

1. wusobiIHEHME HaA 3aABDKHUTEIHOTO
npeanucasue no uin. 59, amn. 2 ¢ men
Bb30OHOBSIBAHE  HA  MPEJOCTABIHETO  Ha

colpajiHaTa ycayra oT oOLIMHATa;

2. ocurypsiBaHe Ha BbB3MOXKHOCT 3a
IIPEIOCTABSIHETO Ha COLMAlHATa Yyciayra Ha
OOIIMHCKO HUBO OT JIpyra OOIINHa;

3. ocurypsiBaHe Ha MpPEIOCTaBIHETO Ha
COLlMAJIHATa YCJIyra 4pe3 Bb3JaraHe Ha 4acTeH
JIOCTaBUUK pu yCIOBHSATA Ha
MyOJIMYHO-YaCTHO MapTHHOPCTBO.

Bb300HOBsIBaHE Ha MPEJOCTaBIHETO Ha
COLMAJIHU YCIIyTU

Ya. 62. (1) Bn3oOHOBABaHEeTO Ha
MPEOCTaBIHETO OT OOIIMHATa Ha COIHAlIHA
yciyra, Koraro € OWjo TpeKpaTeHO Iopaau
HECHOTBETCTBUE CHhC CTAHIAPTUTE 332 Ka4eCTBO,
ompeneneHn B Hapembara 3a KadecTBOTO Ha
COLIMATTHUTE YCIyTH, CE M3BBHPIIBA MO peaa 3a



establishing the service.

(2) The provision by the municipality of
a social service that is financed by the
municipal budget shall be resumed after a
positive opinion is obtained from the Agency
for Quality of Social Services on the
compliance of the service with the quality
standards laid down in the Ordinance on the
Quality of Social Services.

(3) The opinion referred to in paragraph
2 shall be drawn up after the Agency for
Quality of Social Services carries out an
inspection at the request of the mayor of the
municipality.

(4) The provision by a private provider
of a social service that has been terminated
because of non-compliance with the quality
standards laid down in the Ordinance on the
Quality of Social Services shall be resumed
after a new licence is issued.

Section 11
Awarding the Provision of
Social Services and
Public-Private Partnerships

Forms of Awarding

Article 63. (1) The provision of all social
services that are financed by the state budget
and/or the municipal budget can be awarded to
private providers of social services.

(2) The awarding of the provision of
social services that are financed by the state
budget and/or the municipal budget can be:

1. awarding the provision of social
services established by the municipality;

2. awarding the provision of social
services which the municipality has no
objective possibility to establish.

Cbh3/1aBaHE Ha yCIIyrara.

(2) Bp300HOBSIBaHETO HA MPEIOCTABIHETO
OoT oOIIMHAaTa Ha COIMAIIHA YyCIyra, KOATO Ce
¢uHaHCHpa OT OOMmMUHCKHSA OIODKET, ce
W3BBPIIBA CIIE]] TIOJOKUTEIHO CTAHOBHUINE HA
AreHIMSTa 3a KaueCTBOTO Ha COIMAIHUTE
yCIyTH OTHOCHO CHOTBETCTBUETO Ha yciyrara
ChC CTaHJApPTUTE 32 KauyecTBO, OMPEICICHU B
Hapenbara 3a Ka4ecTBOTO Ha COIMATHUTE
YCIIYTH.

(3) CranoBumieTo mo an. 2 ce H3TOTBA
clie[l U3BBPILIBAaHE Ha MPOBEpKa OT ATECHIHATA
32 Ka4eCTBOTO HA COIHUAIHHUTE YCIYTH 10
MCKaHe Ha KMeTa Ha O0IuHAaTA.

(4) Bp300HOBSIBaHETO Ha IPEIOCTABSIHETO
OT YacTeH [OCTaBUMK Ha COIMAIHA YCIyra,
Korato € OWwIio  TpeKpaTeHo  Iopagu
HECHOTBETCTBUE ChC CTaHIAPTUTE 332 KauecTBO,
ompexneneHu B Hapenbara 3a kadecTBOTO Ha
COLIMATTHUTE YyCIyTd, C€ W3BBPIIBA Clel
W3]1aBaHETO HA HOB JIUIICH3.

Pa3pen 11
Bb3iarane Ha
NMPeA0CTABAHETO HA
COLMAJIHHA YCJAYTU U
y0JUYHO-4ACTHO
MapPTHBOPCTBO

@opMH Ha Bb3JIaraHe

Ya. 63. (1) IIpenocraBsHeTO Ha BCHYKH
COLIMATHU YCIIYTH, (uHaHCUpaHU oT
TbPKABHUS W/WIH OOLIUHCKHUS OIOIKET, MOXKE
Ja Ce BB3JIOKH Ha YaCTHH JOCTABYMIM Ha
COLIMATTHU YCITYTH.

(2) BwamaraneTro Ha TPENOCTAaBIHETO Ha
COLIMATTHU YCIyTH, KOUTO ce (PUHAHCHpAT OT
TBP>KaBHUST W/WIU OOUTUHCKHS OFODKET, MOXKE
Ja e:

1. BB3MaraHe Ha TMPEAOCTABIHETO Ha
COIIMAJTHU YCIYTH, KOWTO Ca CB3JaJCHU OT
oOmmHaTa;



Competition for Awarding of Social
Services Established by the Municipality

Article 64. (1) The mayor of the
municipality shall award to private providers
the provision of social services established by
a decision of the municipal council after
conducting a competition.

(2) Award in accordance with paragraph
1 shall be admissible under the following
conditions:

1. financing by the state and/or the
municipal budget has been provided for the
social service;

2. the facilities, furnishings and
equipment required for the provision of the
service are provided by the municipality;

3. the private provider holds a licence for
the social service;

4. (repealed, SG No. 115/2025);

5. the licence of the private provider has
not been revoked on the grounds of Article
158(1)(7).

(3) Competition for award in accordance
with paragraph 1 can be conducted for:

1. social services that are already
provided by the municipality;

2. social services that have been
established but whose provision has not started
or has been terminated because of

non-compliance with the quality standards laid
down in the Ordinance on the Quality of Social
Services.

(4) The procedure for conducting the
competition for awarding the provision of
social services established by a decision of the
municipal council shall be laid down in the
regulation on the implementation of this Act.

Contract for Awarding Social Services
Established by the Municipality

2. BB3JIAaraHe Ha MPEAOCTABIHETO Ha
COLIMAJIHU YCIIYT'M, KOUTO OOIIMHATa HIMa
00E€KTHBHA BH3MOXKHOCT JIa Ch3/ajI€.

Konkypc 3a Bb3llaraHe Ha Cb3JIaJCHH OT
o0IIMHATA YCIYTH

Y. 64. (1) KmeThT Ha oOmmMHATA Bh3j1ara
MPEJOCTaBIHETO Ha Ch3JaJICHU C pEIIeHHEe Ha
OOIIMHCKUS ChBET COLUAIIHU YCIYTH HAa YaCTHH
JOCTaBUMIM CJIe] IPOBEKAAHETO HAa KOHKYPC.

(2) Bwamarane no an. 1 ce momycka mpu
CIICZIHUTE YCIIOBUSI:

1. 3a commanHara yciyra € OCUTYPEHO
¢buHaHCHUpaHEe OT AbPKABHUS W/HIN OOIIMHCKHS
OIOKET;

2. marepuanHata 6a3a, 003aBEKIAHETO H
o0OpyJIBaHETO, KOMTO C€ M3UCKBaT 3a
MPEeJOCTaBsiHE Ha ycIyraTra, ca OCHUTYPEHH OT
0OIIIMHATA;

3. YaCTHHMAT JOCTaBYMK HMa W3HaJCH
JIMIICH3 32 COLMAJIHATA YCITyTa;

4. (ot™m. — 1B, 6p. 115 o1 2025 1.);

5. MUIIEH3BT HA YACTHUS JOCTABYMK HE ©
Om1 oTHEMaH Ha ocHoBaHue wi. 158, an. 1, T. 7.

(3) Konkypc 3a Bbp3narane mo ai. 1 Moxe
Jla ce POBEeX/1a 3a:

1. commamHM YCIyru, KOUTO Bede ce
MPEAOCTaBT OT OOIIMHATA;

2.  COIMAJIHU YCIyTd, KOUTO ca
CB3/IaZICHH, HO YHETO TMPEJOCTaBsiHE He ¢
3alM0YHANI0 WM € OWII0 MpeKpaTeHo MOopaau
HECHOTBETCTBUE CHC CTAHIAPTUTE 32 KAueCTBO,
omnpeneneHu B Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha
COIIMAITHUTE YCITYTH.

(4) Penspt 32 mpoBekaHe Ha KOHKypca 3a
BB3JIaraHe Ha MPEJOCTaBSHETO Ha Ch3IAJICHU C
pelieHre Ha OOIIUMHCKUS CBHBET COIMAIHU
YCIyTH Cc€ Ompeaeiss B MpaBWIHUKA 3a
MIPUJIaTaHEeTO Ha 3aKOHA.

JloroBop 3a BB3JIaraHe Ha CBH3MaJACHU OT
o0IIMHATa YCIYTH



Article 65. (1) The mayor of the
municipality and the private provider that won
the competition referred to in Article 64 shall
conclude a contract for awarding the provision
of the social service.

(2) The term of the contract for awarding
the provision of the social service may not be
shorter than two years and longer than 5 years,
and an assessment of its implementation shall
be made annually.

(3) The private provider may not use the
funding provided for services, activities and
costs other than those specified in the contract
for awarding the provision of the social
service.

(4) A contract for awarding the provision
of a social service can also be concluded where
only one candidate exists.

(5) The minimum contents of the
contract referred to in paragraph 1 and the
criteria for assessing its implementation shall

be set out in the regulation on the
implementation of this Act.
Public-Private  Partnership  for  the

Provision of Social Services

Article 66. Public-private partnership
between a municipality and natural and legal
persons for the provision of social services
shall be realised through:

1. awarding to a private provider the
provision of social services which the
municipality has no objective possibility to
establish;

2. provision of mixed financing by a
natural and a legal person for a social service
provided by the municipality;

3. joint provision of social services
through secured financing from the municipal
budget and a private provider.

Competition for Awarding of Services
That are Not Established by the Municipality

Ya. 65. (1) KmerbT Ha oOmMHATA U
CHEUENMINAT KOHKypca mo wi. 64 yacTeH
JIOCTaBYMK CKJIIOYBAT JIOrOBOP 3a Bb3JaraHe Ha
MIPEIOCTaBsIHETO Ha COI[MAJIHATA YCIyTa.

(2) CpoxbT Ha J0roBopa 3a Bb3jaraHe Ha
MPEIOCTaBIHETO Ha COLUalHaTa Yyciayra He
MOXKE€ J]a € I0-KpaTbK OT JBE T[OJWHU U
MO-IBJIBI OT S5 TOAMHM, KAaTO OILIEHKa Ha
U3IBJIHEHUETO MY CE IPaBU BCAKA MOJIMHA.

(3) YacTHuAT AOCTaBYMK HSIMA MPaBO Ja
U3IIONI3BAa TPEIOCTAaBEHOTO (pUHAHCHpaHEe 3a
JOpYTd YCIyTH, ACWHOCTH U pPa3xoau H3BBH
IIOCOYEHUTE B JIOTOBOpa 3a BBb3JIAraHe Ha
MPEIOCTaBsIHETO Ha COI[MAIIHATA YCIyTa.

(4) HoroBop 3a  BB3JIaraHe  Ha
MPEIOCTaBsIHETO Ha COLIMANHA yCciayra MoOXe Ja
Ce CKJIYM M INpU HaJIMYUE HA EJAUHCTBEH
KaHJUJaT.

(5) OcHOBHOTO ChIBpKAaHUE HA JOTOBOpA
mo air. 1 u KpUTepuuTe 3a OLEHKA Ha
U3IBJIHEHUETO MY CE€ ONPENENT B IIPaBUIIHUKA
3a MpUJIaraHeTo Ha 3aKOHA.

[lyOnu4HO-4acTHO ~ HApTHHOPCTBO
MIPEIOCTaBsIHE HA COIMAIIHU YCIYTH

3a

Y. 66. ITyOarmuHO-4acTHO MapTHHOPCTBO
MeXay OO0IIMHAa M (PU3NYECKH U IOPUIUYECKU
JMIA 3a MPEJOCTaBIHE HA COLUAIHM YCIYTH Ce
OCBIIIECTBSIBA UPE3:

1. BB37MaraHe Ha 4YacTeH JOCTaBYMK Ha
MPEIOCTABSIHETO HA COLMAJIHU YCIYT'H, KOUTO
oOmuHaTa HsAMa OOEKTHMBHA BB3MOXHOCT Ja
Ch3/1a/I€;

2. OCHUT'ypsIBaHE Ha CMECEHO
¢uHaHCUpaHe OT (U3MUECKO U HOPUIUYECKO
JIMIIE 3a COLMAJIHA yCIIyra, KOsITO C€ IPEJ0CTaBs
OT OOIMHATA;

3. CbBMECTHO MPEJOCTaBIHE HA COLIMAJIHU
YCIYyTU Ype3 OCUTYpeHO (UHAHCHUpPAHE OT
OOIIMHCKUS OIOJKET U YacTEH JI0CTaBYHK.

KoHkypc 3a Bb3/araHe Ha yCIIyTH, KOUTO
HE ca Ch3JaJeHH OT OOIIMHAaTa



Article 67. (1) The mayor of the
municipality shall award to private providers
the provision of social services which the
municipality has no objective possibility to
establish after conducting a competition.

(2) Award in accordance with paragraph
1 of the provision of social services according
to the National Map of Social Services shall be
admissible under the following conditions:

1. the municipality has no objective
possibility to ensure the provision of a social
service as set out in Article 56(3);

2. financing by the state budget and, in
the cases of mixed financing, also by the
municipal budget has been provided for the
social service;

3. the private provider holds a licence for
the social service and has at least one-year
experience in providing it;

4. the private provider has established
and provides a social service of a type similar
to that of the awarded service;

5. the service provided by the private
provider complies with the quality standards
laid down in the Ordinance on the Quality of
Social Services;

6. the private provider has the facilities,
furnishings and equipment required for the
provision of the service, as well as the
specialists required,;

7. (repealed, SG No. 115/2025);

8. the licence of the private provider has
not been revoked on the grounds of Article

158(1)(7).
(3) The provision of social services
financed by the municipal budget in

accordance with paragraph 1 shall be awarded
in accordance with the conditions laid down by
a decision of the municipal council.

(4) A single social service can be
provided by more than one private provider
through awarding in accordance with the
procedure laid down in paragraph 1.

(5) In the case of awarding in accordance
with the procedure laid down in paragraph 1,
the service shall be managed by the private

Yia. 67. (1) KmeThT Ha oOIIMHATA Bb3j1ara
Ha YaCTHH JIOCTABYMIIA IPEIOCTaBSHETO Ha
COLIMATTHU YCJIYTH, KOUTO OOIIMHATa HsIMa
OOCKTHMBHA BB3MOXXKHOCT Jia Cb3lIaje, Clej
MIPOBEXKIaHE HAa KOHKYPC.

(2) Bp3narane no an. 1 3a mpenocTaBsHe
Ha COIMAIIHM yCIYrH chrilacHo HarmumonamHaTa
KapTa Ha COLMAIIHUTE YCIYTU C€ JIOMYCKa IpH
CIICTHUTE YCIIOBUS:

1. oOrmuHara HIMA 00eKThBHA
BB3MOXHOCT 3a OCUTYypsIBAaHE Ha
MPEIOCTaBIHETO HAa  COLMAaJHAaTa  yciyra

chIUIacHO 4I. 56, an. 3;

2. 3a colMagHaTa yClyra € OCUTYPEHO
(uHaHCUpaHEe OT IbpKaBHHUS OIOKET, a B
cllydauTe Ha cMeceHO (UHaHCHpaHe — U OT
OONTUHCKHS OFOJKET;

3. 4YacTHUAT JOCTaBYMK HMa W3AaJeH
JWICH3 3a COIMAJIHATA YCIyra W MHUHUMYM
€IHOTOJIUIIICH OMHUT B MPEIOCTABSIHETO ii;

4. YaCTHHUAT [OCTAaBYHK € CB3Jal U
MPEeIOCTaBsl ChHIIMS BHJ COIHMAlHA yCIyra —
MpeIMET Ha BB3JIaraHeTo;

5. mpenocTaBsiHaTa OT YACTHHS TIOCTaBUYUK
ycIlIyra OTroBapsl Ha CTaHJAAPTUTE 3a Ka4eCTBO,
omnpenenenu B Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha
COIMAJTHUTE YCIYTH;

6. 4YacTHUAT JOCTaBYHMK pasmojara c
HEOOXOIUMHUTE MaTepHualiHa 0aza, 003aBexaaHe
u o0opynBaHe, KOUTO C€ U3HUCKBAT 3a
MPEIOCTaBIHETO Ha yclyrata, KakTo € C
HEO0OXOIMMUTE CIICIIUATIICTH;

7. (otm. — IB, 6p. 115 ot 2025 1.);

8. TUIEH3BT Ha YaCTHUS JOCTABYUK HE €
Om1 oTHEMaH Ha ocHoBaHue wi. 158, an. 1, T. 7.

(3) Bp3narane no an. 1 3a mpegocraBsiHe
Ha COLMAIHU YCIYTH, (UHAHCUPAHU OT
OOmMHCKUST ~ OIOJDKET, Cce  U3BBpIIBA B
CHOTBETCTBUE C YCIOBHUSATA, OINPEACICHU C
pelieHre Ha OOIIUHCKHS ChBET.

(4) Eana coumanHa ycmyra MoXe Jaa ce
MpelocTaBs OT TOBEYe OT E€IWH 4YacTeH
JIOCTAaBYMK Ype3 Bh3JIaraHe 1o peaa Ha ai. 1.

(5) Ilpm BB3marane mo pema Ha aim. |
yclyrara ce yrnpasisiBa OT YaCcTHUS JOCTaBYHK,
KOWTO 5 IPEIOCTaBs.



provider that provides it.

(6) The procedure for conducting the
competition for awarding to private provider
the provision of social services which the
municipality has no objective possibility to
establish shall be laid down in the regulation
on the implementation of this Act.

Contract in the Case of Public-Private
Partnerships

Article 68. (1) The mayor of the
municipality and the private provider that won
the competition referred to in Article 67 shall
conclude a public-private partnership contract
for the award of provision of the social service.

(2) The term of the contract referred to in
paragraph 1 may not be shorter than one year
and longer than 5 years, and an assessment of
its implementation shall be made annually.

(3) The private provider may not use the
funding provided for services, activities and
costs other than those specified in the
public-private  partnership  contract  for
awarding the provision of the social service.

(4) A public-private partnership contract
for awarding the provision of a social service
which the municipality has no objective
possibility to establish can also be concluded
where only one candidate exists.

(5) The minimum contents of the
contract referred to in paragraph 1 and the
criteria for assessing its implementation shall
be set out in the regulation on the
implementation of this Act.

Public-Private Partnership Contract in the
Case of Mixed Financing

Article 69. (1) Mixed financing by a
natural and a legal person for a social service
provided by the municipality shall be provided
by concluding a contract between said person
and the mayor of the municipality.

(2) Where mixed financing is provided

(6) Penbt 32 nmpoBexaaHe Ha KOHKypca 3a
Bb3JIaraHe HAa  YaCTHU  JOCTAaBYMIM  Ha
MIPEIOCTABSIHETO HA COLMAIHU YCIYI'M, KOUTO
oOmHaTa HsAMa OOEKTHMBHA BB3MOXKHOCT Ja
ch3lazne, ce ONpelels B IpaBWIHHKA 3a
MIpUJIaraHEeTO Ha 3aKOHA.

Jorosop 3a BB3JIaraHe
MyOJIMYHO-YaCTHO MAPTHHOPCTBO

pu

Ya. 68. (1) KmerbT Ha oOmmHaTa U
CIEUEeNMIMAT KOHKypca Mo 4i. 67 dYacTeH
JIOCTaBYUK CKJIIOYBAT JIOTOBOP 3a
MyOJIMYHO-YaCTHO TApTHHOPCTBO 32 BbH3JIaraHe
Ha IPEJOCTAaBIHETO Ha COIMallHATA YCIIyTa.

(2) CpoxbT Ha goroBopa 1o ai. 1 He Moxe
Jla € MO-KpaThK OT €JHa FOJUHA U MO-IBJIbI OT
5 TOAMHMU, KaTO OIICHKA HAa M3IIBIIHEHUETO MY Ce
MIpaBH BCSKa TOMHA.

(3) YacTHuAT OOCTAaBYMK HSIMA MPaBO 1A
W3MOJ3Ba IMPEAOCTaBEHOTO (MHAHCUpPAaHE 3a
IpYyTd yCIAYTH, NEHWHOCTH W pa3xoAd, W3BBH
MIOCOYCHHUTE B JOTOBOpa 3a IYOJIWYHO-YACTHO
MapTHBROPCTBO 32 BB3JIaraHe Ha MPEJOCTABSHETO
Ha collMajiHaTa yciyra.

(4) HoroBop 3a  myOJWYHO-YACTHO
MapTHBOPCTBO 32 Bb3JIaraHe Ha MPEJOCTaBsIHETO
Ha COI[MAJIHA YyCJIyra, KOSATO OOIIMHATa HsIMa
00EKTHBHA BB3MOXKHOCT Jla Ch3Jazie, MOXe Ja
Ce CKIIOYM W IPH HaIW4YHEe Ha €JIWHCTBEH
KaHUaT.

(5) OcHOBHOTO ChIBpKAaHUE HA JOTOBOpA
o ain. 1 u KpUTepuuTe 3a OLIEHKAa Ha HETOBOTO
W3ITBJIHEHHE C€ OMpEIeNsAT B TNpaBUIIHUKA 3a
[IpUJIaraHeTo Ha 3aKOHA.

Jorosop 3a MyOJIMYHO-YaCTHO
NapTHBOPCTBO MPU CMECEHO (PMHAHCUPAHE

Ya. 69. (1) Cmeceno ¢dunHaHCHpaHE OT
(GU3MYECKO U IOPUIMYECKO JIMIE 3a COIHaliHa
yciayra, KOsiTO ce MpefocTaBsi OT oOIIMHAaTa, ce
OCHUTYpsIBa Upe3 CKIIOYBAHE HA JIOTOBOP MEXKIY
JMLIETO U KMETa Ha OOIIMHATA.

(2) Korato cmecenoro (uHaHCUpaHE ce



by a private provider which is awarded to
provide the social service, all matters relating
to the financing provided shall be governed by
the contract for awarding the service.

(3) The minimum contents of the
contract referred to in paragraph 1 shall be set
out in the regulation on the implementation of
this Act.

Public-Private Partnership in the Case of
Joint Provision of Services

Article 70. (1) Joint provision of a social
service is the provision where a municipality
and a private provider:

1. establish the service together;

2. share the responsibility for the
management, financing and provision of the
service.

(2) Joint provision of social services is
carried out on the grounds of a contract
between a private provider holding a licence
for the service and the mayor of the
municipality after approval by the municipal
council.

(3) A contract for the joint provision of
social services can not be concluded with
respect to social services that are financed by
the state budget.

Provision of Funds from the State Budget
and the Municipal Budget

Article 71. (1) When concluding a
contract for the provision of social services, the
mayor of the municipality must make available
to the private provider the total amount of the
funds allocated for financing the provision of
the corresponding services where said services
are financed by the state budget within the time
limits for provision of subsidies from the state
budget.

(2) The mayor of the municipality shall
exercise control of the lawful spending of the
funds provided to the private provider and
inform the Agency for Quality of Social

OCHUTYpsiIBa OT YacTeH JOCTAaBYMK, Ha KOHTO €
BB3JIOKEHO TPEJOCTAaBIHETO Ha COIMajHaTa
yclyra, BBIPOCUTE, CBBP3aHU C OCUT'YPEHOTO
(¢uHaHCUpaHe, ce YpexaaT B JIOroBOpa 3a
BB3JIaraHe.

(3) OcHOBHOTO ChABpKAHKME HA JOTOBOpA
mo an. 1 ce ompenens B IpaBWIHUKA 3a
MpUJIaraHeTO Ha 3aKOHA.

[1y6nu4yHO-4aCTHO  MAPTHHOPCTBO
CHBMECTHO NPEJOCTABIHE HA YCIYTU

pu

Ya. 70. (1) CbBMeECTHO MpeNOCTaBsSHE Ha
CollMaJIHA YCIIyra €, KOraTo OOIIWHA M YacTCH
JOCTAaBYHUK:

1. ch3aBaT ChBMECTHO yCIyraTa,

2. CIIOAENAT OTTOBOPHOCTTA 3a
yIIPaBJICHUETO, (uHAHCUPAHETO u
MPEIOCTaBSHETO HA yCIyrara.

(2) CbBMeECTHO  mpenoCTaBsSiHE  Ha

COIIMAJTHU yCIYTH C€ MU3BBHPIIBA Bh3 OCHOBA HA
JIOTOBOP MEXAY 4YacTeH JOCTAaBYUK, KOWUTO
MPUTEKaBa JIMIICH3 3a yciyrata, ¥ KMeTa Ha
oOmuHara ciex oxoOpeHue OT OOIIMHCKHUS
CBHBET.

(3) HoroBop 3a ChbBMECTHO MPEAOCTABSHE
Ha COIMAIIHHA YCIYTHM HE MOXE Jla CE CKJIF0YBA
3a COIMAIIHU yCIYTH, KOUTO ce (pUHAHCUpAT OT
JbP>KaBHUS OFODKET.

OcurypsBane Ha cpeacTBaTa
JBPKaBHUS U OOIITUHCKHS OFOKET

oT

Yu. 71. (1) [Ipu ckmroyBaHETO Ha AOTOBOP
3a Bb3JIaraHe Ha MPeJI0CTaBSIHETO Ha COLIMAIHU
yCIyrd KMEThT Ha OOIIMHATa € JThKeH Ja
OCHTYPH Ha YaCTHHUS JOCTABUUK LU pa3Mep
Ha  cpeacTBata 3a  (UHAHCHpaHE  Ha
MPEAOCTaBIHETO HAa CHOTBETHHUTE YCIIYTH,
Korato Te ce (QUHAHCHpaT OT JbpKABHUS
OIOJKET, B paMKHUTE Ha CPOKOBETE, B KOUTO CE€
OCBIIECTBSIBA MPEAOCTABIHETO Ha CyOCHIMHTE
OT IbpKaBHUS OFOIKET.

(2) KmeTpT Ha oOmMHATA OCHINECTBSIBA
KOHTPOJ 32 3aKOHOCHhOOPa3HOTO pa3xoJ/IBaHe Ha
MPEAOCTaBeHUTE  CPEACTBa  HA  YAaCTHHS



Services if breaches are established so that the
Agency can carry out an inspection.

(3) If the breaches in spending the funds
provided are confirmed:

1. the Agency for Quality of Social
Services shall revoke the licence of the private
provider;

2. the mayor of the municipality shall
terminate the contract for the provision of
social services;

3. the mayor of the municipality shall
undertake the actions required to recover the
unlawfully spent funds from the private
provider.

Uninterrupted  Provision of  Social
Services
Article 72. (1) The mayor of the

municipality shall be obliged not to allow any
interruptions in the provision of the established
social services included in the National Map of
Social Services.

(2) Not later than two months before the
expiration of the term of the contract, the
mayor of the municipality shall organise the
provision of the services by the municipality or
shall conduct a competition for awarding the
provision of the services to a private provider.

Chapter Six
DELIVERING SOCIAL
SERVICES

Section |
General Rules for the Provision
of Social Services

JIOCTaBYMK, KaTo B CiIy4ail Ha YyCTaHOBEHH
HapylleHusT  yBelomsiBa  AreHuusATa  3a
KayecTBOTO HAa  COLMAIHMUTE YCIYI'H 3a
U3BBPILIBAHE HA IIPOBEPKA.

(3) Ilpu noTBBpXkKACHNUE HA HApPYLIECHUATA

MpU  Pa3xOoJIBAHETO  Ha  MPEAOCTaBCHUTE
cpencTna:

1. AreHmmsara 3a KadecTBOTO Ha
COLIMAJIHUTE YCIYrd OTHEMa JIMIEH3a Ha

YaCTHUS JOCTABYUK;

2. KMEThT Ha OOIIMHATa MpeKpaTsIBa
JIOTOBOpA 3a Bb3JaraHe Ha MPEAOCTaBSIHETO Ha
COIIMAJIHY YCITYTH;

3. KMeThT Ha oOOIIMHATa MpeArnpueMa
HEOOXOUMUTE JIEUCTBUS 32 BH3CTAHOBSIBAHE OT
YacTHHUS JOCTaBYMK Ha HE3aKOHOCHhOOpa3HO
pa3XoJBaHUTE CPE/ICTBA.

HemnpexbcHATOCT mpu MpeaoCTaBIHETO Ha
COIIMAJIHH YCITYTH

Yan. 72. (1) Kmerpr Ha oOmuHara e
JUTB)KEH Ja He JOINyCKa IpPEeKbCBaHE B
MPEIOCTaBIHETO HA CbH3AAEHUTE COLMAIHU
yCIIyTH, BKItOUueHH B HarmumonamHata xapTta Ha
COILIMAIHUTE YCIIYTH.

(2) He mo-xbcHO OT 1Ba Mecera Mpeau
M3TUYAHETO Ha CPOKa Ha JIOrOBOP 32 Bb3JaraHe
KMETBT Ha oOmuHaTa OpraHu3npa
MPEIOCTaBsHETO Ha YCIAYTUTE OT OOIIMHATA UITH
MpoBeXJa KOHKypC 3a  Bb3JlaraHe  Ha
MpPEAOCTaBIHETO HAa YCIYrUTE€ Ha YacTeH
JIOCTABYHK.

I'naBa mecra
INPEJOCTABSHE HA
COLHUAJIHA YCIIYI'U

Paznen I
OO01mM nmpaBuJia npu
NpeIoCTABSIHE HA COIMAJITHHA
yCJIyru



Referral for Use of Social Services

Article 73. (1) Referral for use of social
services shall include:

1. informing individuals about existing
social services that they are entitled to use, the
terms and conditions for their use;

2. informing individuals about the
conditions for payment and full and partial
exemption from payment of a fee for the use of
social services;

3. carrying out a preliminary assessment
of the needs for social services;

4. providing assistance and counselling
to people so that they can choose social
services suitable for them.

(2) The preliminary assessment of the
need for social services shall contain a
proposal of the appropriate social services that
the person is entitled to use and the social
services chosen by the person.

(3) The procedure for referring for use of
social services shall be laid down in the
regulation on the implementation of this Act.

Referrals by the Social Assistance
Directorate

Article 74. (1) The Social Assistance
Directorate shall make referrals for use of
social services:

1. to children, parents, families and
children’s caregivers in cases where the
services are provided as a child protection
measure according to the procedure laid down
in the Child Protection Act;

2. to persons
incompetent;

3. to persons in a crisis, victims of
domestic violence and victims of trafficking;

4. where the services are provided at

declared legally

HacouBane 3a monsBaHe Ha COLMAIHU
yCIIyI'

Ya. 73. (1) HacouBanero 3a mosi3BaHe Ha
COLIMAJIHU YCITYTH BKJIIOYBA!

1. undopMupaHe Ha JMIIaTa OTHOCHO
CHILECTBYBAIIUTE COLMUATHU YCIYTH, KOUTO
MMaT TMpaBoO Ja [OJI3BaT, YCJIOBHUATA U
CPOKOBETE 32 TAXHOTO IOJI3BAHE;

2. undopMupaHe Ha JMIATa OTHOCHO
YCJIOBHATA 32 3aIUIall[aHe W M'BJIHO U YAaCTUYHO
O0cBOOOKIaBaHe OT 3alllalllaHe Ha Takca 3a
MOJI3BaHE HA COLMAIIHU YCIIYTH;

3. uU3BBpIIBAHE Ha
OLICHKa Ha NOTPEOHOCTHUTE
yclyru;

4. cpaelicTBME W KOHCYITHpaHE Ha
munata 3a u300p Ha MOAXONANIM 3a TAX
COIIMAITHU YCITyTH.

(2) IlpenBapurenHata  OICHKAa  Ha
NOTPeOHOCTUTE OT COIMAIHHU YCIYTH ChIbpPHKA
MpeaoKeHue 3a TMOIXOISIIUTE COLMAIIHU
YCIIYTH, KOUTO JIMIIETO MMa TPABO JIa TOJI3Ba, U
n30paHHUTE OT HETO COLIMATTHU YCIYTH.

(3) PensT 32 HacouBaHETO 3a MOJI3BAHE HA
COLIMATIHU YCIYTH C€ Ompeneis B MpaBHIHUKA
3a mpUJIaraHeTo Ha 3aKOHa.

MMpcaABapUTCIIHA
oT conualHu

HacouBane ot gupekuus "CoumanHo
noanomarase"

Ya. 74. (1) [Hupexuus "CommanHo
noanomarade”  M3BBpPUIBA  HACOYBAHE  3a

MOJI3BAHE HA COLMATIHU YCIYTH:

1. oT mena, poauTenu, CEMENCTBA U JIULA,
KOUTO MojlaraT TPHXKUA 3a Jela, B CIy4yauTe,
KOTaTO YCIYTUTE Ce MPEAOCTaBsT KaTo MspKa 3a
3aKpuia Ha JEeTeTo IO pela Ha 3akoHa 3a
3aKpuia Ha JIETETO;

2. OT nU1a, MOCTABEHHU T0J] 3alPEIICHHUE;

3. OT JMIIa B KPU3UCHA CUTyalMs, JIULA,
MOCTpaaid OT JOMAIIHO HACHWIIUE, W YKEPTBHU
Ha Tpaduk;

4. KOrato yCJIYruTe Ce€ NPEIOoCTaBAT Ha



regional level to people from all over the
country.

(2) Each person shall have the right to be
informed and consulted by the Social
Assistance Directorate on the social services
included in the National Map of Social
Services and on the services within the
territorial scope of the Directorate that are
financed by the municipality.

(3) The referral for use of social services
as a child protection measure in a family
environment shall be done in accordance with
the procedure laid down in the Child
Protection Act and in compliance with Article
73(1).

(4) Referrals to persons referred to in
subparagraphs 2 to 4 of paragraph 1 for use of
social services shall be made by social workers
designated by the Director of the Social
Assistance Directorate.

Referrals by the Municipality

Article 75. (1) The municipality shall
refer all persons except for the persons referred
to in Article 74(1) for use of social services
that are financed by the state budget and/or the
municipal budget.

(2) Each person shall have the right to be
informed and consulted by the municipality
about the social services it provides.

(3) Referrals for use of social services
shall be made by municipal administration
employees designated by the mayor of the
municipality,  structural  units of the
municipality and/or employees who carry out
activities related to the provision of social
services.

(4) Referrals of persons from the entire
region for use of social services at regional
level shall be made by all municipalities in the
region concerned in accordance with the
conditions laid down in the agreement referred
to on Article 55(1).

(5) Referrals for use of social services at
municipal level that are provided by one

00JJaCTHO HUBO 3a JIUIIA OT I[sIaTa CTpaHa.
(2) Bcsko nume wMa mpaBo ga Obue
MHOOPMHUPAHO U KOHCYJITHUPAHO OT TUPEKITUS

"Conuaigo noanomarage" OTHOCHO
COLIMATHUTE YCIIyTH, BKJIIOUECHHU B
HanmonannaTta kapTa Ha COITMATHUTE YCIYTH, U
yCIyTUTE B  TEPUTOPUATHHS 00XBar Ha
TUPEKIUATa, KOWTO ce€ (UHAHCHpAT OT
oOIIMHATA.

(3) HacouBanetro 3a T1ON3BaHE Ha

COIIMAJIHM YCIIYT'M KaTo MspKa 3a 3aKpuja Ha
JIETETO B CEMEiHa cpe/a ce M3BBPIIBA 10 pea
Ha 3aKoHa 3a 3aKpuWia Ha JETeT0 U IpHU
cnasBaHe Ha 4iI. 73, ai. 1.

(4) HacouBanero 3a moOJ3BaHE Ha
COLIMAJTHU YCIYTH OT Junara mo ai. 1, 1. 2 — 4
C€ M3BBPIIBA OT OMPEIEICHU OT AUPEKTOpa HA
nupekiusa "ConuanHo nojamnoMaraie’ couraiHu
pabOTHHIIH.

HacouBane ot o61iuHaTa

Ya. 75. (1) OOmmuHara U3BBPIIBA
HacoOYBaHE 3a TOJI3BaHE HAa COLMAIHU YCIYTH,
KOUTO ce (UHAHCHpPAT OT AbPKABHHS W/UIU
OOIIMHCKHUS OIOMKET, OT BCHYKH JIAIA C
HM3KJII0YCHUE Ha JulaTa o 4wi. 74, ai. 1.

(2) Bcesko nmue uwMa mpaBo ga Obie
MH()OPMHUPAHO U KOHCYITHPAHO OT OOIIMHATA

OTHOCHO COLMAJIHUTE YCIYyTH, KOUTO TA
MIPEeI0CTaBsl.

(3) HacouBanero 3a TOJN3BaHE Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH CE€ U3BBPIIBA OT OMpPEICICHU
OT KMeTa Ha OOmMHATa CIYXUTCIA OT
oOIIMHCKaTa aJIMUHUCTpAIIHS, HEWHU

CTPYKTYpPHH 3BEHA W/WJIA OT CIIY)KUTEITH, KOUTO
OCBIIECTBSIBAT JACHHOCTH MO MPEIOCTaBSIHE Ha
COIMAJTHU YCITYTH.

(4) HacouBaneTro 3a IIOJI3BaHE Ha
COIMAJTHYU YCJIYTH Ha 00JJACTHO HUBO 32 JIUIA OT
msamaTa  o0IacT ce UW3BBPIIBA OT BCHUYKHU
OOImMHM OT o00JacTTa CBIVIACHO YCIOBUSATA,
ONPEACIICHN B CHOPA3yMEHHUETO MO Wi. 55, ai.
1.

(5) HacouBanero 3a TmoJ3BaHE Ha



municipality  for persons from  other
municipalities shall be made by the
municipalities in accordance with the

conditions laid down in the agreement referred
to on Article 56(1).
Coordination of Referrals

Article 76. (1) The Social Assistance
Directorates and  municipalities  shall
coordinate the activities for referral for use of
social services, exchange information and
provide assistance to each other.

(2) For the purposes of carrying out the
preliminary assessment, the Social Assistance
Directorate and the municipality can also
request information and opinions from other
authorities and institutions at central, regional
and local level, from the family and close
relatives of the person, the person’s general
practitioner, medical treatment facilities,
institutions in the system of pre-school and
school education and providers of social
services; said institutions and persons shall be
obliged to provide said information and
opinions within the time limit set by the
directorate or the municipality.

(3) Where the person referred for use of
a social service needs specialised support to
understand the information and choose the
service, the Social Assistance Directorate and
the municipality can request support from
providers of social services.

(4) if a person needs support that cannot
be provided through the provision of social
services, said person shall be entitled to
assistance in obtaining support from another
authority or service.

Use of Social Services without Referral

Article 77. (1) Each person shall have the
right to use the generally available social
services without being referred by the Social

COILIMAJTHU YCIIYTH Ha OOIIMHCKO HUBO, KOUTO CE€
MPEOCTABAT OT €Ha OOIIMHA 32 JIMIIA OT APYTH
OOIIMHM, C€ U3BBPIIBA OT OOUIMHUTE CHIIIACHO
YCJIOBHSATA, OIPENEIICHU B CIIOPA3YMEHHUETO 10
uj1. 56, ai. 1.

Koopaunanust npu HACOYBAHETO

Ya. 76. (1) Hupexuuute "CormanHo
noanomarase” #  OOIIMHUTE KOOPAMHUPAT
JNEHHOCTUTE TO HAcOYBaHE 3a IMIOJI3BaHE Ha
COLIMAJIHU yCIYTH, OOMEHAT MH(OPMALIUI U CH
OKa3BaT ChJICHCTBHUE.

(2) 3a u3BBPIIBAHETO HA MpEABAPUTEITHATA
OlIEHKa Ipu Haco4BaHeTo Aupekuus "ConuanHo
noanomarane" U oOUIMHATAa MOTAT J1a U3UCKBAT
nH(OpMANHS U CTAaHOBHINA OT APYTH OpraHU H
WHCTUTYIIMU Ha UEHTPaJHO, PETHOHAHO U
MECTHO HUBO, OT CEMEHCTBOTO W OJIM3KUTE HA
JUIETO, OT JIMYHUS JIeKap Ha JUIETO, OT
JeUeOHN  3aBEACHHS, OT WHCTUTYIMH B
CUCTeMaTa Ha MPeAyYMIUITHOTO U YYUIUIIIHOTO
oOpa3oBaHHe W JIOCTAaBYMIIM HA COILMAIHU
yCIyTH, KaTo T€ ca ATBXHU Ja TH MPEeIOCTaBsIT
B paMKHUTE Ha CPOKa, ONPECIICH OT TUPEKITUATA
WJIM OOIIMHATA.

(3) Koraro nuiero, KO€To ce HacouBa 3a
MOJI3BAaHE Ha COI[MAIHA YCIIyra, MMa HYXXJa OT
CHelMaii3upanHa TOJKperna 3a pa3dupaHe Ha
uHpopmanuaTa U U300p Ha yCIyra, TUPEKIIUsS
"Conuanuo moamnomarade” U oOm[mMHAaTa Morar
Ja M3UCKBAT TOJKpena OT JIOCTaBUMIM Ha
COIMAJTHU YCITYTH.

(4) B caywaii Ha He0OOXOIMMOCT Ha
JMIETO OT TMOJKpera, KOATO He MOXe Ja Obie
OKa3zaHa 4pe3 TMpeAOoCTaBSIHE Ha COLHUAIHH
YCIyTH, TO HMa NpaBO Ha CHICHCTBHUE 3a
MoJIy4aBaHe Ha MOJAKpernaTa OT JIPYyT OpraH Uiu
yciyra.

[Ton3Bane
HAcOYBaHE

HA COIMAJIHU yCAyru 0e3

Ya. 77. (1) Besko nune uma mpaBo jga
M0JI13Ba OOIIOZOCTBITHUTE COLIMATIHH YCIIyTH O€3
HacoYBaHEe oT JAPEKIUS "Conuaigo



Assistance Directorate or the municipality and
without a preliminary needs assessment.

(2) In the event that in the course of the
provision of a generally available social
service it is found that the person needs a
specialised service, the provider shall provide
assistance for referral by the Social Assistance
Directorate or the municipality for the use of
the service.

(3) In the case that urgent support needs
to be provided to a person in a crisis, a victim
of domestic violence or a victim of trafficking,
social services shall be provided without
referral and the service provider shall
immediately inform the Social Assistance
Directorate so that it can perform the necessary
actions referred to in Article 73.

(4) A person with disabilities who has
been issued a referral for the provision of
social services in accordance with the Persons
with Disabilities Act shall have the right to use
said services without being referred by the
Social ~ Assistance  Directorate or  the
municipality and without a preliminary needs
assessment.

Choice in the Provision of Social Services

Article 78. (1) Persons who wish to use a
social service shall have the right to choose the
provider of the service.

(2) Where a social service is provided at
municipal level, the person shall have the right
to choose a service according to his or her
current place of residence, except in cases
where the service is provided under an
agreement referred to in Article 56(1).

(3) Where the social service is provided
at regional level for persons from the entire
region, the person shall be entitled to choose a
service that is provided within the region in
which the municipality of his or her current
place of residence is located.

(4) Social services that are provided at
regional level to people from all over the

noamnomarane"  wim  o0mmHATa W 0e3
MIpe/IBapUTEIIHA OLIEHKA Ha TOTPEOHOCTHUTE.

(2) B cnyuail ue npu NpesOCTaBIHETO Ha
00IIOJOCTHITHA COLIMAIHA YCIIyra C€ YCTaHOBH,
4e JHUIETO MMa HYyXJIa OT CHelHaTu3upaHa
yciyra, I0CTaBUMKbT MYy OKa3Ba ChJICHCTBHUE 32
HACOYBAaHE oT JAPEKIUS "Couuaino
nojanomarane" WM OT OOUIMHATa 3a IMOJI3BaHE
Ha ycliyrarta.

(3) B cmy4aii Ha HEOOXOIUMOCT OT CITEITHA
MOJIKpeTia Ha JIMIE B KPHU3UCHA CUTyallus, Ha
JUIE, MOCTPagaNo OT JOMAIIHO HACUJINE, WU
Ha JIMIlE — JKepTBa Ha TpaduK, COIMATHUTE
yCIYyTU Cc€ TPEenocTaBiT 0e3 HacouyBaHE, KaTo

JOCTaBYMKBT  HA  yciayrata  He3a0aBHO
yBEIOMSIBa JTUPEKIUs "Conuaito
noAnomarane"  3a  IpeANpUEeMaHeTo  Ha

HeoOXOIUMUTE AEeUCTBUA 110 Wi. 73.

(4) Jlume c yBpexnaHe, KOETO UMa
M3/1aJIeHO MO0 3aKoHa 3a XopaTa ¢ YBpeKIaHUs
HalpaBJieHWE 3a TPEJOCTaBSIHE HA COIUATHHU
yCIyTH, UMa MpaBo Ja Moj3Ba Te3u ycayru 0e3
HACOYBAaHE oT JAPEKIUA "CouuaiHo
noxnomarage" win  oOmmHara u - 0Oe3
MpeABapUTEIIHA OIIEHKA Ha MOTPEOHOCTHUTE.

N360p 3a mpemocTaBsHE HA COLUATHH

yCIyrH

Y. 78. (1) Jlunero, koeTo ucka aa moiasBa
colMaiHa ycCiIyra, MMa TMpaBo Ja wu3oepe
JOCTaBYMKa Ha yCiIyrara.

(2) Koraro commanHata yciayra ce
MPeJoCTaBsl Ha OOIIMHCKO HHUBO, JIUIETO HMMa
npaBo Ja u3depe yciayra Mo HACTOSIIUA CH
ajZipec C M3KIIOYEHHWE Ha CcIy4yauTe, B KOWTO

yciyrara ce MIPeIoCTaBs CBIJIACHO
cropasyMeHue no ui. 56, an. 1.
(3) Koraro commamHata ycayra ce

IpeJocTaBs Ha OOJIACTHO HHUBO 3a JIMIA OT
msiaTa 00sacT, JUIETO MMa TpaBo jJa u3depe
ycayra, KOATO C€ IpelocTaBs B paMKUTE Ha
o0yacTTa, B KOSATO € OOIIMHATa MO HACTOSIIHS
My ajipec.

(4) Coumnannu yciayru Ha o0JIaCTHO HUBO
3a JMma OT Islata CTpaHa ce TI0J3BaT



country shall be used regardless of the current
place of residence of the beneficiaries.

(5) A provider of a social service that is
financed from the state budget may refuse to
provide a service only in the following cases:

1. it does not provide the social services
requested by the person;

2. after the individual needs assessment
Is carried out, it is established that the needs of
the person cannot be met through the social
services the provider provides.

(6) The procedure for refusing the
provision of a social service that is financed
from the state budget shall be laid down in the
regulation on the implementation of this Act.

Waiting List for Use of Social Services

Article 79. (1) If it is impossible for the
selected provider to provide the social service
because the maximum number of beneficiaries
has been reached, the person shall have the
right to be included in a waiting list for the
service.

(2) Each provider of a social service that
is financed by the state budget shall maintain
lists of the persons waiting to use the services
it provides.

(3) Social services shall be provided to
persons on the waiting lists according to the
order in which said persons were entered in the
lists.

(4) The order of entry shall not apply in
cases of urgent support to persons in a crisis,
victims of domestic violence and victims of
trafficking.

Needs Assessment and Support Plan

Article 80. (1) Social services shall be
provided on the basis of an individual needs
assessment and an individual support plan for
the person; the assessment and the plan shall

HE3aBHCHMO OT HACTOSIIHS aJIpeC Ha JINIATA.

(5) HocTtaBumk Ha colMaigHa ycayra, KOsiTo
ce (uHaHCHUpa OT JABPKABHHS OIOIKET, MOXKE
Ja OTKa)Xe IMPEeJOCTaBIHETO Ha YCIyra camo
KOraro:

1. He mpenocTaBs HMCKAHHUTE OT JIMIIETO
COLIMATTHY YCIIYTH;

2. cien U3BBPIIBAHE HA WHAMBHAyaJIHATA
OIICHKa Ha MOTPEOHOCTUTE CE€ YCTAaHOBH, Y€
Yype3 COLMAHUTE YCIyTd, KOUTO IMpeisiara, He
MOTaT Ja C€ yIOBJIECTBOPST MOTPEOHOCTUTE HA
JULETO.

(6) PenbT 32 0TKa3 3a mpefocTaBsHE Ha
collMajHa ycnyra, (puHaHcHpaHa OT AbP>KaBHUS
OIO/DKeT, ce ompeneis B TMpaBWIHHKA 34
MIPUJIAraHEeTO Ha 3aKOHA.

Cnuchbk Ha 4Yakam 3a T[OJ3BaHE Ha
COLIMAJTHU YCIIyTH

Ya. 79. (1) Ilpu HEBB3MOXKHOCT Ha
n30paHusi  JIOCTaBYMK  Ja  IPEIOCTaBU
colMayiHaTa  yciayra  TOpagd  JOCTHUTHAT

MakcumasieH Opoil Ha moTpeduTenuTe JIMLETO
UMa TpaBo 1a ObJe BKIIOYEHO B CIIHCHK Ha
YakaluTe 3a MOJ3BaHeTo .

(2) Bceku pgocTaBUMK Ha COLMaiiHA
ycayra, pUHaHCUpaHa OT JIbpXKaBHUS OOJUKET,
MOJIbPKAa CIUCHK HA YakalluTe JHIa 3a
MI0JI3BaHE HA MPEJOCTaBIHUTE OT HETO YCIYTH.

(3) OcurypsiBaHeTo Ha COLMAIIHU yCIyTH
3a JIMIaTa, BKIIOYEHU B CIIMCHKA Ha YaKalIWTE,
CTaBa CHIIIACHO MOPEIHOCTTA HA BITUCBAHE.

(4) IlopenHocTra Ha BHHMCBaHE HE ce
mpujara B CIy4aWTe Ha HYXAa OT CIemrHa
MOJIKpena Ha JIMIA B KPU3HCHA CUTyalus, Ha
JMIIA, TTOCTPaJAId OT IOMAIlHO HAcWJIMe, U Ha
JM1IA — KEePTBHU Ha TpauK.

Onenka Ha TOTPEOHOCTHTE W TUIAaH 3a
MOJIKperna

Y. 80. (1) IlpenocraBsiHETO HA COLUATHH
YCIyTH € Bb3 OCHOBA HAa MHIMBH/IyaTHA OI[CHKA
Ha TIOTPEOHOCTHTE W WHIUBUAyaJieH IUIaH 3a
MOJIKpPENna Ha JIMIETO, KOWTO C€ H3rOTBAT B



be drawn up in accordance with the following
principles:

1. objectivity and completeness;

2. comprehensive analysis
person’s needs;

3. inclusion of the person in each stage.

(2) The person’s individual needs
assessment and individual support plan shall be
drawn up by a multidisciplinary team of
employees who carry out activities relating to
the provision of the social service and are
designated by the head of the service that the
person has chosen to use.

(3) The goals and activities aimed to
meet the needs of the social service
beneficiaries and the results to be achieved
shall be included in the person’s individual
support plan.

(4) The procedure for drawing up and
updating the individual needs assessment and
the individual support plan shall be laid down
in the regulation on the implementation of this
Act.

Assistance in the Drawing up of the
Assessment and the Support Plan

of the

Article 81. (1) (Declared unconstitutional
by Decision No. 9 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2020;
new, SG No. 71/2020) The individual needs
assessment and the individual support plan
shall be prepared on the basis of information
provided by the person or obtained on the basis
of his/her written consent. When a needs
assessment and a support plan are prepared for
a child, the information or consent shall be
provided by their parents, guardians or
custodians.

(2) Where the person has chosen to use
different social services provided by the same
provider, a general assessment and general
plan for the provision of all services shall be
drawn up.

(3) Where the person is a beneficiary of

CBHOTBECTCTBHUC CHC CIICAHUTEC HpI/IHI_[I/IHI/IZ
1. 0OEKTUBHOCT M IIBJIHOTA;
2. BCeOOXBaTHOCT Ha
MOTPeOHOCTUTE Ha JIUIIETO;
3. BKJIIOYBAHE Ha JIMIIETO BHB BCEKH €Tall.

aHajiM3a Ha

(2) HWHnuBumyanHaTa ~ OIGHKAa  Ha
MOTPEOHOCTUTE W WHAWBHUIYATHUAT IUIAH 34
MOJIKperna Ha JIMIETO C€ HU3TOTBAT  OT

MYATHIUCHHUIUIMHAPEH €KUIl OT CIIY)KUTEIH,
OCBIIECTBSBAIIN JICWHOCT TIO0 TPEIOCTABSIHETO
Ha COIMajHaTa YCIyra, OIpEIeieHH OT
PBKOBOJIUTENS HA yCIyrara, KOSTO JIUIETO €
n30pajo ja moji3Ba.

(3) Hemure wu
yIOBIICTBOPSIBAHE ~ HA
JUIAaTa, TOJ3BAIld  COUUAIHU  YCIYTH, |
pe3yaTratuTe, KOUTO cleaBa Ja  Objaar
MOCTUTHATH, CE€ BKJIFOYBAT B HWHIUBUIYATHUS
TUTaH 32 TIOJIKpeTia Ha JIUIETO.

(4) Peapr 3a  UBTOTBAHETO W
aKTyaJIM3MpAaHETO Ha MHIUBHUAyaJHATa OICHKA
Ha MOTPEOHOCTUTE W HA WHIMBHIYyaTHHS TUIAH
3a TOAKpena ce Oompejaess B TMpaBWIHUKA 3a
MpUJIaraHeTo Ha 3aKOHA.

CrpaelicTBUE NIPH U3TOTBSHE HA OI[CHKATa U
Ha TUTaHa 3a MoJIKpena

NENHOCTUTE 3a
noTpeOHOCTUTE  Ha

Y. 81. (1) (ObsBena
MPOTUBOKOHCTUTYIIHOHHA ¢ Pemenue Ne 9
KC na Pb - JIB, 6p. 65 ot 2020 r.; HOBA, Op.
or 2020 r.) WumuBuayanHata OIIEHKA
MOTPEOHOCTUTE W WHAWBHIYATHUAT ILUIAH
MOJKpena ce€ U3rOoTBIT BB3 OCHOBAa Ha
nH(pOpMaIHs, TMPEAOCTaBEHA OT JHUIETO WU
MoJIyueHa BB3 OCHOBA Ha HETOBO TMHCMEHO
ceriacue. Koraro ce W3roTBAT OICHKA Ha
MOTPEeOHOCTUTE W IJIaH 3a TMOJKperna Ha Jera,
nH(OpPMANHUATA, CBOTBETHO CBIJIACHETO CE
MPEIOCTABST oT TEXHHUTE poIuTeNH,
HACTOWHHWIIN VI TTOTICYUTEIIH.

(2) Koraro nuiero e u3bpano aa moi3Ba
pa3NMYHU  COLMATHH  yCAYyTd  OT  €JIUH
JIOCTaBYMK, C€ HM3rOTBS OOINa OIlEHKAa U OOIII
TUJIaH 32 MPEAOCTaBIHETO HA BCUYKH YCIYTH.

(3) Koraro mumero mon3Ba COIMATHU



social services from different providers, said
providers shall be jointly responsible for
drawing up the assessment and the plan
according to a procedure laid down in the
regulation on the implementation of this Act.
Assistance for the Use of Social Services

Article 82. (1) The Social Assistance
Directorates shall provide information about
the existing social services to medical
treatment facilities, institutions in the system
of pre-school and school education, creches,
detention facilities, places for support of
children with unlawful conduct, Labour
Bureau Directorates, centres for persons who
are seeking and/or have received international
protection, migration and police authorities of
the Ministry of Interior.

(2) Where necessary, the institutions and
authorities referred to in paragraph 1 shall
inform the persons of the social services said
persons can use and shall also notify the Social
Assistance Directorate or the municipality
about the need to refer people for use of social
services.

Provision of Social Services without an
Assessment and a Support Plan

Article 83. (1) Generally available social
services shall be provided without an
individual needs assessment and an individual
support plan having been drawn up.

(2) Generally available services shall be
used in accordance with the general terms and
conditions set out by the provider of the
service.

Case Management when a Social Service
is Used

YCIYI'M OT PAa3jM4HMU JOCTABUULIH, TE 3aETHO
OTrOBapAT 3a M3rOTBAHETO HA OLICHKAaTa U Ha
IUIaHA 110 pPEel, ONPEACIIEH B IPaBUIIHMKA 34
[IPUJIAraHeTo Ha 3aKOHA.

CoppelicTBUE 3a IOJI3BaHE HA COLUAIIHU

yCIyru

Y. 82.
CHIIIECTBYBAIIIUTE
MpeaoCTaBs oT
nonamomMarade’  Ha
WHCTUTYIIUUTE B
MPeIyYUITUIIHOTO u YUUITUIITHOTO
oOpazoBaHHe, [IETCKUTE SICJIM, MecTara 3a
JMIIaBaHe OT CBOOOJIa, MecTaTa 3a MoJAKpena Ha
Jena c MIPOTUBOIIPABHO IIOBC/ICHHC,
nupekuunute "Bropo mo Tpyaa', neHTpoBeTe 3a
auna, ThpPCELIH u/1m MOJIYYUIIU
MEXAyHapoAHa 3aKpuia, MHUIPALMOHHUTE U
MOJUUEUCKATE Oprani Ha MHHUCTEPCTBOTO Ha
BBTPEIIHUTE pabOTH.

(2) B caywaii Ha HEoOXOAMMOCT
WHCTUTYIIMUTE W opraHure mno an. 1
“HpOpMHUpAT JMIIaTa 3a COIMATHHUTE YCIYTH,

(1) Huadopmaumus  3a
COIIMAJIHM  YCIYTH  C€
JUPEKIUN "Conuaigo
JeueOHUTE 3aBeleHUd,

cHcTeMarTa Ha

KOUTO OMXa MOIJIM Ja IO0JI3BaT, KakKTO U
CUTHAJIU3UPAT TUPEKIIHS "Couuaizo
noxnomarane" UIn oOmuHara 3a

HEe0o0X0IMMOCTTa OT HACOYBAHE 3a IOJ3BaHE Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH.

[IpenocraBsiHe Ha couMamHU yciayru 0e3
OLICHKa U IUIaH 3a MOAKpera

Ya. 83. (1) OOm00CTHIHUTE COLMAIIHU
yCIYrH c€ TMperocTaBAT Oe3 M3roTBSHE Ha
WHAWBHUAYyaJIHa OICHKa Ha l'IOTpe6HOCTI/ITe nu
WHAMBU/YyaJIeH TUIaH 3a MOJIKpena.

(2) TIlom3Banero Ha OOLIOOCTHITHUTE
YCAYTM €  CBIJIaCHO  OMNpENeJIEHUTE  OT
JOCTaBYMKA Ha ycIryraTa OOIIH YCIOBHSI.

VYnpaBieHue Ha ciaydaid MpU MOJ3BaHE Ha
colpaliHa yciyra



Article 84. (1) Case management in the
course of the provision of specialised social
services shall include:

1. drawing up and updating the
individual needs assessment and the individual
support plan of the person;

2. management and coordination of all
activities to provide support to the person in
the course of the provision of the social
service;

3. coordination with other providers of
social services used by the person;

4. coordination with the Social
Assistance Directorate, the municipality and
other institutions;

5. monitoring the results achieved.

(2) For each person who is a beneficiary
of a social service, the provider of the social
service shall designate the employees
responsible for managing the case.

(3) The Director of the Social Assistance
Directorate shall designate a leading social
worker for coordination with the case
management staff in the course of the use of
specialised social services following a referral
by the Directorate.

(4) The municipality shall assist the
coordination and interaction among the
providers of specialised social services used by
the person following a referral by the
municipality.

Entering into a Contract for Use of Social
Services

Article 85. (1) Social services shall be
provided after the person and the provider of
the social service enter into a contract.

(2) The contract for use of social services
shall be concluded after the person’s individual
needs assessment is drawn up.

Y. 84. (1) YopasiaeHueTo Ha Cirydail npu
NpEeJOCTaBsHE Ha CHENHATH3HPAHH COLUAIHU
yCIIyTU BKIIIOYBA!

1. W3roTBIHE U AaKTyaJu3HpaHe Ha
WHJUBUAYyaIHAaTa OLIEHKa Ha MOTpeOHOCTUTE U

Ha WHAMBUAYAJIHUS IUJIaH 3a TMOJKpena Ha
JIMIIETO;

2. PBKOBOJCTBO W KOOpJMHALUS Ha
BCHYKH  JICHHOCTH 3a OCHTYpsSBaHE Ha

IIOJIKperaTa 3a JULETO NP MPEAOCTaBIHETO Ha
collMajHaTa yclyra;

3. KOOpJMHALUS C IPYrd JOCTABYUIM HA
COLIMAJIHU YCIIYTH, KOUTO JIMIIETO MOJ3Ba;

4. xoopaunHarms ¢ aupekuus "CoruaaHo

noanomarane", oOmmHaTa ©W C  JIpyra
WHCTUTYIUY;

5. mpocnensBaHe Ha  IOCTHTHATHUTE
pe3yiaTarTH.

(2) 3a Bcsko smIe, KOETO IOJI3Ba
crienuaan3upana colpaiHa yciyra,

JOCTAaBYMKBT HA COLIMAJHATA yCIyra ONpeaes
CILY’)KUTEJIUTE, KOUTO OTroBapAT 3a
yIIPaBJIEHUETO Ha CIIyyasi.

(3) AupekropbT Ha aupekuus "ConuanHo

noAnomarane" ompenens BOJEL] COLUAJICH
pabOTHHK, C KOTOTO CIIYXHTEIUTE, KOHUTO
OTTOBapsAT 3a  yOpaBJIeHWE Ha  ciydasd,
W3BBPIIBAT KOOPJIMHALMS TIPH TIOJI3BaHE Ha
CHelHalu3upaHd  COIMAIHU  YCIYTH  CJel
HaCcOYBaHE OT JUPEKIIUSITA.

4) O6mHara MoJIoMara

KOOpI[I/IHaHI/ISITa n BSaHMOHeﬁCTBHeTO MC)KI[y
JOCTAaBUUIIUTE HA CIHEIHATHU3UPAaHU COIUATHU
YCAYTH, KOUTO JIMIETO TMOJI3Ba CJIe[] HACOUBAHE
OT OOIIMHATA.

CkJIr0YBaHe Ha JIOTOBOP 3a TOJI3BaHE Ha
COIIMAJIHU YCIIYTH

Yan. 85. (1) ComumamHute yCiIyra ce
MPEeNOCTaBAT CJel CKJIIYBaHE Ha JOTOBOP
MEXIy JUIETO U JOCTaBYMKA HA COIMaTHATa
yciyra.

(2) JoroBopbT 3a MOJN3BAHE HA COLMATHU
YCIyTH C€ CKJII0YBa ClIeJ] HM3TOTBSIHETO Ha



(3) No contracts shall be concluded for
the use of generally available social services.

(4) The minimum content of the contract
for use of social services and the conditions for
its termination and extension shall be laid
down in the regulation on the implementation
of this Act.

Reporting on Activities Relating to the

Provision of Social Services

Article 86. (1) The provision of social
services that are financed by the state budget
shall be reported through the information
entered by providers of social services in the
integrated information system of the Social
Assistance Agency.

(2) The providers of social services shall
enter in the integrated information system of
the Social Assistance Agency information
about:

1. the activities carried out by the
provider;

2. the employees who carry out activities
relating to the management and provision of
social services;

3. the beneficiaries;

4. the contracts for use of social services
concluded,

5. the people on the waiting list for use
of social services;

6. the income and expenses by types of
activities;

7. the operating costs by types of
services provided.

(3) Providers of social services shall be
personal data controllers according to the
Personal Data Protection Act.

Section 11
Special Rules for the Provision
of Social Services

WH/IMBH/yaJIHATa OLIEHKA Ha MOTPeOHOCTUTE Ha
JIMLIETO.

(3) 3a mon3BaHe Ha OOMIOAOCTHITHU
COLIMAJIHU YCIIYTU HE €€ CKJII0OYBA JI0TOBOP.

(4) MuHUMaJIHOTO  CBHABPKAHME  HA
JIOrOBOpA 3a IOJ3BaHE HA COLMAIHM YCIYTH M
yCIOBHATA 32 HETOBOTO IMpEKpaTsBaHEe U
IIPOABIKABAHE C€ ONpENeNAT B IIPABUIHMKA 3a
MpUIaraHeTo Ha 3aKOHA.

OTtunTaHe Ha JEMHOCTTA 110 MPEOCTaBIHE
Ha COIMAIHH YCIYTH

Y. 86. (1) IIpenocraBssHETO HA COLUATTHU
ycIyrd, GMHAHCUPAHU OT JIbPIKABHUS OFOJIKET,
Cce OTYMTa 4Ype3 BbBEJCHATAa WHQPOpPMAIUS OT
JOCTaBYMIIUTC HA  COINUAIHA YCIYyIH B
WHTETrpUpaHaTta WHPOpPMAIMOHHA CHCTEMa Ha
ATeHIusATa 3a COLMAIHO MOIOMaraHe.

(2) B wuHTerpupanara wuHGOpPMAIIMOHHA
cucreMa Ha  AreHmuATra 3a  COLMAIHO
MOJIIOMAaraHe JOCTAaBYMIIUTE Ha COLMUAIHU
yCIyTH BBBEXK AT HH(HOPMAITUS OTHOCHO:

1. nmeililHOoCcTHTE, OCBIIECTBIBAaHH OT
JIOCTAaBYMKA;
2. CITYKUTEJUTE, OCBIIECTBIBAIIN

JCHHOCTH IO PHKOBOJICTBO M TIPEIOCTABSIHE HA
COLIMATTHU YCIIYTH;

3. moTpedurenure;

4. CKITIIOYEHHTE JOTOBOPH 3a MOJI3BaHE Ha
COIIMAJTHY YCIIYTH;

5. 4YakamuTe 3a IOJI3BaHE Ha COLUAIHH
YCITYTH;

6. TpUXOIM W Pa3XOAH IO BHJIOBE
JIEHHOCTH;

7. pa3xoau 3a JAEeWHOCTTa MO BHJ Ha
MIPEIOCTABIHUTE YCITYTH.

(3) HocraBuuiuTe Ha COIUAIHU YCIYTH
ca aJMUHUCTPATOPH HA JIMYHU JIAHHU CHIIIACHO
3akoHa 3a 3aIuTa Ha TUYHUTE JaHHU.

Pazneu 11
Oco0eHnn nmpaBuJia npu
MPeI0CTABSIHETO HA
COLMAJIHU YCJIYT'U



Prohibition of Denial of Support for
Children

Article 87. (Declared unconstitutional by
Decision No. 9 of the Constitutional Court of
the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2020;
new, SG No. 71/2020) (1) When a child has
requested support from a social service
provider, the provider shall be obliged to
immediately notify the Social Assistance
Directorate and the child’s parents, guardian or
custodian.

(2) When the child does not provide to
the provider information about his/her parents,
guardian or custodian, the latter shall be
notified by the Social Assistance Directorate.

Social Services and Child Protection
Measures

Article 88. (1) All social services that
implement child protection measures shall be
provided in accordance with the procedure laid
down in the Child Protection Act.

(2) Parents and carers of children shall
be obliged to use the social services that
implement child protection measures and that
have been ordered by the court and by the
Social Assistance Directorate.

Duration of Use of Residential Care

Article 89. (1) Residential care shall
always be used for a certain period that takes
into account the needs of the person and the
results to be achieved.

(2) The period of use of residential care
by adults can be extended at their request if
there is no possibility of support and care in a
home environment.

(3) The individual needs assessment of
persons accommodated in a social service for

3aﬂLHmEHHB IIprU IIOMCKaHa MOoAKpCIia OT
JE€TC

Y. 87. (O0sBeH 3a
MPOTUBOKOHCTUTYIIMOHEH ¢ Pemenue Ne 9 nHa
KC na Pb - [IB, 6p. 65 ot 2020 r.; HOB, Op. 71
or 2020 r.) (1) Korato nmere € moOHCKaO
MOJIKpena OT JOCTaBYMK Ha COLMAJIHA YCIyTa,
JIOCTaBYMKBT € JUTbKEH He3a0aBHO J1a YBEIOMHU
mupekuus  "ComuanHo — moamomarane" U
pOIUTENNTE, HACTOMHHUKA WU TONEYUTENs Ha
JIETETO.

(2) Koraro nperero He MpeAoCTaBH Ha

JOCTaBYMKa WHPOpPMAIUSA 32 POJUTEIIUTE,
HACTOWHMKA WJIM TONEYUTENs] CH, Te Ce
yBegomsiBar  oT  jupekuus  "CoumaiiHo
noamomMarane'.

CouManHu ycIyru KaTo MEPKHU 3a 3aKpuia
Ha JIeTEeTO

Y. 88. (1) Beuuku couuanHu yciayru B
U3IIBJIHEHHE Ha MEPKH 32 3aKpujia Ha JIETeTO ce
MPEOCTaBAT MO pela Ha 3aKOHa 3a 3aKpuiia Ha
JIETEeTO.

(2) Pogutenute u nuuaTta, KOUTO Mojarat
rpuka 3a Jena, ca JUIBKHU Ja T0Jd3BaT
ompeielIeHUTe OT cbhaa u aupeknus "CoruaiHo
noJinoMarase" COIMaIHMU YCIIYTH B U3ITbIHEHUE
Ha MEPKH 3a 3aKpHJjia Ha JIETETO.

CpOoYHOCT Ha MOJ3BAHETO Ha PE3UIACHTHA
rprxa

Y. 89. (1) Ilon3BaneTo Ha pe3uCHTHA
Iprka BUHATH € 33 ONPEJIENICH CPOK, ChoOpa3eH
C MOTpeOHOCTUTE HA JIMIIETO U C PE3YNTaTHUTE,
KOUTO Ce IeJIF 1a ObIaT HOCTUTHATH.

(2) CpoxbT 3a MON3BaHE HAa pPE3UJICHTHA
Iprka OT WBJIHOJNETHU JIUIAa MOXe Ja Oble
yIBIDKaBaH MO TAXHO JKEJNaHWEe, B CIlydaid de
HsSMa BB3MOXHOCT 3a TOJKpena W TpHXa B
JIOMaITHa cpejia.

(3) HunuBumyamHaTa

OIICHKAa Ha



residential care by the virtue of a court
decision in accordance with Article 98(1) must
be updated within no more than 12 months of
the date of accommodation.

Residential Care for Children

Article 90. (1) The use of residential care
by children is subject to judicial control, except
for the use of residential care for up to 30 days
a year by children with permanent disabilities
who require constant medical supervision and
medical care when there are no grounds for
placing outside the family in accordance with
Article 25(1) of the Child Protection Act.

(2) The provision of residential care to
children up to the age of three shall not be
allowed, with the exception of the provision of
residential care to children with permanent
disabilities who require constant medical
supervision and medical care where such
supervision and care cannot be otherwise
provided.

(3) For children up to 18 years, the
period of use of residential care as a child
protection measure may not be longer than two
years and must be reviewed every 6 months.

(4) The period referred to in paragraph 3
may be extended only it is not possible for the
children to be reintegrated in their biological
family, to be adopted or to be placed in the
family of relatives and/or close relatives or in a
foster family.

Precedence of the Wishes of Persons
Declared Legally Incompetent

Article 91. (1) Social services to adults
declared legally incompetent shall be provided
and the use of such services shall be terminated
in accordance with the person’s wishes and the

MOTPEOHOCTUTE HA JIMIATAa, HACTAaHEHU B
COLIMAJHA YCIIyra 3a pe3HJCHTHA TPHXKa ChC
chaeOHO pemieHue 1o wi. 98, am 1,

3abJDKUTEIHO C€ aKTyajlu3upa B CpOK, HeE
mo-IbJII OoT 12 Mecema oOT Jjarara Ha
HacTaHSIBAHETO.

Pe3unenTHa rpuxka 3a nena

Yua. 90. (1) Ilom3BaneTo Ha pe3uEHTHA
rprka OT Jella 3aJbDKUTEIHO TMOMJICKH Ha
Ccbhlle0CH  KOHTPOJI C  HU3KJIIOYEHHE  Ha
MI0JI3BAHETO Ha pe3ueHTHa rpmxa a0 30 qHu B
roguHaTa OT Jiella C TpallHH YBpeKIaHUs,
KOUTO MMAT HYXJa OT IMOCTOSHHO MEIUIIUHCKO
HaOJI0/IeHne U MEIUILIMHCKA TPUXKa, KOraTo He
ca HaJIMIIE OCHOBAHUSTA 32 HACTAHSBAHE W3BHH
cemeiicTBOoTO mo wi. 25, am. 1 or 3akoHa 3a
3aKpuia Ha JIETETO.

(2) He ce pmomycka mpenocTaBsHe Ha
pEe3UICHTHA TpWXKa Ha Jiella JI0 TPUTOAMIIHA
BB3pACT C M3KIIOUYEHUE Ha MPEJAOCTaBSIHETO Ha
pe3uIeHTHa TpuKa Ha Jeua ¢ TpalHu
YBPEXKIaHUsI, KOUTO UMAT HYXJ1a OT MOCTOSIHHO
MEIWIIMHCKO HAONOJICHUE W MEAWIIMHCKA
rpua, KOraro Te€ He Morar Jaa Obaar
OCHTYPEHH I10 JIPYT HAYHWH.

(3) 3a meumara go 18-romumiHa BB3pacT
CPOKBT 32 IMOJI3BAaHE Ha PE3WJICHTHA TPHXKA KaTO
MsIpKa 3a 3aKpuiia Ha JIETETO He Moke Ja Obie
MO-JIBJIBI OT JIBE TOAWHH, KAaTO 3aIbJDKUTEITHO
ce Mpepasriex/ia Ha BCEKU 6 Meceria.

(4) Cpoxbpr mOo am. 3 Moxe ga Obiae
yIbDKaBaH CcaMO aKo 3a Jelara HsMma
BB3MOXHOCT Jla OBJAT pPEUHTETPUPAHU B
OMOJOTUYHOTO CeMECTRO, OCHHOBEHH,
HACTaHCHW B CEMEHCTBO HAa POJHHWHU HW/HIU
OJIM3KYU WK B IPUEMHO CEMEHCTBO.

[IpenuMcTBO Ha JKEJIaHWATA HaA JMIATA,
MIOCTaBEHH IO]1 3alpelleHre

Y. 91. (1) IlpenocTaBsiHETO HA COLUATHH
YCIIYTH Ha TBJIHOJICTHO JIMIIE, ITOCTABCHO IO
3ampenieHne, W MPEKpaTsiBAHETO Ha TAXHOTO
MOJI3BaHE € ChOOPa3HO JKEJTAaHUETO Ha JINIETO U



position of the person’s guardian or custodian,
whereby the wish of the person who needs the
social service shall take precedence in the case
of contradictions.

(2) In case of a stated wish to terminate
the use of a social service for residential care,
the Social Assistance Directorate shall
immediately take the actions set out in Article
100 when the person is declared fully legally
incompetent, and paragraph 1 shall apply when
the person is placed under limited
guardianship.

(3) The Social Assistance Directorate
may request support from providers of social
services to investigate the wishes of persons
who have been declared legally incompetent.

(4) The guardian or custodian of a person
who has been declared legally incompetent
must comply with the person’s wishes and
assist said person to be referred to and benefit
from the service the person has chosen.

Right to Surrogate Care

Article 92. (1) Parents of children with
permanent disabilities, families referred to in
Article 26 of the Child Protection Act, families
and caregivers in a home environment for
adults with permanent disabilities who are
unable to look after themselves and for elderly
people who are unable to look after themselves
shall be entitled to surrogate care under
conditions and according to a procedure laid
down in the regulation on the implementation
of this Act.

(2) Surrogate care shall be provided for a
period that may not exceed 30 days within one
calendar year.

(3) Surrogate care may be provided in
the home environment, in a specialised
environment in which residential care or day
care is provided and in the homes of foster
families.

(4) Foster families
surrogate care only for children.

(5) Surrogate care shall be financed by

shall  provide

CTAaHOBHUIIETO HA HETOBUS HACTOMHUK WIH
MOTeYnTeN, KaTo B cly4yail Ha MPOTUBOpEUYHE
BOJICILIO € KEJIAHUETO Ha JIMLIETO, HYXKAAEIIO Ce
OT COILIMaJIHA YCIIyTa.

(2) Ilpm 3agBeHO  KejmaHue  3a
MpeKpaTsBaHe Ha I[OJI3BAHETO HA COLMaIHA
ycllyra 3a pe3HJICHTHAa TpuXa JUPEKIHS
"Conuaigo noamnomarase" He3a0aBHO
npeanpuema aeWcreudara no wi. 100, xoraro
JUIETO € OCTaBEeHO IO/ MBJIHO 3allpellieHue, a
KOraTo JIUIETO € MOCTABEHO I0J] OrPAHUYEHO
3ampelnieHue, ce npuiara ai. 1.

(3) Qupexuus "ComumanHo nojamnomarane"
MOJKE€ J]a M3UCKBA IMOJAKpEerNa OT JOCTaBUMIM Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH 3a U3CJIE/IBAHE JKEIaHUITA Ha
JUIaTa, MOCTaBeHHU I0]1 3allpelleHue.

(4) HacToMHUKBT WM TOIMEUUTEISAT Ha
JUIE, TIOCTAaBEHO O] 3alpelieHue, € JUTbKEH
Jla ce cboOpas3y C KEJaHHETO Ha JIMLETO U Ja
My ChEHCTBa 32 HACOUBAHETO U MOJI3BAHETO HA
n30paHaTa OT HETO COIMATHA yCIyTa.

[IpaBo Ha 3aMecTBalla rpxa

Y. 92. (1) Pogurenure Ha jena ¢ TpaiHU
YBpEXKIaHMsl, cEMeWcTBaTa 1o wi. 26 ot 3akoHa
3a 3aKpwiia Ha JIeTeTO, ceMeiicTBaTa W JIUIara,
KOUTO ToJIaraT Tpuka B JOMalllHA cpeda 3a
IBJIHOJICTHU JIMIIA C TpPalHU YBPEKIAHUS B
HEBB3MOXXHOCT 3a CaMOOOCITyKBaHE M 3a
BB3pAaCTHM XOpa B  HEBB3MOXKHOCT  3a
camMoo0cIy>kBaHe, UMaT MpaBO Ha 3aMecTBaIlla
rpyka MPH YCIOBHSA W TIO pell, ONpenesieHH B
MIPaBUJIHKKA 32 MPUJIAraHETO Ha 3aKOHA.

(2) 3amecTBamaTa rpuxa ce MpeIoCTaBs
3a CpPOK, HE MO-IBIbI OT 30 IHU B paMKUTE Ha
€/IHa KaJeHAapHa T'OJIHA.

(3) 3amecrtBamaTa TpukKa MOXKE Ja Cce
MPEIOCTaBs B JoMarrHa cpena,
CrHelranu3upala cpenia, B KOSTO CE OCHTypsiBa
pe3UICHTHA WJIM JIHEBHA TPYIKA, U B JJOMOBETE
Ha IPUEMHU CEMEICTBA.

(4) IlpumemHu cemeiicTBa
3aMecTBalla rprxa camo 3a Jiena.

(5) ®unancupaHeTo Ha 3aMecTBallaTa
Iprka OT JbpXKaBHUS OIOJDKET Ce HW3BBPIIBA

moJjarart



the state budget in accordance with the
standard for a state mandate for the social
service through which the care is provided or,
where the care is provided by a foster family,
in accordance with the procedure laid down in
the Child Protection Act.

(6) If the persons referred to in paragraph
1 receive remuneration or financial assistance
financed from the state budget in respect of
their care for children or other family
members, they cannot receive  said
remuneration of financial assistance for the
period in which the surrogate care is provided
free of charge.

Assistant Support

Article 93. (1) Assistant support shall be
a specialised social service that includes
support by an assistant for:

1. self-service;

2. movement and motion;

3. changing and maintaining the position
of the body;

4. execution of daily and household
activities;

5. communication.

(2) Assistant support under this act shall
be provided to:

1. people above working age who are
unable to look after themselves and do not
have a degree of reduced working capacity
assessed in accordance with the relevant
procedure;

2. children with permanent disabilities
and adults with permanent disabilities who are
entitled to assistance by another person but do
not use assistant support and assistance for
providing assistant support or with respect to
whom no assistance for care in the home
environment is received in accordance with the
procedure laid down in another law.

(3) Referrals for use of assistant support
financed by the state budget and the municipal
budget shall be made only by the municipality
that provides the service.

(4) The municipality shall organise the

CBhIJIACHO CTaHJapTa 3a JeJlerupa€a oT
JTbprKaBaTa JEHHOCT 3a ChOTBETHATA COIlMATHA
yciiyra, 4pe3 KOATO C€ MpelocTaBs TpuxkKarta,
WJIY TI0 pejla Ha 3aKOHa 3a 3aKpujia Ha JCTETO B
ClIy4yauTe, KOTraTro TpuKaTa C€ OCHUTypsiBa OT
MIPUEMHO CEMEHCTBO.

(6) Axo nummara mo ai. 1 moay4aBar
BB3HArpaXJeHue WM (UHAHCOBA TIOMOII,
(¢uHAHCUpaHU OT ABPXKAaBHUS OIOJKET, BBHB
BpB3Ka C IOJjaraHatra oT TSX TpHKa 3a jerara
WU 3a JIPYTY 4YJICHOBE HA CEMEWCTBOTO, TE€ HE
MOraT Ja Td IoJydaBaT 3a CpOKa, B KOHTO
3aMecTBalaTa TpuXa Cce ocurypssa 0e3
3aruIallaHe Ha TaKCH OT JIMIIATa.

AcHCTEHTCKa TOJIKpera

Ya. 93. (1) AcucreHTckaTa TOAKpena €
CIeNUaIN3upaHa COLMAIHA YCIIyra, KOSTO
BKJIIOYBA MOJIKpETia OT aCUCTEHT 3a:

1. camoo6cnyxBaHe;

2. IBUKEHHE U MIPUJIBUKBAHE;

3. mpoMsiHA W TOAAbPIKAaHE HA TIO3HIIHUSTA
Ha TSUIO0TO;

4.  U3IIBIHEHHUE
JTIOMaKHHCKH JIEHHOCTH;

5. KOMyHUKaIus.

(2) AcucreHTcKka MOJIKpena mno TO3U 3aKOH
ce MpeaocTaBs 3a:

1. numa B HaATPYIOCIOCOOHA BB3pacT B
HEBB3MOXKHOCT 32 CaMOOOCTYyXBaHE, KOWTO
HSMaT OMNpeJeNeHa MO ChOTBETHHS PEJl CTEreH
Ha HaMajieHa paboTOCTIOCOOHOCT;

2. genma ¢ TpalHU yBPeXAAHUS U
IIBJIHOJICTHU JILIA C TPaHU YBPEXKIAHUS C
ompezeneHa YyXKaa MOMOI, KOUTO HE MOJ3BaT
ACHCTEHTCKA IMOKPEIIa, TOMOII] 32 OCHTypSBaHE
Ha acHMCTEHTCKa MOJKperna WM 3a KOUTO He ce
MoJTy4yaBa MOMOIIl 32 TpYKa B JIOMalIHa cpeia
0 pefia Ha APYT 3aKOH.

Ha CKCIHCBHU u

(3) HacouBanetro 3a TON3BaHE Ha
ACHCTEHTCKA MOJAKperna, KosATo ce (PMHAHCUPA OT
IbPKaBHUST W OOIMMHCKHUS  OIOJDKET, Cce
W3BBpIIBA CaMO OT  OOIIMHATA, KOATO
MPEIOCTaBsl yCiIyrara.

4) OO6mmHaTa OpraHu3npa

npeaAOCTAaBAHCTO Ha ACHUCTCHTCKATa IIOAKpCIIa



provision of assistant support in a way that mo HauuH, KOHWTO Ja MO3BOJIM KOMILICKCHO
allows the complex provision of different types mnpemocraBsHe  Ha  pa3sIUYHUTE  BHJIOBE
of social services in the home environment. COIIMAJIHU YCIIYTH B IOMAIlIHA Cpe/a.

(5) Assistant support shall not be (5) Acucrenrcka TOAKperna He  ce
provided to persons who are beneficiaries of mnpemocraBs Ha JuIa, MOJ3BAIIA PE3HICHTHA
residential care nor for periods in which rpmka, kKakTo ¥ 3a BpPEeMETO, MPE3 KOETO ce
surrogate care and day care is used nor for the mox3Ba 3amecTBaila U LEIOJAHEBHA TPHXKA, H 32
period of stay in a medical treatment facility. BPEMETO Ha MPECTOi B JICUECOHO 3aBECICHUE.

(6) The activity of assistants and the (6) KourtponmbT Ha JIeHHOCTTa Ha
reporting of the assistant support provided acucrenTuTe W~ Ha  OTYMTAHETO  HA
shall be controlled by the municipality where npenocraBeHaTta acHCTEHTCKa IMOJKpena ce
the service is financed from the state budget ocsiecTBsiBa OT OOIIKMHATA, KOraTO ycayrara ce
and the municipal budget. ¢duHaHCHpa OT [JbpKaBHHSA H  OOIIMHCKHUS

OIOIKET.

Participation of Persons Who  Ywactne ma - muata,  moissauut
- a - pGSI/II[eHTHa FpI/I)Ka
are Beneficiaries of
Residential Care

Article 94. (1) The provider of a social Yia. 94. (1) JlocTtaBYMKBT Ha COLHUAIIHA
service for residential care is required to ycayra 3a pesujeHTHA TpHXKa € UTBXKCH Ja
provide the beneficiaries with the opportunity ocurypu Ha numara, KOHUTO s TIOJI3BAT,
to participate in the decision-making process BB3MOXHOCT 3a ydYacTHE INPH B3EMaHETO Ha
concerning the organisation of day-to-day permenust ~ OTHOCHO ~ OpraHu3anusATa  Ha
activities and the improvement of the quality exeaneBHUTEe IeiiHOCTH W TOAOOpSBaHETO Ha
of the service. Ka4ecTBOTO Ha yCIiIyrara.

(2) Beneficiaries of a social service for (2) Jlumara, moJa3BaIIM COIMAHA YCayra
residential care shall establish consumer 3a pesumenTHa TpuXa, Ch3AaBaT CHBETH Ha
boards through which they can participate in morpeOutenure, upe3 KOHTO ydyacTBaT IpH
the decision-making referred to in paragraph 1. B3emanero Ha perieHus mo ai. 1.

(3) Beneficiaries of other types of social (3) CpBetn Ha MOTpEOUTETUTE MOTaTr ja
services can also establish consumer boards. Chb3/IaBaT W JIMIA, TOJ3BAIU JPYTH BHJIIOBE
Section 111 COLMAIIHH YCAYTH.
Use of Residential Care by Paznen 111
Persons Who Have Been Io3BaHe Ha pesuaeHTHA
Declared FU”y Lega”y I'puzKka oT Juila, moCrTaBCHU

Wckange 3a HacTaHsIBaHE B COIMAJIHA

Request for Placement in a Social Service
yciyra 3a pe3uACHTHA I'prKa

for Residential Care



Article 95. (1) Adults who have been
declared fully legally incompetent shall be
placed in a social service for residential care by
the district court at the current place of
residence of the person concerned.

(2) Requests for placement in accordance
with paragraph 1 to the district court at the
current place of residence of the person
concerned shall be made by the Social
Assistance Directorate on the basis of the
person’s wish declared in writing and the
guardian’s position in accordance with Article
91.

(3) The following shall be attached to the
request referred to in paragraph 2:

1. a report which also contains an
opinion concerning the options for taking care
of the person in a home environment;

2. the preliminary assessment referred to
in Article 73;

3. a statement of information concerning
the existing appropriate social services for
residential care in the region and the vacancies.

Temporary Placement in a Social Service
for Residential Care

Article 96. (1) The Social Assistance
Directorate at the current place of residence of
the person who has been declared legally
incompetent may arrange only temporary
placement in a social service for residential
care following the administrative procedure in
the event that there is no other possibility for
taking care of the person until the court issues
its decision.

(2) The temporary placement in
accordance with paragraph 1 shall be made
with an order of the Director of the Social
Assistance Directorate at the current place of
residence of the person on the basis of the
person’s wish declared in writing and the
guardian’s position in accordance with Article
91.

(3) Within one month from the issue date

Ya. 95. (1) HacransBanero B couuaigHa
yciyra 3a pe3suJeHTHA IpHKa Ha IbJIHOJETHU
JUIAa, MOCTaBeHU MOJ MBJIHO 3ampelieHue, ce
U3BbpUIBA OT PalOHHMS CbJ [0 HACTOSALIUA
aJipec Ha JUIIETO.

(2) Uckanero 3a HacTaHsBaHe o ain. 1
npea palOHHHUS ChJ MO HACTOSALIUS ajgpec Ha
aunero ce npaBu oT gupekius "ConuanHo
noanomarase" Bb3 OCHOBA Ha IMHCMEHO
JEKJIapyupaHo eJIaHue OT JIMLIETO U CTAHOBUILE
Ha HaCTOMHUKA B CbOTBETCTBHE € Wil 91.

(3) KbM uckanero mo aju. 2 ce mpuiiarar:

1. mokman, KOUTO ChIAbpKA M CTAHOBUIIE
OTHOCHO BB3MOXXKHOCTHTE 3a IIOJlaraHe Ha
TPUKU 32 JIMLIETO B JOMAIIHA CPea;

2. mpeiBapuTeIIHAaTa OLIEHKa 110 4. 73;

3. copaBKka OTHOCHO ChIIECTBYBAILIUTE
MOAXOJSALIN COLMAIIHU YCIYTH 3a pe3uJeHTHa
rpuka B paMKuTe Ha o0jacTra U CBOOOJHUTE
MecTa.

BpemeHHO HacTaHsBaHE B COLMAJIHA
yciyra 3a pe3uieHTHa TprKa
Yan. 96. (1) [Hupexkums "CormanHo

noArnoMarase’ mo HacTOSIIUS apec Ha JIULETO,
TOCTAaBEHO MOJ[ MBJIHO 3alpelleHne, MOXe Ja
W3BBPIIA CaMO BpPEMEHHO HAaCTaHSIBaHE B
collMajHa Yycllyra 3a pe3WJEHTHa Tpika IO
aIMUHUCTPAaTUBEH pel, B ciaydad ue [0
MPOU3HACAHE HA ChJAA HAMA JPyra Bb3MOXKHOCT
3a MoJjlaraHe Ha TPY>KU 3a JIMLIETO.

(2) BpemenHoTto HacraHsiBaHe 10 aj. 1 ce
W3BBpIIBA CBhC 3aMOBE] Ha JAMPEKTOopa Ha
qupekiua  "CoumanHo — mojamomMarane” 1o
HACTOSIIIUSL aJpec Ha JMIETO Bb3 OCHOBA Ha
MUCMEHO JICKJIAPUPAHO KEJIAHHWE OT JIMIETO M
CTAHOBHUIIE HA HACTOMHUKA B CHOTBETCTBHUE C
. 91.

(3) B cpok enuH Mecell OT W3/1aBaHETO Ha
3anoBeATra mno ain. 2 gupekuus "CouuanHo
noJioMarane" mpaBHM MCKAaHE 32 HACTAHSIBAaHE B



of the order referred to in paragraph 2, the
Social Assistance Directorate shall submit to
the district court at the current place of
residence of the person concerned a request for
placing in a social service for residential care.

(4) Any instruments of the director of the
Social Assistance Directorate shall be issued
and appealed in accordance with the procedure
laid down in the Code of Administrative
Procedure.

Court Proceedings for Placement in a
Social Service for Residential Care

Article 97. (1) Requests for placing a
person who has been declared fully legally
incompetent in a social service for residential
care shall fall within the jurisdiction of the
district court at the current place of residence
of the person concerned.

(2) In the proceedings referred to in
paragraph 1, the court may collect evidence on
its own motion and must examine the will of
the person whose placement was requested,
including by involving expert witnesses.

(3) The court shall review the request
immediately, in a public hearing with the
participation of the Social Assistance
Directorate, the person concerned and the
person’s guardian.

(4) If the person whose placement was
requested cannot participate in person in the
hearing referred to in paragraph 3, the hearing
shall take place outside of the court building.

Decision for Placement in a Social
Service for Residential Care

Article 98. (1) Within one month of the
date of the request referred to in Article 96(3),
the court shall issue a decision which shall be
communicated to the parties and shall be
implemented immediately.

(2) The court may grant the request for
placing a person who has been declared fully
legally incompetent in a social service for

COllMaJIHA YCJIyra 3a pE3UJICHTHAa TpUXKa J0
palioOHHUS ChJI 110 HACTOSIIMS aIpec Ha JIMIIETO.
(4) AxkTOBETE Ha JUPEKTOpA HA TUPEKLUSA
"Conuaiigo nmnoxamnomarade" ce u3gaBaT U
o0>kanBar o pena Ha
AJIMUHHCTPATUBHOIIPOIIECYATHHUS KOJEKC.
CbaebHO TIPOU3BOACTBO 332 HACTaHSBaHE B
COIIMAJIHA YCIIyTa 3a Pe3UICHTHA TPHKa

Y. 97. (1) Uckanusita 3a HaCTaHsIBaHE Ha
JUIE, MOCTaBEHO IMOJ MBJIHO 3ampenieHue, B
cCollMaJlHA YCIIyra 3a pEe3HWJeHTHa TpHXa ca
MOJACHAHU Ha PaHOHHHS CbHJ IO HACTOSLIUSI
aJipec Ha JUIIETO.

(2) B mpousBoacTBOTO MO ail. 1 ChABT
MOXe Ja CchOupa JJDOoKazaresicTBa IO CBOS
WHUIMATHBA U 33bJDKUTEITHO U3CIIeABa BOJISATA
Ha JIMIETO, YMETO HACTAHSIBAaHE € ITOMCKAaHO,
BKJIFOUMTETHO Ype3 y4acTUE Ha BEIH JIULA.

(3) Cowapr pazriexaa  He3abaBHO
HCKAaHETO B OTKPUTO 3acelaHHe C y4acTHUETO Ha
mupekuus  "CouuanHo moanomarade, Ha
JTUIETO U Ha HETOBHSI HACTOMHUK.

(4) B cnydait ue JMIETO, YHETO
HACTaHSIBaHE € MOMCKAaHO, HE MOXKE J]a y4acTBa
JMYHO B 3aCEAaHHUETO TI0 al. 3, TO Ce€ MPOBEXKIA
W3BBH CrpajiaTa Ha ChJa.

Pemenune 3a HacTaHsBaHe B COIMAIHA
yciyra 3a pe3suIeHTHa Tpuxka

Ya. 98. (1) Ceapr ce mnpousHacs B
€HOMECEYEH CPOK OT JaTaTa Ha MCKaHETO MO
1. 96, an. 3 ¢ pemieHue, KOETo ce 00sBsABa Ha
CTpaHUTE ¥ Ce U3ITBIHIBA He3a0aBHO.

(2) CpapT MOXKE Ja yBaKM MCKAHETO 3a
HACTaHsBaHE B COI[MAIIHA YCITyTa 3a pe3UICHTHA
TprKa Ha JIMIE, T[OCTaBeHO TMOJ IIBJIHO
3alpeleHne, caMo B CIlydail 4ye B paMKUTE Ha



residential care only in the event that the
proceedings do not establish any possibility of
taking care and providing support to the person
concerned in the home environment and in the
community.

(3) The decision referred to in paragraph
1 shall specify the period of the placement
which may not be longer than three years.

Appeal before the Provincial Court

Article 99. (1) The decision referred to in
Article 98(1) shall be subject to appeal before
the provincial court within 7 days.

(2) If the decision is appealed or
contested, the court shall schedule a hearing
within not more than 7 days.

(3) The provincial court shall deliver a
decision which shall be final.

Termination of the Placement in a Social
Service for Residential Care

Article 100. (1) The placement of a
person who has been declared fully legally
incompetent in a social service for residential
care shall be terminated in accordance with the
procedure followed by the district court to
decide on the placement and at the request of
the Social Assistance Directorate on the basis
of the declared person’s wish and the
guardian’s position in accordance with Article
91.

(2) Until the court delivers a decision,
the placement may be terminated temporarily
by an order of the Director of the Social
Assistance Directorate on the basis of the
declared person’s wish and the guardian’s
position in accordance with Article 91.

(3) Paragraphs 1 and 2 shall not apply
upon the expiry of the period of the placement
set out in the decision referred to in Article
98(1) and in the event of the person’s death.

(4) The decision of the district court is
subject to appeal before the provincial court
but the appeal shall not stay enforcement.

MIPOU3BOJICTBOTO HE CE YCTAaHOBH BH3MOKHOCT
3a TojlaraHe Ha TPW)KM W OCUTYpsBaHE Ha
MOJIKpera 3a JIMIETO B JIOMAlllHA cpela U B
0OILIIHOCTTA.

(3) B pemennero mo an. 1 ce mocousa
CPOKBT Ha HACTAaHSIBAHETO, KOUTO HE MOXKE Ja €
MO-JIBJIBT OT TPU TOJAMHH.

O0xanBaHe MpeJ OKPBKHUS Ch

Yiua. 99. (1) Pemrennero mo wi. 98, an. 1
MOJIICKH Ha 00XaJIBaHE TIPEIl OKPBKHUS Ch]] B
7-ITHEBEH CPOK.

(2) B cayuait Ha monmaneHa »kanba WiId
MPOTECT CHABT HACPOUBa JEJIOTO B CPOK, HE
MO-ABJBI OT 7 THH.

(3) OxkpBXHHAT CBA CE€ MpOU3HACS C
pelIeHre, KOSTO € OKOHYATEITHO.

[IpekparsBane Ha  HAcTaHSBAaHETO B
COIIMAJIHA YCITyTa 3a PE3UJICHTHA TPIKa

Ya. 100. (1) HacransBanero Ha JuIe,
MTOCTABEHO TIOJT ITBJTHO 3aIpeIieHNe, B COMaTHA
yclyra 3a pe3uieHTHa TpIbKa ce MpeKpaTsiBa 1o
pena 3a W3BBpPIIBAHE HA HACTAHSIBAHETO OT
palloHHHA CBJ TIO WHCKAaHE Ha JTUPEKIUSI
"CoumanHo mnoanomarase” Bb3 OCHOBAa Ha
JEKJIapUpaHo KeJIaHue OT JIMIETO U CTAHOBHIIE
Ha HACTOWHWKA B CHOTBETCTBHUE C I 91.

(2) Mo nmpou3HacsHETO Ha  Chaa
MPEKpaTsSBaHe Ha HACTAHSIBAHETO CE WU3BBPIIBA
BPEMEHHO CbC 3aloBe]] Ha JUPEKTOpa Ha
mupeknus  "CommaniHO — moAmomaraHe"  Bb3
OCHOBA Ha JICKJIAPUPAHO >KEJTaHHE OT JUIETO U
CTAaHOBHIIIE HA HACTOMHHWKA B CHOTBETCTBHE C
. 91.

(3) IIpu u3THyaHe Ha OMpeeNeHUsl CPOK
Ha HACTaHSBAHETO B PEIICHHUETO MO Wi. 98, ai.
I u npu cMepT Ha Jmuero ain. 1 u 2 He ce
npuiarar.

(4) Pemenunero Ha pallOHHHS CHJI MOXKE
na ce oOxanBa Tped OKPBKHHUSA Cbhl, Karo
00>aJIBaHETO HE CITUPA U3ITBIHEHHUETO.

(5) Pemenuero Ha OKPBXKHHUS CBI €



(5) The decision of the provincial court
shall be final and shall not be subject to
cassation appeal.

(6) The decision for terminating the
placement of a person who has been declared
fully legally incompetent in a social service for
residential care shall be enforced by following
the administrative procedure.

Extending the Period of Placement and
Relocation

Article 101. (1) The period of the
placement in a social service for residential
care shall be extended and a person who has
been declared fully legally incompetent shall
be relocated in another service for residential
care in accordance with the procedure followed
by the district court to decide on the
placement.

(2) The period of the placement of a
person who has been declared fully legally
incompetent in a social service for residential
care can be extended if it is not possible to
support and care for the person concerned in a
home environment.

Section IV
Payment for the Use of Social
Services

Fees for Using Social Services

Article 102. (1) The use of social services
shall be paid.

(2) If a person other than the persons
specified in Article 103(1) fails to pay a fee for
the use of a social service that is financed by
the state budget, the provision of the service to
this person shall be terminated, unless the
outstanding fees are paid within one month.

Exemption from Payment of Fees

OKOHYATEJIHO M HE TOJJIC)KH Ha KaCallMOHHO
o0xaJiBaHe.

(6) Pemenuero 3a mpekpaTsBaHE Ha
HACTaHSIBaHETO B  COIMAJHAa Yyciyra 3a
pEe3UICHTHA TPIJKa Ha JIUIE, MOCTaBEHO O[T
OBJIHO  3alpelieHne, Cc€  M3MBJIHABA 110
aJIMUHUCTPATHUBEH PE]l.

VYnbinkaBaHe Ha CpOKa Ha HACTaHSIBAHETO
U TIpeMecTBaHe

Ya. 101. (1) YabmkaBaHeTo Ha Cpoka Ha
HACTAaHSABAaHETO B  COIMalHA  yciiyra 3a
pEe3UICHTHA TPUXKA U MPEMECTBAHETO B JIpyra
yciayra 3a pe3WICHTHa Tprka Ha JIHIIE,
MOCTaBEHO IMOJ MBJIHO 3ampelieHue, ce
U3BBPIIBA TI0 pelJa 3a W3BBPIIBAHETO Ha
HACTaHSIBAHETO OT PAOHHUS ChH/I.

(2) CpoxbT Ha HACTaHSIBAaHETO B
COllMaJIHA YCIIyra 3a pe3WIeHTHa TpHka Ha
JMIIe, TOCTaBEHO TIOJ ITBJIHO 3alpelieHue,
MoOKe 12 Ob/ie yIAbDKaBaH, ako 3a JUIETO HAMa
BB3MOKHOCT 3a TMOJKperna U Iprka B JoMalrHa
cpena.

Pazgea IV
3amialiane HAa MOJ3BAHETO
HA COLMAJIHU YCIYTH

Takcu 3a mon3BaHe HA COLIMAIIHU yciayru

Ya. 102. (1) IlomsBaHeTo Ha COUMAIHU
YCIIYTH C€ 3aruialia.

(2) Ilpu nHemtamane 3a TOBEYE OT TPHU
Mecella Ha Takca 3a IOJI3BaHEe Ha CoIuajHa
yciyra, KosTo ce (puHaHCHMpa OT Ibp)KaBHUS
OIOKET, OT JIUIIE, U3BBH ITocoueHuTe B Wwi. 103,
an. 1, mpegocTaBsHETO Ha yciIyraTa Ha JHUIETO
ce MpeKpaTsiBa, OCBEH aKO B CpPOK 0 €JIUH
Mecell 3aIUIaTy IHHDKHMUTE TaKCH.

OcBo0OOXKJaBaHe OT 3aIlIalllaHe Ha TaKCH



Article 103. (1) The following persons
shall not pay for the use of social services that
are financed by the state budget:

1. persons aged up to 18 years until
graduation from high school,

2. young people aged between 18 and 21
years who have used residential care in
accordance with the procedure laid down in the
Child Protection Act until reaching the age of
majority;

3. persons who do not have income and
deposits.

(2) The cases in which persons shall not
pay the full amount of the fees for using social
services that are financed by the state budget
shall be laid down in the regulation on the
implementation of this Act.

Social Services for Which No Fee is Paid

Article 104. (1) No fee shall be paid for
the use of the following social services
financed by the state budget:

1. social services that support the
development of parental skills;

2. social services for counselling and
supporting parents on early child development
and raising children;

3. social services relating to the
prevention of child abandonment and
providing support to parents for reintegration
in accordance with the procedure laid down in
the Child Protection Act;

4. social services for early intervention
of disability for children;

5. social services for urgent provision of
support in the event of a crisis - until urgency
ceases;

6. social services for providing support
and shelter to victims of domestic violence and
to victims of trafficking;

7. social services for providing shelter to
homeless people;

8. services for providing surrogate care
for up to 14 calendar days per year for children
and persons with permanent disabilities with

Ya. 103. (1) Ilon3BaHero Ha COLMATHH
YCIIYTH, KOUTO ce (PMHAHCHPAT OT IbpP)KaBHHS
OIOKET, HE Ce 3aIlIalla OT:

1. numarta go 18-roauiiHa BB3pacT U 110
3aBBpIIIBaHE HA CPETHO 0Opa30BaAHUE;

2. muanexure or 18- mo 21-roguirHa
BB3PaCT, KOUTO IO HABBPIIIBAHE HA MTBIHOJIETHE
ca TOJ3BAIM PE3UACHTHA TPHKa MO pela Ha
3akoHa 3a 3aKpuia Ha JIETeTO;

3. jMuara, KOWUTO HAMAT JOXOOd U
BJIOT'OBE.

(2) Cnyvaute, B KOWTO JHIAaTa HE
3alialmiar IIBJIHUS pa3Mep Ha Takcara 3a
MOJI3BAaHE HA COIMAIIHU YCIYTH, (pUHAHCUpPAHU
OT JbPKaBHUSA OIOJDKET, C€ ONpEACNAT B
MpaBUJTHUKA 3a TIPUJIAraHETO HA 3aKOHA.

CouuanHu yclyru, 3a KOUTO He
3aIniana Takca

ce

Yu. 104. (1) He ce 3amamia mnonsBaHeTo
Ha (HUHAHCHPAaHU OT JbPKaBHHUSA OIO/KET
COIIMAJHU YCITyTH 3a:

1. momkpema 3a  (QopmupaHe Ha
POJIUTENICKH YMEHHUS;
2. KOHCyATHMpaHe M TOJKpema Ha

pOIUTENH IO BBIPOCUTE HA PAHHOTO JIETCKO
pa3BUTHE U OTIVIEKIAHETO HA JCLIA;

3. mpeBeHIUs Ha U30CTaBSHETO Ha Jela U
MOJIKpENa Ha POJMUTEIM 3a pPEUHTErpanus Io
pena Ha 3aKOHa 3a 3aKpuja Ha JeTETO;

4. paHHa MHTEPBEHLMS Ha YBPEXKAAHUATA
3a Jena;

5. CIENIHO OCUTYpsSIBAaHE Ha IOJAKpEIa B
Cllydail Ha KpU3MCHA CUTYyallUsl — JI0 OTMaJaHe
HAa CIEIIHOCTTA;

6. MoJKpena W OCUTypsiBaHE Ha IMOJACIOH
Ha JMIa, MOCTPaJad OT JOMAIIHO HACHUIIUE, U
Ha JIMIA — )KePTBU Ha TpaduK;

7. ocurypsiBaHe Ha IMOJICIOH Ha 0€3/JOMHU
JUA;

8. 3aMmecTBamia rpmwka 10 14 xanennapHu
JHU B TOJMHATa 3a Jiela W JHIa C TpalHU
YBPEXKIAHUS C ONpEeNIeHH BUJI U CTENeH Ha
YBpEXKIAaHE WJIM CTENEH Ha  HaMajeHa
paborocrocobnoct 90 m Haxm 90 Ha cTO W ¢



an ascertained type and degree of disability or
degree of reduced working capacity of 90 and
over 90 percent who are entitled to assistance
by another person and for children placed
outside the family in accordance with the
procedure laid down in the Child Protection
Act;

9. services for providing support and
training for family members who are
caregivers in a home environment for people
with permanent disabilities and people above
working age who are unable to look after
themselves and do not receive remuneration or
financial assistance for the care they provide;

10. social services for providing support
and training to prospective adoptive parents
and foster family candidates;

11. social services for providing support
to adoptive parents and foster families and to
families of relatives or close relatives in
accordance with the Child Protection Act;

12. mobile preventive community work.

(2) AIll activities carried out by the
provider of social services to provide
information and counselling in order to assess
needs and develop a support plan shall not be
paid for by the individuals.

(3) The social services financed from the
state budget for which the full amount of the
fee shall not be paid by their beneficiaries shall
be specified in the regulation on the
implementation of this Act.

Chapter Seven
QUALITY, EFFICIENCY,
CONTROL AND
MONITORING OF SOCIAL
SERVICES

Quiality Standards

ompenieieHa dYyxkJga IOMOII M 3a Jella,
HAaCTaHCHW HW3BBH CEMEHCTBOTO IO pelaa Ha
3akoHa 3a 3aKpuJia Ha JIETeTO;

9. moakpena u oOy4YeHHE HA WICHOBE Ha
CEMENCTBOTO, KOUTO IOJIaraT IpuKa B JJOMalllHa
cpena 3a JiuIa ¢ TpalHW YBPEKIAaHUS U 32 JIUIA
B HaJTPYI0CHOCOOHA BH3PACT B HEBB3MOXKHOCT
3a caMO0OOCIy)KBaHE, 3a KOETO HE IIoJlydaBaT
BB3HATPAKICHHUE WU (PMHAHCOBA TIOMOIII,

10. moakpena u oOydyeHHE Ha KaHIHUJATH
3a OCHHOBUTEIU U IPUEMHU CEMEHCTBA;

11. momkpena Ha OCHMHOBHUTEIM M Ha
IIPUEMHHA CEMENCTBA M Ha CEMEHCTBAa Ha
POMHMHM W ONM3KK MO 3aKOHa 3a 3aKpuia Ha
JIETETO;

12. mMoOuiHa TpeBaHTHBHA OOIIHOCTHA

pabora.
(2) Bceuukm  geHHOCTH, KOHUTO — C€
V3BBpIIBAT OT JIOCTABYMKA HA COLHAIHA

yciayra, 3a ”HQOpMHUpaHe U 3a KOHCYJITUPAHE C
L€ OIIEHKAa Ha IOTPeOHOCTUTE U pa3paboTBaHE
Ha IUIaH 3a MOJAKpena He ce 3aluiamar oT
JHIATa.

(3) Counanuute ycinyru, MHAHCUPAHU OT
IbpXKaBHUS OIOJKET, 32 KOMTO HE CE 3aruiamia
II'BJIHUAT pa3Mep Ha TakcaTa OT JUIaTra, KOMTO
TH TIOJ3BAaT, C€ OMNpPENeSIT B NpPaBUIHMKA 3a
[pUIaraHeTo Ha 3aKOHA.

I'naBa ceaxma
KAYECTBO,
E®PEKTUBHOCT,
KOHTPOJI AU
MOHUTOPHUHI HA
COLHUAJIHUTE YCIIYITH

CTaHIIapTI/I 3a Ka4€CTBO



Article 105. The quality standards for
social services shall be standards for:

1. organisation and management of the
service;

2. qualification and  professional
development of the staff who carry out the
activity of providing the service;

3. the efficiency of the service in terms
of the results achieved for its beneficiaries in
response to their needs.

Compliance with Quality Standards

Article 106. The compliance with a
quality standard of a social service shall be
assessed using criteria for the correspondence
between the social service provided and the
standards for its quality.

Control of the Provision of Social
Services

Article 107. The control of the provision
of social services shall be the monitoring of
compliance with the regulatory requirements
for the provision of services and with the
quality standards and taking timely measures
to improve said compliance.

Monitoring of the Quality of Social
Services

Article 108. (1) Monitoring of the quality
of social services shall be a process of
systematically collecting, summarising and
analysing information based on the criteria for
compliance with the quality standards of social
services.

(2) The quality of social services shall be
monitored by the providers of social services,
the municipalities and the Agency for Quality
of Social Services.

Yun. 105. CranpgaptuTe 3a KayecTBO Ha
COIIMAIHUTE YCIIYTH ca 3a:

l. opramuzauuss u
yciyrara;

2. xBamdukanmusa W MNpodhecCHOHATHO
pa3BuTHE Ha CITYKUTEJNTE, KOHUTO
OCBIIECTBSIBAT ACHHOCTTA IO TPEAOCTABIHETO
Ha ycliyrara;

3. eeKTUBHOCTTA Ha yCJIyrara ¢ OrJjie/l Ha
MOCTUTHATUTE pe3yJATaTH 3a JUIATa, KOUTO s
0JI3BaT, B OTTOBOP Ha MOTPEOHOCTUTE UM.

M3nbiHenne Ha cTaHIapT 3a Ka4ecTBO

ylpaBieHHE Ha

Yua. 106. M3nbiHeHueTo Ha CcTaHAapT 3a
KauyeCcTBO Ha COIlMajiHa yCIyra ce OLEHABa 10
KpUTEPUHU 3a CHOTBETCTBUETO MEXIY
MpeaocTaBsiHaTa colMaiHa yciyra i
CTaHJAPTUTE 32 HEHHOTO Ka4eCTBO.

KonTtpos Ha mpe1ocTaBIHETO Ha COLUATTHU

yCIyTH

Y. 107. KoHTpoabT Ha NMpeaoCTaBSHETO
Ha COLMAJHU YCIYyTd € TMpocie]sBaHe Ha
CMa3BaHETO HAa HOPMATHUBHHUTE HW3WUCKBAaHUS 3a
NIPEOCTaBsHE Ha YCIYrMTe W Ha CTaHAapTUTE
32 TAXHOTO KAueCTBO H  CBOEBPEMEHHO
IpeanpueMaHe Ha MEpKH 3a I0A00psSBaHETO

My.

MOHUTOPHUHI ~ Ha  KadyecTBOTO  Ha
COIMATTHUTE YCIYTH
Ya. 108. (1) MoOHUTOPHHIBT Ha

Ka4eCcTBOTO Ha COIMAIHHUTE YCIYTH € TPOIleC Ha
CUCTEMHO crOupane, o0obmaBane u
aHaJIM3MpaHe Ha WHGOpPMAIUsS BH3 OCHOBA Ha
KpUTEPUUTE 32 U3IIBIHCHHE Ha CTaHAApTHTE 3a
Ka4eCcTBO Ha COIMATHUTE YCITYTH.

(2) MoHuTOpUHT Ha KadecTBOTO Ha
COLIMATHUTE  YCIyTM C€  W3BBPIIBA  OT
JOCTaBYUITUTE HA COIUAIHH yCIyTH, OT

O6IJ_II/IHI/ITC n oT AFCHLII/ISITE[ 3a Ka4€CTBOTO Ha



(3) Monitoring of the quality of social
services can also be carried out by
international, European  and  national
organisations that are independent of the
persons referred to in paragraph 2.

Ordinance on the Quality of Social
Services

Article 109. (1) (Effective 22.03.2019 -
SG No. 24/2019) Social services shall be
provided in accordance with an Ordinance on
the Quality of Social Services which shall be
adopted by the Council of Ministers on a
proposal by the Minister for Labour and Social
Policy.

(2) The ordinance
paragraph 1 shall lay down:

1. the quality standards for the social
services;

2. the criteria for compliance with the
quality standards for the social services;

3. the main principles for the
development by providers of social services of
programmes to develop the quality of the
social services they provide;

4. the methods for monitoring of the
quality of social services;

5. the procedure for exercising control,
carrying out monitoring and assessing the
quality and efficiency of social services.

Obligation to Comply with Quality
Standards

referred to in

Article 110. (1) The quality standards for
social services set out in the Ordinance on the
Quiality of Social Services shall be mandatory
for all providers of social services, regardless
of the source of financing.

(2) All providers of social services are
entitled to receive methodological support
from the Agency for Quality of Social Services
which ~ shall  develop and  provide

COLIMAITHUTE YCIYTH.

(3) MoHuTOpUHT Ha Ka4eCTBOTO Ha
COLIMAJIHUTE YCIIYTH MOXE J1a C€ U3BBPIIBA U OT
HE3aBUCMMH ~ OT  JiAara mo  aim 2
MEXITYHApOIHH, EBPOINEHCKA ¥ HAIMOHATHU
OpraHu3aIH.

Hapen0a 3a kauecTBOTO Ha COLMAIHHUTE

yCIyru

Ya. 109. (1) (B cuma or 22.03.2019 r. -
1B, 6p. 24 ot 2019 r.) ConmaJiHUTE YCIYTH CE€
peJocTaBsIT B ChOTBeTcTBHE ¢ Hapenba 3a
Ka4eCTBOTO Ha COIMAJHHUTE YCIYTH, KOSITO Ce
nmpuemMa OT  MUHUCTEPCKHS  CBBET IO
NPE/UIOKEHUE Ha MUHHCThpa Ha TpyAa W
COIIMAITHATA MTOJIUTHKA.

(2) B Hapenbara mo an. 1 ce onpenensr:

1. craHmapTuTe 3a  KayecTBO  Ha
COLIMAJTHUTE YCIYTH;
2. KpUTepUMTE 3a U3IbJIHEHHE Ha

CTaHJapTHUTE
yCIIYIH;

3. OCHOBHUTE NPHUHLUIIM 32 pa3padoTBaHe
OT JIOCTaBYMLIUTE HA COLUUAIHU YCIYIM Ha
IIpOrpaMy 3a pPAa3BUTHE HA KayeCTBOTO Ha
COLIMAJTHUTE YCIIYTH, KOUTO MPEIOCTABST;

4. MeromMTe 3a  W3BBpPIIBAHE Ha
MOHHUTOPUHI Ha KaueCTBOTO Ha COI[MAJIHUTE
yCIIyTH;

5. penpT 3a M3BBpPUIBAHE HAa KOHTPOI,
MOHUTOPMHI M OLEHKa Ha KadecTBOTO U
e(PEKTUBHOCTTA Ha COLIMATTHUTE YCIIYTH.

3aIbJDKEHUE 3a CIa3BaHE HA CTAHJAPTUTE
3a Ka4eCTBO

3a Kad4€CTBO Ha COLHAJIHHUTC

Y. 110. (1) CrangaptuTe 3a Ka4ecTBO Ha
COIIMAITHUTE YCITyTH, onpeneneHu B Hapenbata
3a KaueCcTBOTO Ha COIMUATHHUTE YCIyTd, ca
3aBJDKUTETHA 332 BCHYKH JIOCTAaBYMIIM Ha
COLIMATTHU YCIIYTH, HE3aBUCUMO OT H3TOYHHKA
Ha (MHAHCUpAHE.

(2) Bcuukm mOCTaBUMIA HA COIMATHH
yCIyTH UMaT MpaBO Ha METOJMYECKa MOJKpena
OT AreHnmsTa 3a KadyeCTBOTO HA COIMATHUTE



methodological guidance on the
implementation of the quality standards.
Responsibility for Compliance with the

Quality Standards

Article 111. The following shall be
responsible for compliance with the quality
standards laid down in the Ordinance on the
Quality of Social Services:

1. the mayor of the municipality, the
persons who manage and the staff who carry
out activities of providing the services: with
respect to social services that are financed by
the state budget and/or the municipal budget;

2. the mayor of the municipality, the
provider of the social service, the persons who
manage and the staff who carry out activities
of providing the services: with respect to social
services the provision of which is awarded in
accordance with the procedure laid down in
Article 64 and Article 67;

3. the provider of the social service, the
persons who manage and the staff who carry
out activities of providing the services: with
respect to social services that are financed by
private providers.

Control and Monitoring by the Provider

Article 112. (1) Providers of social
services shall develop their own programmes
for the development of the quality of the social
services they provide; said programmes shall
also include the activities for periodic and
annual guality control and monitoring.

(2) In the event that the provider of a
social service finds non-compliance with the
requirements of the Ordinance on the Quality
of Social Services, said provider shall take
measures to eliminate it and improve the
quality of the service.

(3) By 31 March of each year, providers
of social services shall submit in electronic

YCIIYTH, KOSTO pa3paboTBa H  MIPEIOCTaBs
METOJAMYECKH HACOKH 3a TIPWIAraHeTo Ha
CTaH/IapPTUTE 32 KAueCTBO.

OTroBOpHOCT 3a Clla3BaHE Ha CTAHAAPTUTE
3a KaueCcTBO

Ya. 111. OTtroBopHOCTTa 32 CIa3BaHETO Ha
CTaHJApTUTE 3a KauyeCTBO, OIpEICICHH B
Hapenbara 3a kadecTBOTO Ha COIMAIHUTE
YCIIYTH, € Ha:

1. kmeTa Ha oOIIKMHATA, HA JIULIATa, KOUTO
yIpaBiIsIBaT, ¥ Ha CIY)KUTCIUTE, KOHUTO
OCBIIIECTBSIBAT AEHMHOCTTa MO MPEJOCTaBSIHE HA
YCIYTHTE — 33 COIMAIHUTE YCIIYTH, KOHTO C€
(bMHAHCHpAT OT ABPXKABHUS W/UIU OOIIMHCKHUS
OIOJIKET;

2. KMeTa Ha OoOIIMHATa, HA JOCTaBYHKA Ha
colpayHaTa yciayra, Ha JIMIaTa, KOWTO
yIOpaBisiBaT, U Ha CIYXHUTEIUTE, KOUTO
OCBILECTBSBAT JCHHOCTTA 1O MPEIOCTaBsSHE Ha
yCIyTUTE — 32 COLHUAIHUTE YCIYT'H, YHETO
MIPEIOCTABSIHE € BB3JIOKEHO 0 pena Ha wi. 64
" 4. 67;

3. mocraBYMKa Ha yciyrara, Ha JIMIaTa,
KOUTO YIPAaBISABAT, U HA CIYXUTETUTE, KOUTO
OCBILECTBSBAT JCHHOCTTA 1O MPEIOCTaBsSHE Ha
YCIYTUTE — 33 COLMAHUTE YCIIYTH, KOUTO C€
(WHAHCUPAT OT YACTHU JOCTABUYMIIH.

KoHTpoa 1 MOHUTOPHHT OT AOCTaBYHKA

Ya. 112. (1) JocTtaBumiiuTe Ha COLMAIIHU
ycIyru pa3paboTBaT COOCTBEHH MpOrpaMu 3a
pa3BUTHE Ha KAY€CTBOTO Ha MPEJOCTABIHUTE OT
TAX COLIMAJIHM YCIYTH, B KOUTO CE€ BKIIFOUBAT U
JNEHHOCTUTE 3a M3BBPIIBAHE HA MEPHOIUYEH U
TOJMIIEH KOHTPOJ W  MOHUTOPUHI  Ha
KauecTBOTO.

(2) IIpu xoHcTaTUpaHE OT JAOCTaBYHMKA Ha
collMajHa yciIyra Ha HEChOTBETCTBHUS C
u3ncKBaHusATa Ha Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha
COLIMAIHUTE YCIYTH JIOCTAaBYMKBT MpeArnpueMa
MEpPKH 32  TAXHOTO  OTCTpaHSIBaHE W
mo100psiBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha yciyraTta.

(3) Bceska rommra go 31 wmapr



format to the Agency for Quality of Social
Services a summary report on:

1. the results achieved in the course of
the provision of social services;

2. the results from the implementation of
the programme for the development of the
quality of the social services provided;

3. the results from the annual control and
monitoring exercise.

(4) Where social services are provided
by a private provider on the grounds of a
contract for award, the report referred to in
paragraph 3 shall also be submitted to the
mayor of the municipality.

Control and  Monitoring
Municipality

by the

Article 113. (1) With regard to the social
services that are provided in the territory of the
municipality and are financed by the state
budget or the municipal budget, the mayor of
the municipality shall:

1. control and monitor the quality and
efficiency;

2. monitor the activities of providing
access to social services;

3. control the spending of funds used to
finance social services;

4. exercise control in the course of
awarding the provision of services to private
providers;

5. exercise control of the collection of
fees for the use of social services.

(2) By 30 April of each year, the mayor
of the municipality shall submit in an
electronic form to the Agency for Quality of
Social Services an analysis of the status and
effectiveness of the social services that are
provided in the territory of the municipality.

(3) The analysis of the status and
efficiency of the social services that are
provided in the territory of the municipality
shall contain:

1. aggregated information regarding the
results achieved in the course of the provision

JOCTaBUMIIUTE HA COL[UAITHH YCIYTH MPEICTaBAT
B eJEKTpoHeH ¢opmMaT Ha AreHIOUsATa 3a
KayecTBOTO Ha COIMATHHUTE YCIYTHM OTYeT C
0000611eHa HHPOPMAIIHS OTHOCHO:

1. mocTurHatute — pe3yiTaTH
MPEOCTaBSIHETO HAa COLMAIIHU YCIIYTH;

2. pe3yaTatuTe OT TMPWIATAHETO Ha
mporpamara 3a pa3BUTHE Ha KayeCTBOTO Ha
MPEJOCTaBSIHUTE COLUAIIHU YCIYTH;

3. pe3ynaTaTtuTe OT MPOBEICHUS TOAMIICH
KOHTPOJ U MOHUTOPHHT.

(4) Korato coumamHATEe YCIYyrd Ce€
MPEJOCTABAT OT YAaCTeH JIOCTAaBYMK BH3 OCHOBA
Ha JIOTOBOP 3a Bb3JIaraHe, OTYETHT IO all. 3 ce
IIpe/ICTaBs U Ha KMETa Ha OOLIMHATA.

KoHTpoJ1 1 MOHUTOPHUHT OT OOIIMHATA

pu

Ya. 113. (1) Ilo ortHomenue Ha
NpPEJIOCTAaBIHUTE  COLUMAIHM  YCIYI'M  Ha
TEpUTOpHSTa Ha  OONIMHATA, KOUTO  C€

(bMHAHCHpAT CBbC CPEACTBA OT JIbPXKABHUSA H
OOIMMHCKHUA OIOMKET, KMETHLT Ha OOIIMHATa
M3BBPIIBA:

1. KOHTPOJI © MOHUTOPUHT Ha KauyeCTBOTO
1 eeKTUBHOCTTA,

2. MOHUTOPUHI Ha JeHHOCTUTE IO
OCUTypsiBaHE Ha JOCTBII [0 COLIMAJIHUTE
YCIIyTH;

3. KOHTpOJ Ha  pPa3XOABAaHETO Ha

cpeacTBaTa 3a ()MHAHCUPAHE Ha COLIMATHUTE
YCIIYTH;

4. KOHTpPOJ  MNpU  BB3JIaraHe Ha
MpPEAOCTaBIHETO HAa YCIyrM Ha YacTHU
JIOCTaBYMIIN;

5. KOHTpOJ OTHOCHO CBHOHMpaHETO Ha
TaKCHTE 32 MOJI3BAHE HA COIMATTHH YCIIYTH.

(2) Besika rogunHa 10 30 anmpuin KMETHT Ha
oOmIMHATa IPECTaBs B IEKTPOHEH (hopmar Ha
AreHnusATa 3a Ka4eCTBOTO HA COILMAIHHUTE
YCIIYTH aHaaus3 Ha  CBHCTOSHHETO u
e(eKTUBHOCTTA HA COIMAIHHUTE YCIYTH, KOUTO
Ce MPEeAOCTaBAT Ha TEPUTOPUSAITA HA OOIIMHATA.

(3) AnHamM3BT HA  CBCTOSHUETO H
€(eKTUBHOCTTA HA COIMAIHUTE YCIYTH, KOUTO
Ce MPEJOCTaBAT Ha TEPUTOPHUATA HA OOIIMHATA,



of social services by the municipality;

2. the results from the control
monitoring referred to in paragraph 1;

3. a statement of expenditure from the
state budget and, in the case that the provision
of social services has been awarded to private
providers, an annual evaluation of the
performance of the award contracts;

4. assessment by the municipality of the
efficiency of the social services said
municipality provides.

Control and Monitoring by the Agency
for Quality of Social Services

and

Article 114. The Agency for Quality of
Social Services shall:

1. verify compliance with the quality
standards for social services laid down in the
Ordinance on the Quality of Social Services;

2. perform checks on compliance with
the requirements of this Act and the statutory
instruments adopted in pursuance of this Act of
the activities of the providers of social
services, municipalities, territorial units of the
Social Assistance Agency and other bodies
responsible for their implementation;

3. check if the rights of beneficiaries of
social services are respected;

4. inspect the manner in which
municipalities and private providers of social
services spend funds from the state budget;

5. carry out monitoring on the basis of
which it prepares an annual analysis of the
status and efficiency of social services and
submit said analysis to the Minister for Labour
and Social Policy;

6. issue compulsory instructions for the
elimination of violations and set an appropriate
time limit for the implementation of the
instructions according to the severity and
degree of the violation;

7. enter in the register of licensed

BKJIIOYBA!

1. o6obmena wuHbOpMAKSI OTHOCHO
MMOCTUTHATUTE PE3YJTaTH MPHU TPETOCTABIHETO
Ha COIMAJTHUTE YCIYTH OT OOIIMHATA,

2. pe3yiTaTéd OT MPOBEICHUS KOHTPOJI U
MOHHUTOPHHT TI0 all. 1;

3. OT4eT Ha pPa3XOABAHUTE CPEIACTBA OT
Ibp)KaBHUSI OFOJKET, a B CIydail Ha Bh3JaraHe
Ha TPEJAOCTaBSIHETO Ha COIMAIHU YCIYyTH Ha
YaCcTHU JOCTaBUMIM — M TOJAMIIHA OIEHKA Ha
U3ITBJIHEHUETO HA JIOTOBOPHUTE 32 BH3JIAraHe;

4. OollcHKa  Ha  oOmmMHaTa  Ha
e(EeKTUBHOCTTA HA COIMAIHUTE YCIYTH, KOUTO
MPEOCTaBsI.

KoHTpOT 1 MOHUTOPUHT OT ATCHIHATA 32
Ka4eCTBOTO HA COLMAIHUTE YCIYTH

Y. 114. AreHmusra 3a KadecTBOTO Ha
COLIMAIHUTE YCIIYTH:

1. mpoBepsiBa Cria3BaHETO Ha CTAHAAPTUTE
328 KauecTBO HA  COLMAJHUTE  YCIYTH,
onpeneneHu B Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha
COLIMAJIHUTE YCIIYTH;

2. W3BBPILBA IIPOBEPKHU 3a
CHOTBETCTBHUETO C M3MCKBAHUATA HA TO3HU 3aKOH
Y HOPMATUBHUTE aKTOBE, MPUETU B U3ITBIHEHUE
Ha TO3H 3aKOH, Ha JEHHOCTTA Ha JOCTABYUIIUTE
Ha COIAITHA YCIIYTH, OOIUHUTE,
TEPUTOPUATTHUTE CTPYKTYpU Ha ATEHLMATa 3a
COLIMAJIHO TIIOANOMaraHe W JApyru OpraHu,
OTTOBOPHM 32 IIPHUJIAraHETO UM;

3. mpoBepsiBa CMa3BaHETO Ha MpaBaTa Ha
MOTPEOUTENUTE HA COLIMATTHU YCIIYTH,

4. u3BBpIIBA TPOBEPKH 3a HAYWHA, IO
KOMTO OOIIMHWUTE W YACTHHUTE JIOCTABYMIIM Ha
COIMAIIHM YCJIYTM pPa3XxoABaT CpEACTBA OT
TbpKABHUS OFOJIKET;

5. U3BBPIIIBA MOHUTOPHUHT, BH3 OCHOBA Ha
KOHUTO H3rOTBS €KETOJHO aHajdu3 OTHOCHO
CBCTOSTHUETO M €(EKTUBHOCTTA Ha COITUATTHUTE
YCIIYTH, KOMTO MpeACTaBs Ha MHUHHUCTbpa Ha
TpyJla ¥ COLIMAJIHATA MOJIUTHKA;

6. maBa 3aIBJDKUTENIHH TMPEANUCAaHUS 32
OTCTpaHsBaHE Ha JIONyCHATH HAPYIICHUS W
OnpeAess MOAXOSI CPOK 3a U3IBIHEHUETO UM



providers of social services data regarding
violations committed;

8. draw up opinions in connection with
the preliminary approval of the establishing of
social services according to the National Map
of Social Services;

9. issue compulsory instructions to
mayors of municipalities to terminate the
provision of social services that are financed
by the municipal budget and to award the
provision of social services to private
providers;

10. make motivated proposals for
suspending the financing of social services
from the state budget;

11. draw up opinions as referred to in
Article 62(2).

Control
Services

of Newly-established Social

Article 115. (1) The first inspection of the
provision of a newly-established social service
by a municipality according to subparagraphs 1
to 4 of Article 114 shall be conducted not
earlier than three months and no later than 6
months from the date of commencement of the
activity of providing the service according to
the decision of the municipal council.

(2) The first inspection of the provision
of a newly-licensed social service by a private
provider according to subparagraphs 1 to 3 of
Article 114 shall be conducted not earlier than
three months and no later than 6 months from
the date of commencement of the activity of
providing the service according to the
notification referred to in Article 160(1)(1).

Exercising of the Control Functions

Article 116. (1) When exercising their
control functions, the officials of the Agency
for Quality of Social Services shall have the
right to:

ChOOpa3HO  TeXecTTa MW CTENeHTa  Ha
JIOMTyCHATOTO HAPYIICHHE;
7. BHMCBA JAaHHU 332  H3BBPIICHU

HapylleHUs: B PETUCTbpa Ha JHMIEH3UPAHUTE
JIOCTaBYMIIM HA COLIMAIIHU YCIIYTH;

8. W3roTBA CTaHOBHUIIA BBB BpPb3Ka C
MPEIBAPUTEIIHOTO 000peHNEe Ha CbH3/1aBaHETO
Ha COLMAIHU YCIyru cbriacHo HanuonannaTa
KapTa Ha COLIMAJIHUTE YCIIYTH;

9. n3naBa 3aABIDKUTENHU MPEANUCAHUS
70 KMETOBETE Ha OOIIMHHM 3a TNpeKpaTsBaHe
[IPEJOCTaBIHETO  HAa  COLMAIHU  YCIYIH,
(¢buHAHCHpaHU OT OOIIMHCKHS OIOKET, M 3a
Bb3JlaraHe Ha IPEIOCTAaBIHETO Ha COLHUAIHU
yCIIyTU Ha YAaCTHU JIOCTaBUHULIL;

10. mpaBM MOTHBHUpPAHHU MPEUIOKEHUS 3a
npekpaTsiBaHe (MHAHCHPAHETO Ha COLMAIHU
YCIYTH OT Jbp>KaBHUS OIOJIKET;

11. u3rorss cTaHoBHINA 110 4. 62, ai. 2.

KoHTpon Ha HOBOCH3JaZ€HH COLMAIHU

yCIyrH

Ya. 115. (1) IIspBaTa mpoBepka IO 4.
114, . 1 — 4 Ha mpeAoCTaBIHETO Ha
HOBOCH3/IaJIeHa COI[MAIHA yCIyra OT OOIIMHA ce
M3BBPIIBA HE TO-PaHO OT TPU Mecela U He
IMO-KbCHO OT 6 Mecella OT JaraTa Ha 3alloYyBaHe
Ha JIEWHOCTTa MO TPEJOCTaBsSHE Ha yciyrara
CBIJIACHO PEUICHUETO Ha OOIIMHCKUS ChBET.

(2) IIvpBata npoBepka mo ui. 114, 1. 1 —
3 Ha HOBOJMIEH3MpPAHA COLMAIHA YyCIyra OT
YacTeH JIOCTAaBYMK CE€ U3BBLPIIBA HE MO-PaHO OT
TPU U HE MO-KbCHO OT 6 Mecena OT Jarara Ha
3all0YBaHE Ha JIEWHOCTTA MO TMPEAOCTaBsiHE Ha
yciiyraTta CbIrilaCHO YBEJOMIIEHHETO 1o ui. 160,
am 1, 1. 1.

W3nbnHeHne Ha KOHTPOIHUTE (YHKITUH

Ya. 116. (1) Ilpu wusnbiHeHHe Ha
KOHTPOJHHUTE CH (YHKIMHM CIYKUTCIUTE Ha
ATeHIHsITa 3a KAauyeCTBOTO Ha COIMATHUTE
YCIIYTH UMAT TPaBo:



1. visit and inspect the persons referred
to in subparagraph 2 of Article 114;

2. visit and inspect places and facilities
in which social services are managed and
provided;

3. (declared unconstitutional by Decision
No. 9 of the Constitutional Court of the
Republic of Bulgaria - SG No. 65/2020; new,
SG No. 71/2020) at the request or with the
consent of the persons who use social services
in the home environment, to visit them and
check that their rights are respected and the
quality standards of the provided services;

4. visit and inspect locations in which,
according to a report or information, a social
service activity is provided without a licence;

5. inspect the activities of all natural and
legal persons for whom there is information
that they carry out activities in violation of this
Act and the statutory instruments for its
implementation;

6. require explanations and data and the
provision of documents, fact sheets and
information relating to the social service and
activity controlled;

7. (declared unconstitutional by Decision
No. 9 of the Constitutional Court of the
Republic of Bulgaria - SG No. 65/2020; new,
SG No. 71/2020) receive directly from the
persons who use social services their opinion
on the respect for their rights, as well as on the
quality and efficiency of the social services
used by them.

(2) The officials of the Agency for
Quality of Social Services shall exercise their
control functions in compliance with this Act,
the Ordinance on the Quality of Social
Services and the Code of Ethics of the
Agency’s Employees approved by its
Executive Director.

Obligations upon Carrying Out Control
Activities

Article 117. (1) Officials of the Agency
for Quality of Social Services are obliged to

1. na mocemnaBaT u MpPOBEPSIBAT JIMIIATa MO
. 114, 1. 2;

2. 7a IOocelIaBar ¥ MpoBepsiBaT MECTara, B
KOUTO C€ YNpaBJsiBaT U MPEIOCTABIT COLIMATHU
YCIyTH;

3. (o0siBeHa 32 MPOTUBOKOHCTUTYIIMOHHA
¢ Pemenne Ne 9 na KC na Pb - /IB, Op. 65 ot
2020 r.; HOBa, 6p. 71 ot 2020 r.) MO KCKaHE UK
Bb3 OCHOBAa Ha ChIJIaCHE HA JIMIATa, KOHUTO
MOJI3BaT COLMAIHM YCIYTHM B JOMallHa cpefa,
Jla TH TIOCelaBaT U MPOBEPSBAT CIA3BaHETO Ha
mpaBaTa UM U Ha CTaHJApTUTE 3a KaYECTBO Ha
MPEJOCTaBIHUTE YCITYTH;

4. na moceniaBar U MpoBepsiBaT MecTara, B
KOUTO WMa CHUTHAJI WIM HHPOpMAIHs, 4e ce
U3BBpIIBA JEHHOCT TO TpEeJoCTaBiHE Ha
COIIMAJIHH YCIIYTH 0€3 JIMIICH3;

5. na mpoBepsiBaT JACWHOCTTa HA BCHYKH
(U3HYECKU M FOPUIUYCCKH JINIA, 32 KOUTO MMa
JaHHW, Y€  OCBIIECTBSIBAT  JCHHOCT B
HapylIeHHEe Ha TO3W 3aKOH M HOPMATHBHUTE
aKTOBE MO HETOBOTO MPUJIATaHe;

6. 51a Wu3UCKBAT OOSCHEHMS, HaHHU U
MpEelOCTaBsIHE Ha JOKYMEHTH, CIpPaBKU U
CBENEHUS, CBBpP3aHU C  KOHTpPOJIMpaHATa
collMajHa ycliyra u JIeWHOCT;

7. (o0siBeHa 3a MPOTUBOKOHCTUTYIIMOHHA C
Pemenne Ne 9 na KC na Pb - JIB, 6p. 65 ot
2020 r.; HOBa, O6p. 71 ot 2020 r.) 1a mosy4aBaT
MPSIKO OT JIMIIATa, MOJI3BAIU COIUATHU YCIYTH,
MHEHHMETO MM 3a CIIa3BaHETO Ha TEXHHTE MpPaBa,
KaKTO M 3a Ka4yeCTBOTO U e(eKTHMBHOCTTa Ha
MOJI3BAHUTE OT TAX COLMAIHU YCITYTH.

(2) UW3mbpnHeHHETO Ha  KOHTPOJHHTE
(GYHKIIMU OT CHYXXHUTEeIuTe Ha AreHuusra 3a
KauecTBOTO Ha COIMAIHUTE YCIYTH € B
CBHOTBETCTBHE C TO3M 3aKkoH, ¢ Hapenbara 3a
KaueCTBOTO Ha COIMAITHUTE YCIYTH U C €TUYHUS
KOJEKC Ha CIY)KHTEIWTE Ha arcHIHATa,
YTIBBPACH OT HEWHUSI U3MTBIHUTENIEH TUPEKTOP.

3abDKEHUsT TP W3BBPIIBAaHE  HA
KOHTpPOJIHATa AEHHOCT

Ya. 117. (1) Cayxurenute Ha AreHIusTa
3a Ka4eCTBOTO Ha COIMAJHUTE YCIyrd ca



observe the regulatory requirements for
protection of personal data and classified
information with regard to any such
information as may have come to their
knowledge in the course of or in connection
with an inspection conducted.

(2) Officials of the Agency for Quality of
Social Services are obliged to respect the
rights, honour and dignity of the persons who
are beneficiaries of social services, the persons
who carry out social services management
activities and the employees who carry out the
activities of providing social services.

(3) Upon ascertaining violations which
fall within the competence of other authorities,
the Executive Director of the Agency for
Quality of Social Services shall immediately
notify said authorities, and in the case of
violations of the law which indicate a criminal
offence the Executive Director of the Agency
shall immediately notify the prosecution
authorities.

(4) (Amended, SG No. 115/2025) State
and municipal authorities, as well as the heads
of departments, organisations, and natural and
legal persons, are obliged to provide the
necessary assistance and cooperation to the
employees of the Agency for Quality of Social
Services in the performance of their functions.

Monitoring of Effectiveness at National
Level

Article 118. (1) The Agency for Quality
of Social Services shall monitor social services
in accordance with a procedure laid down in
the Ordinance on the Quality of Social
Services on the basis of:

1. the results from the Agency’s control
activity;

2. the information in the annual reports
of providers of social services;

3. the annual analyses of the status and
efficiency of social services carried out by
municipalities.

(2) The annual analysis of the status and

JUI'KHU JIa CTIa3BaT HOPMATHUBHUTE W3UCKBAHUS
3a 3allUTa Ha JIMYHWUTE JaHHU W 3a 3alluTa Ha
knacuuuupanata uHpOpMAIMs, CTaHAla UM
M3BECTHA MIPH WJIK T10 MTOBOJ] HA M3BBPIIBAHUTE
MIPOBEPKH.

(2) Cayxwurenure Ha AreHIUATa 3a
Ka4yecTBOTO Ha COIMAJIHHUTE YCIYTH Ca JIIBHKHU
Jla 3aYUTaT MpaBara, 4ecTTa U JIOCTOHHCTBOTO
Ha JIMIaTa, MOJ3BAlllM COLHUAIHU YCIyrH, Ha
JUIaTa, KOHWTO OCBINECTBSIBAT JEHHOCTH TI0
ylpaBJiecHHe Ha COLMAJIHM YCIyTd, WU Ha
CITY’)KUTEITUTE, KOUTO OCBIIECTBSABAT JCHHOCTTA
0 MPEJOCTaBSIHETO HAa COLUAIIHU YCIIYTH.

(3) [Ipu ycraHOBsiBAaHE Ha HAPYIICHHS OT
KOMIIETEHTHOCTTA Ha IpyTu opraHu
U3IBJIHUTEIHUST JUPEKTOp Ha ATEHIUATa 3a
Ka4yeCTBOTO Ha COIMAIHUTE YCIYrHW He3a0aBHO
M yBEJIOMsBAa, a B ClIy4aid Ha YCTaHOBCHH
3aKOHOHAPYIIEHUS, KOUTO ChABPKAT JaHHU 3a
U3BBPIICHO NPECTHILICHHUE, He3a0aBHO
yBEJIOMSIBa OPT'aHUTE HA IPOKypaTypara.

(4) (Usm. — 1B, Op. 115 ot 2025 r.)
JbpkaBHUTE W OOIIMHCKUTE OpraHd |
PBHKOBOIUTEIIATE Ha BEJIOMCTBATA,
opraHuzannTe, GU3NIECKUTE U IOPHINIECKUTE
JMIa ca JUITBXHM Jla OKa3BaT HeoOxoaumara
MOMOIIl W CBHACHUCTBHE HA CIYXHTEIUTE Ha
AreHnusTa 3a KayeCcTBOTO Ha COLIMAIHUTE
YCIIYTH MIPH U3ITBJIIHEHUE HA TEXHUTE PYHKITUH.

MoHUTOpHUHI Ha  e(peKTUBHOCTTa Ha
HAIIMOHATHO HUBO

Yu. 118. (1) Arenmusra 3a KauecTBOTO Ha
COIIMAITHUTE YCIyTH M3BBPIIBA MOHUTOPUHT Ha
COLMAIHUTE YCIAYrH IO pej, OIpelesieH B
Hapenbata 3a KayecTBOTO Ha COIHMAITHHUTE
yCIYTH, Bb3 OCHOBA Ha:

1. pe3ynTatuTe OT KOHTpPOJIHATA NEHHOCT
Ha areHIUsATa;

2. nHpOpMaIUATa OT TOAUIITHUTE OTYETH
Ha JIOCTaBYMIIUTE HA COLMAIIHU YCIIYTH;

3. TOAMIIHUTE aHAIW3M Ha OOIIMHUTE
OTHOCHO CBCTOSIHHETO M e(eKTHBHOCTTA Ha
COLIMAJIHUTE YCIYTH.

(2) ExerogHusT aHaJlU3 Ha ChCTOSIHHUETO



efficiency of social services prepared by the
Agency for Quality of Social Services as a
result of the monitoring referred to in
paragraph 1 shall include an analysis of:

1. the ensuring of access to social
services at national level;

2. the compliance with the quality
standards for the social services;

3. the efficiency of the resources used.

Chapter Eight
EMPLOYEES WHO CARRY
OUT ACTIVITIES
RELATING TO REFERRALS
FOR USE AND TO
PROVIDING OF SOCIAL
SERVICES

Requirements to Employees Involved in
the Provision of Services

Article 119. The Ordinance on the
Quality of Social Services shall define:

1. the minimum requirements for the
number and qualification of the necessary staff
who carry out the activity of providing
different types of social services;

2. the requirements for the activity of
providing the different types of social services
carried out by the employees;

3. the obligations of providers of social
services to ensure the professional and career
development of their employees.

Entitlement to Training

U eQeKTHBHOCTTa Ha COIMAJIHHUTE YCIYTH,
KOWTO  AreHuusra 3a  KadecTBOTO  Ha
COLIMAJIHUTE YCIYrd HU3rOTBS B pe3yiTaT Ha
MOHHUTOpPHHra 1O ai. |, BKJIIOYBA aHaAIHU3
OTHOCHO:

1. ocurypsiBaHeTO Ha JOCTBII
COLIMAJIHU YCJIYTH Ha HAIl[MOHAJIHO HUBO;

2. W3NBJIHEHUETO Ha CTaHJIApPTUTE 3a
KauecTBO HA COLIMATHUTE YCIIYTH;

3. e(MKacCHOCTTA Ha BJIOXKEHUTE PECYPCH.

1o

I'naBa ocma
CJIYXHUTEJIN,
OCBIIECTBSBAIIHA
JEWHOCTHU IO
HACOUBAHE 3A
IMOJI3BAHE "
MNPEJOCTABSIHE HA
COIIUAJIHU YCJIYI'H

M3uckBanus KbM CIIY)KUTCIIUTC,
AHTAXWpPAaHU B IPCAOCTABAHETO HA YCIIYT'

Ya. 119. B Hapenbara 3a xauecTBOTO Ha
COLIMAJTHUTE YCIIYTU CE ONPENEIT:

1. MUHMMaJIHUTE W3UCKBaHUS 3a Opos U
KBaMUKaIUATA Ha HEOOXOUMHUTE
CILY’)KMTEIM, KOUTO OCBIIECTBABAT JACHHOCTTA
[0 TMpEeAOCTaBIHE Ha pa3IMYHUTE BHJIOBE
COLIMAJIHU YCIIYTH;

2. W3UCKBAHUATA KbM OCBHIIECTBSBaHATa
OT CIY)KUTEJIUTE JEHHOCT IO MPENOCTaBsIHE Ha
pa3IMYHUTE BUOBE COLIMAIIHU YCIYTH;

3. 3aABDKEHHATAa Ha JOCTAaBUMIUTE Ha
COLIMAJTHM  yCIAYrM 3a  OCUTypsBaHe Ha
npoeCHOHATHO W KapuepHO pa3BUTHE Ha
TEXHUTE CITYKUTEIH.

[IpaBo Ha oOyueHue



Article 120. (1) The employees who carry
out activities relating to the provision of social
services shall be entitled to induction training
and further training.

(2) Said training shall be provided by the
provider of the social service in accordance
with a programme for induction and further
training of staff developed by the provider.

(3) For employees who carry out
activities of providing social services for the
first time, the provider of the social service
shall be obliged to appoint mentors to assist
said employees methodically for a period of 6
months from the date of their appointment.

(4) The employees of the Social
Assistance  Directorate  and  of  the
municipalities who refer people to the use of
social services shall be entitled to an induction
training and further training; said training shall
be provided by the appointing authority.

Obligation to Participate in Training

Article 121. (1) Employees who carry out
activities relating to referrals for use and to
providing of social services shall be obliged to
participate in the training organised in
accordance with Article 120 and to enhance
their knowledge and skills in order to improve
the quality of their work.

(2) Employees who carry out activities
relating to referrals for use and to providing of
social services shall be obliged to participate in
the activities for exchange of experience and
familiarising with good practices organised for
them.

Right to Supervision

Article 122. (1) The employees who carry
out activities relating to the provision of social
services shall have the right to regular
supervision in the course of work.

(2) The supervision referred to in

Y. 120. (1) Cnyxutenure,
OCBILECTBSBAIM JICHHOCT 1O MPEJOCTaBsHE Ha
COLIMAJIHU YCIyTH, UMAT MpPaBO Ha BBHBEXKJIAIIO0
U HaArpakaamuy oOy4eHusl.

(2) OOyueHusiTa ce oOcUTypsBaT OT
JOCTaBUYMKAa HA COLMAIHATA YCIyra ChIJIIACHO
pazpaboTeHa OT JOCTaBYMKa Iporpama 3a
BBBEXKJAIO M HaArpakgamo oOydyeHue Ha
CITY>)KUTEJIUTE.

(3) 3a ciyxuTenau, KOUTO 3a MMbPBU IBT
OCBIUIECTBSIBAT JIEHHOCT IO MPEAOCTaBsSIHE Ha
COLIMAIIHU YCIYTH, JOCTAaBYMKBT HA COLMAIHATA
yciyra 3aabJDKUTENIHO ONpeeNss HacTaBHUIIY,
KOHUTO JIa TH TIOATIOMaraT METOIMYECKH 32 CPOK
0T 6 Mecella OT JaTaTta Ha HA3HAYaBAHETO UM.

(4) Cnyxutenute B gupekuus "CouunanHo
noanomarane" ¥ OOIMIMHUTE, KOUTO WU3BBPIIBAT
JeHHOCTTa TIO0 HACOYBaHE 3a IIOJI3BaHE Ha
COLIMAJIHU YCIyTH, UMAT MPaBO Ha BBHBEXKAIIO

W HaArpaxnmamu  oOydeHHs, KOUTO  ce
OCUTYpSIBAT OT OpPraHa 110 Ha3HaYaBaHe.
3abIKEHUE 3a ydacThe B 00y4eHus
Y. 121. (1) Cnyxurenure,

OCBUIECTBSIBAIIM JEMHOCT IO HAaco4YBaHe 3a
MOJI3BaHE W MO TMPENOCTaBiHE Ha COLHUAIHU
yclIyru, ca JIBKHM  Ja  ydacTBaT B
opranusupanute no wi. 120 oOydeHus u na
MOBUIIIABAT 3HAHUATA M YMEHHUSTa CH C LN
no1o0psiBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha paboTara UM.

(2) Cnyxutenute,  OCBIIECTBSIBAIIN
JeMHOCT 10 HAcOYBaHE 3a IIOJ3BaHE M 10
MIPEIOCTaBsIHE Ha COLMAIHM YCIIYTH, Ca JUTbKHU
Ja y4yacTBaT B OpraHM3MpaHUTEe 3a TAX
JeitHocTH 32 0OMsIHA Ha OINUT U 3all03HaBaHE C
J00pY TPaKTUKU.

[IpaBo Ha cynepBu3us

Y. 122. (1) Cnyxwurenure,
OCBUIECTBSIBAIM JIEHHOCT IO MPEJOCTAaBSIHE HA
COLIMAJIHU YCIyTH, MMaT TpaBO Ha pPEeJOBHA
CyIepBH3Hsl B ITpolieca Ha padorTa.

(2) CynepBususdara no ain. 1 ce ocurypsiBa



paragraph 1 shall be provided by the provider
of the social service by using:

1. employees of the provider who carry
out activities of providing the service;

2. persons external to the social service
concerned.

(3) The employees of the Social
Assistance  Directorate  and  of  the
municipalities who refer people to the use of
social services shall be entitled to regular

supervision in the course of work; said
supervision shall be provided by the appointing
authority.

Workload Standards

Article 123. (1) The Minister for Labour
and Social Policy shall approve workload
standards for:

1. the provider’s employees who carry
out activities relating to the provision of social
services;

2. the employees of the Social Assistance
Directorates of the municipalities who refer
people to the use of social services.

(2) The workload standard shall define
the maximum number of cases an employee
can work on during one month depending on
the specifics of the employee’s activity.

Payment for the Work of Employees for
the Provision of Services

Article 124. (Effective 22.03.2019 - SG
No. 24/2019) Remuneration of employees who
carry out activities of providing social services
that are financed by the state budget shall be
determined according to the remuneration
standards approved in an ordinance adopted by
the Council of Ministers on a proposal by the
Minister for Labour and Social Policy.

Right to Participate

OT JIOCTaBYMKA Ha COI[MAIHATA YCIIyTra 4pes:

l. cioyxuTenu Ha JOCTaBYMKA, KOUTO
OCBIIIECTBSIBAT JIEHHOCT IO MPEAOCTaBSHE Ha
ycIyrara;

2. BBHIIHM Ha KOHKpETHaTa COLMajiHa
yciyra JIMia.

(3) Cnyxurenure B aupekius "ConuaiHo
noanomarane" ¥ OOIMIMHUTE, KOUTO WU3BBPIIBAT
JEeHHOCTTa 10 Haco4BaHE 3a IIOJI3BaHE Ha
COLIMAJIHU YCIyTM, HWMaT MpaBO Ha peJOBHA
CymepBU3usl B mpoleca Ha padoTa, KOATO ce
OCUTYpsiBa OT OpraHa 10 Ha3HavyaBaHe.

Crannaptu 3a pabOTHO HaTOBapBaHE

Yua. 123. (1) MuHuctbpbT Ha Tpyda U
collMaJIHaTa IMOJIMTHKA YTBbPXKJIaBa CTaHIAAPTH
3a pabOTHO HATOBapBAHE HA:

1.  cayxurenure Ha  JIOCTaBYMKa,
OCBUIECTBSIBAIM JIEHHOCT MO IPEJOCTaBSIHE Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH;

2. cyxurenute ot aupekuus "CounaiHo
nojanoMarase" U OOLUIMHUTE, KOUTO M3BBPIIBAT
JeMHOCTTa II0 HAaco4YBaHE 3a IIOJI3BAHE Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH.

(2) CrangapTsT 3a pabOTHO HaTOBapBaHE
orpenens MakCUMalHUs Opoil ciydaw, 110
KOUTO MOXe€ Ja paboTH €OuH CIY)XUTEel B
paMKHUTE Ha €IUH MeCEll B 3aBHCHUMOCT OT
cnenuguKkata Ha U3BBpPIIBAHATA OT HErO
JNEHHOCT.

3amianiaHe Ha TpyJAa Ha CIYXKHUTEIHUTE 3a
IIPEIOCTABSIHE HA yCIyTU

Ya. 124. (B cuna ot 22.03.2019 r. - J]IB,
Oop. 24 or 2019 r.) Bu3HarpaxkieHusita Ha
CIIY)KHTEJIUTE, OCBIICCTBIBAINNA JCWHOCTH TI0
MPEeIOCTaBsHE HA COIMAIIHU YCIYTH, KOUTO Ce
(uHAHCUpAT OT JIbpXKABHUS OIOJKET, Ce
OTpEeAeNsAT  CBhIVIACHO  CTaHAApTUTE  3a
3alyianiaHe Ha TEXHHUS TPyH, YTBBPIACHH B
nprera oT MUHHUCTEPCKHsI ChBET Hapeada IIo
MpeNoKeHHe Ha MHUHHCThpPa Ha Tpyla H
COITMAITHATA MTOJIUTHKA.



Article 125. (1) The employees who carry
out activities relating to the provision of social
services shall have the right to participate in:

1. the development and updating by the
provider of the programme for the
development of the quality of the social
service;

2. the development and updating by the
provider of the programme for induction and
further training of staff;

3. decision-making concerning the
improving of the quality of the social service,
the working conditions and the organisation of
the work process.

(2) The employees who carry out
activities relating to the provision of social
services shall have the right to associate in a
form chosen by them for the purpose of
participating in the development of strategies,
programmes and plans on social services
matters at local level.

Volunteers in the Provision of Social
Services

Article 126. (1) Volunteers can be
involved in the provision of social services.

(2) Volunteers shall be involved in the
provision of social services in accordance with
programmes developed by providers of social
services; said programmes shall define:

1. the conditions under which volunteers
are allowed to be involved in the provision of
social services;

2. the types of activities that volunteers
can perform;

3. the
volunteers;

4. the provider’s obligations to provide
training,  methodological  support and
supervision to volunteers.

(3) The provider of the social service
be responsible for the volunteers’

rights and obligations of

shall

IIpaBo Ha yuyactue

Ya. 125. (1) Cuyxurenure, KOHUTO
OCBIIECTBSBAT JICHHOCTH 10 TPENOCTaBsIHE Ha
COIMAJIHU YCIIyTH, MMaT TpaBO Ja ydacTBar
pH:

1. pa3paboTBaHETO U aKTyaTHU3UPAHETO OT
JOCTaBUYMKAa Ha MporpaMara 3a pa3BUTHE Ha
Ka4eCcTBOTO Ha COLMAJIHATA YCIIyTa,;

2. pa3pabOTBAaHETO M AKTYAJTU3UPAHETO OT
JOCTaBYMKa Ha Iporpamara 3a BBBEKIANIO U
HA/ATPaXIamo 00y4eHre Ha CITY)KUTEINTE;

3.  B3eMaHETO HA  pelieHWs 32
nono0psiBaHE Ha KA4yeCTBOTO HA COLMAIHATA
yciyra, YCJIOBUSTa Ha TPYI U OpraHH3aIMsATa
Ha pabOTHHUSA IPOLIEC.

(2) Cumyxutenure, KOUTO OCBIIECTBSIBAT
JICWHOCTH MO TPEAOCTaBSIHE HA COIMAIHU
yCIAyrd, HMMaT TpaBO Jia ce CApYyXaBaT B
n3bpaHa oT TAX Qopma ¢ IeN ydacTHE IpHU
pa3pabOTBAaHETO HA CTpPATETHH, HPOTpaMH U
TUTAHOBE 110 BBIIPOCUTE HA COLMUAIHUTE YCIIyTH
Ha MECTHO HHBO.

JoGpososiiu
COITMAITHU YCITYTH

IpU  TOpPEIOCTaBsiHE  Ha

Ya. 126. (1) Ilpu npenocraBsHeTo Ha
COLMAJIHU YCIYTM MoraT Aa ObJaT BKJIIOYBAHU
JOOPOBOJIIIN.

(2) BxmrouBaHeTO Ha JOOPOBOJIM IPH
MPEJOCTaBIHETO Ha COLMAIHU YCIYTH Ce
OCBILECTBSIBA CHIVIACHO pa3pabOTEHU MPOrpamu
OT JJOCTaBUMIIUTE HA COIMAITHHU YCIIYTH, B KOUTO
ce ONpeeT:

1. ycnoBusiTa, mpU KOUTO C€ JOMYyCKa
BKJIIOYBAHE Ha T0OPOBOJIIH npu
MPEOCTaBSHETO HA COLMAITHU YCIIYTH;

2. BUIBT AEHHOCTH, KOUTO JTOOPOBONILIUTE
MOTarT J]a OChIIECTBSBAT;

3. mpaBara H
JOOPOBOJIINTE;

4. s3agpmKEeHUSATa Ha [JOCTaBUMKa 3a
ocurypsiBaHe Ha oOOy4yeHHe, MeToaAuYecKa
MOJIKpEeTIa U CYTIepBU3HUS Ha JOOPOBOJIIIHTE.

3aABbJDKCHUATA Ha



activities.
Conducting
Services System

Internships in the Social

Article 127. Student internships in the
provision of social services shall take place
after the conclusion of agreements between
providers and relevant higher education
institutions.

Code of Ethics

Article 128. (1) The Minister for Labour
and Social Policy shall approve a Code of
Ethics of the employees who carry out
activities relating to the provision of social
services.

(2) Providers of social services,
employees who carry out activities relating to
the management and provision of social
services, volunteers and interns shall be
obliged to comply with the Code of Ethics.

(3) The Code of Ethics shall be
developed with  the participation  of
representatives of municipalities, providers of
social services, employees who carry out
activities of providing social services and
higher education institutions.

Chapter Nine
INTEGRATED APPROACH
AND INTEGRATED
SERVICES

Integrated Approach

Article 129. The integrated approach in
the provision of social services shall include:

3a JeWHOCTTa Ha
JIOCTaBYUKBT Ha

(3) OrtroBopHocT
IO0OpOBONIIMTE  HOCH
COIMAJIHATA yCIyTa.

[lpoBexknane Ha cTak B cUCTeMara 3a
COIIMAJIHU YCIIYTH

Yn. 127. IlpoBexngaHeTo Ha CTaX Ha
CTYJIGHTU TPH TMPEJOCTABIHETO HA COIMAIHHU
YCIYTH C€ OCBINECTBSABA CJIe CKJIOYBAHE Ha
CHIOPa3yMEHHUS  MEXJY  JIOCTaBUUIUTE U
CHOTBETHUTE BUCIIN y4eOHU 3aBEJICHMUSI.

Etnuen xoaexc

Ya. 128. (1) MuHucTBpBT Ha Tpyda H
CollMajHaTa TIOJWTHKA YTBBPXKIaBa ETHYCH

KOJEKC Ha CIYXUTEIUTe, OCBIIECTBIBALIU
JNEMHOCTH 10 NpPEeNOCTaBsIHE Ha COLMAIHU
YCIIYTH.

(2) HocraBunuuTe Ha COLMAIHHU YCIYIH,
CIIY>)KUTEJIUTE, KOUTO OCBILECTBABAT JCUHOCTH
10 YNpaBJICHUE W MPEIOCTaBSHE HA COIUATHU
yCIyrd, JOOpOBOJILIUTE U CTaXAHTHTE ca
JUI'KHU J1a CTIa3BaT €THYHUS KOJEKC.

(3) Etnunmsar xomekc ce paspaboTBa C
y4aCTHETO Ha TMPEJCTaBUTEIN Ha OOIIWHHTE,
JOCTaBUMIUTE  HA  COLMAJIHU YCIIYTH,
CITy’)KUTEITUTE, OCBHIIECTBIBAIIN JEHHOCTH IIO0
NPEJOCTaBsiHE Ha COLMATHU YCIyTd, U Ha
BUCIIN yYHITUIIA.

I'1aBa neBera
HMHTEI'PUPAH I1OAXO1 U
HUHTEI'PUPAHU YCJIYI'AU

WHTerpupan noaxon

Ya. 129. HuTerpupanHusaT NOAXOX MpHU
IIPEAOCTaBsIHE HA COLMAIIHU YCIIYTH BKJIIOYBA:



1. coordination and interaction with other
systems;
2. coordination and interaction within the
social services system;
3. provision of integrated cross-sectoral
Services.
Coordination and Interaction with Other
Systems

Article 130. Coordination and interaction
with other systems shall be accomplished by:

1. assistance according to Article 76(2)
when the municipality and the Social
Assistance Directorate make referrals for use
of social services;

2. assistance according to Article 81(1)
when providers of social services draw up the
individual needs assessment and assistance
according to Article 82 for the use of social
services;

3. integrated provision of support.

Integrated Provision of Support
Different Systems

by

Article 131. (1) Integrated provision of
support by different systems shall exist where
individuals are supported through activities
and/or services from different sectors and each
activity and service is provided, organised,
managed, controlled and funded according to
the procedure established for it.

(2) All social services can be provided as
part of integrated provision of support for
individuals.

(3) Integrated provision of support can
be organised by municipalities, bodies,
institutions or providers by:

1. creating a common environment in
which to carry out activities and provide
services;

2. providing individuals with access to
the different activities and services;

1. KoopAMHaIUATA U B3aUMOJAECHCTBUETO C
IPYTH CUCTEMY;

2. KOOpJAMHALMATA ¥ B3aUMOJEUCTBUETO B
paMKHTE Ha CHCTEMaTa 3a COLMAIHH YCIIyTH;

3. IpenoCTaBSIHETO Ha HWHTETPUPAHU
MEXYCEKTOPHHU yCIIyTH.

Koopaunanus u B3auMozaeucTsue ¢ Jpyru

CUCTEMH

Y. 130.
B3aUMOJICMCTBHETO C
OCBILIECTBSIBA YPE3:

1. cbaeiictBue mo ui. 76, an. 2 — mpu
M3BBPIIBAHETO HA HACOYBAHETO OT OOIIMHATA U
oT aupekuus "CouumanHo mnoamnoMarane" 3a
MOJI3BaHE HA COIMATIHU YCITyTH;

2. cpaeuctBue mo wi. 81, an. 1 — npu
HM3rOTBSHETO OT JOCTAaBUMIIUTE HA COLMAIHHU
yCcIyrd Ha UWHAMBUAyaJllHaTa OIIEHKa Ha
MOTPEeOHOCTUTE, U ChIAEHCTBUE MO 4il. 82 — 3a
TM0JI3BaHE HA COLIMATTHU YCIIYTH;

3. HHTETPUPAHO  TPEIOCTABIHE
MoAKpena.

HNuTterpupano npenocTaBsHe Ha MOJKpera
OT pa3JInNYHU CUCTEMU

Koopaunanusra u
JIPYTd  CHCTEMH Ce

Ha

Yu. 131. (1) MaTerpupano nmpenocraBsiHe
Ha IOJKpena OT PasjIMYHU CUCTEMH €, KOraro
Jaunara ce MOJKPEensT upe3 AEWHOCTH W/WUIU
yCIyTd OT pa3jInyHU CEKTOpH, KaTo BCsAKa
JEHOCT U yciiyra ce MperocTaBsi, OpraHu3upa,
ylpaBisiBa,  KOHTpoiaupa u  (uHaHCHpa
CBIJIACHO YCTAHOBEHHUS 3a HEsl pejl.

(2) Beuuku counanHu yclyrd Morat Jia ce
MPEeNOoCTaBsIT KaTo dYacT OT HHTErpUPaHO
IIPEIOCTABSIHE HA MTOJIKPEIa 3a JIMLATA.

(3) HHrerpmpaHoTo mpemOCTaBSIHE Ha
MOJKpENna MOXE Ja C€ OpraHuzupa oOT
OOUIMHHUTE, OpraHuTe, WHCTUTYLUUTE WIH
JOCTaBYUIIUTE UPE3:

1. cp3maBane Ha oOmIa cpena, B KOSATO Ja
C€ OCBHILECTBABAT JEHHOCTUTE U YCIIYTUTE;

2. ocurypsiBaHe Ha JOCThIIA Ha JULaTa 10
pa3IMYHUTE AEWHOCTH U YCIIYTH;



3. ensuring coordination and cooperation
among professionals who perform activities
and provide services in the different sectors.

(4) Residential care may not be provided
as part of integrated provision of support by
creating a common environment according to
paragraph 3(1).

Coordination Mechanism for Integrated
Provision of Support by Different Systems

Article 132. (1) In order to provide
integrated support from different systems,
bodies, institutions and service providers
which are responsible for the activities and
services for the individual shall develop a joint
plan for providing the support.

(2) The development of the plan shall be
coordinated by the provider of the social
service that forms part of the integrated
support in accordance with a procedure laid
down in the regulation on the implementation
of this Act.

(3) Case management in integrated
provision of support from different systems
shall be carried out by the provider of the
social service that forms part of the integrated
support in accordance with a procedure laid
down in the regulation on the implementation
of this Act.

(4) All bodies, institutions and providers
which provide activities and services as part of
the integrated support for the individual shall
be obliged to fulfil the obligations set out in
the plan.

Coordination by the Social Assistance
Directorate

Article 133. (1) Coordination and
interaction in the case of integrated provision
of support from different systems to the
persons referred to in Article 74(1) shall be
accomplished under the direction of the Social

3. ocurypsiBaHe Ha KOOpAMHALMITA U
CbBMECTHaTa paboTa Ha  CIELUAIUCTUTE,
U3BBPIIBAIIMA JCWHOCTUTE U YCIYTUTE OT
pa3IMYHUTE CEKTOPH.

(4) Pe3unmeHTHa rpuka HE MOXKE Ja ce
IpeJoCTaBsl Karo 4acT OT HHTErpupaHo
MpeJoCTaBsiHEe Ha TOJKperna upe3 Ch3JaBaHe Ha
obma cpena o ai. 3, 1. 1.

Koopaunanuonen MEXaHU3bM npu
UHTETPUPAHO IPEIOCTaBsiHE Ha IMOAKpena OT
Pa3IUYHA CUCTEMHU

Ya. 132, (1) 3a  wuHTErpupaHo
MpeJoCTaBsiHE Ha TMOJAKpena OT pPa3IHYHU
CHCTEMU OpraHure, UHCTUTYLUUTE U
JOCTaBUUIIUTE HA YCIYTH, KOUTO OTTOBapAT 3a
JNEMHOCTUTE MU YCIYT'HTE 3a JIMIETO, M3rOTBAT
CbBMECTEH IUJaH 3a MpeNocTaBsHe Ha
MOJIKpernara.

(2) UsroTBsiHeTO Ha IJIaHA C€ KOOPAUHUPA
OT JIOCTaBYMKA HA COLMAJIHATA yCIyra, KOsTO €
4acT OT HMHTErpHpaHaTta IOJKperna, o perx,
olpe/ielieH B NpPaBUIHMKA 3a IpuUjlaraHe Ha
3aKOHa.

(3) VYmnpapnenuero Ha ciaydas OpH
WHTETPUPAHOTO NPEJOCTABSIHE Ha IMOJKpENa OT
pa3IMYHKU CUCTEMH CE U3BBPILBA OT JOCTABYMKA
Ha COIMalHATa YyCIyra, KOATO € 4YacT OT
MHTETpUpaHara MoJKperna, o pel, OnpeeneH B
MpaBUJIHHKA 3a MIpHUJIaraHe Ha 3aKOHA.

(4) Bcuukm opraHd, HWHCTUTYLUH H
JOCTaBUUIM, KOUTO TPEAOCTABIT ICHHOCTH W
YCIYTH KaTo yacT OT MHTerpHUpaHara Mojakpena
Ha JIMIETO, ca JJIBKHU Ja U3IIBIHSABAT
OTIpeJIeJIEHUTE B IUIaHA 3a/IbIKEHMSL.

Koopaunnamust ot nupeknusa "CoruanHo
noxnomarane"

Ya. 133. Koopaunamusara wu
B3aMMOJICHCTBUETO npu UHTETPUPAHOTO
MpeAOoCTaBsiHE Ha TOJAKpena OT pa3IudHu
cucTeMH 3a naunara mo 4w 74, an. 1 ce
OCBIIIECTBSIBA 11O]] PHKOBOJCTBOTO Ha JTUPEKIIUS

(1)



Assistance Directorate.

(2) Coordination and interaction in the
case of integrated provision of support from
different systems to the persons referred to in
Article 74(1)(1) shall be accomplished in
accordance with the procedure laid down in the
Child Protection Act.

(3) In order to provide integrated support
from different systems to the persons referred
to in subparagraphs 2 to 4 of Article 74(1), the
Social Assistance Directorate  with the
obligatory participation of the bodies,
institutions and service providers which are
responsible for the activities and services for
the individual shall develop a joint plan for
providing the support.

(4) The development of the plan and its
implementation shall be coordinated by a lead
social worker designated by the Director of the
Social Assistance Directorate.

Integrated Provision of Support through
Social Services

Article 134. (1) Integrated provision of
support through social services shall exist
where complex support is provided to one
person through different types of social
Services.

(2) The integrated provision of social
services that are financed by the state budget
shall be organised by the municipality.

(3) Providers of social services can
provide in an integrated manner all types of
social services; however, integrated provision
of individual social services for residential care
in a common specialised environment shall not
be allowed.

(4) In the case of integrated provision of
social services by a single provider, the
individual shall conclude a contract with said
provider for the use of all services.

(5) In the case of integrated provision of
social services by different providers, the
individual shall conclude a contract with each
provider.

"Counaiino noanomMarase".

(2) KoopauHanusita u B3aUMOJICHCTBUETO
MIPY MHTETPUPAHO MPEAOCTABIHE HA MOJKperna
OT pa3JIMYHU CUCTEMH Ha JHIaTa 1o 4i. 74, am.
I, T. 1 ce ochulecTBsABa MO peja Ha 3aKoHA 3a
3aKpuiia Ha JIETETO.

(3) 3a wuHTErpuMpaHO MNPEIOCTAaBSHE Ha
MOJIKperna OT pa3IMYHU CUCTEMH Ha JIMIaTa I0
wi. 74, an. 1, 1. 2 — 4 gupexuusa "CounanHo
noanomaraie”" cbC 3aqBJDKUTEIIHOTO y4acTHe
Ha OpPraHHWTe, WHCTUTYIUUTE M JIOCTABUUIIUTE
Ha YCJIYT'H, KOUTO OTTOBapsAT 3a JIEHHOCTUTE U
YCIYTUTE 32 JIUIETO, U3TOTBAT ChbBMECTEH IIJIaH
3a MpeI0CTaBsHE Ha MOJAKperara.

(4) Pa3zpaboTBaneTo Ha TJIaHa U HETOBOTO
U3MBJIHEHHE C€ KOOPAMHHUPA OT OMpPENEIeH OT
JUpEeKTOopa  Ha  JAUpEeKUHud "CouuanHo
nojanomarase" BOJeIll ColMaieH pabOTHUK.

WNHuTerpupano mpeaocTaBsHe HA TOJIKpena
4pe3 COIMAIIHU yCIYTH

Yu. 134. (1) MuaTerpupano npenocraBsiHe
Ha MOJKpENa 4Ype3 COLUAIHM YCIYTH €, KOraTo
Ha €JHO JMLE C€ IPeJoCTaBss KOMIUIEKCHA
MOJIKpENa 4Ype3 pas3IM4HU BHUJOBE COLIMAIHU
YCIIYTH.

(2) HHrerpupaHoTO TMpenoCTaBsHE Ha

COLIMATHU YCIIYTH, (uHaHCUpaHU oT
Ibp)KaBHUSL ~ OIO/DKET, C€ OpraHusupa oT
oOunHara.

(3) HocraBuuiuTe Ha COIUAIHU YCIYTH
MOTaT Ja MPEAOCTaBAT WHTETPUPAHO BCUYKHU
BUJIOBE COLMATHH YCIYTH, KaTO HE CE JOMycKa
WHTETPUPAHO  TPEJOCTaBIHE HA  OTJICITHHU
COLIMAJTHU YCIYTH 32 PE3UACHTHA IprXka B 00IIa
CHeIaT3upaHa cpeja.

(4) Ilpu wHTETPUPAHOTO MPEJOCTABIHE HA
COIMAJTHU YCIYTH OT €IWH JIOCTaBYMK JIUIETO
CKJIFOYBA JIOTOBOP C HErO 3a IMOJI3BAHETO Ha
BCUYKHU yCIyTH.

(5) Ilpu uHTErpUpPaHOTO MPEAOCTABIHE HA
COLIMATIHU YCIYTH OT Pa3IUYHHU JOCTaBUHIIH
JUIETO CKJIIOYBA JIOTOBOP C BCEKH EIAWH OT



Coordination Mechanisms for Integrated
Provision of Support through Social Services

Article 135. (1) Coordination and
interaction in the case of integrated provision
of social services by different providers shall
be organised and accomplished by the
providers.

(2) At the request of the providers, the
Social  Assistance Directorate and the
municipality shall provide assistance and shall
support the coordination between them.

(3) Coordination and interaction in the
case of integrated provision of social services
to the persons referred to in Article 74(1) shall
be accomplished under the direction of the
Social Assistance Directorate.

(4) The case management procedure for
integrated provision of support through social
services by different providers and the lead
functions in the case management shall be
defined in the regulation on the
implementation of this Act.

Social Work in Other Systems

Article 136. (1) Social work carried out
by employees hired for that purpose in medical
treatment facilities, institutions in the system
of pre-school and school education, creches,
detention facilities and places for support of
children with unlawful conduct shall be funded
by the relevant authorities responsible for the
management of said facilities or institutions.

(2) Social work referred to in paragraph
1 may not be financed in accordance with the
procedure laid down in this Act.

(3) Providers of social services can
provide on a mobile basis social services for
information, counselling and training in the
facilities and institutions referred to in
paragraph 1 in accordance with the procedure

JIOCTaBYULIUTE.

Koopannaruonuu MeXaHU3MU npu
HMHTETPUPAHO IPENOCTABSIHE HAa IOJKpEna 4pes3
COLMAJIHU YCIIyTH

Yn. 135. (1) Koopaunamusita u
B3aMMO/ICHCTBHETO pH HHTETPUPAHOTO
MPEIOCTaBsIHE HA CONUAIHU YCIYyTH  OT

Pa3IMYHU JOCTABYUIM HA COIMAIIHU YCIYTU Ce
OpraHMU3Mpa U OCHIIECTBSABA OT 1OCTABUNLIUTE.

(2) Ilo wuckane Ha JAOCTABYHIINTE
mupekuus  "ComumanHo — moamomara”e"  u
oOIMHaTa OKa3BaT ChACHCTBHE M MOAIOMArar
KOOPIUHAIUATA MEKIY THX.

(3) Koopnunanusita 1 B3aMMOACHCTBHETO
NP HMHTETPUPAHOTO  MPEAOCTaBIHE  HaA
COLIMAJIHY yCIYTH 3a JMiara mo 4i. 74, an. 1 ce
OCBILECTBSIBA MOJI PHKOBOJICTBOTO HA JUPEKITUSI
"Conuaigo moamnomMaraae'.

(4) Pempr 3a ocbliecTBSIBaHE Ha
yIPaBICHUETO Ha ciy4yas OpU HHTETPUPAHO
MIPEIOCTaBsIHE Ha MOJKpena Ype3 COLMAIHU
yCIYyTU OT PA3JIMYHU JTOCTAaBUUIU M BOACIIUTE
(YHKIMM TpU  YIOpaBICHUETO Ha Ciydas ce
OTIpEeIEeTSAT B TMpaBUJIHMKA 3a TMPUJIaraHeTo Ha
3aKOHA.

Cornmanna paboTa B Ipyru CUCTEMHU

Yn. 136. (1) Commannara pabora,
W3BBpIIBAHA OT HAETH 3a LENTa CIYKUTEIU B
n1eyeOHn 3aBCACHUA, NHCTUTYLIUU B CHCTECMATa
Ha  MOpPeAy4YWIMIIHOTO U YYWIHITHOTO
oOpa3oBaHMe, IETCKH SICITH, MECTa 32 JINIIaBaHe
oT cBOOOJIa U B MecTa 3a MOJKperna Ha Jiera ¢
MIPOTHUBONPABHO TOBEJICHUE, ce (UHAHCHPA OT

CbOTBCTHHUTC OpraHu, OTTOBOpPHU 3a
PBKOBOACTBOTO HA TE3W 3aBCIACHUA  HIIU
HHCTUTYLIUU.

(2) Coumainnara paborta mo aji. 1 He MOXxke
Ja ce pUHaHCUpa 10 pefia Ha TO3U 3aKOH.

(3) J[ocraBuMium Ha COLMAIHHU YCIYTH
MoraT Ja NpeAOCTaBsIT MOOWIIHO COIUAITHU
ycayru 3a WH(GOpMHUpaHe, KOHCYJITHUPaHE MU
o0y4YeHHe B 3aBE/ICHHUSTA U B HHCTHUTYIIHUTE T10



laid down in this Act.
Support by Specialists
Systems

from Other

Article 137. (1) Providers of social
services may request assistance, consultations
and support for the needs assessment and the
provision of social services from specialists in
medical treatment facilities, institutions in the
system of pre-school and school education,
creches, places for support of children with
unlawful conduct, centres for persons who are
seeking and/or have received international
protection, migration and police authorities of
the Ministry of Interior.

(2) The specialists referred to in
paragraph 1 shall be obliged to provide the
requested assistance, consultations and support
within their competencies.

Integrated Cross-sectoral Services

Article 138. (1) Integrated cross-sectoral
services shall be services to support individuals
through cross-sectoral activities within the
framework of a common organisation and
management.

(2) Integrated cross-sectoral services can
be established only where the specific needs of
the persons who are to use the service cannot
be satisfied without the support being provided
within the framework of a common
organisation and management.

(3) Only specialised social services can
be provided as part of an integrated
cross-sectoral service.

(4) Integrated cross-sectoral services can
be financed by two or more sources.

(5) The financing, payment, establishing,
termination of the provision, changes in the
number of beneficiaries and the location where
integrated cross-sectoral services are provided
shall be governed by the general rules on social

an. 1 mo pena Ha TO3M 3aKOH.
[Momkpema oOT CHENHUAIUCTH OT JPYTU
CUCTEMU

Ya. 137. (1) JocTtaBumiiuTe Ha COLMAIIHU
yCIYyrd  MoOrar Ja TbpCSAT  ChACHCTBHE,
KOHCYNTAIMsl W TOJKpena Ipu OIleHKaTa Ha
MOTPEOHOCTUTE W MPEAOCTaBSIHETO  Ha
COIIMAIHHM YCIIYTH OT CHEIUAIMCTH OT Jie4eOHH
3aBe/ICHUsl, MHCTUTYLIMM B CHCTeMaTra Ha
MPEAYYUITUIITHOTO n YYUITUIITHOTO
oOpa3oBaHue, JETCKH SCIU, MECTa 3a MOJIKperna
Ha Jena C TOPOTHUBOIPABHO  IOBEACHHE,
IIEHTPOBETE 32 JIUIA, THPCEIIN W/ WU TTOTYUHITH
MEXAYHapoAHa 3aKpuia, MHUIPALMOHHUTE U
MOJMUEUCKATE Oprani Ha MHHUCTEPCTBOTO Ha
BBTPEIIHUTE pabOTH.

(2) Cpemmanucture no air. 1 ca
3aIbJDKCHU JIa OKKAT ThPCEHOTO ChIACHCTBHE,
KOHCYJITAIlMsl M TOJAKpena B pPaMKUTE Ha
TSIXHATa KOMIIETEHTHOCT.

HNuTterpupanu MEX1yCEKTOPHU yCIyTH

Y. 138. (1) WHurerpupanure
MEXTYCEeKTOPHHU YCIyTH ca YCIYTH 3a MOJKpena
Ha JIUIaTa ype3 AeHHOCTH OT pa3IMyHU CEKTOPU
B paMKuTe Ha oOma opraHuzanus U
yIpaBJIEHHE.

(2) UnTerpupanu MeXAyCEeKTOPHU YCIyTH
Morar Ja ce Cbhb3JaBaT CcaMO  KOraro
crenupuYHUTE NOTPeOHOCTH Ha JIUIaTa, KOUTO
cliefiBa Ja MOJd3BaT yciayrara, He Morar Ja
ObaaT mocpeniHaT, 06e3 MmojKpenara 3a TIX Ja
Oble TMpenocTaBsHa B paMKUTE Ha o0O0mIa
OpraHM3aIys U yIpaBlIeHUE.

(3) Karo wact oT uHTErpHpaHa
MEXIYCeKTOpHa  yciyra Morar Jga ce
MIPENOCTABAT CaMO CIIELUAIU3UPAHU COLIMAIHU
YCITYTH.

(4) Uunterpupanure  MeXITYCEKTOPHH
yCIyrH Morar Jia ce (puHaHCcHpaT OT JBa WU
MoBeY€e U3TOYHMKA Ha (PMHAHCUPAHE.

%) duHaHCUpaHETO, 3aIuIallaHeTo,
Ch3/aBaHETo, MIPEKPATABAHETO Ha



services under this Act insofar as no special
rules are provided for in this chapter.

Providers of Integrated Cross-sectoral
Services

Article 139. (1) All providers of social
services can provide integrated cross-sectoral
services.

(2) The persons referred to in Article
29(3)(2) and Article 30 can provide integrated
cross-sectoral services after a licence is issued
in accordance with the procedure laid down in
Chapter Ten.

(3) In order to issue a licence for an
integrated cross-sectoral service, the Agency
for Quality of Social Services shall request an
opinion from the body responsible for the
control of the activities that are included in the
cross-sectoral service and fall outside the scope
of social services.

Quality of
Services

Integrated  Cross-sectoral

Article 140. (1) The quality standards for
integrated cross-sectoral services shall be laid
down in the Ordinance on the Quality of Social
Services.

(2) The providers
cross-sectoral services shall
obligations under this law.

(3) Control of compliance of providers of
integrated cross-sectoral services with this Act
and control of compliance with the quality
standards shall be exercised by the Agency for
Quality of Social Services with the
participation of representatives of the body
responsible for the control of the activities that
are included in the cross-sectoral service and
fall outside the scope of social services.

of integrated
have all the

MPEeIOCTaBsIHETO, MpOMsHAaTa Ha Opos Ha
MOTPEOUTENTUTE U MSACTOTO Ha MPEIOCTaBsIHE Ha
WHTETPUPAHUTE MEXKIYCEKTOPHU YCIYTH CE
OCBILIECTBSIBAT IO  OOIMTE TpaBWjIa 3a
COILIMAIHUTE YCIYTH 1O TO3U 3aKOH, TIOKOJIKOTO
HE ca IMPEABUACHU CIICLUAHU MpPaBWIa B Ta3H
rJiaBa.
JocraBuniu

MEXKyCEKTOPHU YCIYTH

Ha UHTETPUPAHU

Ya. 139. (1) Bcewuku pgocraBudnM Ha
COLIMAJTHU YCIYT'HM MOraT Jia TpPeaoCTaBsT
WHTETPUPAHU MEXKITYCEKTOPHU YCITYTH.

(2) JInuara no un. 29, an. 3, 1. 2 u un. 30
MOrar  Ja  TOpeaoCTaBsIT  HHTETPUPAHU
MEXIyCEeKTOPHU YCIYyTH CcJlex H3JaBaHe Ha
JUIEH3 TI0 peJia Ha riaBa JieceTa.

(3) 3a wu3maBaHeTo Ha JIMIEH3 3a
WHTErpupana MEXIyCEeKTOpHA yciyra
ATeHImITa 32 KAauyeCTBOTO HAa COIHMAITHUTE
yCIyTU U3UCKBA CTAHOBUIIE OT OpraHa, KOWTO
OTroBaps 3a KOHTPOJIAa Ha JIGHHOCTUTE, KOUTO ca
BKJIIOUEHU B MEXIYCEKTOpHATa YCIyra H3BbBH
00XBaTa Ha COLMAIHUTE YCITYTH.

KauectBo Ha
MEXTYCEKTOPHHU yCIyTH

HHTCTPUPAHUTC

Y. 140. (1) CranmgapTuTte 3a Ka4eCTBO Ha
UHTETPUPAHUTE MEXAYCEKTOPHU YCIYIH ce
ompenenat B Hapenbara 3a kadecTBOTO Ha
COLMAJIHUTE YCIYTH.

(2) HocraBunuure
MEXJIYCEeKTOPHU  YCIyTH
3aIBJKEHUS 110 TO3H 3aKOH.

(3) KoHTpossT mo cma3BaHETO Ha TO3M
3aKOH OT [JIOCTaBUHMIINTE Ha WHTETPUPAHU
MEXIYyCeKTOPHU YCIYI'M H CHa3BaHETO Ha
CTaHJApTHUTE 32 Ka4eCTBO CE€ OCBHINECTBSIBA OT
AreHnusiTa 3a KadyeCTBOTO Ha COLMATHUTE
YCIAYIH C Y4YacTHMETO Ha MPEJCTaBUTENN Ha
opraHa, KOHTO OTroBaps 3a KOHTpOJa Ha
JNeMHOCTUTE,  KOWTO ca  BKIIOYEHH B
MEXyCeKTOpHAaTa yciayra W3BbH OOXBaTa Ha

Ha HHTETPUPAHU
UMarT  BCUYKHU



Residential Care as Part of an Integrated
Cross-sectoral Service

Article 141. (1) Residential care as part of
an integrated cross-sectoral service, regardless
of the source of its financing, can be provided
only as part of an integrated health and social
service.

(2) Residential care as part of an
integrated health and social service may not be
provided in medical treatment facilities.

Integrated Cross-sectoral Services that
Can Be Financed by the State Budget

Article 142. (1) Only integrated health
and social services can be financed by the state
budget in accordance with the procedure laid
down in this Act.

(2) Integrated health and social services
that are fully or partially financed by the state
budget shall be included in the National Map
of Social Services in accordance with the
procedure laid down in the ordinance referred
to in Article 40.

(3) The following shall be done in
coordination with the Minister for Health:

1. setting the criteria referred to in
subparagraphs 1 and 2 of Article 40 with
respect to the integrated health and social
services;

2. planning the integrated health and
social services in the National Map of Social
Services and updating the map with respect to
said services;

3. development of quality standards for
integrated health and social services and the
criteria for their implementation.

(4) Integrated health and social services
can be financed under the conditions set out in
Article 49, as well as with funds from the state
budget provided by two or more sources of
funding.

COLIMAJTHUTE YCIIYTH.
Pesunentnata rpuka Karo
HMHTErpupaHa MeX1yCEKTOpHA yciayra

qacT oOT

Yu. 141. (1) PesugenTHa rpmka KaTo 4act
OT UHTETpUpaHAa MEXIYCEKTOpHAa ycIyra,
HE3aBHCHMO OT M3TOYHHMKA M Ha (uHAHCHpaHe,
MOXE Ja ce MpPEeIOoCTaBs caMoO KaTo 4acT OT
HMHTErpupaHa 3/[paBHO-COLIMATHA YCIIyTa.

(2) Pe3supmentHa rpuka Karo dYacT OT
WHTErpUpaHa 3/ApaBHO-COIMAlIHA yciayra He
MOJKE J1a C€ MIPEOCTaBs B JICUCOHH 3aBEJICHHUS.

WNuTerpupanun MeXIyCEKTOPHH  YCIYTH,
KOUTO MOrar Ja ce (uHaHCHpAT OT AbP)KaBHUS
OIOIKET

Y. 142. (1) Ot gppxaBHUS OHOIKET IO
pera Ha TO3M 3aKOH MoraT Jia ce (puHaHCUpar
CaMO MHTETPUPAHU 3/IPaBHO-COLIMAIIHU YCITYTH.

(2) WHrerpupanute 3IpaBHO-COLMATIHU
yCIyrd, KOUTO c€ (UHAHCHpAT H3ISUI0 WIIU
YAaCTUYHO OT JAbP>KaBHUS OIOJDKET, Ce BKJIIOUBAT
B Hannonannara kapTa Ha COLIMATHUTE YCIYTH
1o peJia, onpezeseH B HapeadaTa mo wi. 40.

(3) CermacyBano ¢ MHHHUCTBpPA
3/IpaBEeoIIa3BaHETO CE U3BBPIIBA!

1. ompenenasHETO Ha KPUTEPUMUTE IO 4II.
40, 1. 1 W 2 OTHOCHO MHTETPUPAHUTE
3/IpaBHO-COLIMAJIHU YCITYTH;

2. mnanupaneto B Hanmonannara kapra
Ha COLMAJHUTE YCIYIM U aKTyalu3aluara Ha
KapTaTa OTHOCHO MUHTETPUPAHUTE
3/IpaBHO-COLIMAJIHU YCITYTH;

3. pa3paboTBaHETO Ha CTaHAAPTUTE 3a
KauecTBO Ha UHTETPUPAHUTE
3/paBHO-COLIMAJIHU YCIYTM W KPUTEPUHUTE 3a
TAXHOTO U3ITbJIHEHHE.

(4) WHTrerpupanute 3IpaBHO-COIMATIHH
yclyru MoraT Ja ce (¢uHaHCHpaT IpHU
yclIoBUATa HAa Wi. 49, KaKTO U CbC CPEACTBA OT
Ibp)KaBHUSL OIOKET, OCHUTYpeHHM OT JBa WIIH
MoBeYE N3TOYHUKA Ha (DMHAHCHUPAHE.

WHTerpupanu 31paBHO-COLIMAIHU YCIYTH

Ha



Integrated Health and Social Services

Article 143. (1) Integrated health and
social services shall be services for specialised
support to individuals through activities in the
field of health care and social services that are
provided within the framework of common
organisation and support.

(2) Support through integrated health and
social services shall be provided by medical
professionals and by professionals who
provide social services.

Providers of Integrated Health and Social
Services

Article 144. (1) All providers of social
services and medical treatment facilities can
provide integrated health and social services.

(2) In order to issue a licence for an
integrated health and social service to persons
referred to in Article 29(3)(2) and Article 30
and to medical treatment facilities, the Agency
for Quality of Social Services shall request an
opinion from the regional health inspectorate
that has jurisdiction of the address which the
provider or the medical treatment facility has
stated as a location where the service is
provided.

(3) Control of compliance of providers of
integrated health and social services with this
Act and control of compliance with the quality
standards in the provision of said services shall
be exercised by the Agency for Quality of
Social Services with the participation of
representatives of the regional health
inspectorate that has jurisdiction of the address
at which the service is provided.

Beneficiaries of Integrated Health and
Social Services

Article 145. (1) Integrated health and
social services can be provided for:

Y. 143. (1) WNuTterpupanure
3[paBHO-COIIMAJHM YCIYTH ca YCIyTd 3a
crelnuanM3upaHa MOJKperna Ha JMiara 4pes
neitHocTu oT cepata Ha 3APaBHUTE TPUKU U
COLIMAJIHUTE YCIYT'H, KOUTO C€ MPEAOCTaBAT B
paMKuTe Ha 001I1a OpraHu3aIlvsl U YIIPaBJICHHE.

(2) TIlomkpenmata upe3 WHTETPUPAHU
3JIpaBHO-COIIMAJIHU YCIYTH CE€ OCHTypsBa OT
MEIUIMHCKH CIEUUATUCTH U OT CHEIUAINCTH,
MIPEIOCTABSIIN COIIMATTHU YCITYTH.

JlocTapuunu Ha
3JIpaBHO-COIMAITHU YCITYTH

WHTETPUPAHU

Yn. 144. (1) Bcuwuku pocraBuMnM  Ha
COLIMAJTHU YCIyTd W JICYCOHUTE 3aBEICHUS

Morar na PEIOCTABST HHTCTPUPAHU
3JIpaBHO-COIMAITHU YCITYTH.
(2) 3a wu3maBaHeTO HA JIMIEH3 3a

WHTETPUpPAaHA 3JpaBHO-COIMATIHA yClIyra Ha
ymia mo ui. 29, an. 3, T. 2 u uin. 30 u Ha
Je4eOHN 3aBe/ieHHs ATEHIMATa 32 Ka4eCTBOTO
Ha COLMAJIHUTE YCIYI'M M3UCKBA CTAHOBHILE OT
pervoHagHarTa 3/JpaBHa MHCHEKIMS IO ajpeca,
MOCOYEH OT JOCTaBYHMKA MJIH OT JIeYeOHOTO
3aBe/IcHHE 3a MSCTO Ha TMPEJOCTaBsHE Ha
yciyrara.

(3) KonTposrbT mo cma3BaHETO Ha TO3HU
3aKOH OT JOCTAaBUMLHUTE HAa HHTETpUpaHU
3/IpaBHO-COITMAIHM YCIYTH W CHa3BaHETO Ha
CTaHJApTUTE 32 KaUeCTBO IMPHU MPEAOCTABIHETO
UM CE€ OCBIIECTBIBA OT AreHHusATa 3a
KauyeCTBOTO Ha COLIMAIIHUTE YCIYTH C y4aCTUETO
Ha TMPEJCTABUTENM Ha pEruoHaliHaTa 37paBHA
WHCIIEKIUS MO aJipeca, KbJETO CE MPEeIOoCTaBs
yciyrara.

[TotrpeOuTenu Ha UHTETPUPAHU
3JIpaBHO-COLIMATIHU YCIYTH
Y. 145. (1) WHTerpupann

3ApaBHO-CONHUAJIHN  YCJIYTH MOTraT Ja CC€



1. permanently disabled children or
persons;

2. persons with chronic diseases;

3. people above working age who are
unable to look after themselves.

(2) Referrals for use of integrated health
and social services for residential care shall be
made on the basis of a specialised expert
evaluation of the state of health and the needs
of the persons for medical care; said evaluation
shall be carried out by medical treatment
facilities for hospital care determined by an
order of the Minister for Health.

(3) The medical treatment facilities
referred to in paragraph 2 shall assist and
consult the providers of integrated health and
social services for residential care when the
latter conduct the individual needs assessment,
develop the individual support plan and
provide the service.

(4) The constant medical supervision and
medical care that are provided through
integrated health and social services for
residential care shall be ensured in accordance
with a methodology approved by the Minister
for Health.

Chapter Ten
PROCEDURE AND
CONDITIONS FOR

ISSUANCE OF LICENCES
FOR PROVISION OF
SOCIAL SERVICES

License

Article 146. (1) A licence for provision of
social services shall be issued in the social
service provider’s name and the rights granted
thereby shall not be subject to transfer or

MPEAOCTaBAT 3a:

1. neua v MIa ¢ TpallHU YBPEKIAHUS;

2. nU1ia ¢ XpOHUYHU 3a00JIsIBaHUS;

3. nuia B HAATPYAOCIOCOOHA BBH3pacT B
HEBB3MOKHOCT 32 CaMOOOCTyKBaHE.

(2) HacouBanero 3a TmoOJ3BaHE Ha
WHTETPUPAHUA 3PABHO-COLMATHHA YCIYTH 3a
pe3UJICHTHA TPUKa Ce U3BBPIIBA Bb3 OCHOBA Ha
CHelMalM3upaHa  eKCIIepTHa  OleHKa  Ha
3/IpaBOCIOBHOTO CBHCTOSIHME M IMOTPEOHOCTUTE
Ha JUIaTa OT MEIUIMHCKU TPHXKUA OT JIeueOHU
3aBe/leHUs 3a OOJIHMYHA IOMOII, OIpEAeTICHI
ChC 3arnoBe/ Ha MUHUCTBpA Ha
3/IpaBeoIa3BaHeTo.

(3) JleueOnurte 3aBeaeHuss 1o aim. 2
MOANOMaraT M KOHCYATHUPAT JOCTaBYUIUTE Ha
WHTETPUPAHUA 3JPABHO-COIMATHH YyCIYTH 3a
pEe3UJCHTHA TpUXKa TMPU U3BBPIIBAHETO Ha
WHIMBUIyaJIHATA OIEHKA Ha MOTPEeOHOCTHUTE,
pa3paboTBaHETO HA WMHIWBUIYyaTHHS IUIaH 3a
MOJIKpeTia U MPH MPeJOCTaBIHETO HA yCIyrara.

4) ITocTossHHOTO MEIULIMHCKO
HaOJII0JICHNE W MEJIUIIMHCKATA TPHKA, KOUTO CE
MPEIOCTABST gpe3 UHTETPUPAHU

3/paBHO-COLIMAJIHU  YCIYTM 3a pe3uJeHTHa
TpUXKa, CE€ OCUTypsBaT IO METOAUKA Ha
MUHHCTBpA Ha 3/IpaBeONa3BaHETO.

I'naBa necerta
PEJI 1 YCJIOBUISI 3A
N31ABAHE HA JIMIIEH3
3A ITIPEJOCTABSHE HA
COLHUAJIHHU YCIIYI'A

JInmens

Ya. 146. (1) JIuuenssT 3a mpenocraBsiHe
Ha COLMAJIHUA YCIyTrd € TOMMEHEH WM TIpaBaTa,
MpOU3TUYAIlM OT HEro, HE TMOJIekKaT Ha
MIPEXBBPIISTHE U TPEOTCTHITBAHE.



assignment.
(2) A licence shall be issued for each
separate social service.
(3) The licence shall contain:
1. the licence holder’s name;
2. BULSTAT Code/Unified
Identification Code;
3. seat and registered office;
4. the social service licensed;
5. date of issuing and period of validity
of the licence;
6. licence reference number.
Period of Validity of the Licence

Article 147. (1) The licence shall be
issued for a period of 5 years.

(2) After the expiration of the time
period referred to in paragraph 1, the licence
can be renewed.

Conditions for Issuance of Licences

Article 148. (1) A licence shall be issued
where the applicant:
1. is a person referred to in Article

29(3)(2) or Article 30;
2. has not been declared bankrupt or is
not subject to ongoing  bankruptcy

proceedings;

3. is not subject to ongoing liquidation
proceedings;

4. (supplemented, SG No. 115/2025) has
not been convicted of a general criminal
offence, and, in the case of legal persons, this
requirement applies to their managers and to
the members of their management and
supervisory bodies;

5. offers social services that comply with
the quality standards laid down in the
Ordinance on the Quality of Social Services.

(2) (Amended, SG No. 115/2025) No
licence shall be granted for a period of five
years from the date the violation is established
to:

1. any person who provides or has

(2) JInuens ce u3naBa 3a BcsAKa OTAEIHA
colLlMajHa yCIIyra.

(3) JIuneH3sT chabpxKa:

1. TUTY/SIp HA JIMLIEH3A;

2. KO/ no BYJICTAT/enunen
UICHTU(PUKAIIMOHEH KO,

3. ceanuiie U apec Ha yIpaBJIeHUE;

4. couuanHa yciyra, 3a KOSITO ce€ H3JaBa
JUICH3bT,

5. nara Ha U37aBaHe U CPOK Ha JIMIICH3A;

6. HOMEp Ha JIMLEH3A.

Cpok Ha nuIeH3a

Yu. 147. (1) JIuueH3sT ce u3gaBa 3a CPoK
5 roguHM.
(2) Cnen u3tTM4aHeTo Ha cpoka mo ai. 1
JUILEH3bT MOKE J1a ObJi€ TOAHOBEH.
YcnoBus 3a U3/1aBaHe Ha JUIEH3

Yiu. 148. (1) JluneHssT ce u3gaBa, Korato
KaHUIAThT:
1. e muue mo . 29, an. 3, 1. 2 wnu ui. 30;
2. He € 00sBCH B HECHCTOSITSIHOCT HMIIM HE
€ B TPOM3BOACTBO 3a  OOsBSIBaHE B
HECHCTOSATEIHOCT;

3. HE ¢ B JIUKBUIALIMS;

4. (nom. — JIB, 6p. 115 ot 2025 r.) HE €
OCBXJIaH 3a MPECThIUIEHHE OT OOl XapakTtep,
KaTo 3a IOPUJIMYECKUTE JINIIA TOBA H3UCKBAHE CE
OTHACS 32 YIPAaBUTEIUTE UM M 3a YJICHOBETE Ha
YIPABUTEITHATE U KOHTPOJIHUTE UM OPTaHHU;

5. mpemyara COLMAIHH YCIYTH, KOUTO
OTTOBAapSAT Ha CTAHJAPTHTE 3a KadecTBO,
ompeneneHu B Hapenbara 3a kayecTBOTO Ha
COIMAJTHUTE YCITYTH.

(2) (M3m. — 1B, 6p. 115 ot 2025 r.) Hama
MPaBO Ha JIMIICH3WpAHE 3a CPOK TET TOJIUHH,
CUMTAHO OT Jarara Ha YCTaHOBSBaHE Ha
HapyIICHUETO:

1. nwme, KOETO TIPeIOCTaBS WU €
MPEIOCTaBsIIO COlMaliHA ychyra 0e3 u3aaneH
JINIIEH3;



provided a social service without a licence;

2. any person whose manager, or a
member of whose management or supervisory
body, is or has been a manager or a member of
the management or supervisory body of a legal
person that provides or has provided a social
service without a licence.

(3) (Amended, SG No. 115/2025) No
licence shall be granted for a period of five
years from the date of entry into force of the
order for licence revocation to:

1. any person whose licence has been
revoked under Article 158;

2. any person whose manager, or a
member of whose management or supervisory
body, is or has been a manager or a member of
the management or supervisory body of a legal
person whose licence has been revoked under
Article 158.

(4) (Amended, SG No. 115/2025) The
persons referred to in Paragraphs (2) and (3)
shall not have the right to be licensed where
the provision of a social service without a
licence, or the violation under Article 158, has
resulted in a danger to the life or health of
persons using the service, or constitutes a
criminal offence.

Application for a Licence

Article 149. (1) In order to obtain a
licence, applicants shall submit to the
Executive Director of the Agency for Quality
of Social Services an application using a
standard form approved by said Director,
indicate their unified identification code or
BULSTAT code and submit a description of
the social service in view of ensuring
compliance with the quality standards set out
in the Ordinance on the Quality of Social
Services.

(2) The persons referred to in
subparagraph 2 of Article 30 shall also enclose
with the application referred to in paragraph 1
an official translation in the Bulgarian
language of:

2. nuue, YMITO yNpaBUTEN WM B YUHTO
YIPAaBUTEJICH WM KOHTPOJIEH OpraH MMa YJjieH,
KOWTO € WJIM € OWJI yNpaBuUTEeN WIM WICH Ha
YOpaBUTEICH WJIM KOHTPOJIGH OpraH Ha
IOpUJIMYECKO JIUIIE, KOETO MPEIOCTaBs WU €
MPEAOCTaBsIIO ColMaaHa yciayra 0e3 H3aancH
JIAIICH3.

(3) (U3m. — IB, 6p. 115 ot 2025 1.) Hama
MpaBoO Ha JIMIIEH3UpaHE 3a CPOK MET TOAUHH,
CYMTAHO OT JaTaTa Ha BJIM3aHETO B CHJIa Ha
3aIl0BE/TA 32 OTHEMAHE Ha JIUIICH3A!

1. nuue, YUWTO JHIEH3 € OWJI OTHET IO
pena Ha 4. 158;

2. nuue, YMUTO YIpaBUTEN WU B YUUTO
YIPABUTEJICH WIM KOHTPOJEH OpraH MMa YJieH,
KOWTO € WK € OWJ ymnpaBuUTeN WIM YIEeH Ha
VOPAaBUTEIEH WJIM KOHTPOJEH OpraH Ha
FOPUJIMYECKO JIUIE, YHHTO JIUIEH3 € OMJI OTHET
1o peaa Ha ui. 158.

(4) (Usm. — 1B, Op. 115 ot 2025 r.)
Jlumata mo am. 2 u 3 HAMAT NOpPaBO Ha
JUIEH3UpAaHe, KOraTo NPEJIOCTaBIHETO Ha
comyayiHa yciayra 0Oe3 U3JaJeH JIMICH3 WIH
HapyuleHuero no wi. 158 ca pgoBenmu 1o
OTMAacHOCT 3a JKMBOTAa W 3/PAaBETO Ha JIMIIA,
MOJ3BAIlM  ycayrara, WIM  IPeACTaBIsBa
MPECTHIUICHUE.

3asBicHHE 32 U3JaBaHe HA JIMIICH3

Yn. 149. (1) 3a wu3naBaHe Ha JIHUICH3
KaHJAWJATUTE TI0/1aBaT 10 H3IIBJIHUTEIHUS
JMPEKTOp Ha ATCHIUITAa 32 KadyeCTBOTO Ha
COIMAJIHUTE YCIIYTH 3asBJICHHUE IO YTBBPJCH OT

Hero oOpasen, Karo TMOCOYBaT  €IAMHEH
UACHTU(DUKAIMOHEH  KOJ  MIM  KOX 1O
BYJICTAT wu mnpenacraBaT ONHCAaHME Ha

collMaJIHATa yCJIyra ¢ OrJieJl Ha OCHTypsIBAaHETO
Ha CTaHJapTUTE 3a Ka4yeCTBO, OIPENEICHU B
Hapenbata 3a KkayecTBOTO Ha COLMAIHUTE
YCIIYTH.

(2) KpM 3asBnenuero mo an. 1 mumara mo
1. 30, T. 2 OpeacTaBsIT U OQHIMATIECH NPEBOJ
Ha OBJTapCKU €3UK Ha:

1. JIOKYMEHTUTE,
perucTpamnusTa 10

YAOCTOBECpABAIIN
HaIlMOHAJIHOTO 50



1. the documents that certify their
registration under their national legislation;

2. a declaration stating that the applicant
has not been declared bankrupt and is not
subject to ongoing bankruptcy or liquidation
proceedings;

3. (supplemented, SG No. 115/2025) a
conviction status certificate for foreign
citizens, and for foreign legal persons -
conviction status certificates for their managers
and the members of their management and
supervisory bodies.

(3) The application and the documents
enclosed with it shall be submitted in person or
by an authorised representative holding a
notarised power of attorney, by registered post
or in accordance with the procedure laid down
in the Electronic Document and Electronic
Trust Services Act.

(4) The circumstances set out in Article
148(1)(1) to (4) with respect to Bulgarian
citizens and legal persons shall be established
ex officio by the Agency for Quality of Social
Services.

Considering Applications for Licences

Article 150. (1) The Agency for Quality
of Social Services shall examine the
applications for licences within two months of
their receipt.

(2) In case of inconsistencies and/or
incompleteness in the submitted documents,
the Agency for Quality of Social Services shall
give the applicant instructions and a 14-day
period for their elimination. The time limit for
the examination of the application shall start
from the date on which inconsistencies are
eliminated and/or the additional information is
provided.

(3) Where necessary, the Agency for
Quality of Social Services shall request
opinions from other state bodies; said bodies
shall provide said opinions within 7 days.

(4) The Agency for Quality of Social
Services shall establish ex officio the absence

3aKOHOJATEIICTBO;

2. JeKiapanus, 4e KaHIuJIaThbT HE €
O0SIBEBH B  HECBHCTOSTEIHOCT, HE € B
MIPOM3BOJICTBO 3a 00sIBsIBaHE B

HECHCTOSATEITHOCT M HE € B JINKBU/IAIINS,

3. (mom. — JIB, Op. 115 ot 2025 r.)
CBUJCTEICTBO 32 CBHIAMOCT Ha YYXKIHUTE
rpaXIaHu, a 332 YyXKJAUTE FOPUIMUYSCKH JIHIA —
CBUJICTEIICTBA 33 CHAUMOCT Ha YIPABUTEIHUTE
UM W WICHOBETE HAa YIPABUTEIHUTE U
KOHTPOJHHUTE UM OpPTaHU.

(3) 3asgBiacHWETO U TPHIOKEHUTE KBbM
HEro JOKYMEHTH C€ TMOJaBaT JIMYHO WIH OT
VI'BJIHOMOIICHO JIMIE C ITBJIHOMOIIHO C
HOTapHajHa 3aBepKa Ha MOAIKMCA, MO MOIaTa C
oOpaTHa pa3nmucKa WIHM MO peAa Ha 3aKoHa 3a
CIICKTPOHHUS  JOKYMEHT H  EJICKTPOHHHUTE
YIIOCTOBEPUTEITHH YCIYTH.

(4) O6crositencTBata o wi. 148, am. 1, 1.
1 — 4 3a Obarapckure TpaXIaHH U
IOPUIMYECKUTE JINIA CE YCTAHOBSIBAT CIYKEOHO
OT AreHIusTa 3a KauyeCTBOTO Ha COLMAIHUTE
YCITYTH.

Pasriexnane Ha 3asBJICHUSATA 32 M3/IaBaHE
Ha JIUICH3

Y. 150. (1) Arenmusrta 3a KauecTBOTO Ha
COIIMAITHUTE YCIYTH Pa3Tiekaa 3asBICHUATA 32
W3/1aBaHe Ha JIMIEH3 B JBYMECEUEH CpPOK OT
MTOCTHITBAHETO WM.

2) ITpu KOHCTaTHUpaHe Ha
HECHOTBETCTBUS ~ W/MJIM  HENBIHOTH B
NPEJCTaBEHUTEe JIOKYMEHTH ATreHuusATa 3a
Ka4eCTBOTO Ha COIMAJIHHUTE YCIYTHW JaBa Ha
3asBUTENA YyKa3aHWs M 14-1IHEBeH CpoOK 3a
OTCTpaHSIBAHETO WM, KaTo CpOKBT  3a

pas3rieKIaHe Ha 3asBJICHHETO 3aloyvBa Jla Teue
OT OTCTpaHsBaHEe HAa HECHOTBETCTBHSTA H/HJIH
OT TMPENOCTaBIHETO HA  JIOMBJIHHUTEIHATA
nHpopmanus.

(3) IIpu HeoOxommMocT AreHIUATa 3a
KayeCTBOTO Ha COLMAIHUTE YCIYTH H3HCKBA
CTaHOBHIINA OT APYTH JbPKaBHU OPraHH, KOUTO
T [IPEIOCTABAT B 7-THEBEH CPOK.

(4) AreHmusTa 3a KayecTBOTO Ha



of the circumstances set out in Article 148(2)
to (4).

(5) Where necessary, the Agency for
Quality of Social Services shall carry out an
on-the-spot  inspection to  verify the
circumstances indicated in the description of
the social service provided by the applicant.

(6) In the event that the inconsistencies
and/or incompleteness in the documents
provided are not eliminated within the time
limit specified in paragraph 2, the proceedings
shall be terminated by an order of the
Executive Director of the Agency for Quality
of Social Services; said order shall be notified
in writing to the applicant within three days
from the date of its issuance and shall be
subject to appeal in accordance with the
procedure laid down in the Code of
Administrative Procedure.

Issuance of a Licence

Article 151. (1) The licence shall be
issued by an order of the Executive Director of
the Agency for Quality of Social Services
within two months of receiving the application
referred to in Article 149.

(2) The order for issuance of a licence
shall be communicated in writing to the
applicant within three days of the date on
which it was issued and shall be subject to
appeal in accordance with the procedure laid
down in the Code of Administrative Procedure.

(3) The licence shall be issued in a
standard form approved by the Executive
Director of the Agency for Quality of Social
Services.

Receiving the Licence

Article 152. (1) The licence issued shall
be received within one month from the date of
its issuance, in person, by a person who
represents the license holder or by a person
authorised thereby with a notarised power of
attorney; in the case of an explicit declaration

COLIMATTHUTE YCIYTM YCTAHOBSIBA CIY>KEOHO
JmIcara Ha oOcrosTeiacTBara mo uwi. 148, an. 2
—4.

(5) Ilpm HeoOXomuMoOCT AreHIUATA 3a
KaueCTBOTO HAa COIMAIHUTE YCIYTH U3BBPIIBA
MpoBepKa Ha MSCTO 3a YCTaHOBsIBAaHE Ha
00CTOSITENICTBA, TOCOYCHH B MPEICTABEHOTO OT
KaHJIMJaTa ONMCaHKUEe Ha COLMaHATa yCyra.

(6) B ciydaii ye HeChOTBETCTBUATA U/UITU
HEM'BJIHOTUTE B MPEACTABEHUTE JOKYMEHTH HE
OpIaT OTCTpaHEHHM B CpoKa MO al. 2,
MIPOU3BOJICTBOTO CE€ MPEKPaTSABa ChC 3aMOBE Ha
V3IBITHUTEITHUS. TUPEKTOpP Ha AreHIusATa 3a
KauecTBOTO Ha COLMAIHHUTE YCIYTH, KOSATO Ce
ChOOIIIaBa MUCMEHO Ha 3asBUTENS B TPHUIHCBCH
CPOK OT JlaTaTa Ha M3/IaBaHETO i U MOJAJEKH Ha
oO>xanBaHe o pena Ha
AJMUHUCTPATUBHOIIPOLIECYATHUS KOACKC.

N3naBane Ha nuuEeH3

Ya. 151. (1) Jluuenssr ce wu3maBa B
JByMECEUEH CpPOK OT  IMOCThIIBAaHE  Ha
3agBiaeHHETO0 mo wi. 149 c¢wnc 3amoBen Ha
V3MBIHUTENHUS TUPEKTOp Ha AreHIusATa 3a
Ka4eCTBOTO HA COI[MATHUTE YCITYTH.

(2) 3anoBexaTa 3a WM3IaBaHE Ha JIMIICH3 CE
ChOOIIIaBa MUCMEHO Ha 3asBUTENS B TPUIHECBCH
CPOK OT JlaTaTa Ha M3/IaBaHETO i U MOJANEKH Ha

o0xaJiBaHe 1o pena Ha
AJMHUHUCTPAaTUBHONPOLIECYATHHSI KOAEKC.
(3) JluueHsbpT ce wu3MaBa CHIVIACHO

YTBBPJICH OT W3IBJIHUTEIHUSA JUPEKTOp Ha
ATreHIMATA 3a KA4yeCTBOTO Ha COIMATHHUTE
yciyru oOpaserl.

[TonyyaBaHe Ha nUIIEH3a

Ya. 152. (1) UspaneHusT nuueH3 ce
II0JIy4aBa B CPOK [0 €IMH Mecel] OT JaTaTa Ha
W3/1aBaHETO MY JIMYHO OT JIMIETO, KOETO
OpeaACTaBIsABa TUTYJIAPSA Ha JIMLOCH3a, WJIHW OT
YITBJTHOMOIIIEHO OT HETO JIULE € I'BIIHOMOIIHO C
HOTapHaJHa 3aBepKa Ha MOJIKCA, a B CIydail Ha



of intent the licence shall be sent to the
correspondence address specified in the
application and/or the applicant’s registration
address by registered mail with confirmation of
receipt.

(2) The licensed provider of a social
service shall be obliged to start performing the
relevant service within 12 months of obtaining
the licence.

Refusal to Issue a Licence

Article 153. (1) The Executive Director
of the Agency for Quality of Social Services
shall refuse by an order to issue a licence
where the applicant does not meet the
conditions set out in Article 148.

(2) The order refusing the issuance of a
licence shall be communicated in writing to the
applicant within three days of the date on
which it was issued and shall be subject to
appeal in accordance with the procedure laid
down in the Code of Administrative Procedure.

Duplicate Licence

Article 154. If the issued license is lost or
destroyed, on a written application of the
person referred to in Article 29(3)(2) or Article
30 the Executive Director of the Agency for
Quality of Social Services may issue a
duplicate license within 14 days of receiving
the application.

Changes in Circumstances

Article 155. (1) If the circumstances
certified in the licence issued change, the
provider of the social service shall notify the
Chairperson of the Agency for Quality of
Social Services in writing within 14 days of the
occurrence of said change and shall enclose the
relevant documents proving the change.

(2) On the basis of an order of the
Executive Director of the Agency for Quality

W3pUYHO BOJICU3SIBIICHHE — C€ H3Mpaiia Ha
MOCOYEHUS] B 3asBICHHETO  ajpec  3a
KOPECHOHJICHIIUSI W/WIIM Ha ajjpeca, Ha KOHTO e
pPETUCTPUpPAH 3asBHTENSAT, C MUCMO C OOpaTHa
pas3mucka.

(2) JluneH3upaHUAT  JOCTAaBYMK  HAa
COllMaJIHA yClIyra € JIBbXEeH B Cpok 10 12
Mecella OT MoJIydaBaHe Ha JIMIEH3a J]a 3aIl0vHe
JICMHOCT 1O IPEOCTaBsIHE HA YCIIyTaTa.

OTka3 Ha U3JJaBaHETO Ha JINICH3

Y. 153. (1) U30bAHUTETHUAT TUPEKTOP
Ha ATCHIHUATA 33 KA4EeCTBOTO HAa COILMATHUTE
YCIYTH ChC 3aloBe] OTKa3Ba M3JaBaHETO Ha
JIMIICH3, KOTATO 3asBUTEIISAT HE OTrOBOpPS Ha
ycioBusTa mo wi. 148.

(2) 3amoBenTa 3a OTKa3 3a M3JaBaHE Ha
JHIIEH3 ce ChOOIIaBa MICMEHO HAa 3asiBUTENS B
TPUTHEBEH CPOK OT JaraTa Ha M3/IaBaHETO U U
MOJJIC)KM Ha oOXajBaHe IO pelda Ha
AJIMUHUCTPATHBHOIPOIIECYATHHS KOICKC.

JyOnukar Ha JuieH3a

Ya. 154. Axo u3gafeHusT JULEH3 Obae
WM3ry0eH WU YHUIIOXKEH, W3MbIHUTECITHHUIT
JTUPEKTOp Ha ATeHIMsITa 3a KaueCTBOTO Ha
COLIMAIHUTE YCIYTd MO MUCMEHO 3asBIICHHE HA
JHALETO 10 Wi 29, an. 3, T. 2 min wi. 30 Moxke
Ja u3Aane AyONuKarT Ha JuileH3a B 14-mHEBeH
CPOK OT MOCTHIIBAHE HA 3aSBJICHHUETO.

[Ipomsna Ha oOcToATENCTBATA

Ya. 155. (1) Ilpu npomsHa Ha
00CTOSITENICTBAaTa, YJOCTOBEPEHU B HU3Ja/ICHUS
JMIIEH3, JOCTABUMKBT HA COIMalHAa Yyclyra
YBEIOMSIBA IUCMEHO U3IIBJIHUTEIHUS JUPEKTOP
Ha AreHuusTa 3a KaueCTBOTO Ha COIMAIHUTE
yciyru B 14-1IHEBEH CpPOK OT HAacThIIBAaHE Ha

MpOMsIHATa u npuiara CHOTBETHUTE
JIOKYMEHTH, KOWTO S5 JIOKa3Bar.
(2) B®B3 ocHoBa Ha 3amoBel  Ha



of Social Services, the change in the
circumstances shall be reflected in a new
licence within 14 days of the notification
referred to in paragraph 1 without changing the
period of validity of the original license.

(3) (New, SG No. 115/2025) Where any
of the circumstances referred to in Article 148,
Paragraph (1), subparagraphs 2, 3, or 4 change,
the provider of a social service shall notify the
Executive Director of the Agency for Quality
of Social Services in writing within seven days
of the change, and the persons referred to in
Article 30, subparagraph 2 shall also submit
the relevant documents proving the change.

Licence Renewal

Article 156. (1) Prior to the expiration
date of the licence for providing a social
service, the provider of the service may request
renewal of the licence where:

1. it intends to continue providing the
service after the expiration of the licence
period and meets the conditions for issuance of
a licence;

2. the results of checks performed by the
Agency for Quality of Social Services indicate
that no compulsory instructions to rectify
violations in the course of the provision of the
service have been issued or that the provider
complies with such instructions, as well as that
no penalty decrees have been issued to it based
on statements ascertaining violations in
accordance with Article 171;

3. it has submitted the reports according
to Article 112(3) during the period of validity
of the licence.

(2) In order to have their licence
renewed, not later than three months prior to
the expiration date of the licence providers of
social services shall submit an application
using a standard form approved by the
Executive Director of the Agency for Quality
of Social Services, and if they are persons

V3MBIHUTEIHUS. TUPEKTOP Ha AreHIusATa 3a
KauecTBOTO Ha COLIMATTHUTE yCIyru
HACTBIIWJIaTa MPOMsHA HAa OOCTOSATENICTBATA CE
oTpassBa B 14-IHEBEH CPOK OT yBEIOMIIEHUETO
no ain. 1 B HOB juueH3, 0e3 Ja ce NpPOMEHs
CPOKBT Ha [eiCTBHE Ha II'bPBOHAYAIHO
W3JIa/ICHUS JTUIICH3.

(3) (HoBa — /IB, 6p. 115 ot 2025 r.) IIpu
MPOMSIHA HA HIKOE OT OOCTOSTENICTBATA MO HII.
148, am. 1, 1. 2, 3 wim 4 DOCTaBYUMKBT Ha
COllMaJlHA  YCJIyra  yBEJOMsBAa  HHCMEHO
V3MBJIHUTEIHUS TUPEKTOp Ha AreHIusTa 3a
Ka4yecTBOTO HA COLIMAIHUTE YCIyTH B 7-JHEBEH
CPOK OT HACTBIIBAHETO Ha MpPOMSHATA, KaTo
naunara no wi. 30, T. 2 npuiaraT ¥ CbOTBETHUTE
JOKYMEHTH, KOUTO JI0Ka3BaT MPOMSHATA.

[TonHOBsIBaHE HA JIMIEH3

Ya. 156. (1) IIpeam narata Ha M3THYAHE
Ha CpOKa Ha JMIEH3a 3a MpEeAOoCTaBsiHE Ha
collMajHa yclyra JOCTaBYMKBT Ha YCIyrara
MO)KE€ Jla IIOMCKa IIOJIHOBSIBAaHE Ha JIMIIEH3a,
KOraro:

1. Bb3HamepsiBa Ja TNPOABIDKA Jia
IIPENOCTaBsl  yciyrara cjel W3THYaHeTO Ha
CpOKa Ha JIMIEH3a M OTroBapsl Ha yCJIOBHSTA 3a
W3/1aBaHE Ha JIMLEH3;

2. NOpuU U3BBPUIEHH TMPOBEPKH  OT
AreHnmsTa 3a KAauecTBOTO Ha COLMAIHUTE
yCIyTd € YCTaHOBEHO, Y€ HsIMa H3JaBaHu
3aIbJDKUTEIHA MPEIINHCAaHUs 32 OTCTPaHsBaHE
Ha YCTaHOBEHU HApYILIEHUS IMpHU MPEeIOoCTaBsHE
Ha yciyrara, WM HU3MbJIHSIBA MPEANUCAHUATA,
KaKTO W Y€ HsAMa WU3JaJCHH HaKa3aTeIHU
MIOCTaHOBJEHUS MO wi. 171 mo HanoxeHu
aKTOBE 32 HAPYIIECHUS;

3. e mpeaocTaBwil OT4eTH Mo wi. 112, amn.
3 B CpOKa Ha JEUCTBHE Ha JIUIEH3A.

(2) 3a momHOBABaHE Ha  JIMIICH3
JIOCTaBYUIIUTE HA COLMUAIHU YCIyTd IMOJaBaT
3asBleHMEe 1O  oOpasel, YIBbpPIEH  OT
U3IIBJIHUTENHUS. JAUPEKTOp Ha AreHIMsTa 3a
KauecTBOTO Ha COLMAJIHHUTE YCIYrH, a ako ca
muna no wi. 30, T. 2, npunaraT 1 JOKYMEHTUTE
no wi. 149, an. 2 He MO-KbCHO OT TPU Mecela



referred to in Article 30(2), they shall also
enclose the documents set out in Article
149(2).

(3) Applications submitted after the
deadline specified in paragraph 2 will not be
considered and the applicant concerned shall
be notified of the need to apply for a new
licence.

(4) Where no change has occurred in the
circumstances certified in the original license,
the licence shall be renewed by an order of the
Executive Director of the Agency for Quality
of Social Services within 14 days of the date of
receipt of the application for renewal of the
license.

(5) Where changes have occurred in the
circumstances certified in the original licence,
renewal shall be made within the time limit
and in accordance with the procedure laid
down in Article 150.

(6) The order whereby the licence is
renewed or the renewal is refused shall be
communicated in writing to the applicant
within three days of the date on which it was
issued and shall be subject to appeal in
accordance with the procedure laid down in the
Code of Administrative Procedure.

Licence Termination

Article 157. (1) An issued licence shall be
terminated by an order of the Executive
Director of the Agency for Quality of Social
Services:

1. where the holder has requested the
termination of the licence through an
application in which it has given reasons for
such termination;

2. upon winding up of the legal person or
upon deregistering from the Commercial
Register of a natural person registered under
the Commerce Act;

3. where no activity relating to the
provision of the service has commenced within
12 months of obtaining the licence;

4. where the holder has failed to notify

npeAd JaraTa Ha M3THYaHE Ha CpoKa Ha
JLEH3a.

(3) opmapmenute cinen cpoka mo an. 2
3asBJICHUS HE CE Pas3IiIeXkIaT, KaTo 3asSBUTEIAT
ce wuHpopMHpa 3a HEoOXOoAMMOCTTa Ja
KaH/IUJAaTCTBA 32 M3/IaBaHE Ha HOB JIUIICH3.

(4) Korato HimMa  mnpomsHa B
o0cTosTeNCTBaTA, yJI0OCTOBEPEHH B
II'bPBOHAYAIIHO U3J1aJCHUS JIULIEH3,

MOAHOBSIBAHETO HA JIMIICH3a CE€ W3BBPIIBA B
14-nHeBeH CpOK OT jAarara Ha MOCTHIIBaHE Ha
3asgBJICHUETO 3a MOJHOBSIBAaHE HA JHUIEH3a ChC
3aMoBe/l Ha UBMBJIHUTEIHUS JUPEKTOp Ha
AreHnmsaTa 3a Ka4eCcTBOTO HA COLMAIHUTE

YCIIYTH.

®)] Korato nMa poMsiHa B
oOcTosITEeNCTBATA, YIOCTOBEPEHU B
I'bPBOHAYAITHO U3Ja/ICHUS JIUIICH3,

MOJAHOBSIBAHETO HA JIMIIEH3a C€ W3BHpIIBA B
Ccpoka u 1o peaa Ha wi. 150.

(6) 3amoBenTa 3a MOJHOBSIBAHE WJIM OTKA3
3a TIOJHOBSIBAHE Ha IJIMIEH3 Ce ChOoOIIaBa
MUCMEHO Ha 3asBUTENSI B TPUIHEBEH CPOK OT
JaTata Ha M3AaBaHETO W W TOJIEKH Ha

o0>xanBaHe o pena Ha
AJMUHUCTPAaTUBHONPOLIECYATHHSI KOAEKC.
[IpexparsBaHe Ha JIULIEH3
Yn. 157. (1) Cwc 3amoBen Ha
U3IIBJIHUTENHUS. JAUPEKTOp Ha AreHnusTa 3a
KauecTBOTO HA  COLMAJIHUTE YCIYI'HM Ce

IIpEKpaTsaBa U3/1aJ€H JINLEH3:

1. Korato TUTYJSPAT NUCMEHO € MOUCKAJ
IIPEKPATABAHETO MY CBhC 3asBJIEHUE, B KOETO €
W3JI0’KUJI MOTUBH 32 IPEKPATABAHETO;

2. Tpu TpeKpaTsIBaHE Ha HOPUANYECKOTO
JUIE M TpH 3aJIM4aBaHE OT TbPrOBCKHUS
PErucTbp Ha (PU3NYECKOTO JIULE, PETUCTPUPAHO
1o TbproBeckus 3aK0H;

3. IpU HEOCBHLIECTBSIBAHE HA JEHHOCT IO
IIPEIOCTaBsIHE Ha yciayrata B Cpok a0 12
Mecella OT MOJIy4aBaHETO Ha JIUIEH3a;

4. xorato TUTYJIApAT B CpoKa 1o 4i. 160,
an. 1 He e yBeIOMIII U3II'BJIHUTEIHUS JUPEKTOP



the Executive Director of the Agency for
Quality of Social Services within the time
specified in Article 160(1) of commencing the
activities related to providing the licensed
service;

5. where the holder has failed to notify
the Executive Director of the Agency for
Quality of Social Services within the time
specified in  Article 160(1) of the
address/addresses where the licensed service is
provided (where applicable).

(2) The Executive Director of the
Agency for Quality of Social Services shall set
an appropriate time limit within which the
provider of the social service should rectify the
breach referred to in subparagraphs 4 and 5 of
paragraph 1; said time limit may not be longer
than three months.

(3) In the event that the breach is not
rectified within the time limit referred to in
paragraph 2, the licence shall be terminated.

(4) The order whereby the licence is
terminated shall be communicated in writing to
the interested parties within three days of the
date on which it was issued and shall be
subject to appeal in accordance with the
procedure laid down in the Code of
Administrative Procedure.

Licence Revocation

Article 158. (1) An issued licence shall be
revoked by an order of the Executive Director
of the Agency for Quality of Social Services in
the case:

1. that the quality standards laid down in
the Ordinance on the Quality of Social
Services are not complied with;

2. that activities are performed in
violation of the licence issued;

3. of failure to comply with compulsory
instructions issued by the Executive Director
of the Agency for Quality of Social Services;

4. of failure to fulfil the obligation
provided for in Article 155(1);

5. that the provision of the social service

Ha AFGHL{HHTa 3a Ka4€CTBOTO Ha COLIHMAJIHUTC

yCIyru 3a 3aro4yBaHC Ha HCﬁHOCTTa 10
npeaoCraBgHe Ha yciayrara, 3a KOATO €
JIMOCH3UPaH,

5. Korato TUTYJSAPST B cpoka 1o uwi. 160,
an. 1 He e yBeJOMMII U3IIBJIHUTEIHUS AUPEKTOP
Ha ATEHIUATA 32 KA4eCTBOTO HA COLMATHUTE
YCIIYTH 3a ajpeca/apecuTe Ha IPEJOCTaBSIHE

Ha Yyclyrata, 3a KOATO € JIMLIEH3UpaH — B
CIIly4yauTe, B KOUTO € IPUII0KHUMO.
(2) UW3nbaHUTENHUAT  JUPEKTOpP  Ha

AreHIMATa 3a KauyecTBOTO Ha COIMAIHUTE
yCIYTH OMpEeeNsl Ha JOCTaBUYMKA Ha COIMATHA
yciyra TMOJXOZSIl CPOK 3a OTCTpaHsBaHE Ha
HapylLIeHueTo 1o ai. 1, T. 4 u 5, HO He noBeye
OT TPH Mecera.

(3) B cnywaii ye B cpoka mo am. 2
HapyIIeHUETO He ObJie OTCTPAHEHO, JUIEH3IBT
ce mpeKparsiBa.

(4) 3amoBenra 3a mpekpaTsABaHE Ha
JUIEH3a ce  choOlmaBa  MHUCMEHO  Ha
3aMHTEPECOBAHUTE JIMIA B TPUAHEBEH CPOK OT
JlaTaTa Ha M3/IAaBAaHETO W M TMOMJICKH Ha

o0)kaBaHe o pena Ha
AMUHUCTPATUBHOIIPOIIECYATHUS KOICKC.
OtHemaHe Ha JIHUIIEeH3
Ya. 158. (1) Cwc 3amoBen Ha

U3MBJIHUTENHUS TUPEKTOp Ha AreHuusTa 3a
KAauecTBOTO HA COLMAIHUTE YCIYTU CE OTHEMA
W3/1AJI€H JTULEH3 TIPU:

1. HecnmazBaHe Ha CTaHJapTUTE
KauecTBo, onpenenenu B Hapenbara
KauecTBOTO Ha COL[UAIHUTE YCIYTH;

2. U3BBPIIBAHE HA JECHHOCT B HApYyIIEHUE
Ha U3/Ja/ICHNs JIMIIEH3;

3. HEW3NBJIHEHWE B CPOK  Ha
3aIBJDKUTENIHO NPEANNCAHNE, W3AALEHO OT
U3IBJIHUTENHUS TUPEKTOp Ha AreHuusTa 3a
Ka4yeCTBOTO Ha COLIMAIIHUTE YCIIYTH;

4. HeusNbIHEHHE Ha 3aJbJDKEHUETO IO
1. 155, am. 1;

3a
3a



has been discontinued for more than three
months without stating a good reason;

6. of failure to submit the report referred
to in Article 112(3) by 31 March of the
calendar year;

7. that the award of the management of a
social service has been terminated due to
established violations related to unlawful
spending of the funds provided from the state
budget and/or the municipal budget;

8. (new, SG No. 115/2025) of a change
in any of the circumstances referred to in
Article 148, Paragraph (1), subparagraphs 2, 3,
or 4;

9. (new, SG No. 115/2025) of
non-compliance with the rights of a user of a
social service;

10. (new, SG No. 115/2025) of carrying
out an activity which has resulted in danger to
the life and health of a person using a social
service.

(2) (Amended, SG No. 115/2025) The
Executive Director of the Agency for Quality
of Social Services shall set an appropriate time
limit within which the provider of the social
service is required to rectify the breach
referred to in Subparagraphs 1 to 6 of
Paragraph (1); said time limit may not be
longer than two months.

(3) In the event that the breach is not
rectified within the time limit referred to in
paragraph 2, the licence shall be revoked.

(4) The order whereby the licence is
revoked shall be communicated in writing to
the interested parties within three days of the
date on which it was issued and shall be
subject to appeal in accordance with the
procedure laid down in the Code of
Administrative Procedure.

Deregistration of a Licence

Article 159. (1) The Executive Director
of the Agency for Quality of Social Services
shall deregister an issued licence if the
provider has not received it and/or has not

5. OpeycTaHOBsIBAHE HA MPEIOCTaBSIHETO
Ha coIlMaJiHaTa YycCiayra 3a IIOBEYE OT TpH
Mecerna, 0e3 Ja € TMOocouYeHa YyBaKUTETHA
MpUYHMHA 32 TOBA;

6. HempeacTaBsgHe B Cpok 10 31 mapT Ha
KaJieHJapHaTa roJnuHa Ha oT4yeTa mo wi. 112, an.
3;

7. IpeKpaTeHO Bb3JIaraHe Ha YIPaBICHHUE
Ha COIMaJHa YCiIyra TOpajJd YCTaHOBEHHU
HapyIlIeHUs, CBBP3aHU C HE3aKOHOCHOOPa3HO
pa3xojBaHe Ha MPEIOCTAaBEHUTE CpPEICTBa OT
JbP>KaBHUS W/WUIH OOIITMHCKUS OFOJIKET;

8. (moBa — JIB, 6p. 115 ot 2025 1.)
MPOMSHA Ha HAKOE OT OOCTOSATENCTBATa MO YJl.
148, an. 1, 1. 2, 3 unu 4;

9. (moBa — JIB, Op. 115 ot 2025 r.)
HEClla3BaHEe Ha ImpaBa Ha TMOTpeOUTEN Ha
colLlMajHa yCIIyTa;

10. (moBa — JIB, Op. 115 ot 2025 r.)
M3BBPIIBAHE HA JEHHOCT, KOATO € JI0Beja JI0
OMacHOCT 3a >KMBOTAa M 3APAaBETO Ha JIMIIE,
TOJI3BAIIO COLMATHA YCITyTa.

(2) (Usm. — 1B, Op. 115 ot 2025 r.)
MB30BIHATETHUAT TUPEKTOpP Ha ATreHIHsTa 3a
Ka4yeCTBOTO Ha COILMAIIHUTE YCIYTH OIPEIeist
Ha JIOCTaBYMKa Ha COILMAHA YCIIyTa MOJIXOISII]
CPOK 3a OTCTpaHsBaHE Ha HAPYIICHHUETO IO all.
1, 1. 1 — 6, HO He MOBeUE OT JBa MECEIa.

(3) B cnywait ye B cpoka mo am. 2
HapyIIeHUEeTO He ObJie OTCTPAaHEHO, JTUIEH3BT
ce OTHEMA.

(4) 3amoBenTa 3a OTHEMaHE Ha JIMIEH3A
ce cpoOIaBa MUCMEHO Ha 3aMHTEPECOBAHUTE
JuIa B TPUJIHEBEH CpOK OT JaraTta Ha
H3JIaBAaHETO W M IIOJJICKH Ha OOKaJIBaHE IIO0
penra Ha  AJIMHHHUCTPATUBHOIPOIECYaTHUS
KOJEKC.

3anuyaBaHe Ha JIUIICH3

Y. 159. (1) V30bAHUTETHUSAT TUPEKTOP
Ha AreHIUsATa 3a Ka4eCTBOTO Ha COIMAITHUTE
yCIYTH ChC 3alOBE]l 3aJIM4aBa U3/1aJieH JUIICH3,
B CIlydail 4e B CpOK IO TpH Mecema OT



requested it in any other way within three
months of its issuance.

(2) Failure to receive the licence issued
shall be certified by noting this fact on the
returned letter with acknowledgment of
receipt.

(3) The order whereby the issued licence
is deregistered shall be communicated to the
interested parties within three days of the date
on which it was issued and shall be subject to
appeal in accordance with the procedure laid
down in the Code of Administrative Procedure.

Obligations for Notification

Article 160. (1) Within 14 days of
commencing the activities relating to the
provision of the service, the licenced provider
is obliged to notify in writing the Executive
Director of the Agency for Quality of Social
Services about:

1. the commencement date of providing
the service for which the licence was obtained,

2. the address(es) where the service is
provided, except in the case of mobile services
for which a correspondence address is to be
specified.

(2) If a licensed provider of a social
service discontinues the provision of said
service for a period exceeding three months,
said provider shall be obliged to notify within
14 days of the expiry of such 3-month period
the Executive Director of the Agency for
Quality of Social Services of the
discontinuation and state the relevant reasons.

Fees for Issuance of Licences

Article 161. (1) Fees shall be paid for
consideration of documents for issuing a
license and renewing an issued license; said
fees shall be paid to the Agency for Quality of
Social Services.

(2) (Effective 22.03.2019 - SG No.

W3]1aBaHETO MY JOCTaBYHKBT HE IO € MOIYyUrIT
W/WIM HE € 3asBUJI MOJyYaBaHETO MY MO JPYT
HAYHH.

(2) HenonyuaBaneTo Ha HW3AaJCHUS
JMIIEH3 C€ YIOCTOBEpsiBa upe3 OTOEeNsI3BaHEe Ha
TOBa OOCTOSITEJICTBO HAa BBPHATOTO ITHCMO C
oOpaTHaTa pa3mnucKa.

(3) 3amoBenra 3a 3anMYaBaHe Ha M3/aJICH
JMIIEH3 ce ChoOlaBa Ha 3aMHTEPECOBAHUTE
JUIla B TPUIOHEBEH CpPOK OT Jarara Ha
W3/aBaHETO ¥ U MOJJICKH Ha OOXKaJBaHE IO
pena Ha  AIMHUHHCTPAaTHBHOIIPOIECYATHUS
KOJEKC.

3abJDKEHUS 32 YBEIOMSIBAHE

Ya. 160. (1) B 14-mHeBeH cpok oOT
3all0YBaHe Ha JICHHOCTTA MO NPEJIOCTaBsIHE Ha
yclryrarta JIMIEH3UPAHUAT TOCTABUMK € JIhKCH
MUCMEHO  Ja  YBEJIOMH  H3IIBJIHUTEIIHUS
JTUPEKTOpP Ha ATCHIMITa 33 KAadeCTBOTO Ha
COIMAITHUTE YCIYTH 3a:

1. maraTta Ha 3amouBaHe Ha JIEHHOCTTA MO
MPEIOCTaBsIHE Ha YCIIyraTa, 3a KOSTO € TOIyqrII
JHIICH3;

2. agpeca/agpecuTe Ha MPEJOCTaBSHE Ha
ycayrara ¢ U3KJII0YeHHe Ha MOOWIIHUTE YCIIYTH,

32 KOMTO Cce  I[ocodBa  aapec  3a
KOPECTIOH ICHIIUSI.
(2) B choywail de JMIEH3UPAHUAT

JIOCTaBYMK Ha COIMAJIHA yCIyra MpeyCTaHOBH
MPEAOCTaBIHETO M 3a MOBEYe OT TPU MeEcela,
TOH € JUTb)KeH B 14-THEBEH CPOK OT U3TUUYAHETO
UM J1a YBEIOMHU M3IBIHUTEIHUS TUPEKTOP Ha
AreHnusaTa 3a Ka4ecTBOTO HA COLHAIHUTE
yCIYyTU 332 HACTBIHMIOTO OOCTOATEICTBO, KaTo
MOCOYU CHOTBETHUTE MIPUYHUHH.
Takcu 3a n3gaBaHe Ha JIMIICH3

Yan. 161. (1) 3a pasrmexnane Ha
JOKYMEHTUTE 3a W3JaBaHe Ha JHIEH3 W
MO/IHOBSIBAHE HA W3MaJieH JIMIEH3 C€ IBJDKAT
TaKCH, KOHTO C€ BHACAT B AFeHHI/IﬂTa 3a
KaueCTBOTO HA COITMAHUTE YCIYTH.

(2) (B cuma ot 22.03.2019 1. - IB, 0p. 24



24/2019) The fees for consideration of
application documents for issuance and
renewal of licences shall be collected in
accordance with a rate schedule approved by
the Council of Ministers on a proposal by the
Minister for Labour and Social Policy.

Register of Licensed Private Providers of
Social Services

Article 162. The Agency for Quality of
Social Services, in accordance with the
requirements of the Personal Data Protection
Act, shall keep a register of the licensed
providers of social services; said register shall
contain:

1. the
licence issued;

2. the number and date of the licence
issued;

3. the date of delivery of the licence and
the names of the person who received the
licence;

4. the date of renewal, termination,
deregistration or revocation of the licence and
the respective reasons;

5. any changes in the circumstances
indicated in the licence issued;

6. information regarding the social
services provided by the licenced provider;

7. data about any violations found in the
provision of social services.

Notification of Provision
Services

information indicated in the

of Social

Article 163. (1) In the cases referred to in
Avrticle 31(3), 14 days prior to commencing the
activities relating to the provision of the
service the persons shall be obliged to submit a
notification in writing to the Executive
Director of the Agency for Quality of Social
Services using a standard form approved by
said Executive Director.

(2) In the notification referred to in
paragraph 1, the persons shall indicate:

ot 2019 r.) 3a pa3riexaaHe Ha TOKYMEHTHUTE 3a
W3JlaBaHE W T[IOJIHOBSIBAHE Ha JIUIICH3 Ce
cpOupar Takcu 1o Tapuda, omodpeHa OT
MuHHCTEpCKHS CBHBET 10 NPEJIOKEHHE Ha
MHUHUCTBpPA Ha TpyAda U collMaiHaTa IoJIMTUKaA.

Peructbp Ha JHMIIEH3UPAHUTE TOCTABYUIU
Ha COIMATHH YCIYTH

Yn. 162. Arennusrta 3a KaduecTBOTO Ha
COIIMAIHUTE yCIYyTH B  CBHOTBETCTBHE C
M3MCKBaHMATA Ha 3aKoHa 3a 3aluTa Ha
JUYHUTE  JJaHHM  BOJAM  PETUCTBD  Ha
JUICH3UPAHUTE JIOCTABYMIIA HA COIMAIHU
yCIyTH, KOUTO ChIbpPIKA:

1. uadopmanusiTa, IocoYeHa B U313 ICHUS
JIAIICH3;

2. HOMEpa W JlataTa Ha W3AaJICHUS
JIAIICH3;

3. matara Ha BpBYBAHEC HA JUICH3a U
HMMeHAaTa Ha JIMIETO, MOJIYYHIIO JIUIEH3a;

4, JaraTa Ha IIOJTHOBSIBAHE,
NpeKpaTsBaHe, 3ajJudyaBaHe WJIM OTHEMaHE Ha
JUIICH3a U OCHOBAHUETO 3a TOBA,

5. mnpomeHu B  0OCTOSTENCTBaTa,
ITOCOYCHHU B M3/aJCHHS JINIICH3;

6. TaHHU 3a COLMAIHHUTE YCIYTH, KOUTO
JUICH3UPAHUAT JOCTABUHK TIPEIOCTABS,

7. JaHHM 32 YCTAaHOBEHU HApPYIICHUS MPH
MPEIOCTaBsHE HA COIMAITHU YCITYTH.

YBenomieHue 3a  MpeAoCTaBsHE
COIMATTHY YCIIYTH

Ha

Yu. 163. (1) B cayyaure no wi. 31, an. 3
JMIaTa TMoJaBaT IMHCMEHO YBEIOMIJICHHE [0
HU3INBJIHUTCIIHUA AOUPCKTOP HaA AFCHHI/ISITa 3a

KaueCTBOTO HAa  COLMAJIHHUTE YCIYrd IO
YTBBPJCH OT Hero oOpaszeln B 14-gHEBEH CPOK
nmpeau  3amo4yBaHe  Ha  JIeMHOCTTa MO

MIPEIOCTABSHE HA COLIMAIHATA YCIIyTa.
(2) B yBenomuienuero mo an. 1 swmunara
[IOCOYBAT:
1. nmagEm  3a

perucTpanmsaTa 1o



1. registration data under their national
legislation in connection with Article 30(2);

2. seat, registered office and address for
correspondence;

3. data regarding the individual who
represents the person;

4. the social services within the meaning
of this Act which they will provide within the
territory of the Republic of Bulgaria;

5. a description of the social services
referred to in subparagraph 4 in view of
ensuring compliance with the quality standards
set out in the Ordinance on the Quality of
Social Services;

6. the location or the territorial scope of
the activities relating to the provision of social
services within the meaning of this Act within
the territory of the Republic of Bulgaria;

7. the period for the provision of social
services within the meaning of this Act within
the territory of the Republic of Bulgaria.

(3) The notification referred to in
paragraph 1 shall be accompanied by an
official translation in Bulgarian of a document
issued by the Member State of the European
Union concerned or by another State that is a
party to the European Economic Area
Agreement to certify the right of the person to
provide social services within the meaning of
this Act in the country of its establishment.

(4) The information concerning the
persons referred to in Article 31(3) shall be
entered in the register of licensed providers of
social services.

Storage of Information Related to the
Issuance of a License

Article 164. (1) The Agency for Quality
of Social Services shall keep a register of the
received applications for issuance and renewal
of licences.

(2) The documents submitted shall be
stored by the Agency for Quality of Social
Services in accordance with the National
Archives Stock Act and the Personal Data

HallUOHATHOTO UM BbHB
Bpb3Ka ¢ ui. 30, T. 2;

2. cejanuile, aapec Ha YIpPaBJIEHUE U
aZpec 3a KOPECIIOHAECHIINS;

3. IJaHHU 3a MPEeJCTaBISABAILUS JTUIETO;

4. couuamHUTE YCIYIM IO CMHUCBJIA Ha
TO3M 3aKOH, KOMTO M€ MPEJOCTaBiIT Ha
teputopusta Ha PenyOnuka bbarapus;

5. ONKMCaHKE HA COLUATIHUTE YCIIYTH 11O T.
4 c oryeq Ha OCUT'YPSIBAHETO HA CTAaHAAPTUTE 32
KauecTBO, onpeneneHu B Hapenbara 3a
KauyeCTBOTO Ha COLIMAIIHUTE YCIIYTH;

6. MSCTO WIM TEPUTOPHAJICH 00XBaT Ha
JEHHOCTTa MO MPEAOCTAaBSIHETO HA COLUAIHU
yCIYIM IO CMHCBHJIa Ha TO3M 3aKOH Ha
Tepuropusta Ha PenyOnuka boiarapus;

7. CPOK 3a MNpPENOCTABSIHE HA COLMAIHU
YCIYIM MO CMHUCBhJIAa Ha TO3M 3aKOH Ha
Teputopusta Ha PenyOnuka boiarapus.

(3) Kpm yBepomienuero mo an. 1 nunara
npuiarat oQuIMaieH MpeBOA Ha OBIATapcKu
€3MK Ha JOKYMEHT, U3/1aJlecH OT ChOTBETHATa
JbpKaBa — WICHKAa Ha EBpONENCKUS ChIO3, WU

3aKOHOAATCICTBO

OT Jpyra  IbpXaBa —  CTpaHa IO
CnopaszymeHuero 3a EBponeiickoTo
MKOHOMHYECKO TPOCTPAHCTBO, C KOUTO ce
yIOCTOBEpsiIBA  TPAaBOTO HA  JIMIETO  Ja
MPEIOCTaBs COLMAIHHM YCIYTH MO CMHCBHIA Ha
TO3U 3aKOH B AbpiKaBarta, B KOATO €
YCTaHOBEHO.

(4) Undopmanusra 3a aunara no ui. 31,
aJl. 3 ce BIMCBA B PETUCTHPA Ha JINLIEH3UPAHUTE
JOCTaBYUIY HA COLUAIIHYU YCIIyTH.

CpxpaHeHue Ha MH(pOpMAIMITA, CBbp3aHa
C U3/1aBaHETO HA JIMLIEH3

Yui. 164. (1) Arennusita 3a KauecTBOTO Ha
COLMAJIHUTE YCIYI'M BOJIM  PETUCTBp 3a
MOCTBHIMIINTE 3asBJICHUS 32 HW3JaBaHe U
MIOJTHOBSIBAHE Ha JIUIICH3.

(2) IIpencraBeHuTe  JOKYMEHTH
CBbXpaHsBaT B ATeEHIMsITAa 3a KadecTBOTO
COLMAJIHUTE YCIYTM CBIVIACHO 3aKOHa
Hanwonamuust apxuBeH ¢oHA U 3akoHa



Protection Act.
Access to information

Article 165. (1) The Social Assistance
Agency shall grant access to the Agency for
Quality of Social Services to the information
regarding social services in its integrated
information system.

(2) The Agency for Quality of Social
Services shall grant access to the Social
Assistance Agency to the register of licensed
providers of social services.

Chapter Eleven
ADMINISTRATIVE
PENALTY LIABILITY

Liability for Provision of Social Services
without a Licence

Article 166. (Amended, SG No.
115/2025) (1) A person who provides a social
or integrated health and social service for
residential care, or a social service for the
provision of shelter, without a licence, shall be
subject to a fine of BGN 8,000 up to BGN
15,000 or a financial penalty of BGN 15,000
up to BGN 24,000.

(2) A legal person which has repeatedly
committed the violation under Paragraph (1)
shall be imposed a financial penalty of BGN
25,000 up to BGN 40,000.

(3) A person who provides a social or
integrated cross-sectoral service without a
licence, except for the services referred to in
Paragraph (1), shall be subject to a fine of
BGN 6,000 up to BGN 12,000 or a financial
penalty of BGN 12,000 up to BGN 18,000, and

3al[yTa Ha JIMYHUTE JaHHU.
Joctbin 10 nHpOpMAIIHS

Yia. 165. (1) ArenHuusta 3a COLMAIHO
MOJIIOMAaraHe OCHUTypsiBa JOCTHIT Ha ATCHIIUATA
32 KayecTBOTO Ha COLHUAIHHUTE YCIYTH [0
nH(pOpPMAIHATA OTHOCHO COIMATHHUTE YCIyTH B
MHTErpUpaHara il ”HPOPMALMOHHA CHCTEMA.

(2) ArenmusTa 3a  Ka4eCTBOTO
COLMAJIHUTE YCIYTH OCHUTYpsiBa JIOCTBII
ATreHIusATa 3a COLMAIHO IOJANOMAaraHe
perucTbpa Ha JMIEH3UPAHUTE JTOCTABYHIIN
COIIMAITHU YCITYTH.

Ha
Ha
o
Ha

I'naBa exmHagecera

AJIMUHUCTPATUBHOHA
KA3ATEJIHA
OTI'OBOPHOCT

OTFOBOpHOCT IIpu npeaoCTaBAHC Ha

COIIMAJTHH YCIIYTH 0€3 JIMICH3

Y. 166. (U3m. — 1B, 6p. 115 ot 2025 1.)
(1) Ha nune, xoeto mpenoctaBs 0e3 JIMLIEH3
COllMaJIHA WM MHTErpUpaHa 3/paBHO-COIHATTHA
yciyra 3a pe3uJeHTHa Tpuka WIM COolLlMajaHa
yciayra 3a OCUT'ypsiBaHe Ha IO/JICIIOH, Ce Hajara
rio6a ot 8000 go 15 000 51B. UM UMyLIECTBEHA
cauknus ot 15 000 go 24 000 ns.

(2) Ha ropumumyecko sMIE, KOETO
MOBTOPHO M3BBPIIM HApyLIIEHHETO 1Mo ail. 1, ce
Hajara umyiecrseHa cakuus ot 25 000 no 40
000 8.

(3) Ha nwme, xoeto mpemocTaBs 0e3
JMLIEH3 coluaiHa 17031 UHTErpUpaHa
MEXIYCEeKTOpHA yciyra, C H3KIIOYEeHHEe Ha
ycayrure 1o ai. 1, ce Hanara rimo6a ot 6000 1o
12 000 nB. MaM UMyIleCTBEHA CaHKUMS OT 12
000 mo 18 000 xB. u rimoda ot 12 000 mo 24 000
JB. WM uMylecTBeHa cankius ot 24 000 no 34



a fine of BGN 12,000 up to BGN 24,000 or a
financial penalty of BGN 24,000 up to BGN
34,000 in the case of a repeated violation.

Responsibility for Failure to Fulfil an
Obligation

Article 167. Any official who culpably
breaches this Act and the statutory instruments
adopted in pursuance of this Act shall incur
administrative  penalty  liability  without
prejudice to the disciplinary and financial
liability for the same offence.

Fines for Officials

Article 168. (Amended, SG No.
115/2025) The fine for failure of an official to
fulfil an obligation set out in this Act and the
statutory instruments adopted in pursuance of
this Act shall be between BGN 1200 and BGN
2400 and between BGN 2400 and BGN 4000
in the case of a repeated offense unless the act
constitutes a criminal offence.

Responsibility for Non-compliance with
the Law

(Heading amended, SG No. 115/2025)

Article 169. (Amended, SG No.
115/2025) (1) Any person that fails to comply
with enforceable compulsory instructions

under this Act and the statutory instruments
adopted in pursuance of this Act shall be
punished with a fine of between BGN 4000
and BGN 6000 or a financial penalty of
between BGN 6000 and BGN 8000 and with a
fine of between BGN 6000 and BGN 8000 or a
financial penalty of between BGN 8000 and
BGN 14,000 in the case of a repeated offense.
(2) A person who fails to fulfil an
obligation under this Act or the statutory
instruments adopted pursuant to this Act, and

000 nB. — Ipy MOBTOPHO HApYLIEHHUE.

OTroBOpHOCT TIpPH HEHW3IIBIHCHHUE Ha
3a]IbJDKEHHUE

Yna. 167. JIIbXHOCTHO JHIE, KOETO
BHHOBHO HapyllaBa TO3HU 3aKOH u
HOPMATHUBHUTE aKTOBE, MPUETH B H3IIBIHCHUE
Ha TO3U 3aKOH, HOCH
aIMUHUCTPATUBHOHAKA3aTEIHA ~ OTTOBOPHOCT
HE3aBHCHUMO OT JTUCIUIITMHApHATA u
MMYILIECTBEHATa OTTOBOPHOCT 33  CHIIOTO
JesTHHUE.

I'moOu 3a JIBKHOCTHU JIAIA

Ya. 168. (U3m. — JIB, Op. 115 ot 2025 1.)
3a HEW3MBJIHEHHE OT [IBXKHOCTHO IMIE Ha
3aJIbJDKEHUE TI0 TO3W 3aKOH W Ha HOPMATUBHUTE
aKTOBE, MPHETU B M3IBIHEHUE HA TO3W 3aKOH,

riaodata e ot 1200 go 2400 iB., u ot 2400 10

4000 nB. — mpuU MOBTOPHO HAapyLICHHE, aKO
NIESTHUETO HE ChCTABIISIBA IPECTHILICHHE.

OTroBOpHOCT NpH HEHU3I'BIHEHUE Ha
3aKOHA

(3arm. u3m. — JIB, Op. 115 ot 2025 1.)

Y. 169. (U3m. — 1B, 6p. 115 ot 2025 1.)
(1) Ha nune, koeTo He U3IIBJIHU BIIS3JIO0 B CUia
3aTBJDKUTENIHO TPEANHCAHUE MO0 TO3U 3aKOH U
HOPMATUBHUTE aKTOBE, NMPUETH B H3IBIIHCHUE
Ha TO3M 3aKOH, ce Hayara 1iio6a ot 4000 mo
6000 nB. mnu umyiecTBeHa caHkuus ot 6000
1o 8000 nB. u rmoba ot 6000 mo 8000 nB. UIH
nmyiectBeHa cankius ot 8000 mo 14 000 nB. —
IIPH TIOBTOPHO HApYIIICHHE.

(2) Ha onume, Koero He W3MbBIHU
3aIbJDKEHUE TI0 TO3M 3aKOH M HOPMATHUBHUTE
aKTOBE, MPUETH B M3IIBIHEHHWE HA TO3U 3aKOH,
KOETO € JIOBEJIO JI0 HecClla3BaHe Ha IpaBara Ha
MOTpEeOUTEN Ha COIMallHA WM HHTETpHUpaHa



whose act has resulted in a breach of the rights
of a user of a social or integrated cross-sectoral
service, and unless the act constitutes a
criminal offence, shall be subject to a fine of
BGN 8,000 up to BGN 12,000 or a financial
penalty of BGN 12,000 up to BGN 18,000, and
a fine of BGN 12,000 up to BGN 15,000 or a
financial penalty of BGN 18,000 up to BGN
24,000 in the case of a repeated violation.
Liability of the Managing Body

Article 170. (1) (Previous text of Article
170, amended, SG No. 115/2025) Any body
that manages a provider of a social or
integrated cross-sectoral service and fails to
fulfil an obligation set out in this Act and the
statutory instruments adopted in pursuance of
this Act shall be punished with a fine of
between BGN 6,000 and BGN 8,000 or a
financial penalty of between BGN 8,000 and
BGN 12,000 and with a fine of between BGN
8,000 and BGN 12,000 or a financial penalty
of between BGN 12,000 and BGN 18,000 in
the case of a repeated offense unless the act
constitutes a criminal offence.

(2) (New, SG No. 115/2025) Any body
that manages a provider of a social or
integrated cross-sectoral service and fails to
fulfil an obligation under this Act or the
statutory instruments adopted pursuant to this
Act, and whose act has resulted in a breach of
the rights of a user of a social service, and
unless the act constitutes a criminal offence,
shall be subject to a fine of BGN 12,000 up to
BGN 18,000 or a financial penalty of BGN
18,000 up to BGN 24,000, and a fine of BGN
18,000 up to BGN 24,000 or a financial
penalty of BGN 24,000 up to BGN 28,000 in
the case of a repeated violation.

Ascertainment  of  Violations
Imposition of Fines and Penalties

and

Article 171. (1) Violations of this Act and
failure to comply with compulsory instructions

MEXIYCEKTOpPHA yCIyra, aKo JEsSHUETO He
ChCTaBIIsIBAa MIPECTHIUICHHUE, Ce Hajara riobda ot
8000 o 12 000 JsiB. M UMYIIECTBEHA CAaHKIUS
or 12 000 mo 18 000 nB. u rimo6a ot 12 000 o
15 000 nB. wiau UMyIIECTBEHA CAHKIMS OT 18
000 1o 24 000 nB. — Ipu TOBTOPHO HAPYILICHHUE.
OTroBopHOCT Ha OpraHa Ha yIpaBJICHHUE

Y. 170. (1) (Ilpenumien Texct Ha wi. 170,
mM. — JIB, 6p. 115 ot 2025 r.) Ha opran Ha
yIOpaBJICHHE Ha JOCTaBYMK Ha COIMAIHA WJIHN
HMHTErpUpaHa MEXIYCEeKTOpHA yCcIyra, KOMTO He
M3IBJIHA  3adb/DKEHHE 110 TO3H 3aKOH U
HOPMAaTHUBHUTE aKTOBE, NMPUETH B H3IIBIHCHUE
Ha TO3M 3aKOH, ce Hajara rioba or 6000 mo
8000 nB. mnm umymectBeHa caHkuus ot 8000
1o 12 000 nB., u rimoda ot 8000 go 12 000 ..
nnu umyniectBeHa cankuus ot 12 000 go 18
000 nB. — mpu MOBTOPHO HAapyILIEHUE, aKo
JESTHUETO HE ChCTABIISIBA IIPECTHILICHHE.

(2) (HoBa — ZIB, 6p. 115 ot 2025 r.) Ha
OpraH Ha yIpaBJ€HHE Ha JOCTaBYMK Ha
COIMAJIHA WJIM HMHTETPUPAHA MEXKIYyCEKTOpHA
yciyra, KOWTO HE W3MBIHU 3abJDKEHHE IO
TO3W 3aKOH U HOPMATHUBHUTE aKTOBE, NMPUECTH B
HM3IIBIIHEHHUE Ha TO3H 3aKOH, KOETO € JIOBEJIO JI0
HEClla3BaHEe Ha TIpaBaTa Ha TMOTPEOUTEN Ha
collMajiHa ycnyra, ako JIeSHUETO He ChCTaBIIsABA
npecThIUIeHHe, ce Haiara rioda ot 12 000 o
18 000 nB. mnM UMylleCTBEHa CaHKUMS OT 18
000 mo 24 000 nB. 1 ro6a ot 18 000 mo 24 000
JIB. WIK UMylecTBeHa caukuus ot 24 000 mo 28
000 s1B. — Ip¥ MOBTOPHO HAPYIICHHUE.

YcraHoBsiBaHE  HA ~ HApYUICHUATA W
HaJlaraHe Ha TJIOOHM M CaHKIIUU

Ya. 171. (1) Hapymenusita mo To3u 3aK0H
U HEM3IBJIHEHHETO Ha  3aIbJDKUTEITHHUTE



shall be ascertained by a statement ascertaining
an administrative violation drawn up by an
official of the Agency for Quality of Social
Services.

(2) A penalty decree shall be issued by
the Executive Director of the Agency for
Quality of Social Services or by an official
authorised thereby.

(3) The ascertaining of offences and the
issuance, appeal and execution of the penalty
decrees shall be carried out in accordance with
the Administrative Violations and Sanctions
Act.

Cooperation in the Cases of Established
Violations

Article 172. Upon ascertainment of
violations, the officers of the Agency for
Quality of Social Services may seek assistance
from the police bodies of the Ministry of
Interior.

SUPPLEMENTARY
PROVISION

§ 1. Within the meaning of this Act:

1. "Social exclusion” shall mean a
situation in which, for personal or objective
reasons, the person has no conditions and
opportunities for full participation in different
areas of public life.

2. "Support in the home environment"
shall mean performing activities to provide
personal care in the home to children and
persons with permanent disabilities and people
above working age who are unable to look
after themselves in order to meet their daily
needs for self-service, mobility, relocation,
communication, housework, organisation of

NpenucaHusi Cce YCTaHOBSBAT C akT 3a
YCTaHOBSIBaHE Ha aJIMUHHACTPATUBHO
HapylmIeHHe, CbhCTaBEH OT CIYXHUTENI OT
AreHnusATa 3a Ka4eCTBOTO Ha COLMAIHHUTE
YCIIyTH.

(2) HakazaTemHOTO IOCTAaHOBJIEHHE C€
u3aBa OT M3IBJIHUATEIHUS JUPEKTOp Ha
AreHnusATa 3a Ka4eCTBOTO Ha COLMAIHHUTE
YCIAYrH WJIA OT OIpPaBOMOIIEHO OT HEro
JUTBKHOCTHO JIMIIE.

(3) VYcraHoBsABaHETO Ha HapyIIEHUSATA,
M31aBaHETO, 00XKAJIBAaHETO W M3MBIHEHUETO Ha
HaKa3aTeIIHUTE TMOCTAHOBJICHUS CE W3BBPIIBAT
o pena Ha 3aKoHa 3a aJIMHHUCTPATUBHHUTE

HApYUIEHUS U HAaKa3aHUSI.

CoppelicTBME TNpu  YCTaHOBSABaHE  Ha
HapyLIeHUs
Yn. 172. Ilpu  ycraHOBsiBaHE Ha

HApYUIEHUS CIYKUTEJIUTE Ha AreHuusTa 3a
KauyeCTBOTO HAa COLMAJIHUTE YCIYIM Morar jaa
TBPCAT CHICUCTBUE OT IMOJULEUCKUTE OpraHu
Ha MUHHCTEpPCTBOTO Ha BBTPEUTHUTE PAOOTH.

JOIMBJHUTEJHA
PA3IOPEJBA

8 1. Ilo cmuchIa Ha 3aKOHA!

1. "ConuaHo U3KJIIOYBaHE" € ChbCTOSHUE,
IpU KOETO JIMIETO TMOopaad JIMYHU WU
OOCKTUBHM TPUYMHU HSAMA  YCJIOBHA W
BB3MOKHOCTH 32 IIBJIHOIEHHO YYacTHE B
pasznuuHu chepu Ha OOIIECTBEHUS KUBOT.

2. '"llopkpenma B pomamHa cpepa" e
OCUTYpsIBaHE Ha JICHHOCTHU 3a TPEJIOCTaBsIHE Ha
NEepCOHAJHA TpUKa B JOMa Ha Jela M JHNa ¢
TpallHW  yBpeXKIaHWI W HA JIMAa B
HAATPYAOCIOCOOHA BB3pPACT B HEBB3MOMKHOCT
3a camMo00CITy>KBaHe, HACOYEHHU KbM
3a/10BOJISIBAHE Ha €)KETHCBHUTE UM
noTpeOHOCTH 3a caMo00CITyKBaHe,



everyday life and participation in public life.

3. "Support in the community” shall
mean providing social, emotional and financial
support to individuals and families or groups
of persons with specific needs in the
environment in which they live or work.

4. "Crisis" shall mean a situation in
which a person is in a state of helplessness,
instability or danger to life, is not subject to
hospitalisation and is unable to cope on their
own or with the help of someone else.

5. "Institutionalisation” shall mean a
situation in which the individual is struggling
to lead an independent life due to dependence
on care from other persons as a result of living
in an environment that limits the right of
choice, privacy and independence and creates
conditions for damaging the dignity of man.

6. "Information and counselling”
according to Article 15(1) shall mean an
activity of exploring and understanding,
together with the individual, the problems and
difficulties that said individual encounters in
achieving the main goals in his or her life and
acquainting with and considering possible
solutions and actions to overcome them.

7. "Advocacy" according to Article 15(2)
shall mean an activity that supports the
individual in defending and asserting his or her
rights and needs within legal and
administrative procedures available.

8. "Mediation" according to Article 15(2)
shall mean interaction and coordination
between an employee who carries out activities
relating to the provision of social services and
an employee/employees from other services or
from different institutions, organisations and
administrative bodies in the interest of an
individual who needs specific support to
exercise his/her rights and have his/her needs
met.

9. "Community work" according to
Article 15(3) shall mean a combination of
activities that are carried out in vulnerable
communities or groups and are aimed at
prevention and protection as well as at

MPUIBUKBAHE, MpPEMECTBaHE, KOMYHUKAIIUS,
JOMAaKMHCKM  JI€MHOCTH, OpraHu3aunus Ha
€XKEJIHEBUETO W ydyacThU€ B  OOILICCTBEHUS
KHUBOT.

3. '"llomkpema B  oOmHoctTa" €
OCUTYpSIBaHE€ Ha COLIMaJHA, EMOI[MOHAJHAa H
MarepuaiHa MOJKpena Ha JHIla U CeMelcTBa
WM  Tpyod  Juia  cbC  crneuuuyHu
MOTPEOHOCTH, KOUTO CE€ M3BBHPINBAT B CpeaTa,
B KOSITO T€ KHUBEAT WU pabOTHAT.

4. "KpusucHa cutyanus" € cutyanus, npu
KOATO €QHO Jule € B Oe3MOMOIIHOCT,
HECTAOMJIHOCT WJIM B OMACHOCT 3a XMUBOTA, HE
MOANIC)KM HAa XOCHHUTAIW3alus U HE € B
CBHCTOSIHUE JIa C€ CIPAaBH CaMO HJIA C IMOMOIITA
Ha JIPYTUTO.

5. "MucTUTyIIMOHAIM3AIUA" € ChCTOsTHUE,
MpU KOETO JIMIETO € 3aTPyIHEHO Ja BOAH
CaMOCTOSITEJICH KUBOT TMOPAJUd 3aBUCUMOCT OT
rpuXa OT APYTH JIMIA, BCICICTBUE HA KUBOT B
cpena, KOATO OrpaHMYaBa MpaBOTO Ha H300p,
YEIMHEHUETO M HE3aBUCUMOCTTa M Ch3/aBa
YCIJIOBHSI 32 HAKBPHSIBAHE HAa IOCTOMHCTBOTO Ha
YOBEKa.

6. "Undopmupane u KoHCyaTHpaHe" MO
1. 15, 1. 1 e pgeWHOCT 3a HW3CIEIBaHEe H
pazOupane 3aeHO C JUIETO Ha MPOOJIEMHU U
3aTpyAHEHUS, KOUTO TO Cpella 3a OCTUTaHe Ha
OCHOBHUTE TII€JIM B HETOBHS JKUBOT, W
3alo03HaBaHe ChC U OOMUCISIHE HA BH3MOXKHUTE
pelieHus U ACHCTBUS 3a MPEOI0IIBAHETO UM.

7. "3acrpnamyecTtBO" 1o wi. 15, T. 2 ¢
JEHHOCT 3a MOJKpena Ha JUIETO Ja 3alluTh 1
Jla OTCTOSIBA CBOUTE MpaBa W MOTPEOHOCTH B
paMKHUTE Ha HaJTUIHU MIpaBHU u
aJIMUHHUCTPATHUBHU MPOLIETYPH.

8. "llocpennuuectBo" mo wi. 15, 1. 2 e
OCBIIECTBSIBAHE  HA  B3aMMOJICUCTBHE U
KOODIMHAIIHS MEXITY CITY>KUTET,
OCBILECTBSIBAI JEHHOCTH IO MPEJOCTABIHE HA
COIMATHA YCIYTH, CBhC CIYKUTEN/CIYKUTEIIN

oT Apyru yciyru NI oT pas3siinuHun
HHCTUTYLIUU, OopraHu3anun u
AIMUHUCTpAaTUBHU OpraHu B HWHTCPEC Ha

3aUHTCPCCOBAHO JIMIEC, KOCTO HMa HYXKIA OT
KOHKpETHa IIOJKpeEIIa 3a pCalu3upaHc Ha



promoting community development.

10. "Therapy" according to Article 15(4)
shall mean a combination of different activities
aimed to develop, restore, maintain or improve
social skills, self-service skills, communication
skills, skills to resolve emotional conflicts,
behavioural control, job opportunities, etc., as
well as socialising activities for people at high
risk of social exclusion.

11. "Rehabilitation™ according to Article
15(4) shall mean an activity that aims to
improve the physical strength and functional
health of people with disabilities and people
with problems in the locomotor system and
joints as well as to restore and develop the
sensory skills of persons with disabilities
outside the scope of medical rehabilitation.

12. "Training for acquiring skills"
according to Article 15(5) shall mean an
activity that is carried out in a specialised
environment or on a mobile basis to prepare
children and adults to acquire skills for
independence, independent living, independent
dealing with problems and difficulties as well
as to acquire skills to provide care and support
to children and dependent family members.

13. "Support for acquiring occupational
skills™ according to Article 15(6) shall mean an
activity that is carried out in a specialised
environment or on a mobile basis to prepare
and accompany persons with permanent
disabilities to acquire skills required for
participation in occupational activities.

14. "Day care" according to Article 15(7)
shall mean an activity that provides in a
specialised environment support - on a
ono-to-one or group basis - for children and
adults with permanent disabilities within not
less than 4 hours a day thus ensuring that their
daily needs and related needs to develop basic
skills depending on the age and personal needs
of the individual are met.

15. "Residential care" according to
Article 15(8) shall mean an activity that
provides accommodation for children, young
people up to the age of 25, persons with

CBOUTE MpaBa U NOTPEOHOCTH.

9. "OO6mHocTHA padoTa" mo wi. 15, 1. 3 e
CBBKYIIHOCT  OT  JCMHOCTH, KOUTO  C€
OCBIIECTBSIBAT B YSA3BUMH OOLIHOCTH WU
IpyIY, HAcOYCHA KbM INPEBCHLUS W 3allUTa,
KakTO M KbM CTHMYJIHMpaHe Ha OOIIHOCTHOTO

pa3BUTHE.
10. "Tepanuga" mno wn. 15, 1. 4 e
CBBKYIIHOCT OT pa3iM4yHU JCHHOCTH 34

pa3BUBaHe, Bb3CTAaHOBSBAHE, MOAJbpIKaHE WU
110/100psIBaHE HA COLMAIIHA YMEHHUs, YMEHHUS 3a
camMo00cCIy’)KBaHe, KOMYHUKAIUs, pa3peliaBaHe
Ha €MOLMOHAJIHU KOH(UIMKTH, OBJIAJsABaHE Ha
MIOBEJICHUETO, MOHMKABaHE Ha TPEBOXKHOCTTA,
1o100psiBaHe Ha CaMOOLIEHKATa,
BB3MOKHOCTUTE 3a TPYA M JpPYTH, KaKTO U
COLIMAJM3Upally JIeHHOCTH 3a JIMLAa BbB BUCOK
PHUCK OT COLIMAITHO U3KJIFOUBAHE.

11. "PexaOunutanua" mo wi. 15, 1. 4 ¢
JeMHOCT, KOSTO HMMa 3a Lel Ja nonodpu
¢usnyeckara cwia U (QyHKIMOHAIHOTO 3/IpaBe
Ha JIMIA C YBPEXJaHWUS U JHMLA C IpobiaeMu B
OIOPHO-/IBUTaTEIHUS arnapaT U CTaBUTE, KAKTO
U BB3CTAHOBSIBAHE M Pa3BUTHE HA CEH30PHUTE
YMEHHMsI Ha JIMLA C YBPEXJaHUs, U3BbH 00XBaTa
Ha MEJUIMHCKATa peXaOuIuTaLus.

12. "OOGyuenue 3a mnpuaoOMBaHE Ha
ymeHus" mo wi. 15, T. 5 € gefiHocT, KOosTO ce
OCBIIECTBSIBA B CIELMAIU3MpaHa cpena WU
MOOMJIHO, 3a IOJArOTOBKa Ha Jeua M
II'BJIHOJIETHU JIUIA 33 MPUAOOMBAaHE HA YMEHMS
32 CaMOCTOATEIHOCT, HE3aBHCHUM  JKHBOT,
CaMOCTOSITETHO ~CIpaBsiHE C TNpodieMu U
3aTpy/[IHEHUs,, KaKTO M YMEHHs 3a Tpuxa U
MOJIKperna 3a Jiela M 3a 3aBUCHMM OT IpuXkKa
YJICHOBE HAa CEMEWUCTBOTO.

13. '"llomkpema 3a mnpupoOuBaHe Ha
TpyAoBH ymeHus" no wi. 15, T. 6 € melHoCT,
KOATO C€ OCBIIECTBABAa B CHelHaTU3UpaHa
cpeaa wWiIM MOOMJIHO, 3a TIOATOTOBKA H
MpHUApYKaBaHe Ha JIMLA C TPaHU YBPEXKIaHU
3a mpuaoOMBaHE Ha YMEHHS 3a ydacTue B
TPYIOBU JCHHOCTH.

14. "JlneBna rpmxa" mo un. 15, 1. 7 e
JNEMHOCT 3a OCHUTYpsIBaHE B CIELHMAIU3MpaHa
cpella Ha MOJKperna HMHAWBHUIYATHO U B IPYIU



permanent disabilities and people above
working age and depending on individual
needs in order to provide 24-hour care to meet
everyday needs and development needs of
individuals or to provide support for
independent living.

16. "Providing shelter" according to
Article 15(9) shall mean providing temporary
accommodation (for a certain part of the day)
to homeless persons and families and
temporary accommodation in a safe
environment for persons in a crisis, victims of
domestic violence and victims of trafficking.

17. "Mobile services" shall mean
services for which no specialised environment
is needed to carry out the activities and to
achieve the objectives of the service.

18. "Quality of social services" shall
mean a set of characteristics of social services
that meet the needs of those who use them and
lead to the prevention and/or overcoming of
social exclusion, exercising of rights and
improved quality of life.

19. "Supervision" shall mean
professional support to employees who carry
out activities of providing social services and
to employees who refer people to the use of
social services aimed to enhance their
professional skills, knowledge and attitudes in
order to achieve and maintain professional
competence that guarantees high quality of
social work, as well as to overcome difficulties
of professional, psychological and emotional
nature.

20. "Surrogate care™ shall mean
short-term care that is provided to support
parents of children with permanent disabilities,
families of relatives or close relatives, foster
families, families and individuals who are
caregivers in a home environment for adults
with permanent disabilities and for people
above working age who are unable to look
after themselves, in the event that the
individuals who are the usual caregivers cannot
provide care or in order to prevent separation
by providing short-term support to the usual

3a Jeua W IIBJIHOJIETHH JMIa C TpalHu
YBpEXJaHUs B paMKHTE Ha HE MO-MajKo OT 4
yaca JIHEBHO, 4Ype3 KOITO CE€ OCUTYpsBa
MIOCPEIIAaHETO  HAa  TEXHUTE  €KeJHEBHU
NOTPeOHOCTH U CBBP3aHUTE C TAX MOTPEOHOCTH
OT 3aHMMAaHMsI 32 Pa3BUTHE HA OCHOBHU YMEHMUSI
B 3aBHCHMOCT OT BB3PACTTa U JUYHUTE HYXIU
Ha Juiara.

15. "Pe3unentHa rpmwxka’ mo ui. 15, 1. 8 e
JEMHOCT 3a OCUTypsBaHE Ha MACTO 3a
HACTaHsBaHE Ha JIela, MJIa/IeKH 10 25-TOIUIIHA
BB3pacT, JUIa ¢ TpailHU yBpeXJIaHMs U JIMLA B
HAATPYAOCTIOCOOHA BB3PACT U B 3aBUCUMOCT OT
UHAUBUyaIHUTE HOTPeOHOCTH - 3a
ocurypsisane Ha 24-yacoBa TIpuxka 3a
IOCpelllaHe Ha €XEJHEBHUTE MOTPEOHOCTH U
noTpeOHOCTUTE OT pa3BUTHE Ha JIMIIATa WU 32
OCUTYpsIBAHE Ha IMOJKpena 3a BOJEHE Ha
CaMOCTOSITEeNICH HAYMH Ha KUBOT.

16. "OcurypsiBane Ha HOJACIOH" MO 4.
15, 1. 9 e ocurypsBaHe Ha BpPEMEHHO
HacTaHsBaHe (3a  olpelesneHa 4acT  OT
JICHOHOIIMETO) HA OE3/I0MHHU JIUIAa M CEMEHCTBa
U BPEMEHHO HacTaHsBaHe B Oe30IMacHa cpesia Ha
AMIla B KPHU3WCHA CHTyallus W Ha JINIA,
MOCTpajald OT JOMAIlHO HacWjHe, W JIMIa —
XKEpPTBU Ha Tpaduk.

17. "Vciyrn, KOUTO c€ MpeAocTaBsT
MOOWIHO" ca yCIyrd, 3a KOUTO HE €
HeoOXoAMMa  CHelUadu3upaHa  cpega  3a
OCBIIECTBSIBAaHE Ha JEWHOCTUTE U 3a TIOCTHTaHE
Ha LIeJITe Ha ycyrara.

18. "KauecTBO Ha conuaiHuTe yciayru" e
CBBKYITHOCT oT XapaKTePUCTHKH Ha
COIMAIHUTE YCIIYTH, KOHUTO YIOBJIETBOPSBAT
NOTpeOHOCTUTE HA JINIATa, KOUTO T'M MOJI3BaT, U
BOJAT JI0 MPEBEHIMUS W/WIN TIPEOAONISIBaHE Ha
COLMAJIHOTO HW3KJIIOYBAHE, peallu3upaHe Ha
MpaBa M Mo00psiIBaHEe KAYeCTBOTO HA KHUBOT.

19. "CymnepBusus" e mnpodecuoHamHa
MOJIKpeTia Ha CIY)KUTEIUTE, OCHIIECTBIBAIIH
JEMHOCT M0 TPEJIOCTaBIHETO Ha COLHUAIHU
YCIAYTH, W Ha CIYXHUTEIUTE, H3BBPIIBALII
HACOYBAHETO 3a MOJ3BaHE HA COLIMATHU YCIYTH,
3a TOBMIIABaHE HAa TEXHUTE MPO(HECHOHAIHU
YMEHUsI, 3HAHWS M HarjlaCH C IeJ MMOCTUTaHe U



caregiver.

21. "Specialised support to understand
the information and choose the service" shall
mean support provided by using the methods
and means (necessary and appropriate to the
condition of the person) of presenting the
information, of its understanding and of
expressing the desires and the choice of the
person.

22. "Assistant” shall mean a person who
provides part-time care for a persons with
permanent disabilities or for people above
working age who are unable to look after
themselves in order to provide support for
self-service, movement and motion, changing
and maintaining the position of the body,
execution of daily and household activities and
communication and who receives remuneration
for the care provided.

23. "Early intervention of disability for
children™ shall mean specialised support for
children with disabilities and children at risk of
developmental delays aged up to 7 and for
their families; said support includes early
identification of risks to the child’s health and
development, implementation of early
intervention measures in order to improve the
condition and develop the children and to
develop skills for their raising.

24. "Children  with permanent
disabilities" shall mean children with
ascertained type and degree of disability or
degree of permanently reduced working
capacity of 50 and over 50 percent.

25. "Adults with permanent disabilities”
shall mean individuals with ascertained
permanently reduced working capacity of 50
and over 50 percent or an ascertained type and
degree of disability.

26. "Elderly people above working age"
shall mean persons who have reached the age
defined in Article 68(1) to (3) of the Social
Insurance Code that entitles them to a
contributory service and old age pension.

27. "People who are unable to look after
themselves” shall mean people who can not

MOIIbPKAHE Ha npodecrnoHamHa
KOMIICTEHTHOCT, rapaHTupania BHCOKO
Ka4yecTBO Ha cCoIMajHaTta paboTa, KakTo U 3a
MIPEOJI0JISIBaHE Ha 3aTpyaHEHUS oT
npodecronaeH, MICUXOJIOTHYECKU u
€MOITMOHAJICH XapaKTep.

20. "3amecrtBama rpmwka" € KpaTkocpoyHa
TpUKa, KOSTO C€ TPEAOCTaBs 3a TOJKperna Ha
poaMTenM Ha Jeua C TpalHU YBpeXAaHus,
CeMEHCTBa HA POJAHMHU WIH OJHM3KH, IPUEMHH
CEeMeMCTBa, ceMelCcTBa M JIMIa, KOUTO II0jarat
rpykKa B JOMAIIIHA CPEIa 33 MIBJIHOJICTHH JIUIIA C
TpallHU yBPEKJIAHHS B HEBB3MOXXHOCT 3a
caMoOOCITy’)KBaHE W 32 BB3PAaCTHH XOpa B
HEBB3MOXKHOCT 3a CaMOOOCTyXBaHe, B CIydaii
Ye JIMIaTa, KOUTO OOMYAHO TojiaraT rpuxkara,
HC MOrar aa s oCurypdar, ujin ¢ eyl NpCBCHIHA

Ha pa3adinara  uype3  OCUTYpSBaHETO  Ha
KpaTKOCpPOYHA IOAKpEeNa Ha JMIETO, KOETO
o0uyaifHO moJjiara rpuxara.

21. "CoeumanusupaHa THOJKpena 3a

pazOupane Ha wuHpopmanuaTa U H300p Ha
yciyra" € TOJKperna 4pe3 H3MOoJI3BaHEe Ha
HEe0OXOIMMU U MOJXOMSIIN 32 ChbCTOSITHUETO Ha
JMIIETO HAYMHU U CPEJCTBA 3a TPEJCTaBsIHE HA
nHpopmanuara, 3a HEWHOTO pazOupaHe U 3a
M3pa3siBaHe Ha JKEJIaHUsATa U 1300pa Ha JTUIIETO.

22. "Acucrent" e ImIe, I0JIarailo
MOYaCOBH TPIDKU B JIOMAIlHA CpPela 3a JIMIA C
TpaiftHU YBpEXKIaHUS WIH hziel B
HAJTPYIOCTIOCOOHA BBH3pPACT B HEBH3MOXKHOCT
3a camoo0cimyXBaHe C IIell TOoJKpena 3a
caMo0OCITy)KBaHe, JIBIDKEHUE W TIPHUJIBIKBAHE,
MpoOMsSHA W TOJAbpPKAHE Ha TO3MIHITa Ha

TAJIOTO, U3IBIHEHHE Ha  €XEIHEBHH U
JIOMAaKMHCKM JI€HHOCTH M KOMYHHUKAIlHs, KaTo
3a IIOJIOKEHATA rpuxa HoJIy4aBa
BB3HATrPAKICHUE.

23. "Panna WHTEPBEHIINS Ha

YBpEeXKIaHUATA 3a Jena"' € crhenuaau3upaHa
MOJIKpENa 3a Jiela ¢ yBPEeKAaHUs U Jella B PUCK
OoT 3a0aBsiHE B PAa3BUTHETO JO 7-TOIMIIHA
BB3pacT M TEXHUTE CEMENUCTBA, KOSATO BKIHOYBA
paHHO WJEHTUQUIMpaHE Ha pPHUCKOBETE 3a
JNETCKOTO 3ApaBe W pa3BUTHE, NpUJaraHe Ha
MEpKM 3a paHHO BB3JEHCTBHE C  Iel



independently meet their everyday household
needs (shopping, food preparation, eating,
maintaining personal hygiene and home
hygiene), needs for social networking and
inclusion in community life.

28. "Persons with aggressive and
problematic behaviour” shall mean persons
whose behaviour poses a threat to the health,
life, safety and quality of life of said person or
others.

29. "Persons who require constant
medical supervision and medical care™ shall
mean persons who are not in a state of an
active disease for hospital treatment but whose
health requires periodic medical supervision
and medical manipulations.

30. "Caregivers who provide care to
adult persons” shall mean family or household
members who provide care to an individual
with a permanent disability or to an individual
above working age who is unable to look after
herself or himself and do not receive
remuneration or another form of financial
assistance for the care they provide.

31. "Homeless persons” shall mean
persons who do not own their own or
co-owned residential property in the territory
of the whole country and have remained
without  shelter ~ due to  incidental
circumstances, as well as persons who has
chosen homelessness as a way of life.

32. "Person who manages the activity of
providing the service" shall mean a person who
has been appointed by the provider of the
social service to provide management services
and is the employer of the employees who
carry out the activity of providing the service.

33. "Volunteers" shall mean natural
persons who, by their own choice and outside
their employment or service relationship,
perform activities defined by a provider of
social services and do not receive remuneration
for the activities performed.

34. "Good practice for high quality and
efficiency of social services" shall mean a
practice that achieves better results for the

MoI00psIBaHE HAa ChCTOSTHUETO M PA3BUTHETO Ha
Jerara v 3a U3rpakJjaHe Ha yMEHHUS 3a TAXHOTO
OTIJICKIAHE.

24. "Jlena ¢ TpailHM yBpexIaHHs'" ca Jena
c onpenenenu 50 u Hax 50 HA CTO BUJI U CTETICH
Ha yBpEeX/IaHe WIH CTEIeH Ha TpaHO HaMaJeHa
paboTOCIIOCOOHOCT.

25. "llbnHONETHM JHMIA C TpallHU
yBpexaanus" ca auna c onpeaeneHu 50 u Haj
50 Ha cCTO CTemeH Ha TpaHO HaMajeHa
paboTOCTIOCOOHOCT WJIM BHJ M CTENEH Ha

yBpEKIaHe.
26. "Bb3pacTHu xopa B
HAJITPyJOCHOCOOHAa  BB3pacT' ca  JMIa,

HaBBPIIWIM ONpeesneHara B ui. 68, an. 1 —3 or
Konekca 3a coumamHo ocurypsiBaHe Bb3pacT 3a

npujobuBaHe  IpaBO  Ha  IEHCUS  3a
OCUTYPUTEJIEH CTaX U Bb3pacT.
27. "Jluma B  HEBB3MOXKHOCT  3a

camooOcnykBaHe" ca JMlla, KOUTO HE MoraT
CaMOCTOSITEIHO  J1a  3aJIOBOJIIBAT  CBOMTE
€XKCJTHCBHU TMOTPEOHOCTH OT OUTOB XapakTep
(mazapyBaHe, MPUTOTBSIHE HA XpaHa, XpaHEHE,
MOJTbpKaHE Ha JUYHA XWUTHEHA W XWTHMEHa Ha
JI0Ma), OCBIIECTBABAHE HA COIMATHU KOHTAKTH
1 BKJTFOYBAHE B )KHBOTA Ha OOITHOCTTA.

28. "Jluma ¢ arpecuBHO M MpPOOJIEMHO
MmoBeJcHUE" ca JuIma C IOBEACHHE, KOETO
3acTpalliaBa 3/paBeTo, )KHUBOTA, 0€30MacCHOCTTA
M KA4eCTBOTO Ha >KMBOT HA JIMIETO WU Ha
OKOJTHUTE.

29. "Jluma ¢ mOTpeOHOCT OT MOCTOSHHO
MEIHWIIMHCKO HaAOMIOICHHE U MEJIHWIIMHCKA
rpwxka" ca JHIla, KOUTO HE ca B AaKTUBHO
0O0JICCTHO CHCTOSHUE 32 OOJTHHYHO JICUCHHUE, HO
Ha KOWTO 3/IPAaBOCIIOBHOTO CHCTOSIHHE W3HCKBA
OCBIIIECTBSIBAHE TIEPHOJUYHO HA MEIUIIUHCKO
HaOJI0/IeHNEe U METUITMHCKY MaHUTTYJIaIlH.

30. "Jluma, KOWTO TONaraT TPUXKHU 3a
ITBJIHOJICTHHU JIUIA" ca YWICHOBE Ha CEMEHCTBOTO
WU JIOMaKHHCTBOTO, KOUTO TOJIaraT Tpuxa 3a
JUIe C TpaHO yBpEeXKJAaHEe WU 3a JIMIE B
HaJTPYIOCTIOCOOHA BB3pacCT B HEBB3MOXKHOCT
3a caMoOOCITyXBaHe, KaTo 3a ToBa HE
MOJIy4aBaT Bb3HATpaXKJIEHUE WiH Apyra (popma
Ha (PMHAHCOBA MOJKpETa.



beneficiaries of the service in a cost-effective
manner and is a model and guide for service
providers and their employees.

35. "Specialised environment" shall
mean a physical space that provides the
material conditions (building stock, equipment,
furniture, etc.) required to provide a social
service.

36. (Repealed, SG No. 31/2025, effective
11.04.2025).

37. "On-the-spot inspection” shall mean
verifying circumstances indicated by a
municipality, a license applicant or a private
provider of a social service at the location
where they plan to provide a social service.

38. "Recurring violation" shall be a
violation committed within one year from the
enforcement date of a penalty decree which
penalises the offender for having committed
the same type of violation.

39. "Income" shall mean all gross
earnings of the person that are taxable in
accordance with the Income Taxes on Natural
Persons Act, as well as the pensions,
compensations, benefits and scholarships
received.

31. "be3momMuu Jmna" ca JauIata, KOUTO
HE TIPUTEKaBaT COOCTBEH WM ChCOOCTBEH
KWIHAIIEH UMOT Ha TEPUTOpHUATA Ha IisUIaTa
CTpaHa W ca OCTaHaIM 0e3 TOJCIOH IOpaau
HHIUACHTHO  BB3HUKHAIM  OOCTOSATENICTBA,
KaKkTO W JuIa, u3bpanum Oe30MHOCTTa Karo
HA4YMH Ha KUBOT.

32. "Jluie, KOeTo ympaBiisBa JCHHOCTTA
1o TMpeaocTaBsHe Ha ychyrara" e JHuIle,
Ha3HAyeHO OT [JOCTaBYMKa Ha CoIHaJHaTa
ycllyra 3a OCBIIECTBSIBAHE HAa PBHKOBOJICTBO U
KOETO € paborojmaTen Ha  CIY)KUTEIHUTE,
OCBIIECTBIBAIIN JIEHHOCTTa o
MIPEIOCTaBsHETO HA YCIIyrara.

33. "Jlo6poBonmu" ca Qunyuecku uua,
KOHUTO IO COOCTBEH HM300p M HW3BBH TEXHHUTE
TPYAOBH WJIH CIy’)KEOHU IPaBOOTHOIICHUS

HU3BbpHIBAT HeﬁHOCTH, OIIpCACIICHU oT
AOCTAaBYMK Ha COOHUAJIHH YCIYTH, KaTo 3a
HU3BBbPHICHUTC JEeUHOCTH HC oJjrydaBar

BB3HArPaKJICHUE.

34. "]JloOpa mpakTHKa 3a BUCOKO KauyeCTBO
1 e(peKTUBHOCT HA COIMAIIHUTE YCIYTH" € Ta3H,
KOATO TIOCTUTa TO-I00pH  pe3ynratd 3a
noTpedurenuTe Ha yciayrata npu e(QuKacHOCT
Ha pa3xoguTe M € MOJeI M PBKOBOACTBO 3a

JOCTaBUUIIUTEC Ha yciayru n TEXHUTC
CITY)KUTETH.

35. "Cneunanusupana cpeaa" e Guanyecko
MIPOCTPAHCTBO, KOETO OCUTYpsiBa

HEO0OXOIMMUTE MaTE€pUAIHU YCIOBHS (CrpajeH
¢dona, obopyaBaHe, o063aBexaaHe U JAPYTH) 3a
MIPEIOCTaBsIHE HA COLIMAJIHA YCIIyTa.

36. (Otm. — [IB, Op. 31 ot 2025 r., B cuna
ot 11.04.2025 r.).

37. "IIpoBepka Ha MACTO" € YCTaHOBSIBaHE
Ha OOCTOSTEICTBA, MOCOYEHH OT OOIIHMHA, OT
KaHJUJIaT 3a U3JaBaHe Ha JIMLEH3 WIH OT
YacTeH JIOCTaBUYMK Ha COIMallHA YCIIyra, Ha
MSICTOTO, KBJETO C€ IJIaHHpa J1a MPeJOCTaBsT
collMajHa ycIiyra.

38. "[IoBTOpPHO HapyuieHue" e
HapylIEHHETO, HU3BBPIICHO B €IHOTOJUILIEH
CPOK OT BIIM3aHETO B CHJIa Ha HaKa3aTEIHOTO
MIOCTAHOBJICHHE, C KOETO HapYyIIUTENsAT e
HaKa3aH 3a ChUIOTO 110 BUJ HapyIIEHHE.



TRANSITIONAL AND
FINAL PROVISIONS

§ 2. The Family Code (promulgated in SG
No. 47/2009; amended, SG Nos 74 and 82 of
2009, SG Nos 98 and 100 of 2010, SG No. 82
2012, SG No. 68/2013, SG No. 74/2016 and
SG No. 103/2017) is amended and
supplemented as follows:

1. In sentence two of Article 59(7), the
text "foster family, a specialized institution
designated by the Social Assistance
Directorate or shall receive a social service of
the resident type" is replaced with the text
"foster family or in a social or integrated health

and social service for residential care
designated by the Social Assistance
Directorate™.

2. In Acrticle 84(2):

(@ in the first sentence, the text

"specialised institution™ is replaced with the
text "social or integrated health and social
service for residential care™;

(b) in the third sentence, the text "the
child is offered a social service of the resident
type or" is replaced with the text "the child".

3. In Article 93:

(@) in the first sentence of paragraph 2,
the text "specialised institution” is replaced
with the text "social or integrated health and
social service for residential care™;

(b) in paragraph 3, the text "the child is
offered a social service of the resident type or"
is replaced with the text “the child".

4. In sentence two of Article 94(2), the

39. "loxoau" ca BCUYKH OPYTHH JOXOIH
Ha JIMIIETO, KOMTO ca o0yiaraeMu 1o 3akoHa 3a
AaHBLOUTC BBPXY HAOXOAUTC HaA (1)I/I3I/I‘I€CKI/ITC

JUIa, KaKTO M  IIOJIyYaBaHUTE  I[ICHCHH,
00€e31IeTeHNs, [IOMOIIN U CTUIICHINH.
HNPEXOJHUAN U
JAKJTIOYUTEJIHUA
PA3IIOPEABHA

8 2. B Cemetinus xkonekc (00H., /1B, 6p. 47
ot 2009 r.; u3m., 6p. 74 u 82 ot 2009 r., Op. 98
u 100 ot 2010 r., 6p. 82 ot 2012 r., Op. 68 oT
2013 1., 6p. 74 o 2016 1. 1 6p. 103 o1 2017 1.)
Ce MPABST CJICIHUTE U3MEHEHUS U JTOTbJIHCHUS:

1. B un. 59, an. 7, uszpedeHue BTOPO
JyMUTE "mprueMHO CEMENCTBO, B
crelyaiu3upaHa WHCTUTYIHS, TMOCOYEHU OT
nupekuus "CounanHo nojamnomMarase" uim My ce
MPEIOCTaBsl COLMAliHA YyCIyra — pPe3HuJIeHTEH
Tun" ce 3aMeHAT ¢ "MPUEMHO CEeMEMCTBO WU
collMajHa WJIM WHTETpUpaHa 37paBHO-COLMATHA
ycliyra 3a pe3uJeHTHA TpHXa, MOCOYEHU OT
nupekuus "CouuanHo nognomarase'.

2. B un. 84, an. 2:

a) B  U3pEUEHUE NBPBO  AYMHUTE
"cenuanyu3upaHa HHCTUTYLUA" C€ 3aMEHAT ChC
"conmanHa U UHTErpUpaHa
3/IpaBHO-COITMAIHA  yCIIyTa pe3uIeHTHA
rpuxa';

0) B U3pEUCHHE TPETO JYMUTE "HA JETETO
€ TIpeAoCTaBeHa  COolMallHa  ycioyra  —
PE3UIEHTEH THII, WUIK'" CE€ 3aMEHST C "'neTeTo".

3. B un. 93:

a) B all. 2 B U3pEYEHHUE I'BPBO AYMUTE

"crienranu3upaHa UHCTUTYLHS" C€ 3aMEHST ChC

3a

"conmanHa WIN WHTETpHUpaHa
3/[paBHO-COLIMAJIHA yClIyra 3a pe3uJeHTHA
rpuxa';

6) B am. 3 ngymure "Ha JeTeTo €
MPEIOCTaBeHA COIMANTHA YCIIyra — Pe3HJICHTEH
THII, UJIH" ce 3aMeHAT ¢ "aeTeTo.



text "the head of the specialized institution
where the child is accommodated, as well as
the institution providing social services of the
resident type" is replaced with the text “"the
head of the social or integrated health and
social service for residential care".

5. (a) the heading of Article 137 is
amended to read as follows: "Special Cases of
Representation and Care".

6. Article 138a is created in Chapter
Nine "Relations Between Parents and
Children™:

Social Services
Parental Rights

Article 138a. (1) The Social Assistance
Directorate shall present reports and opinions
in fulfilment of obligations under this chapter
on the basis of opinions drawn up at its request
by providers of social services.

(2) At the request of the Social
Assistance Directorate, providers of social
services shall provide support and assistance
for and during contacts between parents and
children, as well contacts between the parents
in the event that the latter are in a conflict.

(3) At the proposal of the Social
Assistance Directorate, in proceedings under
this Chapter the court may determine in the
decision that parents must use compulsory
social services, alone or together with the
child."

7. In the first sentence of Article 143(4),
the text "surrogate carer under Article 137" is
replaced with the text "a person referred to in
Article 137 and assigned with the care of the
child".

8. In the second sentence of Article
153(3), the text "specialised institution™ is
replaced with the text "social or integrated
health and social service for residential care".

9. In the second sentence of Article
173(1), the text "head of the specialized
institution" is replaced with the text "head of
the social or integrated health and social
service for residential care".

in a Dispute over

4. B un. 94, an. 2, uzpeueHue BTOPO
ayMuTe "pbKOBOJUTEINAT HA CHElHaln3upaHaTa
WHCTUTYIUSI, B KOSITO € HAacCTaHEHO JIETETO,
KaKTO ¥ Ha UWHCTUTYLHUATA, MpeAocTaBslia
collMaJIHaTa yclyra — pe3uJeHTEeH Tum" ce
3aMEHSAT C "pBHKOBOAUTENAT HA COL[MAIIHATA WU
UMHTErpupaHara 3/paBHO-COIMAIHA Yyclyra 3a
pe3uJeHTHA rpuxkKa’.

5. 3arnaBuero Ha ui. 137 ce u3MeHs Taka:
"OcobeHn ciydam Ha TMPEJICTABUTEICTBO U
rpuxa'.

6. B rnaBa neera "OTHOIIEHUS MEXKIY
poauTtenu u Aena" ce ch3nasa wi. 138a:

"CouMaqsHd YCIYrd IpH CHOP OTHOCHO
POAMTEIICKH TpaBa

Yn. 138a. (1) Hupexuus "CouwmanaHo
noxarnomarane" MpeCTaBs JOKJIaIHu u
CTaHOBHUII]A B M3MBJIHEHHE HAa 3aTbJDKCHHUS IO
Ta3u TJaBa BB3 OCHOBAa Ha CTaHOBUIIA,
M3rOTBEHH MO HEMHO MCKaHe OT JOCTaBYMIIM Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH.

(2) ITo uckane Ha mupekius "CoruaiHo
noAnomarane" JOCTaBUMIIUTE HA COIMATHHU
yCIyTH OKa3BaT MOJAKpeNna U ChACHCTBHE 3a U
MPU  OCBHIIECTBSIBAHE HA KOHTAKTH MEXIY
poaMTenuTe W Jelara, KakKToO M MEXIy
pOAMTENNUTEe — B Ciay4all Ha KOH(MIUKT MEXKIY
TAX.

(3) Tlo mnpemnoxeHue Ha AUPEKIUA
"CouunanHo noanoMarade" B NPOU3BOJACTBA IO
Ta3u TrjaBa CHABT C PEIICHUETO MOXEe Ja
ompeledan  MOJ3BAaHE  Ha  3aJbJDKUTEIHH
COLIMAJTHU ycIyru oT poaUTENUTE,
CaMOCTOSITEJTHO MJIU 3a€1HO C eTeTo."

7. B un. 143, an. 4, u3pedyeHue MmHPBO
JTyMHTE "nuue, KOETO OCBIIECTBSIBA
3amecTBalia rpuxa no wi. 137" ce 3aMeHsT ¢
"miue mo wi. 137, Ha KOeTo ca BB3JI0KEHU
TPWXKH 3a zere'.

8. B un. 153, an. 3, uzpedeHue BTOPO
OyMHUTE 'ClleNMaNM3WpaHa HWHCTUTYIUA" ce
3aMEHSAT CbC 'COllMAJIHA WM HHTEerpupaHa
3IpaBHO-COIMAJIHA yClIyra 3a pe3uJeHTHa
rpuxa’.

9. B un. 173, an. 1 nymure "ynpaBurensaTt
Ha ClieNMaIn3upaHaTa HHCTUTYLIHS CE€ 3aMEHST



§ 3. The Social Assistance Act
(promulgated in SG No. 56/1998; amended in
SG Nos 45 and 120/2002, SG Nos 18, 30 and
105/2006, SG Nos 52 of 59/2007, SG No.
58/2008, SG Nos 14, 41 and 74/2009, SG No.
15/2010, SG Nos 9 and 51/2011, SG No.
32/2012, SG Nos 15 and 66/2013, SG No.
98/2014, SG No. 8/2016, SG No. 85/2017 and
SG Nos 7, 17, 77, 91 and 105/2018) is
amended and supplemented as follows:

1. In Article 1:

(@) in paragraph 1, the words "and social
services" are deleted;

(b) in paragraph 2:

(aa) in subparagraph 3, the text "and
social services" is deleted,;

(bb) subparagraph 5 is repealed.

2. In Avrticle 2:

(@) paragraph 2 is amended to read as
follows:

"(2) Social assistance shall be provided
by means of making cash and/or in-kind social
assistance benefits available for meeting basic
necessities of life to persons who are unable to
meet them by working or through property in
their ownership.";

(b) paragraph 5 is repealed;

(c) in paragraph 6, the text "entitlements
under paragraphs 3 and 5" is replaced with
"entitlement under paragraph 3".

3. In Article 3, the words "and social
services" are deleted.

4. In Article 6(1):

(a) subparagraph 4 is repealed,

(b) subparagraph 6 is repealed,;

(c) subparagraph 7 is repealed.

(d) in sub-paragraph 8, the words "and
social services" are deleted,;

(e) in sub-paragraph 9, the words "and
social services" are deleted,;

(f) (effective 1.01.2019 - SG No.

¢ "pBKOBOIUTENAT HAa coOLUaiHaTa WIH
WHTErpupaHara 3JIpaBHO-COIMAlIHA yclyra 3a
pe3naeHTHa rpuxka’.

8§ 3. B 3akoHa 3a COIMAIHO MOIIIOMAaraHe
(o6mH., [IB, 6p. 56 ot 1998 r.; usm., 6p. 45 u 120
ot 2002 1., 6p. 18, 30 u 105 ot 2006 1., 6p. 52 M
59 or 2007 r., 6p. 58 ot 2008 1., Op. 14,41 u 74
ot 2009 r., 6p. 15 or 2010 1., 6p. 9 m 51 ot
2011 r., 6p. 32 ot 2012 1., 6p. 15 1 66 ot 2013
r., 6p. 98 ot 2014 1., Op. 8 oT 2016 T., Op. 85 OT
2017 r.m6p. 7, 17, 77,91 u 105 ot 2018 r.) ce
MIPaBSAT CICAHUTE U3MEHEHUS U AOMBJIHEHUS:

1. Bun 1:

a) B an. 1 gymure "u comnmanHu yciyru"
ce 3aJMJaBar;

0) B ai. 2:

aa) B T. 3 nymute "M Ha JHIaTa, KOUTO
MOJI3BAT COLMANHM YCIyru" W 3amerasita mpeq
TSAX CE 3aJINYABAT;

00) Touka 5 ce OTMEHSI.

2.Bun. 2:

a) ajuHes 2 ce U3MEHs Taka:

"(2) CoumamHOTO TOANOMAaraHe ce
OCBUIECTBSIBA Ype3 MPEAOCTABIHE HA COLUAIHU
OMOLIM B TMapu W/WIM B HaTypa 3a
3aJI0BOJISIBAHE Ha OCHOBHU JKU3HEHU

MOTPEeOHOCTU Ha TpaXKAaHWUTE, KOraro TOBa €
HEBB3MOXKHO 4pe3 TpyJa UM U MPUTEKABAHOTO
OT TSIX UMYIIIECTBO.";
0) amuHes 5 ce OTMEHS,
B) B ai. 6 xymute "oT mpasara 1o ai. 3 u
5" ce 3aMeHAT ¢ "OoT nmpaBoTo 1o ain. 3".
3. B un. 3 nymute "u conpannu ycnyru" ce
3au4aBar.
4. B . 6, an. 1:
a) Touka 4 ce OTMEHS;
0) Touka 6 ce OTMEHS;
B) TOUYKa 7 c€ OTMEHS;
r) B T. 8 AymuTe "u couuamHuTe yciyru"
Cce 3aJIMYaBarT;
1) B T. 9 nymute "u colManHuTe yciayru'"
ce 3aJIM4aBarT;
e) (B cuna ot 1.01.2019 . - ]IB, 6p. 24 ot
2019 r.) B 1. 11 Hakpas ce go6aBs "mo 3akoHa



24/2019) the text "in accordance with the
Persons with Disabilities Act” is added at the
end of subparagraph 11;

(g) (effective 1.01.2019 - SG No.
24/2019) the text "in accordance with the
procedure laid down in the Persons with
Disabilities Act" is added at the end of
subparagraph 12;

(h) (effective 1.01.2019 - SG No.
24/2019) in subparagraph 13, the text "all
assessments” is replaced with the text "the
individual needs assessments of persons with
disabilities in accordance with the Persons with
Disabilities Act".

5. Articles 16 - 16d are repealed.

6. (Effective 22.03.2019 -
24/2019) In Avrticle 17:

(@ a third sentence is created in
paragraph 1: "Where the social services used
do not constitute activities delegated by the
State, the following persons shall also not pay
fees:

1. persons aged above 18 years until
graduation from high school, but not after the
age of 20;

2. persons who do not have income and
deposits;

3. persons accommodated in shelters and
crisis centres;

4. persons aged between 18 and 21 years
who are placed in temporary accommodation
centres after leaving a specialised institution
for the provision of social services;

5. persons who have donated real estate
to the benefit of the state or municipalities for
the purpose of developing social services.";

(b) a second sentence is added in
paragraph 2: "The rate schedule shall also
define the cases in which the persons placed in
a specialised institution or a community-based
residential social service must pay a fee in the
full amount of the actual monthly subsistence
costs for one person and the cases where the
persons pay a fee in a lower amount.”

7. Articles 18 to 19 are repealed.

8. In Article 24(1), subparagraphs 2, 3

SG No.

3a Xxopara ¢ yBpexJaanus'";

K) (B cruta ot 1.01.2019 1. - JIB, 6p. 24 ot
2019 r.) B 1. 12 Hakpas ce mobaBs "mo pena Ha
3akoHa 3a Xxopara ¢ yBpexJIaHus'";

3) (B cuna ot 1.01.2019 r. - /1B, 6p. 24 ot
2019 r.) B 1. 13 nymute "BCHYKHM OILICHKH" ce
3aMEHSAT C "MHIMBUAyaJIHUTE OLIEHKH Ha
MOTPEOHOCTUTE HA XOpaTa C YBpPEXIaHUS IO
3akoHa 3a xopara ¢ yBpexxaaHus'".

5. Unenose 16 — 161 ce OTMEHSIT.

6. (B cuna or 22.03.2019 1. - IB, 6p. 24 ot
2019 r.) Bun. 17:

a) B aln. 1 ce ch3maBa u3peyeHUE TPETO:
"Korato mnon3BaHuUTE COLMAIHU YCIyTH ca
JIeJIeTUPaHu OT JIbpKaBaTa IEUWHOCTH, TaKCH HE
3ariamar u:

1. nmuuara Han 18-roguimHa BB3pACT 10
3aBbpIIBaHE Ha CpeAHO OOpa3oBaHHE, HO HE
noseye ot 20-roJuIlHa Bb3pacT;

2. Inuuara, KOWTO HsAMAaT JOXOIU U
BJIOTOBE;

3. nuuara, HACTaHEHM B MPHUIOTH U B
KPU3UCHU IIEHTPOBE;

4. nmuuara ot 18- mo 21-roguniHa BB3pacr,
HAaCTaHEHM B  IICHTPOBE 3a  BPEMEHHO
HacTaHsIBaHE cien HAIyCKaHETO Ha
CrielMagu3upaHa UHCTUTYITUS 32 TIPEIOCTaBIHE
Ha COLIMATHH YCIYTH;

5. JmmIaTa, JapuiIn HEJIBIKAMA
COOCTBEHOCT B TIONI3a Ha JAbp)KaBaTa WIH
OOIIMHUTE C 1eJl pa3BUTHE Ha COIMAIHU
yeayru.",

0) B ai. 2 ce ch3/aBa U3PEUCHHUE BTOPO:
"B Tapudara ce ompeaensT W ciay4yauTe, B
KOUTO JIUIaTa, HACTAHEHW B CHEIHAIM3UpaHa
WHCTUTYIIMST WIM  COIMallHA  yciIyra B
OoOIIHOCTTAa OT PE3WACHTEH THII, 3arJianar
Takca B TBIHUS pa3Mep Ha JEHCTBUTEIHUTE
MECEUHH Pa3Xx0/H 3a U3JIPHKKa Ha €HO JIUIEe, U
Clly4auTe, B KOWTO JIMIIaTa 3arlialiaT Takca B
HeMmbJIEH pa3mep."

7. Unenose 18 — 19 ce oTMeHsT.

8.Bun. 24, an. 11.2,3 14 ce OTMEHST.

9. Unen 24a ce oTMeHS.

10. B un. 26 1. 3 u 6 ce OTMEHST.

11. B un. 27:



and 4 are repealed.

9. Article 24a is repealed.

10. In Article 26, subparagraphs 3 and 6
are repealed.

11. In Article 27:

(@) in paragraph 1, subparagraph 4 is
repealed;

(b) in paragraph 3, the words "and 4" are
deleted.

12. In Article 29a(2), subparagraph 10 is
repealed.

13. In Article 31:

(@) in paragraph 2, the text "and in the
specialised institutions for social services and
in community-based social services, as well as
of the compliance with the criteria and
standards for providing social services" and the
comma before it are deleted;

(b) paragraph 3 is repealed.

14. In Article 32(1):

(a) sub-paragraph 2 is repealed;

(b) in subparagraph 4, the text "and
beneficiaries of social services" is deleted.

15. In Article 34(1), subparagraph 3 is

repealed.

16. In Article 35, paragraph 2 is
repealed.

17. In Article 36, paragraph 4 is
repealed.

18. In § 1 of the Supplementary

Provision, subparagraphs 5, 6, 7, 9, 12 and 13
are repealed.

8 4. The Child Protection Act
(promulgated, SG No. 48/2000; amended, SG
Nos 75 and 120 of 2002, SG Nos 36 and 63 of
2003, SG Nos 70 and 115 of 2004, SG Nos 28,
94 and 103 of 2005, SG Nos 30, 38 and 82 of
2006, SG No. 59/2007, SG No. 69/2008, SG
Nos 14, 47 and 74 of 2009, SG Nos 42, 50, 59
and 98 of 2010, SG Nos 28 and 51 of 2011, SG
Nos 32 and 40 of 2012, SG Nos 15, 68 and 84
of 2013, SG No. 79/2015, SG No. 8/2016, SG
Nos 85 and 103 of 2017, SG Nos 17, 77 and
102 of 2018 and SG No. 17/2019) is amended

a)Bain. 1 T. 4 ce oTMeHs;

0) B ait. 3 nymuTte "u 4" ce 3ayMuaBar.

12. B ui. 29a, an. 2 1. 10 ce oT™MeHs.

13. Bun. 31:

a) B . 2 AyMUTE "U B CIICLIUAIIU3UPAHUTE
WHCTUTYIIMM 32  COIHAJIHM  YCIyTHU H
COLIMATTHUTE  YCIyTd,  TPEJOCTaBIHH B
OoOIIHOCTTa, KakTO W II0 CHa3BaHETO Ha
KPUTEPUUTE U CTAHJIAPTHUTE 32 W3BBPIIBAHE HA
COIIMAIHM YCIyTH" W 3arerasra clie]l TIX ce
3aJIMYaBar;

0) amuHes 3 ce OTMEHS.

14. B yn. 32, an. 1:

a) TOYKa 2 C€ OTMEHS;

0) B T. 4 nymute " JMIATa, MOJI3BAIIN
COLIMAJIHU yCAyru" W 3ameTasta cied TIX ce
3aIMJaBar.

15. Bun. 34, an. 1 1. 3 ce oTMeHS.

16. B ui. 35 an. 2 ce oTMeHs.

17. B un. 36 an. 4 ce oTMeHS.

18. B § 1 oT nompaHuTENHATA pa3nopenda
T.5,6,7,9,12 1 13 ce oTMEHAT.

8 4. B 3akoHa 3a 3akpuia Ha jereto (00H.,
B, 6p. 48 ot 2000 r.; u3m., 6p. 75 u 120 ot
2002 ., 6p. 36 m 63 oT 2003 1., 6p. 70 1 115 oT
2004 r., 6p. 28, 94 u 103 ot 2005 r., 6p. 30, 38
u 82 ot 2006 r., 6p. 59 ot 2007 1., Op. 69 oT
2008 r., Op. 14, 47 u 74 ot 2009 r., 6p. 42, 50,
59 u 98 ot 2010 r., 6p. 28 u 51 ot 2011 r., Op.
32 u 40 ot 2012 r., 6p. 15, 68 u 84 ot 2013 r.,
op. 79 ot 2015 1., 6p. 8 oT 2016 1., Op. 85 U 103
ot 2017 1., 6p. 17, 77 m 102 ot 2018 1. u Op. 17
or 2019 r.) ce mpaBAT CleAHUTE U3MEHEHHS U
JOITBTHCHHS:



and supplemented as follows:

1. In Article 4:

(@) in paragraph 1:

(aa) in subparagraph 5, the text "social
services — resident type" is replaced with the
text "social or integrated health and social
service for residential care™;

(bb) subparagraph 6 is repealed,;

(b) paragraph 3 is repealed.

2. In Article 5(2), the text "specialised
institutions™ is replaced with the text "social or
integrated health and social service for
residential care".

3. In Article 6a(4):

(@) in subparagraph 1:

(aa) in letter (a), the text "the family and
children” is replaced with the text “providing
support to the family and children, the social
services and the national adoption™;

(bb) in letter (d), a comma and the text
"social services" are inserted after the word
"policy™;

(b) in subparagraph 3(b), the text
"specialised institutions and of the social
services — resident type" is replaced with the
text "social or integrated health and social
service for residential care™;

(¢) in subparagraph 7, letter (b) is
repealed.

4. In Article 7(5), the text "specialised
institutions for children” is replaced with the
text "providers of social services under the
Social Services Act".

5. Article 8a is repealed.

6. In Article 17a:

(@) in paragraph 1:

(aa) subparagraph 4 is repealed,

(bb) subparagraph 5 is repealed;

(cc) in subparagraph 9, letters (d) and (g)
are repealed,;

(dd) in subparagraph 14, the text
"organise checks" is replaced with the text
"exercise control by organising checks";

(ee) subparagraph 15 is repealed:;

(ff) subparagraph 16 is repealed;

(b) in paragraph 2, the text "under

1. B un. 4:

a)Bai. l:

aa) B T. 5 nymure "COLMAIHU YCIyTd —
PE3UJEHTEH TUI'" C€ 3aMEHAT ChC "COUMAIHU U
WHTETPUPAHU 3/IPABHO-COLIMAIIHM YCIYTH 3a
pe3uaeHTHA rpuxa';

00) Touka 6 ce OTMCHS;

0) amuHes 3 ce OTMEHS.

2. B uwn 5, an. 2  pgymure
"crienuanu3upaHd UHCTUTYLIMU' C€ 3aMEHSAT ChC
"CollMalTHU ¥ MHTETPUpPAHU 3APaBHO-COLUATHU
YCIIYTHY 3a PE3UJICHTHA TprKa’.

3. B un. 6a, ain. 4:

a)BT. l:

aa) B OykBa "a" nymurte "cemelicTBara U
nenara"  ce  3ameHAT ¢ 'mojAKpena Ha
ceMeicTBara W jerara, COLHAIHUTE YCIYyTU U
HallMOHAJTHOTO OCUHOBSIBaHE";

00) B OykBa "r" cien aymara "momutuka"
ce IocTaBsl 3ameras U ce J100aBs "ColualHUTE
ycayru";

6) B T. 3, OykBa "O" nmymmuTe
"cequanu3MpaHuTe  MHCTUTYIMM W Ha
COLMAJIHUTE YCIYyIM — pe3uieHTeH Tul" ce

3aMEHAT CBhC "COIMAJIHUTE W HWHTETPUpPAHUTE
3paBHO-COLIMAJIHM  YCIYTM 3a pE3UJEHTHA

rpuxa';
B) B T. 7 OykBa "0" ce oTMeHsl.
4. B uyn 7, am 5 nmymure

"crienManyM3upaHnuTe MHCTUTYLMU 3a jAema" ce
3aMEHSAT C "TOCTaBUMLIUTE HA COL[MAJIHU YCIYTH
110 3aKOHa 3a COLUAIHUTE ycayru'.
5. Unen 8a ce oTMEHs.
6. B un. 17a:
a)Bai. l:
aa) Touka 4 ce OTMEHS;
00) Touka 5 ce OTMEHS;
BB) BT. 9 OykBu "r'" u "x" ce OTMEHST;
rr) B T. 14 nymure "opranusupa
MIPOBEPKU" c€ 3aMEHSAT C "M3BBPILIBA KOHTPOJ
ype3 OpraHu3upaHe Ha MPOBEPKH";
I1) Touka 15 ce oTMeHs;
ee) Touka 16 ce oTMeHs;
0) B ait. 2 nymute "mo an. 1, T. 14 — 16" ce
3aMeHAT ¢ "'mo an. 1, . 14",
7. B un. 20, an. 2 cnex aymara "opranu"



Paragraph 1, Item 14 - 16" is replaced with the
text "under Paragraph 1, Item 14".

7. In Article 20(2), a comma is inserted
after the word "bodies” and the text "and
providers of social services" is inserted.

8. In Article 21(1)(6)(f), the text
"specialised institutions” is replaced with the
text “"social or integrated health and social
services for residential care".

9. In Article 23(2) the text "in the
community" is deleted.

10. In Article 26:

(@) in the first sentence of paragraph 1,
the text "as well as placement of a child to be
reared by a foster family, social service —
resident type or a specialised institution™ is
replaced with the text "with a foster family or
in a social or integrated health and social
service for residential care™;

(b) paragraph 5 is amended to read as
follows:

"(5) A social or integrated health and
social service for residential care shall be used
by a child together with a parent on the basis of
a referral from the Social Assistance
Directorate.

11. In Article 27:

(@) in paragraph 1, the comma after the
text "foster family" is deleted and the text
"social service — resident type or in a
specialised institution™ is replaced with the text
"and in a social or integrated health and social
service for residential care™;

(b) in paragraph 5, sentence two is
amended to read as follows: "After placement
by an administrative order, a contract shall be
signed between the foster family and the
municipality, a licensed provider of social
services referred to in Article 34a or the Social
Assistance Directorate at the current address of
the foster family."”

12. In Article 28(1), the comma after the
text "foster family” is deleted and the text
"social service — resident type or in a
specialised institution” is replaced with the text
"and in a social or integrated health and social

ce IIOCTaBs 3ameras u ce 100aBs "nocTaBUMLIU
Ha COLMAJIHU yCIyru".

8. Bum 21, an. 1, 1. 6, OykBa "e" nymure
"crienuanu3upaHd UHCTUTYLIMU' C€ 3aMEHSAT ChC
"CollMaTHU ¥ MHTETPUPaHU 3APaBHO-COLUATHU
YCIIYTHU 3a PE3UJICHTHA IprKa’.

9. B un. 23, 1. 2 nymute "B oOmHOCTTA"
ce 3aJIMyaBar.

10. B uin. 26:

a) B al. |, u3pedyeHHe MBHPBO JyMHUTE
"KaKTO M  HACTaHSABAaHETO Ha JieTe 3a
OTIVIeKIaHEe B MPUEMHO CEeMEMCTBO, collhaiHa
ycilyra — pe3suJeHTEeH TUIl WU CHelraln3upaHa
MHCTUTYIUSA" Cc€ 3aMeHAT ¢ "B IPUEMHO
CEMEMCTBO WJIM B COLMAJIHA WJIM HUHTErpupaHa
3IpaBHO-COIIMANIHA yCIyra 3a pe3uJeHTHA
rpuxa';

0) amuHes 5 ce U3MEHs Taka:

"(5) Ilom3Banero Ha coLMAHA WIH
WHTErpUpaHa 3ApaBHO-COLMANIHA yciayra 3a
pe3uJeHTHA IpuUXKa OT JETe 3aeJHO C HEroB

poaMTeNl Cce€ HW3BBpPIIBA BH3 OCHOBA Ha
HampasiieHue or  gupekuus  "ConmaiiHo
nonamnomarage'."

11. B un. 27:

a) B an. 1 3amerasra ciex JAyMHUTE

"MpUEMHO ceMeiCcTBO" ce 3ainMuaBa, a TyMHUTE
"couuanHa yciayra — pe3MJIEHTeH TUI WIH B
crielagu3upaHa HHCTUTYLUA" ce 3aMEeHST ¢ "'U

B colMaiHa 158101 WHTETpUpaHa
3IpaBHO-COIIMAIHA yCJIyra 3a pe3ucHTHa
rpuxa';

0) B aJl. 5 u3pedYeHHe BTOPO C€ HU3MEHS
Taka: "Cnen HACTaHsIBAaHETO o

aIMUHUCTPATUBEH pEIl CE€ CKIIOYBa JOTOBOP
MEXAy MPUEMHOTO CEMEHCTBO W OOIIMHATA,
JUIEH3UPAH JIOCTAaBYMK Ha COIMATHH YCIYTH
nmo wi. 34a wnmm aupekuusa "ConuanHo
nojrnoMarase" 1o HAacTOsIIUsA aJpec Ha
MIPUEMHOTO CEMENCTBO."

12. B ui. 28, an. 1 3anerasTa cieql 1yMHUTe
"MmpueMHO ceMelcTBO" ce 3anuyaBa, a JyMUTE
"commanHa yciyra — pe3MJIeHTEH TUI WJH B
CIIelMaIM3UpaHa UHCTUTYIUA' C€ 3aMEHST C "'H
B colMagHa HIIH MHTErpUpaHa

3IpaBHO-COIMANIHA yCJIyra 3a pe3WICHTHA



service for residential care".

13. In Article 30a, the text "under ltems
2 and 4 to 6 of Article 4" is replaced with the
text "under Items 2, 4 and 5 of Article 4(1)".

14. In Article 31(4), the text "a provider
of the "foster care" social service" is replaced
with the text "the municipality, a licensed
provider of social services referred to in
Article 34a or the Social Assistance
Directorate™.

15. Article 34a is amended to read as
follows:

"Foster Care

Article 34a. (1) Foster care is a measure
for the protection of the child pursuant to
Article 4(1) for the rearing and upbringing in
the family environment of a child placed with
the family of relatives or friends or with a
foster family.

(2) Families of relatives or friends,
applicants for foster families and approved
foster families shall receive support through
social services that include activities for
recruiting and assessment of applicants for
foster families, training, mutual adaptation,
support and monitoring of the rearing of the
child.

(3) Social services referred to in
paragraph 2 shall be provided by
municipalities and by providers of social
services licensed in accordance with the
procedure laid down in the Social Services
Act.

(4) The activities referred to in paragraph
2 shall be carried out by the Social Assistance
Directorate at the current address of the family
only in the cases where the municipality does
not provide social services that include said
activities and where there are no licensed
providers that provide such social services.

16. Article 35 is amended to read as
follows:

"Residential Care

Article 35. Residential care shall be
provided to children only in cases where the
possibilities for the child to remain in the home

rpuxa'.

13. B un. 30a nymure "mo uin. 4, 1. 2, 4 —
6" ce 3amensar ¢ "mouwn. 4, an. 1, 1.2,4u 5"

14. B un. 31, an. 4 nymute "nocTaBYuK Ha
CoIlMaJIHA ycayra "mpuemMHa rpuxa’ ce 3aMeHsT
¢ '"oOmmwHaTa, JMIEH3UPAH JIOCTAaBYMK Ha
COLIMAIIHM YCAYTd N0 Wi. 34a WUIu JUPEeKUUs
"Conuaiigo moamnomMarate'.

15. Unen 34a ce u3MeHs Taka:

"[Ipuemna rpuxa

Un. 34a. (1) Ilpuemnara rpuxa € Msapka 3a
3akpwiia Ha Jerero nmo ui. 4, an. 1 3a
OTTJICK/IaHE U BBH3IUTAHUE B CEMEITHA cpejia Ha
JIeTe, KOETO € HACTaHEHO B CEMEHMCTBO Ha
POAHMHM WU OJMU3KM WJIA B TMPUEMHO
CEMEICTRO.

(2) CewmeiicTBaTa Ha pPOJHUHU WU
OJIN3KH, KaHIUJATUTE 32 IPUEMHU CEMEICTBA H
YTBBPJIACHUTE  IIPUEMHU  CEMEUCTBA  CE
MOJIKPEIIAT Ype3 COLUAIHU YCIYTH, BKIIOYBAIIH
JNEHHOCTH 3a HabupaHe M OlLCHABaHE Ha
KaHJIUJaTH 32 IPUEMHU CeMelcTBa, 00y4yeHue,
B3aMMHO aJanTHpaHe, OKpena U HabIItoIeHUE
Ha OTIVICKIAHETO Ha ACTETO.

(3) Couwmamnure ycuyra mo ain. 2 ce
MPEIOCTAaBAT OT OOUIMHUTE U OT JIOCTABUUIIUTE
Ha COLIMAJIHU YCIYTH, JIMIICH3UPAHU 10 pelia Ha
3aKoHa 3a COILIMAIIHUTE YCIYTH.

(4) HeitHOCcTHUTE 110 Q. 2 C€ U3BBPIIBAT OT
qupekuus  "ComumanHo —moamnomaraHe" 1o
HACTOSIIIIUSL aJ[peC Ha CEMEHCTBOTO CaMO B
cllyd4auTe, KoraTo OOIIMHATa HE MPEIoCTaBs
COIIMAJIHM  YCIYTH, KOWUTO BKJIIOYBAT TE3U
JNEHHOCTH, W KOrato HsMa JIMLEH3UPaHU
JIOCTaBYMIIM, KOUTO TPEAOCTaBIT  TaKHUBa
COLIMAJIHU YCIIyTH."

16. Uiren 35 ce u3MeHs Taka:

"Pe3uneHTHa rpuxa

Y. 35. IlpenocraBsHEeTO Ha pe3UJEHTHA
rpvka Ha Jenara ce U3BbpIIBa camMoO B
CIIy4auTe, KOraTo ca W34YepIaHn
BB3MOXXHOCTUTE 3a OCTaBaHE Ha JETETO B
JIOMalllHa U ceMeiiHa cpefla U Bb3MOXKHOCTUTE
3a MpUJlaraHe Ha MEpKU 3a 3aKpHila Ha JIETETO B
ceMeiiHa cpena."



and family environment and the possibilities of
applying child protection measures in a family
environment have been exhausted."”

17. Articles 36a to 36e are created:

"Notification of Immediate Risk of
Abandonment

Article 36a. (1) Anyone who becomes
aware of an immediate risk that a child will be
abandoned or that a child is neglected shall be
obliged to report immediately to the Social
Assistance Directorate.

(2) The report referred to in paragraph 1
shall be checked upon immediately under
conditions and according to a procedure laid
down in the ordinance referred to in Article
5(2).

Actions in the Event of an Immediate
Risk of Abandoning a Child after Birth

Article 36b. (1) The manager of a
medical treatment facility with a maternity
ward and the general practitioner of a pregnant
woman who have become aware that there is
an immediate risk of abandoning a child
immediately after birth are obliged to report
immediately to the Social Assistance
Directorate.

(2) The manager of a medical treatment
facility with a maternity ward shall assign the
obligation to file a report in accordance with
paragraph 1 by a written order to a person from
the maternity ward staff, provide access to the
mother and child and assist in the check
performed in connection with the report.

(3) The manager of a medical treatment
facility in which a living child has been
surrendered, found, abandoned or left has the
obligation provided for in paragraph 1.

(4) The manager of a medical treatment
facility with a maternity ward may not
discharge the child until the expiration of the
time period for the check in connection with
the report referred to in Article 36a(2).

(5) The report shall be checked upon
immediately under conditions and according to
a procedure laid down in the ordinance

17. Cp3nmaBar ce wi. 36a — 367;
"VBengomsiBaHe 3a HEMOCPEACTBEH PUCK OT
H30CTaBSIHE
Y. 36a. (1) Bceku, Ha KOroto craHe
W3BECTHO, Y€ ChIIECTBYBA HEMOCPEICTBEH PUCK
OT M30CTaBgHE Ha JeTe WIM 4Ye JeTe €

npeHeOpersaHo, € JAIbKeH He3a0aBHO Ja
nojgane curdHan g0 gupekiusa  'CouuanHo
nojnomarase".

(2) CurnanpT mo anm. 1 ce mpomepsiBa
He3a0aBHO IMPH YCJIOBUS U IO PEJI, ONpeeIeHU
B Hapeabara 1o wi. 5, ai. 2.

JleficTBHAs IIpU HEMOCPEACTBEH PHUCK OT
M30CTaBsHE Ha JIETE e/ paxklaHe

Un. 366. (1) YnpaBurenar Ha jedeOHO
3aBe/ieHHe, B KOETO UMa POJIUIIHO OTAeNeHUE, U
JUYHUAT JIeKap Ha OpeMeHHa KeHa, Ha KOUTO €

cTaHajlao HU3BCCTHO, qc ChIICCTBYBA
HETIOCPCACTBCH PUCK OT HM30CTaBAHC Ha IOCTC
B&aHara CJIC paxxaaHeTo, ca JJIIBXXHH

He3a0aBHO Ja MOJanaT CUTHAI JI0 JUPEKITUS
"Conuaiigo moamnomMaraae'.

(2)  VYopaButenat Ha  JIe4eOHOTO
3aBe/ieHHe, B KOETO MMa POAWIHO OTIeNIeHUE,
BB3JIlara C THCMEHA 3amoBel Ha JIMIE OT
MepcoHaa  Ha  POJWIHOTO  OTAENIeHUE
3aIBJDKEHUETO 32 YBEJAOMSBAaHE TO ail. |,
OCHUTYpsiBa JIOCTBIl [0 Maiikata W JeTeTo U
OKa3Ba ChJICHCTBHE 32 TPOBEpPKaTa Ha CUTHAJIA.

(3) YnopaBurensaT Ha JieyeOHO 3aBelleHUE,
KBJIETO € MpeAaJeH0, HaMEPEeHO, HM30CTaBEHO
WJIM TIOJXBBPJICHO HOBOPOJIEHO KHMBO JIETE, MMa
3abJKEHUETO 10 ail. 1.

4) VYnpasurensat Ha 7e4eOHOTO
3aBeJIcHHEe, B KOETO MMa POJHIIHO OTICIICHUE,
HE MOXE Jla U3IMKCBa JIETETO O M3TUYAHETO Ha
CpoKa 3a MpoBEpKa Ha curHajia mo 4i. 36a, ai.
2.

(5) Curnanpt ce mpoBepsiBa He3a0aBHO
IpU  YCIOBUS M 1O peid, ONpeAeleHn B
Hapexabara o wi. 5, an. 2.

[IpenoTBparsBaHe Ha U30CTaBSIHE HA JIETE
C YBpeXJlaHe

Un. 368. (1) HauanHUKBT HA POJUIHOTO
OTJeJIeHHe, KBAETO € pOJEHO JeTe ¢



referred to in Article 5(2).

Preventing the Abandonment of a
Disabled Child
Article 36¢c. (1) The head of the

maternity ward in which a disabled child is
born or a medical practitioner designated
thereby shall inform the child’s parents
immediately and in an appropriate manner
after the disability is diagnosed.

(2) Medical practitioners in the maternity
ward in which a disabled child is born shall
endeavour to motivate parents not to abandon
their child as well as to provide them with
complete information on the condition of the
child, the possible treatments, the
consequences for the child’s development and
the necessary care.

(3) The head of the maternity ward shall
immediately inform the Social Assistance
Directorate and a provider of social services
for early intervention in cases of disability so
that they can provide initial support to the
parents and the disabled child.

Coordination Mechanism
Violence

Article 36d. (1) In order to protect a
child at risk or a child who is a victim of
violence or exploitation, the Social Assistance
Directorate shall set up a multidisciplinary
team whose members work together until the
case is completed and develop an action plan
to protect the child or prevent violence.

(2) A social worker designated by the
Director of the Social Assistance Directorate
shall carry out an assessment of the report
within 24 hours of receiving a report of a child
at risk or a child who is a victim of violence or
exploitation. If the information is confirmed,
the social worker shall notify orally by phone,
including a mobile phone, and in writing by
mail, e-mail or fax the members of the team
referred to in paragraph 1 and shall set a date
and time for a meeting of the team.

(3) The social worker designated by the
Director of the Social Assistance Directorate

in Cases of

yYBpEeXJaHe, WM  ONpElNeJeHO OT  HEro
MEIHUIIMHCKO JIlle MHPOpMHUpa HE3a0aBHO U MO
MOAXOJAI] HAa4yuH CJieJ] YCTaHOBSIBAaHE Ha
YBPEKIAHETO POAUTEIIUTE HA JAECTETO.

(2) MemuuuHCKUTE JUIIAa B POAHIHOTO
OTJIeNIeHHe, KBAETO € POJEHO JeTe ¢
YBpEXJaHe, ca JUIbXKHU J1a MOJIOXKAT YCUIUs Ja
MOTHBHUpPAT POJIUTEINUTE Ja HE HU30CTaBSIT
JIETETO CH, KaKTO U Jla UM MPEAOCTaBST II'bJIHA
nH(popMalug 3a ChCTOSIHUETO Ha JETeTO, 3a
BBb3MOXXHHUTE JICUEHUsS, 3a [MOCJICAULINTE 3a
HEroBOTO Pa3BUTHUE U 32 HEOOXOAUMUTE TPUKH.

3) Havanaukst Ha  POAUIHOTO
otneneHue HHPOpMHpa He3a0aBHO AUPEKIUS
"CoumaniHo mnojanomaraHe" W JIOCTaBYMK Ha
COLIMAJIHU YCIYTH 3a paHHA WHTEPBEHIMS Ha
yBpeXJaHHsITa €  [eT  OKa3BaHe  Ha
II'bpPBOHAYANIHATA MOJAKpENa Ha POAUTEIUTE M
JIETETO C YBPEXKIaHE.

Koopaunamnmonen
Hacuime

UYn. 36r. (1) 3a ocurypsiBaHe Ha 3amuTa
Ha JIeTe B PUCK WM KEpTBa HAa HACUJIHE WU
eKCILIoaTalusl JTAPEKIIUS "Conualtao
nojArnomarane" ch3/laBa MYJITHIUCIUTLTHHAPEH
€KUII, YWICHOBETE Ha KOWTO paloTAT 3a€AHO 0
MPUKIIIOUYBAHE Ha CiIy4yass U KOMTO pa3paboTBa
IJIaH 32 JeHMCTBHE 3a 3alluTa Ha JIETeTO WIH 3a
MpeA0TBpaTABaHE HA HACHIIUETO.

(2) Hdo wustnuanero Ha 24 d4aca OT
MojlyyaBaHe Ha CHUTHAJ 3a JIeTeé B PHUCK I
KEpTBa Ha HACWIME WU  eKCIUIoaTalus
corrayieH pabOTHUK, OMpeNeTeH OT JUPEKTOpa
Ha nupekuus "ConuanHo nojamnomMarade', npaBu
OlleHKa Ha curHana. [Ipu moTBBpKIaBaHEe Ha
nHpopmanusara COLIMATHUST paboTHHK
yBEJIOMSIBA YCTHO MO TeJedOH, BKIIOUYUTEITHO
MOoOUIIeH, ¥ THCMEHO [0 Tolara, o
€JeKTPOHHA TMola Wik (akc YICHOBETE Ha
eKuna 1o an. 1, kaTo ompenens Aara U 4ac 3a
cbOrpaHe Ha eKuIa.

(3) Bomemr Ha exkuma mo aim 1 e
COLIMATHUAT  PabOTHHK,  OMpeAeNeH  OT
JTUPEKTOPA Ha JUPEKLIHS "CounanHo
noanomarane”. B exkuma  3aIbIHKUTETHO
y4qacTBaT  MPEACTaBUTEN parioOHHOTO

MCXaHHU3BM IIpu

Ha



shall be the leader of the team referred to in
paragraph 1. Representatives of the district
department of the Ministry of Interior (district
inspector, inspector in the sector for work with
children or operative worker), the District
Prosecutor’s Office and a representative of the
municipality must be involved in the team. At
the discretion of the team leader, a
representative  of the regional health
inspectorate, the child’s general practitioner or
a representative of the hospital which reported
the case, a representative of the regional
education administration and of the school,
kindergarten or other educational institution
and a representative of a provider of social
services can be invited to participate.

(4) The mayor of the municipality shall
support the coordination of the activities of the
multidisciplinary team.

Protection of a Child who is a Victim of
Violence or Exploitation

Article 36e. (1) The protection of a child
at risk or a child who is a victim of violence or
exploitation shall be undertaken after the case
has been investigated by the multidisciplinary
team and according to the proposed action plan
referred to in Article 36d(1).

(2) The Action Plan shall contain health,
social and educational services to prevent
violence or to restore the child.

(3) Where the violence has been
committed by a parent, by a person who has
been entrusted with the care of the child or by
a person to whom the child has been entrusted,
the child victim may be granted protection by
placing it in a social service for children who
are victims of violence or victims of
trafficking. The court decision shall set out
measures regarding parental rights and
measures that refer parents to social services to
raise parental capacity on a proposal from the
Social Assistance Directorate.

(4) Where the violence has been
committed by a parent, by a person who has
been entrusted with the care of the child or by

YIIpaBJICHHUE Ha MuHuCTEPCTBOTO Ha
BBTPCIIHUTE paboTH (pailOHEeH WHCIEKTOp,
MHCIIEKTOP OT JETCKA MeJarormyecka cras Wiu
ormepaTBeH  paOOTHHWK), Ha  paiioOHHATa
MPOKyparypa W NPEACTaBUTENl Ha OOIIMHATA.
ITo mperneHka Ha BOJIEIIUS Ha €KHUIIA Ce KaHAT 3a
ydacTHE TMPEACTaBUTE] HAa pPErHOHATHATA
3/paBHA MHCIICKIIMS, JUYHUAT JICKap Ha JIETETO
WM TPEACTaBUTEN Ha OOJIHUIIATA, OTKBICTO €
MOCTBITNJI CHTHAJI O CIydYasi, MPEACTaBUTE Ha
PETHOHAIHOTO YIpaBlIeHHWE MO 00pa30BaHHETO
Y Ha YYWJIMINETO, JeTCKaTa IpajuHa Wid Jpyra
oOpa3oBaTeiiHa HHCTUTYIUS U MTPEICTABUTEN HA
JOCTaBYMK Ha COIMATHA yCIIyTa.

(4) Kmerpr Ha oOmmHaTa mojmomara
KOOpIUHAIUATA Ha JIEMHOCTTA Ha
MYJITI/I[[I/ICLII/IHJH/IHapHI/Iﬂ CKMUII.

3amuTa Ha JIeTe — KEPTBAa HA HACHIINC
WJIM eKCIUIoaTalus

Un. 36a. (1) 3amurara HA J1eT€ B PUCK
WJIM JKepTBA HA HACWIIME WJIM €KCIUIoATaIus ce
mpeanpuemMa clie]] MpoydyBaHe Ha cioydas OT
MYITUAUCUMIUTMHAPHUASA €KW U ChIVIACHO
MIPEITIOKEHUST OT HETO TUIAH 3a JICWCTBUE 110 HII.
36r, am. 1.

(2) Ilnmambr 3a geiicTBHE ChIbpPXKA
3JIpaBHHU, COLIMAIIHU U 00pa30BaTEIHH YCIYTH 3a
NpeBeHIMs] ~ Ha  HACWIMETO  WIM 34

BB3CTaHOBSIBaHE Ha JIETETO.

(3) Koraro nHacmimnero € W3BBPIIEHO OT
pomuTeNn, OT JNHUIle, Ha KOETO Ca BB3IOKEHU
TPYKUTE 3a JETeTO, WIH OT JIMIEe, Ha KOETO
JIETETO € MOBEPEHO, Ha JAETETO-)KEPTBA MOXKE Ja
ce TMPeNoCTaBh 3aKpWiia ¢ HACTAaHSBAaHE HM3BHH
CEMEMCTBOTO B COIMalHA YCIyra 3a Jela,

MOCTpajagd OT HacWiWe WIM JKePTBU Ha
Tpapuk. B  pemenumero Ha cbaa  ce
MOCTAHOBSBAT MEPKH TIO OTHOIIEGHHWE Ha
pOAMTENICKUTE TpaBa U  HACOYBaHE Ha
poaMTeNnUTe KBM  COIMAJIHM  YCIYTH  3a
MOBUILIABAHE HA POJUTEICKUS KamaluTeT M0
npemioxkenue Ha  aupekuus  "CouuanHo
noamnomMarase”.

(4) Korato HacunmmeTo € U3BBPIICHO OT
pOIUTEN, OT JHWIE, Ha KOETO Ca BH3IOKECHU



a person to whom the child has been entrusted,
the Social Assistance Directorate may refer the
case to the court or a prosecutor so that
measures can be taken against the perpetrator
in accordance with the Protection from
Domestic Violence Act.

(5) If data about a crime exist, the Social
Assistance Directorate shall send a report to
the District Prosecutor’s Office for taking
measures with respect to the perpetrator in
accordance with the Criminal Code.

(6) Where the violence against or the
exploitation of a child has been committed by a
person to whom the child has been entrusted
for said person to provide care, protection,
treatment or training on the basis of a court
decision, employment or another contract, the
prosecuting authorities shall, when submitting
the file to the court, notify immediately the
Social Assistance Directorate at the current
address of the child and the employer
concerned in order to immediately separate
that person from the child or children.

18. In Article 39(1)(2), the text
"specialised institutions or social service —
resident type" is replaced with the text "social
services for residential care".

19. Chapter Four "a" containing Articles
43b to 43i is repealed.

20. In Article 44:

(@) in paragraph 2, the text "financial aid

and/or assistance in the form of social
investments” is replaced with the text
"financial aid";

(b) paragraph 3 is amended to read as
follows:

"(3) The financial aid and/or assistance
shall be allocated by an order of the Director of
the Social Assistance Directorate under the
Social Assistance Agency.";

(c) paragraph 4 is amended to read as
follows:

"(4) The financial aid and/or assistance
shall be granted in cash and shall be one-time
and monthly.";

(d) paragraph 5 is repealed:;

TPWKUTE 3a JIETETO, WIM OT JIMIle, Ha KOETO
JIeTeTo € TnoBepeHo, aupeknus "ConuaiHo
noAnomarane”" Moxe J1a ce oObpHE KbM Chia
WU TIPOKYPOP 3a IpearnpueMaHe Ha MEpPKH 110
OTHOILIEHHWE Ha W3BBPIIUTENIA IO 3aKOHa 3a
3aIUTa OT JOMAITHOTO HACHUJIUE.

(5) Ilpu pganHM  3a  W3BBPUICHO
MPECThILICHUE JTAPEKIUS "Couaigo
nojanomarase” u3npaila CUrHajia 10 pailloHHaTa
MPOKypaTypa 3a MNpearnpueMaHe Ha MEpPKH II0
OTHOILIEHHE Ha u3BbpIIMUTENd 1o Hakazarennus
KOJIEKC.

(6) Korato HaCUJINETO WIn
eKCIUToaTalusATa Ha JIETETO Ca W3BBPIICHH OT
JUIe, Ha KOETO JIETeTO € TIOBEpPeHo 3a
MPEAOCTaBsIHE HA TPYIKH, 3alUTa, JCUCHUE WU
oOydeHre Ha OCHOBAaHHE Ha CHICOHO pEIICHHE,
TPYAOB WIM Jpyr JOTOBOp, OpraHUTE Ha
MpOKyparypara Mpu BHACSHE Ha IMpEnucKaTa B
chbaa HWHPOpPMHpAT He3abaBHO  JTUPEKIUS
"CoumaiHO mojnomarane" 1o  HaCTOAIIUA
ajZipec Ha JICTETO M ChOTBETHHs paboToaaTeN 3a
He3a0aBHO OT/ICIISIHE HA TOBA JIMIIE OT JCTETO
WY OT xerara."

18. B un. 39, an. 1, 1. 2 npymure
"crenuanu3upalHl MHCTUTYLUUA WM COIHAIHU
YCIYTH — PE3UJICHTEH TUM'" C€ 3aMEHST CbhC
"COLIMANIHYU YCIIYTH 3a pE3UJIEHTHA rprka’.

19. I'naBa yetBBpTa "a" Cc un. 436 — 43u
Ce€ OTMEHS.

20. B ug. 44:

a) B al. 2 nymure "(uHAHCOBA MOMOII
u/ua momoul moJ ¢opMmMaTa Ha COLMAIHU
WHBeCTUIIMU" ce 3aMeHAT ¢ '"(duHaHCOBU
nomMomu";

0) amuHes 3 ce U3MEHs Taka:

"(3) IlomormuTe ce OTImycKaT ChC 3amoBE]
Ha JjupekTtopa Ha gupekuusa "ConuaiHo
nonamoMarade”" KoM ATeHIMATA 3a COIMaTIHO
nogrnomMarase.";

B) ayiuHes 4 ce U3MEHs Taka:

"(4) [MomotuTe ce MPEAOCTABAT B Mapu U
ca €IHOKPATHU U MECEUHU.";

T) aliliHes 5 ce OTMEHS,

n) B aln. 6 pgymwure
3aJIMYaBar;

"mo am. 2" ce



(e) in paragraph 6 the text "under
Paragraph 2" is deleted;

(f) in paragraph 7 the text "under
Paragraph 2" is deleted;

21. In Article 45:

(a) paragraph 5 is repealed;

(b) in paragraph 6, the text "paragraphs 1
to 5" is replaced with the text "paragraphs 1 to
4"

(c) paragraph 8 is repealed;

(d) paragraph 10 is repealed.

22. In Article 46:

(a) in paragraph 2, the text "paragraphs
5,6, 8, 10, 11, 12, 14 and 15" is replaced with
the text "paragraphs 6, 11, 12, 14 and 15";

(b) in paragraph 4(2), the number "16"
and the dash before it are deleted.

23. In § 1 of the Supplementary
Provision:

(a) subparagraph 8 is amended to read as
follows:

"8. "Services" within the meaning of
Article 23 shall be the social services specified
in Article 15(1) to (7) of the Social Services
Act."

(b) subparagraph 10 is repealed,;

(c) subparagraph 11(d) is repealed;

(d) in subparagraph 14, the text "ltems 2,
4 - 6 of Article 4" is replaced with the text
"subparagraphs 2, 4 and 5 of Article 4(1)".

8 5. The Protection from Domestic
Violence Act (promulgated, SG No. 27/2005;
amended, SG No. 82/2006, SG No. 102/2009,
SG No. 99/2010 and SG No. 50/2015) is
amended as follows:

1. In Article 6:

(@) in paragraph 3, a comma is inserted
after the word "branch™ and the text "and/or
legal entities, registered under the procedure of
Article 18(2) and (3) of the Social Assistance
Act and under the procedure of Article 45 of
the Non-profit Legal Entities Act" is replaced
with the text "providers of social services
licensed in accordance with the procedure laid

e) B ain. 7 naymure "mo am. 2"

3anuy4aBar.

21. B un. 45:

a) aJuHes 5 ce OTMEHS;

0) B ain. 6 mymure "an. 1 — 5" ce 3aMeHsT C
"am. 1 —4"

B) aJlMHEs 8 c€ OTMEHS;

r) anmuHes 10 ce oTMeHs.

22. B ui. 46:

a) B ain. 2 qymute "am. 5, 6, 8, 10, 11, 12,
14 u 15" ce 3amensr ¢ "an. 6, 11, 12, 14 u 15";

0) B ai. 4, 1. 2 yucinoro "16" u THUpETO
IIpeJl Hero ce 3ajinyaBar.

23. B § 1
pasnopenba:

a) Touka § ce U3MEHs Taka:

"8. "Yenyru" mo cmmchia Ha wi. 23 ca
COLIMAIIHUTE ycayru no uwi. 15, 1. 1 — 7 ot
3akoHa 3a COIMaITHUTE yCIyru.";

0) Touka 10 ce oTMeHs;

B)BT. 11 OykBa "r" ce oTmeHs;

r) B T. 14 gymute "un. 4, 1. 2, 4 — 6" ce
3aMeHar ¢ " 4, an. 1, 1.2,4u 5",

CcC

oT JOITBJIHHUTCIIHATA

8 5. B 3akona 3a 3ammra OT JOMAIIHOTO
Hacuue (060H., [IB, 6p. 27 ot 2005 r.; u3m., 6p.
82 ot 2006 r., 6p. 102 oT 2009 T., Op. 99 OT
2010 r. u 6p. 50 or 2015 r.) ce mpaBsAT
CIEAHUTE U3MEHEHHS:

1. B um. 6:

a) B am. 3 cmenm aymara "Bmact' ce
mocraBs  3ameras, a  JIymMuaTe  "W/HIu
IOPUMYCCKHTE JIUIIA, PETUCTPUPAHHU I10 pejia Ha
1. 18, anm. 2 m 3 or 3akoHa 3a COILMAIIHO
MoJNOMAarane u no pena Ha 4i. 45 ot 3akoHa 3a
IOPUANYECKUTE JIMIA C HECTOMaHCKa Ien" ce
3aMEHSAT C "OCTaBUUIIUTE HA COIIMAITHU YCIYTH,
JUIEH3UpAaHH TI0 peJa Ha 3akoHa 3a



down in the Social Services Act and legal
entities registered in accordance with the
procedure laid down in the Commercial
Register and Register of Non-Profit Legal
Persons Act";

(b) in paragraph 7(2)(b), the text “crisis
centres” is replaced with the text "social
services".

2. In Article 13(2)(2), the text "legal
persons, performing social services and
recorded in a register of the Social Assistance
Agency" is replaced with the text "providers of
social services licensed in accordance with the
procedure laid down in the Social Services
Act".

§ 6. The Health Act (promulgated, SG
No. 70/2004; amended, Nos 46, 76, 85, 88, 94
and 103 of 2005, Nos 18, 30, 34, 59, 71, 75,
80, 81, 95 and 102 of 2006, Nos 31, 41, 46, 53,
59, 82 and 95 of 2007, Nos 13, 102 and 110 of
2008, Nos 36, 41, 74, 82, 93, 99 and 101 of
2009, Nos 41, 42, 50, 59, 62, 98 and 100 of
2010, Nos 8, 9, 45 and 60 of 2011, Nos 38, 40,
54, 60, 82, 101 and 102 of 2012, Nos 15, 30,
66, 68, 99, 104 and 106 of 2013, Nos 1, 98 and
107 of 2014, Nos 9, 72, 80 and 102 of 2015,
Nos 17, 27, 98 and 103 of 2016, Nos 58, 85
and 102 of 2017 and Nos 18, 77, 91, 98 and
102 of 2018) is amended as follows:

1. Article 26(1)(3) is amended to read as
follows:

"3. social and integrated health and
social services for residential care for more
than 20 users and at social services for
providing shelter.”

2. In Article 34(3), the text "specialised
institutions for children and aged people™ is
replaced with the text "social or integrated
health and social service for residential care".

3. In Article 120:

(@) in paragraph 1:

(aa) in the text preceding subparagraph
1, the comma after the text "kindergartens" is
replaced with the conjunction "and" and the

COI[MAJIHUTE YCIYTH, W FOPUIUYCCKUTE JIUIIA,
pPEerHCTpHpaHd 1O peaa Ha 3akoHa 3a
TBPrOBCKUS  PETUCTBD M pEerucropa Ha
IOPUINYECKHUTE JIMIA C HECTOIaHCKa 11en";

6) B an. 7, 1. 2, OykBa "0" mymmure

"KpU3UCHU  LIEHTpOBE" C€ 3aMEHAT CbC
"conmanHu ycinyru'".
2. B un. 13, an. 2, 1. 2 pymure

"FOpUIMYECKH JIMIA, W3BBPIIBALIY COLIMAIHU
YCIIYTH ¥ BIIUCAHU B PETUCTHDP KbM ATCHIMATA
3a COIMAIHO ITojIoMaraHe" ce¢ 3aMCHAT C
"ToCTaBUMIIA Ha COLIMAIHU YCIIyTH,
JUIEH3UpaHW [0 peAa Ha 3akoHa 3a
COLIMAJIHUTE YCIyTru".

8 6. B 3akona 3a 3apaseto (00H., /IB, Op.
70 ot 2004 r.; usm., Op. 46, 76, 85, 88, 94 u 103
ot 2005 r., 6p. 18, 30, 34, 59, 71, 75, 80, 81, 95
u 102 ot 2006 r., 6p. 31, 41, 46, 53, 59, 82 u 95
ot 2007 r., 6p. 13, 102 u 110 ot 2008 r., 6p. 36,
41, 74, 82, 93, 99 u 101 ot 2009 r., 6p. 41, 42,
50, 59, 62, 98 u 100 ot 2010 r., 6p. 8, 9,45 u
60 ot 2011 r., Op. 38, 40, 54, 60, 82, 101 u 102
ot 2012 r., 6p. 15, 30, 66, 68, 99, 104 u 106 ot
2013 r., 6p. 1,98 u 107 ot 2014 1., 6p. 9, 72, 80
u 102 ot 2015 r., 6p. 17, 27, 98 u 103 ot 2016
r., op. 58, 85 1 102 ot 2017 1. m 6p. 18, 77, 91,
98 u 102 or 2018 r.) ce mpaBAT cIeIHUTE
W3MEHEHUS:
1. B un. 26, an. 1 1. 3 ce u3MeHs Taka:
"3. COLIMAJTHU U MHTETpUPAHU
3IpaBHO-COIIMAIIHM  YCIYTM 3a pPEe3UJCHTHa
rpuxka 3a moBede oT 20 morpeOutenu U B

COLIMAJIHUTE YyCIyTH 3a OCUTYpsIBaHE Ha
OACIOH."
2. B un. 34, an. 3 ngymure

"crienMaNu3upaHuTe WHCTUTYLIMM 3a Jiena MU
BB3pacCTHU" C€ 3aMEHAT CbC ''COLMAIHUTE U
WHTETPUPAHUTE 3/IPaBHO-COIMAJIHU YCIYTU 3a
pe3naeHTHA rpuxka’.

3. B un. 120:

a)Bai. l:

aa) B Tekcra npeau T. | 3amerasra cieq
JyMHUTE "IETCKUTE TpaguHu" ce 3aMEHsI CbC



text "and specialised institutions providing
social services for children under Article 26,
Paragraph 1, Item 3" is deleted,;

(bb) in subparagraph 4, the comma after
the text "kindergartens” is replaced with the
conjunction "and" and the text "and specialised
institutions providing social services for
children” is deleted;

(cc) in subparagraph 7, the comma after
the text "kindergarten” is replaced with the
conjunction "and" and the text "and specialised
institutions  providing social services for
children" is deleted;

(b) in paragraph 3, the comma after the
text "kindergartens" is replaced with the
conjunction "and" and the text "and specialised
institutions providing social services for
children under Paragraph 1" is deleted;

(c) in paragraph 4, the comma after the
text "kindergartens” is replaced with the
conjunction "and", the text "and specialised
institutions  providing social services for
children” is deleted and the text "the person
who has obtained a permit, or respectively a
license, to open a private kindergarten, a
private school, or a private specialised
institution providing social services for
children" is replaced with the text "the person
who has obtained a permit to open a private
kindergarten, a private school or a private
school";

(d) in paragraph 5:

(aa) in the first sentence, the text "and
the children’s establishments under Article 26,
paragraph 1, item 3" is deleted and the comma
after the text "state schools" is replaced with
the conjunction "and";

(bb) in the second sentence, the text "and
specialised institutions  providing  social
services for children” is deleted and the comma
after the text "kindergartens” is replaced with
the conjunction "and";

4. In Article 123(1), the comma after the
word "schools™ is replaced with the
conjunction "and" and the text "orphanages
and specialised child institutions™ is replaced

n..n

chtoza "H", a aymure "W cHeuHATU3UPAHUTE
WHCTUTYLMU 32 NPEJOCTaBsSHE Ha COLMAIHU
yciyrd 3a jeua mo wi. 26, am. 1, 1. 3" ce
3aJIM4aBar;

60) B T. 4 3ameraira clex JyMUTe
"merckuTe rpaguHu" ce 3aMeHs ChC Chio3a "u'",
a 1ymMuTe "u cenuaau3upaHuTe UHCTUTYLIMU 3a
MIpeIOCTaBsiHE HAa COLIMATIHU yCIyTH 3a jena’ ce
3aJIM4aBar;

BB) B T. 7 3amerasra cjea JAyMHUTE
"nmerckara rpaauHa" ce 3aMeHs ChbC Chio3a "u', a
OyMuTe "W CHeNUalIU3UpPAaHUTE UHCTUTYLHUU 3a
MPEeAO0CTaBsIHE HA COLMAIIHU YCIIYTH 3a Aera' ce
3alM4aBar;

6) B an. 3 3ameradra ciex JIyMHUTE
"MeTcKkuTe rpaguHu" ce 3aMeHs ChC Chio3a "u'",
a 1ymMuTe "u cnenualu3upaHuTe MHCTUTYLIMU 3a
MpeAO0CTaBsIHE HAa COLMAIIHU YCIIYTH 1o ai. 1" ce
3aJIM4aBar;

B) B ain. 4 3amerasta ciel AyMHUTE
"merckute rpaauHU" ce 3aMeHs ChC Chio3a "H",
ayMuTe "W CHEUAIU3UPAHUTE UHCTUTYLHUU 3a
MPEeAO0CTaBsIHE HA COLMATIHU YCIIYTH 3a Aera' ce
3amu4yaBaT U AYMUTE ''C JIMIIETO, TOJIYYHIIO
paspelnieHue, ChbOTBETHO JIUIEH3 3a OTKPUBAHE
Ha YacTHA JIeTCKa TpajiHa, YacTHO YYHIIUIIE
WY YacTHA CIeNHau3UpaHa MHCTHTYIUS 3a
MpEeAOCTaBsIHE HAa COLMAIIHU YCIIYTH 3a Aera" ce
3aMEHAT CbhC ''C JTMUETO, MOIYUYMUIIO Pa3peLIeHUEe
3a OTKpUBaHE Ha 4YacTHa JeTcka TpajnHa WU
YacTHO y4wuuiie";

r) B al. 5:

aa) B M3peUYEHHE MBPBO JymMuUTE "H
JIOMOBETe 3a jgemna mo 4i. 26, am. 1, . 3" ce
3aJinyaBar, a 3anerasra Cjiexl  JyMHTE
"IbpiKaBHUTE y4YHJIMIIA" C€ 3aMEHs ChC ChO3a

no1n,
H 2

60) B wu3peueHue BTOPO AymMHUTE "H
CrelralIu3upaHd HHCTUTYIINH 32 MPEJOCTaBsIHE
Ha COLIMAJIHU YCIYTH 3a Jena" ce 3aiuyaBar U
3amerasTa cieJl [yMHUTe "IeTCKUTE TpauHu’ ce
3aMEHs CbC Cho3a "'n'".

4. B un 123, an. 1 cinexm nymara
"yurinmara' 3amerasTa ce 3aMeHs ChC Chl03a
n.n

n", a nymure "IOMOBETE 3a OTIVIEKIAHE U
BB3MUTAHWE HA JIela, JUIICHH OT POJAMTEIICKH



with the text "social and integrated health and
social services for residential care for
children”.

5. In Article 124:

(@) (effective 31.12.2023 - amended, SG
No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG No.
8/2022, effective 1.01.2022, SG No. 104/2022,
effective 1.01.2023) paragraph 1 is repealed;

(b) paragraph 2 is amended to read as
follows:

"(2) The dental treatment beyond the
scope of the National Framework Agreement
of children at child institutions opened by the
Ministry of Education and Science, the
Ministry of Interior and the Ministry of Justice,
as well as at social and integrated health and
social services for residential care for children
run by municipalities shall be paid by the
respective institutions.”

6. In Chapter Four, Section | "a" with
Articles 125b to 125d is repealed.

7. In Article 145(1)(2), the text "at social
welfare facilities” is replaced with the text
"using social or integrated health and social
service for residential care".

8. In Article 152(1), the text "Specialised
institutions for social services to persons with
mental disorders” is replaced with the text
"Social and integrated health and social
services for residential care for more than 20
people”.

9. In § 1(9)(n) of the Supplementary
Provisions, the text "and social facilities for
children and students" is deleted.

8 7. The Medical-Treatment Facilities Act
(promulgated, SG No. 62/1999; amended, SG
Nos 88 and 113 of 1999; corrected, SG No.
114/1999; amended, SG Nos 36, 65 and 108 of

TPUXH, ¥ B CHCIHAIU3UPAHUTE UHCTUTYLIUU 32
nena" ce 3aMEHAT CBhC 'COLMAIIHUTE U
WHTETPUPAHUTE 3PaBHO-COLUAIIHUA YCIYTH 3a
pe3uJeHTHA rpuXka 3a aema'.

5. Bun. 124:

a) (B cuima ot 31.12.2023 r. - m3m., /1B,
op. 110 ot 2020 r., B cuma ot 31.12.2020 r., 6p.
8 or 2022 1., B cuna ot 1.01.2022 r., 6p. 104 ot
2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r.) anunes 1 ce
OTMEHSI;

0) anmHest 2 ce U3MEHs Taka:

"(2) JleHTAIHOTO JICYCHHE W3BBH OOXBaTa
Ha HarmoHaHus paMKOB JOTOBOP HA Jerara oT
WHCTUTYIIMUTE 32  Jela, OTKPUTU  OT
MuHucTepcTBOTO Ha 00pPa30BaHUETO U HAyKaTa,
MUHHCTEPCTBOTO HAa BBTPEHIHUTE pPAbOTH M
MUHUCTEPCTBOTO Ha MPABOCHANETO, KAKTO U OT
COIIMAJTHUTE u WHTETPUPAHUTE
3IpaBHO-COIIMAIIHM  YCIYTd 3a PpPe3uJCHTHA
rpya 3a Jiella, yIpaBisiBaHH OT OOIIMHHUTE, Ce
3arJiama OT ChbOTBETHHUTE BEAOMCTBA."

6. B rnaBa uderBbpTa pasmen I "a" c ui.
1256 — 1251 ce oT™MeHs.
7. B wum 145, an. 1, 1. 2 npymure

"mpeOvBaBally B COLMAJIHMU 3aBeleHMS" ce
3aMEHAT ¢  'moj3BallM  COLMAIHU U
UHTErPUPAHU 3PaBHO-COLUAIHM YCIYTH 3a
pe3naeHTHa rpuxka’.

8 B um 152, B an. 1 pgymure "B
CHEIUAIN3UPAHUTE UHCTUTYLIUU 3a
MIPEIOCTABsIHE HA COLMAJIHU YCIYTH Ha JIMLA C
IICUXUYECKH pa3cTpoicTBa" ce 3ameHaAT ¢ "B
COLIMAJTHUTE U MHTETPUPAHUTE
3paBHO-COLIMAJIHM ~ YCIYTM 3a pE3UJEHTHA
rpmwka 3a moBedye orT 20 iMma ¢ MCUXUYECKH

pascrporicTa'.
9. B § 1, 1. 9, OykBa "o" or
JION'BIIHUTETHUTE — pa3nopendou  aymute "u

3aBEJICHUs 3a COLMAIHM YCIYIM 3a Jena u
ydeHuu" ce 3ajaM4aBar.

8 7. B 3akona 3a yreucOHUTE 3aBEIEHHS
(o6H., IB, 6p. 62 ot 1999 1.; u3m., Op. 88 m 113
ot 1999 r.; momp., 6p. 114 ot 1999 r.; u3m., 6p.
36, 65 u 108 ot 2000 r.; Pemenne Ne 11 Ha



2000; Ruling No 11 of the Constitutional Court
of 2001 — SG No. 51/2001; amended, SG Nos
28 and 62 of 2002, SG Nos 83, 102 and 114 of
2003, SG No. 70/2004, SG Nos 46, 76, 85, 88
and 105 of 2005, SG Nos 30, 34, 59, 80 and
105 of 2006, SG Nos 31, 53 and 59 of 2007,
SG No. 110/2008, SG Nos 36, 41, 99 and 101
of 2009, SG Nos 38, 59, 98 and 100 of 2010,
SG Nos 45 and 60 of 2011, SG Nos 54, 60 and
102 of 2012, SG Nos 15 and 20 of 2013, SG
No. 47/2014, SG Nos 72 and 95 of 2015, SG
Nos 81 and 98 of 2016, SG Nos 85, 99, 101
and 103 of 2017 and SG Nos 18, 77, 84, 91
and 102 of 2018 and SG No. 13/2019) is
amended and supplemented as follows:

1. In Article 2, paragraph 4 is amended
to read as follows:

"(4) Medical treatment facilities may
provide social services and integrated health
and social services under the conditions and
according to the procedure laid down in the
Social Services Act."”

2. In Article 5:

(@) (effective 31.12.2023 - amended, SG
No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG No.
8/2022, effective 1.01.2022, SG No. 104/2022,
effective 1.01.2023) in paragraph 1, the text
"medical and social care facilities providing
medical surveillance and specific care for
children" and the comma before it are deleted,;

(b) (effective 31.12.2023 - amended, SG
No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG No.
8/2022, effective 1.01.2022, SG No. 104/2022,
effective 1.01.2023) in paragraph 3, the text
"for adults" is inserted after the word
"facilities";

(c) in paragraph 4, the text "as per the
procedures laid down in the Social Assistance
Act" is replaced with the text "under the
conditions and according to the procedures laid
down in the Social Services Act".

3. (Effective 31.12.2023 - amended, SG
No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG No.
8/2022, effective 1.01.2022, SG No. 104/2022,
effective 1.01.2023) In subparagraph 4 of
Article 10, the text "for adults™ is inserted after

Koncruryumonnus cpn ot 2001 r. — 6p. 51 or
2001 r.; u3m., O6p. 28 u 62 ot 2002 r., O6p. 83,
102 u 114 or 2003 r., 6p. 70 ot 2004 1., Op. 46,
76, 85, 88 u 105 ot 2005 r., 6p. 30, 34, 59, 80 u
105 ot 2006 r., 6p. 31, 53 u 59 ot 2007 1., Op.
110 ot 2008 r., 6p. 36,41, 99 u 101 ot 2009 r.,
op. 38, 59, 98 u 100 ot 2010 r., 6p. 45 1 60 oT
2011 r., 6p. 54,60 1 102 or 2012 1., 6p. 15 1 20
ot 2013 r., Op. 47 or 2014 r., 6p. 72 u 95 ot
2015 r., 6p. 81 1 98 ot 2016 1., 6p. 85, 99, 101
u 103 ot 2017 r., 6p. 18, 77, 84, 91 u 102 ot
2018 1. m 6p. 13 or 2019 r.) ce mnpaBsaT
CICIHUTE N3MCHCHUS U JIOIbIIHCHMUS:

1. B un. 2 an. 4 ce u3MeHs Taka:

"(4) JleueOHuTe 3aBeieHUsT MoraT Ja
MPEIOCTABAT COIMAIIHU YCIYTd U UHTETPUPAHU
3/IpaBHO-COIMAIHK YCIYTH MPHU YCIOBUSTA U TIO
pena Ha 3aKOHa 3a COLMAIHUTE YCIIyTH."

2.Bun 5:

a) (B cmima ot 31.12.2023 r. - u3m., /1B,
op. 110 ot 2020 r., B cuna ot 31.12.2020 r., Op.
8 or 2022 1., B cuna ot 1.01.2022 r., 6p. 104 ot
2022 r., B cuita ot 1.01.2023 r.) B ann. 1 qymure
"MOMOBETE 3a MEIHUKO-COIMATHU TPHUXKH, B
KOHTO Ce  OCBIIECTBIBAT  MEIUIIMHCKO
HaOo/IeHne U crienuGUYHN TPIKU 3a Aena’ u
3areTasTa npeJl TAX Ce 3aI1M4aBar;

0) (B cuma ot 31.12.2023 r. - m3m., /1B,
op. 110 ot 2020 r., B cuna ot 31.12.2020 r., Op.
8 o1 2022 1., B cuna ot 1.01.2022 r., 6p. 104 ot
2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r.) B an. 3 cruen
nymara "rpuxu" ce m00aBsi "3a MBIHOIETHU
nnna";

B) B ai. 4 qymute "mo pena Ha 3aKoHa 3a
COLIMAJTHOTO MoJnomaraHe" ce 3aMeHsT ¢ "mpu
YCIIOBHSITA U 110 peia Ha 3aKOHA 32 COLUATHUTE
yciyru'.

3. (B cuna ot 31.12.2023 1. - m3Mm., /1B,
op. 110 ot 2020 r., B cuna ot 31.12.2020 1., Op.
8 o1 2022 ., B cuna ot 1.01.2022 r., 6p. 104 ot
2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r.) B un. 10, 1. 4
cnen naymara 'rpwku" ce go0aBs  "3a
ITBJIHOJICTHH JInIa".

4. B un. 26, an. 5 gymute "mo pena Ha
3akoHAa 3a CONMAIHOTO IIoAmomaraHe" ce
3aMEHAT ¢ "MpW YCIOBUSATA M MO pena Ha



the word "facilities".

4. In Article 26(5), the text "as per the
procedures laid down in the Social Assistance
Act" is replaced with the text "under the
conditions and according to the procedures laid
down in the Social Services Act".

5. In Article 26b(5), the text "as per the
procedures laid down in the Social Assistance
Act" is replaced with the text "under the
conditions and according to the procedures laid
down in the Social Services Act".

6. In Article 27:

(a) (effective 31.12.2023 - amended, SG
No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG No.
8/2022, effective 1.01.2022, SG No. 104/2022,
effective 1.01.2023) paragraph 1 is amended to
read as follows:

"(1) A medical and social care facility
for adults shall be a medical treatment facility
where medical and other specialists perform
prolonged medical surveillance and provide
specific care for individuals of different age
groups aged above 18 who suffer from chronic
diseases, as well as specific domiciliary care
for individuals with chronically debilitating
diseases and medico-social problems, except
for the persons referred to in Article 27a of this
Act.";

(b) in paragraph 4, the text "as per the
procedures laid down in the Social Assistance
Act" is replaced with the text "under the
conditions and according to the procedures laid
down in the Social Services Act".

7. In Article 27a:

(@) in paragraph 1(3), the text "residential
type of social service" is replaced with the text
"social or integrated health and social service
for residential care";

(b) in paragraph 5, the text "as per the
procedures laid down in the Social Assistance
Act" is replaced with the text "under the
conditions and according to the procedures laid
down in the Social Services Act".

8. In Article 28(4), the text "as per the
procedures laid down in the Social Assistance
Act" is replaced with the text "under the

3akoHa 3a COIMaIHUTe ycayru'".

5. B un. 260, an. 5 nymute "mo pena Ha
3akoHa 3a COLMAJIHOTO MoArnoMarane" ce
3aMeHAT ¢ '"MpW YCJIOBUATa W MO pelra Ha
3akoHa 3a COlMaIHUTe ycayru'".

6. B un. 27:

a) (B cuna ot 31.12.2023 r. - u3m., /IB,
op. 110 ot 2020 r., B cua ot 31.12.2020 1., Op.
8 or 2022 r., B cuna ot 1.01.2022 r., 6p. 104 ot
2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r.) anunes 1 ce
M3MEHS TaKa:

"(1) Jom 3a MEIMKO-COLMAITHU TPYIKH 3a
IIBJIHOJIETHH JIMIA € JieueOHO 3aBelIeHHE, B
KOETO MEIWIMHCKH U JAPYTd CHEIHATUCTH
OCBILECTBSIBAT MPOIABJDKATETHO MEIUIIMHCKO
HaONo/leHne U CHeuu(UUHU TPKU 3a JIHIA
Haj 18-rogumiHa BB3pAacCT OT  pa3IMYHU
BB3PACTOBH TPYNU C XPOHUYHU 3a0OJSBaHUSA,
CHeIM(PUIHA TPUXKH IO JOMOBETE Ha JIHMIA C
M3KJII0YEHUE Ha JIMIaTa mo 4i. 27a ¢ XpOHUYHU
WHBAJIUIA3UPALLN 3a00JIsIBaHUS u
MEJIMKOCOITMATHU TTPOoOIeMu.";

0) B ain. 4 nymute "mo pena Ha 3akoHa 3a
COIIMAJIHOTO MOJiIoMarane" ce 3aMeHsT ¢ "mpu
YCIJIOBHSITA U TI0 pejia Ha 3aKOHA 3a COIMaTHUTE
ycayra'".

7. B un. 27a:

a) B ai. 1, 1. 3 nymute "conumanHa yciyra
OT pE3UJIEHTEH TUI'" CE€ 3aMEHSAT ChC "coLuaiHa
WJIM WHTETpUpPaHa 37paBHO-COIMATHA yCIyra 3a
pe3uaeHTHa rpuxka';

0) B an. 5 nymute "mo pena Ha 3akoHa 3a
COLIMAJTHOTO MoJromaraHe" ce 3aMeHsT ¢ "mpu
yCIIOBUSITA U TI0 pelia Ha 3aKOHA 3a COITMATHUTE
yciyru'.

8. B un. 28, an. 4 nymure "mo pena Ha
3akoHa 3a COLUMAJIHOTO TMoArnoMarane" ce
3aMEHAT ¢ '"MpW YCIOBUATA W MO peaa Ha
3akoHa 3a COIMAITHUTE YCIYTH .

9. (B cuna ot 31.12.2023 1. - m3Mm., /1B,
op. 110 ot 2020 r., B cumna ot 31.12.2020 1., Op.
8 o1 2022 ., B cuna ot 1.01.2022 r., 6p. 104 ot
2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r.) B ui. 35, an. 3,
T. 1 nymure "momoBere 3a MEIUKO-COLIMATHU
TPUXH, B KOUTO C€ OCHIIECTBSIBAT MEIUIIUMHCKO
HaOMI0/IeHNe U cenu@UIHN TPKU 3a ena’ u



conditions and according to the procedures laid
down in the Social Services Act".

9. (Effective 31.12.2023 - amended, SG
No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG No.
8/2022, effective 1.01.2022, SG No. 104/2022,
effective 1.01.2023) In Article 35(3)(1), the
text "and the medical and social care facilities
where medical follow up and specific care for
children are carried out" and the commas
before and after it are deleted.

10. (Effective 31.12.2023 - amended, SG
No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG No.
8/2022, effective 1.01.2022, SG No. 104/2022,
effective 1.01.2023) In the first sentence of
Article 65(3)(1), the text "providing medical
surveillance and specific care to children™ and
the commas before and after it are deleted.

§ 8. In Article 40(3)(5) of the Health
Insurance Act (promulgated, SG No. 70/1998;
amended, SG Nos 93 and 153 of 1998, SG Nos
62, 65, 67, 69, 110 and 113 of 1999, SG Nos 1
and 64 of 2000, SG No. 41 of 2001, SG Nos 1,
54, 74,107, 112, 119 and 120 of 2002, SG Nos
8, 50, 107 and 114 of 2003, SG Nos 28, 38, 49,
70, 85 and 111 of 2004, SG Nos 39, 45, 76, 99,
102, 103 and 105 of 2005, SG Nos 17, 18, 30,
33, 34, 59, 80, 95 and 105 of 2006, SG No. 11
of 2007; Decision No 3 of the Constitutional
Court of 2007 - SG No. 26 of 2007; amended,
SG Nos 31, 46, 53, 59, 97, 100 and 113 of
2007, SG Nos 37, 71 and 110 of 2008, SG Nos
35, 41, 42, 93, 99 and 101 of 2009, SG Nos 19,
26, 43, 49, 58, 59, 62, 96, 97, 98 and 100 of
2010, SG Nos 9, 60, 99 and 100 of 2011, SG
Nos 38, 60, 94, 101 and 102 of 2012, SG Nos
4, 15, 20, 23 and 106 of 2013, SG Nos 1, 18,
35, 53, 54 and 107 of 2014 and SG Nos 12, 48,
54, 61, 72, 79, 98 and 102 of 2015; Decision
No 3 of the Constitutional Court of 2016 - SG
No. 20 of 2016; amended, SG No. 98 of 2016,
SG Nos 85, 101 and 103 of 2017 and SG Nos
7,17, 30, 40, 77, 92, 102 and 105 of 2018), the
text "those placed in specialized institutions for
social services and those admitted to social

3arneTauTe NpeJl U CiIe TAX Ce 3ajJuvaBart.

10. (B cuna or 31.12.2023 1. - u3m., /1B,
op. 110 ot 2020 r., B cua ot 31.12.2020 r., 6p.
8 or 2022 1., B cuna ot 1.01.2022 r., 6p. 104 ot
2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r.) B wi. 65, an. 3,
U3peYeHue MbpBO JAyMUTE "B KOUTO ce
OCBIIIECTBSIBAT MEJIUILIMHCKO HAOMIOAeHNEe W
crenu(pUYHA TPUXKU 3a Jlena" U 3ameTaurte mnpej

n CJICH TAX CC 3ajindaBar.

§ 8. B 3akonHa 3a 3paBHOTO OCHUTYpsBaHE
(o6n., IB, 6p. 70 ot 1998 1.; u3m., 6p. 93 u 153
or 1998 r., Op. 62, 65, 67, 69, 110 u 113 ot
1999 1., 6p. 1 1 64 ot 2000 1., 6p. 41 0T 2001 T,
op. 1, 54, 74, 107, 112, 119 u 120 ot 2002 r.,
op. 8, 50, 107 u 114 ot 2003 r., 6p. 28, 38, 49,
70,85 u 111 or 2004 r., 6p. 39, 45, 76, 99, 102,
103 u 105 ot 2005 1., 6p. 17, 18, 30, 33, 34, 59,
80, 95 u 105 ot 2006 r., 6p. 11 ot 2007 1.
Pemenue No 3 na KOHCTHUTYUIMOHHUS CBIl OT
2007 r. — 6p. 26 ot 2007 r.; u3m., Op. 31, 46, 53,
59, 97, 100 u 113 ot 2007 r., 6p. 37, 71 u 110
ot 2008 r., 6p. 35, 41, 42, 93,99 u 101 ot 2009
r., op. 19, 26, 43, 49, 58, 59, 62, 96, 97, 98 u
100 ot 2010 r., 6p. 9, 60, 99 u 100 ot 2011 r.,
op. 38, 60, 94, 101 u 102 ot 2012 r., Op. 4, 15,
20,23 u 106 ot 2013 ., 6p. 1, 18, 35, 53, 54 u
107 oT 2014 r. u 6p. 12, 48, 54, 61, 72,79, 98 u
102 or 2015 r.; Pemennme Ne 3 Ha
Kouncrutynmonnus cpn ot 2016 r. — 6p. 20 ot
2016 r.; u3m., 6p. 98 ot 2016 t., 6p. 85, 101 u
103 ot 2017 r. m 6p. 7, 17, 30, 40, 77, 92, 102 u
105 ot 2018 r.) B un. 40, an. 3, 1. 5 gymure
"HACTAaHEHWTE B CICIHUATU3UPAHH MHCTUTYLIUU
32 COIMAJIHU YCIYIM H  TPUETUTE 3a
oOciyxBaHe B COIIUAITHH
y4eOHO-TTpOo(PeCHOHAIIHN 1IEHTPOBE M LEHTPOBE



training and vocational centres and temporary
placement centres, placement centres of a
family type, provisional accommodation,
sheltered accommodation, monitored
accommodation and crisis centres” is replaced
with the text "those who use social or
integrated health and social services for
residential care and social services for
providing shelter financed from the state
budget”.

8 9. The Pre-school and School Education
Act (promulgated, SG No. 79/2015; amended,
SG Nos 98 and 105 of 2016, SG Nos 58 and 99
of 2017 and SG Nos 24, 92 and 108 of 2018) is
amended as follows:

1. In Article 195(1) and (3) the text "the
community" is deleted.

2. In Article 198:

(a) in paragraph 2, the text "the persons
under Article 18(2) and (3) of the Social
Assistance Act provided they are licensed to
provide social services to children in
accordance with the Child Protection Act” is
replaced with the text "providers of social
services for children licensed in accordance
with the procedure laid down in the Social
Services Act™;

(b) in paragraph 3, the text "Article
18a(3) and (4) of the Social Assistance Act" is
replaced with the text "the Social Services
Act".

3. In Article 264(1), the text "the persons
under Article 18(2) and (3) of the Social
Assistance Act" is replaced with the text
"providers of social services licensed in
accordance with the procedure laid down in the
Social Services Act".

4. In Article 283(7), the text "persons
under Article 18(2) and (3) of the Social
Assistance Act, who have been licensed to
provide welfare services to children in
accordance of the Child Protection Act” is
replaced with the text "providers of social
services for children licensed in accordance

3a BpPEMEHHO HACTaHsSBaHE, IIEHTPOBE 3a
HACTaHsSBaHE OT CEMEeH THI, TPEXOJHU
KWINIA, 3alIUTCHU JKWININA, HaOII0JaBaHU
KUJIUIIA U KPU3UCHU IIEHTPOBE" ce 3aMEHST C
"MON3BAIIUTE COLUUAIHU WM HWHTETPUPAHU
3PaBHO-COIIMAJIHA YCIYTH 32 PE3UICHTHA
TpUXKa W COIMAIIHU YCIIYTH 32 OCUTYpSBaHE Ha
MOJCIIOH,  (MHAHCHpPAaHW  OT  JABPIKABHUS
Oroxet".

8§ 9. B 3akoHa 3a MNpeAyYMIIUMIIHOTO H
YUUJIMIIHOTO oOpa3zoBanue (06H., [IB, 6p. 79 ot
2015 r.; u3m., 6p. 98 u 105 ot 2016 1., Op. 58 M
99 ot 2017 r. u 6p. 24, 92 u 108 ot 2018 1.) ce
MIPABST CICAHUTE U3MCHCHUS:

1. B wr. 195, an.
obmHOCTTa" Cce 3aMmJaBar.

2. Bum 198:

a) B ai. 2 qymure "nunara mo wi. 18, am.
2 m 3 or 3akoHa 3a COIlMaJIHO IIOAIIOMAaraHe,
MONYYWJIM  JIMIEH3 3a TMpefoCTaBsiHE Ha
COLIMAJIHY YCIIYTH 3a Jiella 1o pe/ia Ha 3aKoHa 3a
3aKpuiia Ha JETETO" ce 3aMEHST C "M0CTaBUUIIH
Ha COILMAIHM YCIYTH 3a Jela, TUIEH3UPaHH T10
pena Ha 3aKOHa 3a COLIMATTHUTE yCIyru'";

0) B an. 3 qymure "un. 18a, an. 3 u 4 ot
3akoHa 3a COIMaIHO ToJIoMarane’ ce 3aMeHsT
cbC "3aKkoHa 3a cOLMaIHUTE ycayru'".

3. B un. 264, an. 1 gymure "numara mo
yn. 18, anx. 2 m 3 ot 3akoHa 3a COIHMAJIHO
rmojimoMarane’ ce 3aMeHAT ¢ "JOoCTaBUMINTE Ha
COLIMATIHU YCIyTH, JHIEH3UPaHU IO peaa Ha
3akoHa 3a COIMaIHUTE yCcayru'.

4. B un. 283, an. 7 gymure "auna mo ui.
18, am. 2 mw 3 or 3akoHa 3a COIHAIHO
MojrIoMaraHe, MOTYYUITH JUIICH3 3a
MPEAO0CTaBsIHE HAa COIMATHU YCIyTH 3a Jena 1o
pena Ha 3akoHa 3a 3akpuiia Ha JaereTo" ce
3aMEHAT C "TOCTAaBUMIIM HA COLMAIHU YCIYTH 3a
Jera, JMICH3WpaHu IO peAa Ha 3akoHa 3a
COLIMAJIHUTE ycayru".

n

1 u 3 nymure "B



with the procedure laid down in the Social
Services Act".

8 10. In Article 8e(6) of the Family
Allowances for Children Act (promulgated, SG
No. 32/2002; amended, SG No. 120/2002, SG
No. 112/2003, SG No. 69/2004, SG No.
105/2005, SG Nos 21, 30, 33, 68 and 95 of
2006, SG No. 113/2007, SG Nos 71 and 110 of
2008, SG No. 23/2009, SG Nos 15 and 24 of
2010, SG No. 99/2011, SG Nos 54 and 103 of
2012, SG Nos 15 and 109 of 2013, SG Nos 57,
79 and 96 of 2015, SG No. 98/2016, SG No.
99/2017 and SG Nos 30, 77, 88 and 105 of
2018), the text "specialised institutions and
social housing facilities" is replaced with the
text "social or integrated health and social
services for residential care".

8 11. The Control of Juvenile Anti-social
Behaviour Act (promulgated, Izv. No 13/1958;
amended, SG No. 11/1961; SG No. 35/1966,
SG No. 30/1969, SG No. 89/1974, SG Nos 53
and 55 of 1975, SG No. 63/1976, SG No.
36/1979, SG No. 75/1988, SG No. 110/1996;
corrected, SG No. 3/1997; amended, SG No.
69/1999, SG Nos 66 and 96 of 2004, SG Nos
28, 94 and 103 of 2005, SG Nos 25, 47 and 74
of 2009, SG No. 50/2010, SG No. 82/2012, SG
Nos 15 and 68 of 2013 and SG No. 59/2016) is
amended as follows:

1. In Article 2(1), letter (f) is revoked.

2. In Article 10(1):

(@) in letter (e), the comma after the word
"reformatories” is replaced with the
conjunction "and" and the text "and homes for
neglected children™ is deleted;

(b) in letter (i), the text "homes for
neglected children™ is deleted.

3. Section VII with Article 39a is
repealed.

8 10. B 3akona 3a CeMeWHHM IOMOIIM 3a
nena (o6H., JIB, 6p. 32 ot 2002 1.; u3m., 6p. 120
ot 2002 r., 6p. 112 ot 2003 r., 6p. 69 ot 2004
r., op. 105 ot 2005 1., 6p. 21, 30, 33, 68 u 95 oT
2006 r., 6p. 113 ot 2007 1., 6p. 71 m 110 ot
2008 r., 6p. 23 ot 2009 r., Op. 15 u 24 ot 2010
r., 6p. 99 or 2011 r., 6p. 54 u 103 or 2012 r.,
op. 15u 109 or 2013 1., 6p. 57, 79 1 96 ot 2015
r., 6p. 98 oT 2016 1., 6p. 99 0T 2017 T. M 6p. 30,
77, 88 u 105 ot 2018 r.) B un. 81, an. 6 gymure
"crienMaNu3upaHl  MHCTUTYIIMM U COLIMAJIHU
yCIyTu B OOIIHOCTTAa OT pPE3UJEHTEH TUMN' ce
3aMEHAT CBbC "COUMAJIHU WM HWHTETPUPAHU
3IpaBHO-COLIMANIHU  YCIYTH 3a pe3UuJeHTHA

rpuxa'.
8§ 11. B 3akoma 3a Oopba cpemry
MPOTHBOOOIIECTBEHUTE MIPOSIBH Ha

MaJIOJIETHUTE W HembjHOJeTHuTe (00H., M3B.,
op. 13 ot 1958 r.; u3m., 6p. 11 ot 1961 r.; JIB,
op. 35 or 1966 r., 6p. 30 ot 1969 r., 6p. 89 ot
1974 r., 6p. 53 u 55 ot 1975 r., 6p. 63 ot 1976
r., 6p. 36 or 1979 r., 6p. 75 or 1988 1., 6p. 110
ot 1996 r.; monp., 6p. 3 ot 1997 r.; u3m., 6p. 69
ot 1999 r., 6p. 66 u 96 ot 2004 r., 6p. 28, 94 u
103 ot 2005 r., Op. 25, 47 u 74 ot 2009 r., Op.
50 or 2010 r., 6p. 82 or 2012 1., Op. 15 11 68 oT
2013 r. m 6p. 59 or 2016 r.) ce mnpaBsT

CJIEIHUTE U3MEHEHUS:
1. Bun. 2, an. 1 6yksa

2. Bum 10, an. 1:

a) B OykBa "n" 3amerasita ciel AyMHUTE
"yuunuina-uHTEpHaTH" C€ 3aMEHsA ChC ChlO3a
"n", a nymute "M NPUIOTUTE 3a OE3HAI30pHU
Jena' ce 3aJMuaBar;

6) B OykBa "u"
3aJMyaBa.

3. Paznen VII ¢ un. 39a ce otmens.

nn

€ CC€ OTMCHII.

nymara 'mpurotu’ ce



8 12. The Employment Promotion Act
(promulgated, SG No. 112/2001; amended, SG
Nos 54 and 120 of 2002, SG Nos 26, 86 and
114 of 2003, SG Nos 52 and 81 of 2004, SG
Nos 27 and 38 of 2005, SG Nos 18, 30, 33 and
48 of 2006, SG No. 46/2007, SG Nos 26, 89
and 109 of 2008, SG Nos 10, 32, 41 and 74 of
2009, SG Nos 49, 59, 85 and 100 of 2010, SG
Nos 9 and 43 of 2011, SG No. 7/2012, SG Nos
15, 68 and 70 of 2013, SG Nos 54 and 61 of
2014, SG Nos 54, 79, 101 and 102 of 2015, SG
Nos 33, 59 and 88 of 2016, SG Nos 97 and 103
of 2017, SG Nos 24 and 91 of 2018 and SG
No. 17/2019) is amended as follows:

1. In Article 36(2), the text "from social
institutions or using social services in a
residence-type community” is replaced with
the text "using social or integrated health and
social services for residential care".

2. In Article 42(3), the text "from social
institutions or using social services in a
residence-type community” is replaced with
the text "using social or integrated health and
social services for residential care".

3. In 8 1 of the Supplementary
Provisions:

(@) in subparagraph 4a, the text "from
social institutions or using social services in a
residence-type community” is replaced with
the text "using social or integrated health and
social services for residential care";

(b) subparagraph 48 is repealed,;

(c) subparagraph 49 is amended to read
as follows:

"49. "Social and integrated health and
social services for residential care™ shall be
services within the meaning of the Social
Services Act."

8 13. Article 25 of the Foreigners in the
Republic of Bulgaria Act (promulgated, State
Gazette No. 153/1998, amended, SG No.
70/1999, SG Nos 42 and 112 of 2001, SG Nos

8§ 12. B 3akoHa 3a Hachp4aBaHE Ha
3aetoctra (00H., JIB, Op. 112 ot 2001 1.; u3Mm.,
op. 54 u 120 ot 2002 1., 6p. 26, 86 u 114 or
2003 r., 6p. 52 u 81 ot 2004 1., O6p. 27 u 38 oT
2005 r., 6p. 18, 30, 33 u 48 or 2006 1., O6p. 46
ot 2007 r., 6p. 26, 89 u 109 ot 2008 r., Op. 10,
32,41 u 74 or 2009 r., 6p. 49, 59, 85 u 100 or
2010 1., 6p. 9 1 43 ot 2011 1., 6p. 7 o1 2012 1,
op. 15, 68 u 70 ot 2013 1., 6p. 54 u 61 ot 2014
r., 0p. 54,79, 101 u 102 oT 2015 1., 6p. 33,59
88 or 2016 1., 6p. 97 1 103 o1 2017 1., Op. 24 1
91 or 2018 1. m Op. 17 ot 2019 r.) ce mpaBsT
CIICTHUTE U3MCHCHHSI:

1. B un 36, an. 2 ngymure "oT
CHEIMAM3UPAHN WHCTUTYIIUN WU TIOJI3BAIIA
yCIyrd B OOIIHOCTTAa OT pe3HJIeHTEH Tum" ce
3aMEHSAT ¢ "MON3BAllM  COIMAIHH  WJIH
WHTETPUPAHU 3PAaBHO-COLMATHHU YCIYTH 3a
pe3uieHTHa Tprka" W TMpen TIX ce IOCTaBs
3arerasl.

2. B un. 42, an. 3 nymure "ot
CHelHaTu3upaHd WHCTUTYIUU WM TOJI3BAIlU
yCIyTH B OOIIHOCTTAa OT PE3UJCHTCH TUN' Ce
3aMEHAT ¢ 'MOJ3BAllM  COLMAIHU WU
WHTETPUPAHNA 3JPABHO-COIMATHA YCIYTH 34
pe3uaeHTHa Tpuxka" W Tpen TIX Ce IMOCTaBs
3arerasl.

3. B § 1 o qonbJIHUTETHUTE pa3nopenou:

a) B T. 4a aymurte "OT cCHEIHATH3UPAHU

"

WHCTUTYIIUM WM  TOJ3BallM  YCIAYyTM B
OOIITHOCTTa OT PE3UJEHTEH THUM" C€ 3aMEHST C
"Mon3Balld  COLMAJIHM WJIM  HUHTETPUPAHU

3/IpaBHO-COLIMAJIHU  YCIYTM 3a pe3uJeHTHa
rpuka’ U mpes TAX ce MOCTaBsl 3arerasi;

0) Touka 48 ce OTMeHS;

B) Touka 49 ce u3MEeHs Taka:

"49. "CouumanHu WM  HMHTETPUPAHU
3paBHO-COLIMAJIHU  YCIYT'M 3a pEe3UJEHTHA
rpwxa’ ca yciyrm Io CMHCHIa Ha 3akOHa 3a
COLIMAJHUTE ycayru."

§ 13. B 3akoHa 3a 4yXICHIHUTE B
PenyOnuka bearapus (o6H., B, Op. 153 ot
1998 r.; u3m., 6p. 70 oT 1999 1., 6p. 42 1 112 o1
2001 r., 6p. 45 u 54 oT 2002 1., 6p. 37 1 103 oT



45 and 54 of 2002, SG Nos 37 and 103 of
2003, SG Nos 37 and 70 of 2004, SG Nos 11,
63 and 88 of 2005, SG Nos 30 and 82 of 2006,
SG Nos 11, 29, 52, 63 and 109 of 2007, SG
Nos 13, 26, 28 and 69 of 2008, SG Nos 12, 32,
36, 74, 82, 93 and 103 of 2009, SG No.
73/2010, SG Nos 9 and 43 of 2011, SG Nos 21
and 44 of 2012, SG Nos 16, 23, 52, 68, 70 and
108 of 2013, SG No. 53/2014, SG Nos 14, 79
and 80 of 2015, SG Nos 15, 33, 97, 101 and
103 of 2016, SG No. 97/2017, SG Nos 14, 24,
56 and 77 of 2018 and SG No. 1/2019) is
amended as follows:

1. In subparagraph 14, the text "child
care institution or another alternative social
service residence facility” is replaced with the
text "social or integrated health and social
service for residential care".

2. In subparagraph 15, the text "child
care institution or another alternative social
service residence facility" is replaced with the
text "social or integrated health and social
service for residential care".

8 14. The Asylum and Refugees Act
(promulgated, SG No. 54/2002; amended, SG
No. 31/2005, SG No. 30/2006, SG Nos 52 and
109 of 2007, SG No. 82/2009, SG No.
39/2011, SG Nos 15 and 66 of 2013, SG No.
98/2014, SG Nos 80 and 101 of 2015, SG Nos
33, 97, 101 and 103 of 2016 and SG No.
17/2019) is amended as follows:

1. In Article 29(10)(1), the text "a social
service — a residential-type institution or a
specialized institution" is replaced with the text
"in a social or integrated health and social
service for residential care".

2. In Article 33(1), the text "a social
service — a residential-type institution or a
specialized institution" is replaced with the text
"in a social or integrated health and social
service for residential care".

3. In Article 39(4)(1), the text "a social
service — a residential-type institution or a
specialized institution" is replaced with the text

2003 r., 6p. 37 1 70 ot 2004 1., 6p. 11, 63 1 88
ot 2005 r., 6p. 30 u 82 ot 2006 r., Op. 11, 29,
52,63 u 109 ot 2007 1., 6p. 13, 26, 28 u 69 ot
2008 r., 6p. 12, 32, 36, 74, 82,93 u 103 ot 2009
r., op. 73 or 2010 1., 6p. 9 1 43 ot 2011 r., Op.
21 u 44 ot 2012 1., 6p. 16, 23, 52, 68, 70 u 108
ot 2013 r., 6p. 53 ot 2014 1., 6p. 14, 79 1 80 o1
2015 r., 6p. 15, 33, 97, 101 u 103 ot 2016 r.,
op. 97 ot 2017 r., 6p. 14, 24,56 u 77 ot 2018 .
nu 6p. 1 o 2019 1.) B ui. 25 ce mpaBsAT CICAHUTE
W3MEHEHUS:

1. B 1. 14 nymure "HHCTUTYLUS WIU
IpPYTH  aJNTEpPHATHUBHU COIMAIHU YCIYTH OT
pPE3UJEHTEH THUI" c€ 3aMEHSAT ChC 'collMaiHa
WM MHTETpUpaHa 3paBHO-COI[MAIHA yCIIyra 3a
pe3uaeHTHA rpuxKa'.

2. B 1. 15 nymure "HHCTUTYUUS WU
JIpYTU anNTepHATUBHU COIHMAIHU YCIYyTH OT
PE3UACHTEH THUM' C€ 3aMEHAT ChC ''COoIlMaHa
WM UHTETPUpPaHa 37paBHO-COLMATHA yCIyra 3a
pe3uaeHTHa rpuxka’.

§ 14. B 3akoHa 3a YyOSKHIIETO W
oexannute (06H., [1B, 6p. 54 ot 2002 r.; u3Mm.,
op. 31 ot 2005 r., 6p. 30 ot 2006 r., Op. 52 1
109 ot 2007 r., Op. 82 ot 2009 r., Op. 39 ot
2011 r., ©p. 15 u 66 ot 2013 1., 6p. 98 ot 2014
r., op. 80 u 101 ot 2015 r., Op. 33, 97, 101 u
103 ot 2016 r. u 6p. 17 ot 2019 r.) ce mpassr
CIIETHUTE U3MEHEHHUS:

1. Bun. 29, an. 10, 1. 1 gymure "conuanna
yciayra — —  pe3uJeHTeH  TUl, WId B
CrielMaNnu3upaHa MHCTUTYLHS" ce 3aMEHAT ChC
"conmanHa WIN WHTETpHUpaHa
3/lpaBHO-COLIMAJIHA  yCJIyra pe3uieHTHa
rpuxa’.

2. B un. 33, 1. 1 nymure "counanHa yciyra
— PpEe3UJEHTEH THWIl, WIA B CHEIHalIn3hpaHa
WHCTUTYIUSA" C€ 3aMEHST CbC 'CoLlMalIHA WU
MHTETpUpaHa 3/paBHO-COIMAlHA YCIyra 3a
pe3UIeHTHA Irprka’.

3. B un. 39, an. 4, 1. 1 nymute "conuanHa
yclyra  —  pe3uJeHTeH  Tull, WId B

3a



"in a social or integrated health and social
service for residential care".

8 15. Article 22(1)(3) of the Legal Aid
Act (promulgated, SG No. 79/2005; amended,
SG No. 105/2005, SG Nos 17 and 30 of 2006,
SG No. 42/2009, SG Nos 32, 97 and 99 of
2010, SG Nos 9, 82 and 99 of 2011, SG No.
82/2012, SG Nos 15 and 28 of 2013, SG No.
53/2014, SG No. 97/2016, SG Nos 13 and 63
of 2017 and SG Nos 7, 56, 77 and 92 of 2018)
is amended to read as follows:

"3. persons who use social or integrated
health and social services for residential care,
pregnant women and mothers at risk of
abandoning their children who use social
services to prevent abandoning;".

§ 16. The Bulgarian Personal Documents
Act (promulgated, SG No. 93/1998; amended,
SG Nos. 53, 67, 70 and 113 of 1999, SG No.
108/2000, SG No. 42/2001, SG Nos. 45 and 54
of 2002, SG Nos. 29 and 63 of 2003, SG Nos.
96, 103 and 111 of 2004, SG Nos. 43, 71, 86,
88 and 105 of 2005, SG Nos. 30, 82 and 105 of
2006, SG Nos. 29, 46 and 52 of 2007, SG Nos.
66, 88 and 110 of 2008, SG Nos. 35, 47, 82
and 102 of 2009, SG Nos. 26 and 100 of 2010,
SG Nos. 9 and 23 of 2011; Ruling No. 2 of the
Constitutional Court of 2011 - SG No.
32/2011; amended, SG No. 55/2011, SG Nos.
21, 42 and 75 of 2012, SG Nos. 23 and 70 of
2013, SG No. 53/2014, SG Nos. 14, 79 and 80
of 2015, SG Nos. 33, 81, 97 and 101 of 2016,
SG Nos. 85 and 97 of 2017, SG Nos. 14 and 24
of 2018 and SG Nos. 1, 12 and 17 of 2019) is
amended and supplemented as follows:

1. In Article 31a(3)(1), the text "for
rearing at specialized institutions" is replaced
with the text "in social or integrated health and
social services for residential care in
accordance with the procedure laid down in the

crielMagu3upaHa MHCTUTYLHUS" Ce 3aMEHST ChC

"counanHa W HMHTETrpupaHa
3/lpaBHO-COLIMAJIHA ycllyra 3a pe3uJeHTHa
rpuwxa'.

8 15. B 3akona 3a npaBHara momoii (00H.,
B, 6p. 79 ot 2005 r.; u3m., 6p. 105 ot 2005 1.,
op. 17 u 30 ot 2006 r., 6p. 42 ot 2009 r., Op.
32,971 99 or 2010 1., 6p. 9, 82 1 99 ot 2011
r., 6p. 82 oT 2012 1., 6p. 15 1 28 o1 2013 1., OP.
53 ot 2014 1., 6p. 97 oT 2016 1., Op. 13 M1 63 OT
2017 r.u6p. 7,56,77 1 92 or 2018 r.) B ui. 22,
an. 1 1. 3 ce u3MeHs Taka:

"3. Juna, IMOJI3BAIlM COLMAIHH HJIH
WHTETPUPAHU 3PABHO-COLMATHHU YCIYTH 3a
pe3uICHTHA TPUKa, OPEMCHHY KCHH U MalKH B
pUCK J1a H30CTaBAT Jelara CH, I0JI3Balld
COIIMAJIHM  YCIYI'H  3a  TPEBEHIHS  Ha
H30CTaBSIHETO;".

§ 16. B 3akona 3a OBJrapcKuTe JIHYHH
nokymeHTu (06H., B, 6p. 93 ot 1998 r.; u3m.,
op. 53,67,70u 113 ot 1999 r., 6p. 108 ot 2000
r., 6p. 42 ot 2001 r., Op. 45 1 54 ot 2002 r., Gp.
29 u 63 ot 2003 1., 6p. 96, 103 u 111 ot 2004
r., op. 43, 71, 86, 88 u 105 ot 2005 r., 6p. 30,
82 u 105 ot 2006 t., 6p. 29, 46 1 52 ot 2007 T.,
op. 66, 88 u 110 ot 2008 r., 6p. 35, 47, 82 u
102 ot 2009 r., 6p. 26 1 100 ot 2010 1., Op. 9 M
23 or 2011 r1.; Pemenune Ne 2 Ha
Konctutynmonnus cpa ot 2011 r. — 6p. 32 ot
2011 r.; u3m., O6p. 55 ot 2011 1., 6p. 21,42 u 75
ot 2012 r., ©6p. 23 u 70 ot 2013 r., 6p. 53 ot
2014 r., 6p. 14, 79 u 80 ot 2015 1., 6p. 33, 81,
97 u 101 ot 2016 1., 6p. 85 1 97 ot 2017 r., Op.
14124 012018r.u6p. 1,121 17 or 2019 1.)
Ce MPaBAT CIICTHUTE H3MCHCHHS:

1. B un. 3la, an. 3, . 1 nymure "3a
OTIJICK/IAHE B CIELUAIN3UPAHU WHCTUTYLUH'
Ce 3aMEHAT ¢ "B COIMAIHM WM UHTETPUPAHH
3IpaBHO-COIIMAIHU  YCIYT'H 3a pEe3HJICHTHA
rpmka IO pela Ha 3aKkoHA 3a 3aKpwia Ha
neTeTo" u JYMUTE "nmupexTopa Ha
CHelMaiu3upaHaTa WHCTHTYIHS, B  KOSTO



Child Protection Act" and the text "director of
the specialised institution whereat the child has
been placed according to the appropriate
procedure™ is replaced with the text "head of
the social or integrated health and social
service for residential care where the child has
been placed".

2. In Article 63a(5), the text "for rearing
at specialized institutions"” is replaced with the
text "in social or integrated health and social
services for residential care in accordance with
the procedure laid down in the Child
Protection Act” and the text "director of the
specialised institution whereat the child has
been placed according to the appropriate
procedure™ is replaced with the text "head of
the social or integrated health and social
service for residential care where the child has
been placed".

3. In Article 63b(3), the text "at care
homes for children deprived of parental care"
is replaced with "in social services for
residential care in accordance with the
procedure laid down in the Child Protection
Act" and the text "director of the specialised
institution” is replaced with the text "head of
the social service for residential care".

8 17. The Income Taxes on Natural
Persons Act (promulgated, SG No. 95/2006;
amended, SG Nos 52, 64 and 113/2007, SG
Nos 28, 43 and 106/2008, SG Nos 25, 32, 35,
41, 82, 95 and 99/2009, SG Nos 16, 49, 94 and
100/2010, SG Nos 19, 31, 35, 51 and 99/2011,
SG Nos 40, 81 and 94/2012, SG Nos 23, 66,
100 and 109/2013, SG Nos 1, 53, 98, 105 and
107/2014, SG Nos 12, 22, 61, 79 and 95/2015,
SG Nos 32, 74, 75, 97 and 98/2016, SG Nos
58, 63 and 97/2017 and SG Nos 15, 98, 102
and 105/2018) is amended as follows:

1. In Article 22(1)(1):

(@) in letter (c), the text "specialised
institutions for provision of social services
according to the Social Assistance Act" is
replaced with the text "social services for

JIETETO € HACTAaHEHO MO CHOTBETHUS pexd’ ce
3aMEHST C "pBKOBOJUTENS HA COITMAIHATA WU
WHTETpUpaHATa 3paBHO-COLMATHA YyCiIyra 3a

pe3WJCHTHA TpUXa, B KOATO JCTETO €
HacTaHeHo'.
2. B un 63a, an. 5 ngymure "3a

OTIVIEKIAHE B CHEUUAIU3UPAHU HUHCTUTYLUU"
ce 3aMeHAT ¢ "B COIMAIHU WM HWHTETPHPAHU
3IpaBHO-COIIMAIIHM  YCIYTd 3a pe3uJCHTHA
Tprka 10 pelaa Ha 3akoHa 3a 3aKkpujia Ha
nereto" U JIyMUTE "mupekTopa  Ha
CrielMagu3upaHaTa HWHCTUTYIHS, B  KOSTO
JIETETO € HACTAaHEHO MO CHOTBETHUS pexd’ ce
3aMEHSAT C "PBKOBOJUTENS HA COITMAIHATA WJIN
WHTETpPUpAHATa 3ApaBHO-COIMATHA YCJIyra 3a
pe3WJCHTHA TpHXa, B KOATO JCTETO €
HacTaHEHO".

3. B un. 636, an. 3 nymure "momoBe 3a
Jena, JIMIIEHW OT PpOAMTENICKa Trprka" ce
3aMEHAT ChC "COLMATHU YCIYTH 3a Pe3UJeHTHA
Tpka IO pena Ha 3akoHa 3a 3aKkpuja Ha
nerero" u JTyMUTE "nmupexkTopa Ha
CrielMagu3upaHaTa WHCTUTYLHS" Ce 3aMEHST C
"pbKOBOIUTENA Ha CoOLMajIHaTa yciayra 3a
pe3uaeHTHa rpuxka’.

8§ 17. B 3akoHa 3a JaHBIUTE BBPXY
noxoauTe Ha ¢uzndeckute auna (o6H., 1B, Op.
95 ot 2006 r.; u3Mm., 6p. 52, 64 u 113 ot 2007 1.,
op. 28, 43 u 106 ot 2008 r., Op. 25, 32, 35, 41,
82,95 u 99 ot 2009 r., Op. 16, 49, 94 u 100 ot
2010 r., 6p. 19, 31, 35, 51 u 99 ot 2011 r., Op.
40, 81 1 94 ot 2012 1., 6p. 23, 66, 100 u 109 ot
2013 1., 6p. 1, 53,98, 105 u 107 ot 2014 r., Op.
12,22,61,79u 95 or 2015 ., 6p. 32, 74, 75, 97
n 98 ot 2016 1., O6p. 58, 63 1 97 oT 2017 1. U Op.
15, 98, 102 u 105 ot 2018 r.) ce mpassar
CJICTHUTE U3MEHEHUS:

1.Bum 22,a1. 1, 1. 1:

a) B OykBa "B" nymute 'crienuanu3upaHu
WHCTUTYIIUU 3a TPEJOCTaBSIHE Ha COIUATHHU
YCIYIM  ChIJIACHO 3aKOHAa 3a  COLMAIHO
noamnoMarade" ce 3aMeHIT CBhC 'COIMATHHA



residential care according to the Social
Services Act";

(b) letter (d) is repealed.

2. In Article 22c(2)(3), the text "for
raising at full state support in a specialised
child-care institution™ is replaced with the text
"in a social or integrated health and social
service for residential care at full state
support".

3. In Article 22d(2)(3), the text "for
raising at full state support in a specialised
child-care institution™ is replaced with the text
"in a social or integrated health and social
service for residential care at full state
support".

§ 18. Article 31(1) of the Corporate
Income Tax Act (promulgated, SG No.
105/2006; amended, SG Nos 52, 108 and 110
of 2007, SG Nos 69 and 106 of 2008, SG Nos
32, 35 and 95 of 2009, SG No. 94/2010, SG
Nos 19, 31, 35, 51, 77 and 99 of 2011, SG Nos
40 and 94 of 2012, SG Nos 15, 16, 23, 68, 91,
100 and 109 of 2013, SG Nos 1, 105 and 107
of 2014, SG Nos 12, 22, 35, 79 and 95 of 2015,
SG Nos 32, 74, 75 and 97 of 2016, SG Nos 58,
85, 92, 97 and 103 of 2017 and SG Nos 15, 91,
98, 102, 103 and 105/2018) is amended as
follows:

1. In subparagraph 2, the text
"specialised institutions for provision of social
services according to the Social Assistance
Act" is replaced with the text "social or
integrated health and social services for
residential care according to the Social
Services Act™;

2. (Effective 31.12.2023 in the part
concerning "homes for medical and social care
for children according to the
Medical-Treatment Facilities Act” - amended,
SG No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG
No. 8/2022, effective 1.01.2022, SG No.
104/2022, effective 1.01.2023) Subparagraph 3
is repealed.

YCIIyTU 3@ PE3UJIEHTHA IPUKaA ChIJVIACHO 3aKOHA
3a COL[MAJIHUTE yCIyru'";

0) OykBa "r" ce oTMeHs!.

2. B un. 228, an. 2, T. 3 aymute "3a
OTIJICK/IAaHE Ha ITbJIHA JbpPXKAaBHA U3JIPHKKA B
crelnuanM3upaHa HMHCTUTYyLHS 3a Jena’ ce
3aMEHAT ¢ "B colMagHa WM MHTErpUpaHa
3paBHO-COLIMANIHA yClIyra 3a pe3uJeHTHa
IpUKa Ha ITbJIHA IbprKaBHA U3JIPHKKA'.

3. B uwn 22r, an. 2, 1. 3 agymute "3a
OTIJICK/IAaHE Ha ITbJIHA JbpPXKAaBHA U3JIPHKKA B
crelnuanM3upaHa HMHCTUTYLHS 3a Jena’ ce
3aMEHAT ¢ "B colMagHa WM MHTErpupaHa
3IpaBHO-COIIMANIHA yCIIyra 3a pe3uJeHTHA
IpI>Ka Ha IIbJIHA IbPrKaBHA U3JIPHKKA'.

§ 18. B 3akoHa 3a KOpIOPaTHBHOTO
nmojoxoaHo obnarane (06H., [IB, Op. 105 ot
2006 r.; u3m., 6p. 52, 108 u 110 ot 2007 1., Op.
69 u 106 ot 2008 r., 6p. 32, 35 1 95 ot 2009 .,
op. 94 or 2010 1., 6p. 19, 31, 35, 51, 77 1 99 ot
2011 r., 6p. 40 m 94 ot 2012 1., Op. 15, 16, 23,
68, 91, 100 u 109 ot 2013 r., 6p. 1, 105 u 107
ot 2014 1., 6p. 12,22, 35,79 u 95 ot 2015 1. 1
op. 32,74, 75197 ot 2016 1., Op. 58, 85, 92, 97
u 103 or 2017 r. u 6p. 15, 91, 98, 102, 103 u
105 ot 2018 r.) B un. 31, amn. 1 ce mpaBsT
CIICIHUTE U3MCHCHHUS

1. B 1. 2 nymure "cneuuanuzupaHu
WHCTUTYIIUU 3a TPEIOCTABSIHE HA COIHMATHU
yCIyTd  CBIJacHO 3aKkOHA 3a  COIUAIHO
rmojimoMarane” ce 3aMeHST ChC '"COIMAIHA WU
WHTETPUPAHU 3JPABHO-COLMATHHA YCIYTH 3a
pe3uJCHTHA TpWXKa ChITIaCHO 3aKoHa 3a
COLIMAJIHUTE yCIyru'".

2. (B cmma ot 31.12.2023 r. B yacTTa
OTHOCHO "JOMOBE 3a MEIMKO-COLIMAIHUA TPUKHU
3a Jema ChIVIaCHO 3aKkoHAa 3a JICYeOHHUTE
3aBenenus" - m3m., JIB, 6p. 110 ot 2020 ., B
cuna ot 31.12.2020 r., 6p. 8 ot 2022 1., B cmia
or 1.01.2022 r., 6p. 104 ot 2022 r., B cuia oT
1.01.2023 r.) Touka 3 ce oT™MeHS.



§ 19. In Article 40(1) of the Value Added
Tax Act (promulgated, SG No. 63/2006;
amended, SG Nos 86, 105 and 108 of 2006;
Decision No 7 of the Constitutional Court of
2007 - SG No. 37/2007; amended, SG Nos 41,
52, 59, 108 and 113 of 2007, SG No.
106/2008, SG Nos 12, 23, 74 and 95 of 2009,
SG Nos 94 and 100 of 2010, SG Nos 19, 77
and 99 of 2011, SG Nos 54, 94 and 103 of
2012, SG Nos 23, 30, 68, 98, 101, 104 and 109
of 2013, SG Nos 1, 105 and 107 of 2014, SG
Nos 41, 79, 94 and 95 of 2015, SG Nos 58, 60,
74, 88, 95 and 97 of 2016, SG Nos 85, 92, 96,
97 of 2017 and SG Nos 24, 65 and 98 of
2018), the text "Social Assistance Act" is
replaced with the text "Social Services Act".

8 20. The Local Taxes and Fees Act
(promulgated, SG No. 117/1997; amended, SG
Nos 71, 83, 105 and 153 of 1998, SG No.
103/1999, SG Nos 34 and 102 of 2000, SG No.
109/2001, SG Nos 28, 45, 56 and 119 of 2002,
SG Nos 84 and 112 of 2003, SG Nos 6, 18, 36,
70 and 106 of 2004, SG Nos 87, 94, 100, 103
and 105 of 2005, SG Nos 30, 36 and 105 of
2006, SG Nos 55 and 110 of 2007, SG Nos 70
and 105 of 2008, SG Nos 12, 19, 41 and 95 of
2009, SG No. 98/2010, SG Nos 19, 28, 31, 35
and 39 of 2011; Decision No 5 of the
Constitutional Court of 2012 - SG No.
30/2012; amended, SG Nos 53, 54 and 102 of
2012, SG Nos 24, 30, 61 and 101 of 2013, SG
No. 105/2014, SG Nos 14, 35, 37, 79 and 95 of
2015, SG Nos 32, 43 and 74 of 2016;
corrected, SG No. 80/2016; amended, SG No.
97/2016, SG Nos 88, 92, 96, 97 and 99 of
2017, SG Nos 98 and 108 of 2018 and SG No.
1/2019) is amended as follows:

1. In Article 6(1)(c), the text "residence
at specialised institutions for provision of
social services" and the comma before it are
deleted and the text "other forms of municipal
social services" is replaced with the text "social
services financed from the municipal budget".

§ 19. B 3akoHa 3a [JaHBK BBPXY
nobasenara croiHocT (00H., [IB, Op. 63 ot
2006 r.; u3m., 6p. 86, 105 u 108 ot 2006 r.;
Pemienne Ne 7 Ha KoHCTUTYUMOHHHMS CBI OT
2007 r. — 6p. 37 ot 2007 r.; u3m., 6p. 41, 52,
59, 108 u 113 ot 2007 r., 6p. 106 ot 2008 r.,
op. 12, 23, 74 u 95 ot 2009 r., 6p. 94 u 100 ot
2010 ., 6p. 19, 771 99 ot 2011 1., Op. 54, 94 u
103 or 2012 r., Op. 23, 30, 68, 98, 101, 104 u
109 or 2013 r., Op. 1, 105 1 107 ot 2014 1., Op.
41,79, 94 u 95 ot 2015 r., 6p. 58, 60, 74, 88, 95
u 97 ot 2016 r., 6p. 85, 92, 96, 97 ot 2017r. u
op. 24, 65 u 98 or 2018 r.) B wr 40, T. 1
aymute "3akoHa 3a COLMAIHO Mojarnomarase” ce
3aMEHAT CbC "3aKOHA 3a COLIMAIHUTE YCIIYTH'.

§ 20. B 3akoHa 3a MECTHHUTE HAHBLU U
takcu (00H., [IB, 6p. 117 ot 1997 r.; usm., Op.
71, 83, 105 u 153 ot 1998 1., 6p. 103 oT 1999
r., 6p. 34 u 102 ot 2000 r., 6p. 109 o1 2001 .,
op. 28, 45,56 u 119 o1 2002 1., 6p. 84 1 112 ot
2003 r., Op. 6, 18, 36, 70 u 106 ot 2004 r., Op.
87, 94, 100, 103 u 105 ot 2005 r., 6p. 30, 36 u
105 ot 2006 r., 6p. 55 u 110 ot 2007 r., 6p. 70
u 105 ot 2008 1., 6p. 12, 19, 41 11 95 ot 2009 1.,
op. 98 or 2010 r., 6p. 19, 28, 31, 35 u 39 or
2011 r.; Pemenne Ne 5 nma KoHcTuTynnoHHus
c¢ba oT 2012 r. — 6p. 30 ot 2012 r.; u3m., Op. 53,
54 u 102 ot 2012 r., 6p. 24, 30, 61 u 101 ot
2013 r., 6p. 105 ot 2014 1., 6p. 14, 35,37, 79 n
95 ot 2015 1., 6p. 32,43 u 74 ot 2016 r.; TOTIP.,
op. 80 ot 2016 r.; uzm., 6p. 97 ot 2016 r., Op.
88, 92, 96, 97 u 99 ot 2017 r., 6p. 98 1 108 ot
2018 r. u 6p. 1 oT 2019 r.) ce mpaBsT ciegHUTE
U3MEHEHUS:

nn

1. B un. 6, an. 1, 6ykBa "B" aymure
"crnenuanu3upann UHCTUTYLIUU 3a
NPEAOCTaBsIHE HAa COLUMAJHU yCiayru' H

3ameTasTa mpei TAX ce 3aluyaBar, a JyMUTe
"Ipyru  OOIIMHCKM COUMAIHU yciyru" ce
3aMEHAT ChC "COLMANHU YCIYTH, pUHAHCUpPAHU
OT OOIIMHCKUS Or0KeT".

2. (B cmima ot 31.12.2023 r. B wyacTTa



2. (Effective 31.12.2023 in the part
concerning the deletion of the text "and

medical and social child care homes"

amended, SG No. 110/2020, effective
31.12.2020, SG No. 8/2022, effective
1.01.2022, SG No. 104/2022, -effective

1.01.2023) In Article 48(1)(1)(b), the text
"specialised institutions for provision of social
services and any medical and social child care
homes™ is replaced with the text "social or
integrated health and social services for
residential care".

3. In the title of Section Ill of Chapter
Three, the text "specialised institutions for
provision of social services" and the comma
before it are deleted and the text "other forms
of municipal social services" is replaced with
the text "social services financed from the
municipal budget".

4. In Article 86(1), the text "municipal
social services" is replaced with the text "social
services financed from the municipal budget".

5 In 8 1 of the Supplementary
Provisions:

(@) in subparagraph 11:

(@a) in letter (b), the text "residents of
specialized institutions for provision of social
services" is replaced with the text "who use
social and integrated health and social services
for residential care™;

(bb) in letter (d), the text "within the
meaning given by Item 6 of § 1 of the
Supplementary  Provision of the Social
Assistance Act" is replaced with the text "for
residential care™;

(b) subparagraph 32 is repealed,;

(c) (effective 31.12.2023 - amended, SG
No. 110/2020, effective 31.12.2020, SG No.
8/2022, effective 1.01.2022, SG No. 104/2022,
effective 1.01.2023) subparagraph 33 is
repealed.

8 21. Article 19 of the War Invalids and
Victims Act (promulgated, SG No. 27/2005;
amended, SG No. 88/2005, SG No. 110/2008,

OTHOCHO 3aJINYaBAHETO HA IyMUTE "M JOMOBETE
3a MEIMKO-COLIMANTHU TPUXKHU 3a jaeua’ - U3M.,

- B, 6p. 110 ot 2020 r., B cuna ot 31.12.2020

r., op. 8 ot 2022 r., B cmma ot 1.01.2022 1., Op.

104 ot 2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r.) B un.
48, an. 1, T. 1, OykBa "0" gymwmre
"crenuanu3upaHuTe UHCTUTYLIUU 3a

MPEIOCTaBsIHE Ha COIUAIIHU YCIYTH U JIOMOBETE
3a MEIMKO-COLMAHU TpWXKU 3a Jena’ ce
3aMEHAT CbhC "COIMAIHUTE ¥ WHTETPUPAHU
3[paBHO-COLIMATHU YCIYTH 32 PE3UACHTHA

rpuwxa'.
3. B rnmaBa Tpera B HaMMEHOBAaHUETO Ha
pazaen III JyMUTE "crienuanu3upaHu

MHCTUTYLMU 32 NPEJOCTaBSIHE Ha COLMAIHU
ycayru" U 3amerasita npej TAX ce 3aluyaBart, a
IyMUTe "Apyrd OOIIMHCKU COLMAIHU yCIyru"
Cé  3aMEHAT CbC  'COLMAIHM  YCIYIH,
(uHaAHCHPAaHU OT OOIIMHCKUS OIOKET".

4. B un. 86, an. 1 gymute "oOUIMHCKH
COIIMAIHK YCIIYTH" C€ 3aMEHAT ChC ''COIMAIHU

ycinyrd,  (UHAHCUpPAaHU  OT  OOIIMHCKHS
OrouKerT,".
5. B § 1 oT 1obIHUTENHUTE pa3nopeon:
a)BT. 11:

aa) B OykBa "0" aymuTe "HacTaHeHH B
CTeNMATM3UPAHA HHCTUTYIIMH 32 TIPEJOCTaBsHE
Ha COLIMAJIHU yCIyTU" ce 3aMEHSAT C '"moJI3Balll
COIMAIHM W WHTETPHUPAHU 3JPABHO-COIUAITHU
YCIIyTH 32 PE3UACHTHA Ipuxka';

60) B OykBa "r" nymute "o cMuchia Ha §
1, 7. 6 oT mombIHUTENHaTa pasnopenda Ha
3aKoHa 3a COLUAIHO MOANOMaraHe" ce 3aMeHsT
ChC "3a pe3UIEHTHA TprxKa';

0) Touka 32 ce OTMEHS;

B) (B cmima ot 31.12.2023 r. - usm., JIB,
op. 110 ot 2020 r., B cuna ot 31.12.2020 1., Op.
8 o1 2022 ., B cuna ot 1.01.2022 r., 6p. 104 ot
2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r.) Touka 33 ce

OTMCHHI.

8§ 21. B 3akoHa 3a BOCHHOWHBAJIUINATE U
BoeHHomnocTpanganure (06H., JIB, Op. 27 ot 2005
r.; u3M., op. 88 ot 2005 r., 6p. 110 ot 2008 r.,



SG No. 35/2009, SG No. 16/2010, SG No.
23/2011, SG No. 20/2012 and SG No.
54/2014) is amended and supplemented as
follows:

1. Paragraph 1 is amended to read as
follows:

"(1) War invalids shall use on a priority
basis the social and integrated health and social
services for residential care."

2. In paragraph 2, the text "financed by
municipalities" is inserted after the word
"patronage".

§ 22. The Service Activities Act
(promulgated, SG No. 15/2010; amended, SG
No. 83/2013, SG No. 14/2015, SG No.
97/2016, SG No. 21/2018 and SG No.
17/2019) is amended as follows:

1. In Article 2(2), subparagraph 10 is
amended to read as follows:

"10. social services which are financed
from the state and/or municipal budget;".

2. In 8 1 of the Supplementary
Provisions, subparagraph 17 is amended to
read as follows:

"17. "Social services" shall be services
within the meaning of the Social Services Act.”

8 23. In Article 89(1)(1) of the Narcotic
Substances and Precursors Control Act
(promulgated, SG No. 30/1999; amended, SG
No. 63/2000, SG Nos 74, 75 and 120 of 2002,
SG No. 56/2003, SG Nos 76, 79 and 103 of
2005, SG Nos 30, 75 and 82 of 2006, SG Nos
31 and 55 of 2007, SG Nos 36, 43 and 69 of
2008, SG Nos 41, 74, 82 and 93 of 2009, SG
Nos 22, 23, 29, 59 and 98 of 2010, SG Nos 8,
12, 60 and 61 of 2011, SG Nos 83 and 102 of
2012, SG Nos 52, 68 and 109 of 2013, SG No.
53/2014, SG No. 14/2015, SG Nos 42 and 58
of 2016, SG Nos 58, 63, 92 and 103 of 2017
and SG Nos 1, 17, 84 and 102 of 2018), the
text "institutions and persons under Article 18
of the Social Assistance Act™ is replaced with

op. 35 ot 2009 r., 6p. 16 or 2010 r., Op. 23 ot
2011 1., 6p. 20 oT 2012 1. 1 Op. 54 oT 2014 1.) B

wi. 19 ce mpaBAT ClEAHUTE W3MEHEHUS U
JOTIBITHCHHS:

1. Anunes 1 ce u3meHs Taka:

"(1) BoeHHOMHBaIUAUTE TON3BAT C

MPEIMMCTBO COILMATHUTE W HWHTCTPUPAHUTE
3IpaBHO-COITMAIHM  YCIYyTd 3a Ppe3uJCHTHA
rpuxa."”

2. B an. 2 cnen nymara "matpoHax" ce
mocTaBs 3amneras u ce 1o0ass "punaHcupanu oT
oOmHuTE".

8§ 22. B 3Bakona 3a JACHHOCTUTE IO
npenoctaBsiHe Ha ycayru (oOH., B, 6p. 15 ot
2010 r.; u3m., 6p. 83 ot 2013 r., Op. 14 ot 2015
r., op. 97 ot 2016 1., 6p. 21 0T 2018 T. W Op. 17
ot 2019 1.) ce paBsT CICAHUTE U3MEHEHUS:

1. Bun. 2, an. 2 1. 10 ce n3meHs Taka:

"10. COIMATHU YCIIYTH, YUETO
(uHaHCUpaHE c€ OCUTYypsiBa OT JIbp>KaBHUS
W/ OOIIHUHCKHST OO KeT."

2. B § 1 oT nombaHUTETHUTE paznopeaou
T. 17 ce u3mens Taka:

"17. "CoumanHu yciayru" ca yciayrua IO
CMHUCHJIa Ha 3aKOHA 3a COLUATHUTE yCIyTh."

8§ 23. B 3akoHa 3a KOHTPOJ BBPXY
HApKOTHUYHUTE BEIIECTBA U MPEKypCOPUTE
(o6H., IB, 6p. 30 ot 1999 r.; usm., 6p. 63 or
2000 r., 6p. 74, 75 u 120 ot 2002 r., Op. 56 OT
2003 r., 6p. 76, 79 u 103 ot 2005 1., 6p. 30, 75
u 82 ot 2006 ., Op. 31 u 55 ot 2007 r., Op. 36,
43 u 69 ot 2008 1., Op. 41, 74, 82 u 93 ot 2009
r., Op. 22, 23, 29, 59 u 98 ot 2010 r., Op. 8, 12,
60 u 61 ot 2011 r., O6p. 83 m 102 ot 2012 r., Op.
52, 68 u 109 ot 2013 r., 6p. 53 ot 2014 r., Op.
14 or 2015 r., 6p. 42 u 58 ot 2016 1., Op. 58,
63,92u 103 o7 2017 1. u 6p. 1, 17, 84 u 102 o1
2018 1.) B ur 89, am. 1, 1. 1 nymwure
"MHCTUTYIMUTE W Junara mo wi. 18 or 3akoHa
3a COIMAIHO TMOJroMarane" ce 3aMeHST C
"MOCTaBYMITUTE HA COITMAITHH YCIYyTH MO 3aKOHa



the text "providers of social services according
to the Social Services Act".

8 24. In Article 35(3) of the Spatial
Development Act (promulgated, SG No.
1/2001; amended, SG Nos 41 and 111 of 2001,
SG No. 43/2002, SG Nos 20, 65 and 107 of
2003, SG Nos 36 and 65 of 2004, SG Nos 28,
76, 77, 88, 94, 95, 103 and 105 of 2005, SG
Nos 29, 30, 34, 37, 65, 76, 79, 80, 82, 106 and
108 of 2006, SG Nos 41, 53 and 61 of 2007,
SG Nos 33, 43, 54, 69, 98 and 102 of 2008, SG
Nos 6, 17, 19, 80, 92 and 93 of 2009, SG Nos
15, 41, 50, 54 and 87 of 2010, SG Nos 19, 35,
54 and 80 of 2011, SG Nos 29, 32, 38, 45, 47,
53, 77, 82 and 99 of 2012, SG Nos 15, 24, 27,
28, 66 and 109 of 2013, SG Nos 49, 53, 98 and
105 of 2014, SG Nos 35, 61, 62, 79 and 101 of
2015, SG Nos 15 and 51 of 2016, SG Nos 13,
63, 92, 96 and 103 of 2017, SG Nos 21, 28, 55
and 108 of 2018 and SG No. 1/2019), the text
"places for the provision of residence-type
social services, shelters and specialized
institutions for the provision of social services
under the Social Assistance Act" is replaced
with the text "social and integrated health and
social services for residential care and social
services for providing shelter according to the
procedure laid down in the Social Services
Act".

§ 25. In subparagraph 29c(a) of § 1 of the
Supplementary Provisions of the
Environmental Protection Act (promulgated,
SG No. 91/2002; corrected, SG No. 98/2002;
amended, SG No. 86/2003, SG No. 70/2004,
SG Nos 74, 77, 88, 95 and 105 of 2005, SG
Nos 30, 65, 82, 99, 102 and 105 of 2006, SG
Nos 31, 41 and 89 of 2007, SG Nos 36, 52 and
105 of 2008, SG Nos 12, 19, 32, 35, 47, 82, 93
and 103 of 2009, SG Nos 46 and 61 of 2010,
SG Nos 35 and 42 of 2011, SG Nos 32, 38, 53
and 82 of 2012, SG Nos 15, 27 and 66 of 2013,
SG Nos 22 and 98 of 2014, SG Nos 62, 95, 96

3a COLUAIHUTE ycayru'".

8§ 24. B 3akoHa 3a YCTpOMCTBO Ha
teputopusara (o6H., /B, 6p. 1 ot 2001 r.; u3m.,
op. 41 u 111 ot 2001 r., 6p. 43 ot 2002 1., Op.
20, 65 u 107 ot 2003 1., 6p. 36 1 65 ot 2004 .,
op. 28, 76, 77, 88, 94, 95, 103 u 105 or 2005 r.,
op. 29, 30, 34, 37, 65, 76, 79, 80, 82, 106 u 108
ot 2006 r., 6p. 41, 53 u 61 ot 2007 r., 6p. 33,
43, 54, 69, 98 u 102 ot 2008 r., Op. 6, 17, 19,
80, 92 u 93 ot 2009 r., Op. 15, 41, 50, 54 u 87
or 2010 r., 6p. 19, 35, 54 u 80 ot 2011 r., Op.
29, 32, 38, 45, 47, 53, 77, 82 u 99 ot 2012 r.,
op. 15, 24, 27, 28, 66 u 109 ot 2013 r., Op. 49,
53, 98 u 105 or 2014 r., 6p. 35, 61, 62, 79 u
101 or 2015 r., 6p. 15 1 51 or 2016 1., Op. 13,
63, 92, 96 u 103 ot 2017 r., Op. 21, 28, 55 u
108 oT 2018 r. 1 6p. 1 oT 2019 r.) B um. 35, ain.
3 ngymure ''MecTa 3a TpeAOCTaBsSHE Ha
COIMAJIHU YCJIYTH OT PE3UJCHTEH THII, IIPUIOTH
" CIeIAI3HPAHU WHCTUTYIIUU 3a
MPEOCTaBsHE HA COLMAIHU YCIYrH 10 3aKoHa
3a COLIMAJIHOTO MOAIIOMAaraHe" ce 3aMeHSIT ChbC
"COMaNHU ¥ MHTETPUPAHU 3APaBHO-COLUATHU
YCIYTH 3a PE3UICHTHA TPHKa ¥ COIHATHU
yCIIYTH 32 OCUTYpsIBaHE Ha MOJACIOH 10 pea Ha
3akoHa 3a COIMaIHUTE yCcayru'.

8 25. B 3akona 3a oma3BaHe Ha OKOJHATa
cpena (06H., 1B, 6p. 91 ot 2002 r.; momp., Op.
98 ot 2002 r.; u3m., 6p. 86 ot 2003 1., 6p. 70 OT
2004 r., op. 74, 77, 88, 95 u 105 ot 2005 r., Op.
30, 65, 82, 99, 102 u 105 ot 2006 r., 6p. 31, 41
u 89 ot 2007 r., 6p. 36, 52 1 105 ot 2008 1., Op.
12, 19, 32, 35, 47, 82, 93 u 103 ot 2009 r., Op.
46 u 61 ot 2010 r., 6p. 35 u 42 ot 2011 1., Op.
32, 38,53 u 82 ot 2012 ., 6p. 15, 27 u 66 ot
2013 r., 6p. 22 u 98 ot 2014 r., Op. 62, 95, 96
101 or 2015 r., 6p. 81 oT 2016 1., Op. 12, 58, 76
1 96 ot 2017 r., 6p. 53, 77 1 98 o1 2018 1. U Op.
1 ul17 or 2019 r.) B § 1 OT DOMBIHUTETHUTE



and 101 of 2015, SG No. 81/2016, SG Nos 12,
58, 76 and 96 of 2017, SG Nos 53, 77 and 98
of 2018 and SG Nos 1 and 17 of 2019), the text
"specialized institutions providing social
services to" is replaced with the text "social or
integrated health and social services for
residential care for".

8 26. The Veterinary Practices Act
(promulgated, SG No. 87/2005; amended, SG
Nos 30, 31, 55 and 88 of 2006, SG Nos 51 and
84 of 2007, SG Nos 13, 36 and 100 of 2008,
SG Nos 27, 35, 74, 95 and 102 of 2009, SG
Nos 25 and 41 of 2010, SG Nos 8 and 92 of
2011, SG Nos 77, 82 and 97 of 2012, SG Nos
7, 15, 66, 68, 83 and 99 of 2013, SG Nos 98 of
2014, SG Nos 14 of 2015, SG Nos 14, 34 and
58 of 2016, SG Nos 58 and 85 of 2017 and SG
Nos 17 and 98 of 2018) is amended as follows:

1. In Article 139b(2)(1), the text
"institutions, rendering social services in
accordance with Article 36, Paragraphs 1 to 3
of the Rules on Implementation of the Social
Assistance Act (promulgated, SG No.
133/1998; amended, SG Nos 38, 42 and 112 of
1999, SG Nos 30, 48 and 98 of 2000;
corrected, SG No. 100/2000; amended, SG
Nos 19 and 97 of 2001, SG Nos 26, 46, 81 and
118 of 2002, SG No. 40/2003, SG No.
115/2004, SG Nos 31 and 103 of 2005, SG
Nos 54 and 93 of 2006, SG No. 101/2007, SG
No. 26/2009, SG Nos 27, 41, 43, 45 and 50 of
2010, SG No. 63/2011, SG Nos 17 and 73 of
2013, SG No. 55/2014 and SG No. 63/2015)"
is replaced with the text "providers of social
services".

2. In Article 219a(5), in the first sentence
the text “specialised institutions delivering
social services pursuant to the Social
Assistance Act” is replaced with the text
"social and integrated health and social
services for residential care" and in the second
sentence the text "specialised institutions™ is
replaced with the text "the providers of
residential care services".

nyn

pasmopendou, B T. 29B, OykBa "a" mymuTe
"crienuaNu3upaHd MHCTUTYIIMH 32 COIHMATHH
yciayra" ce 3aMEeHAT CbC "COLMAJIHU U
WHTECTPUPAHU 3JIPAaBHO-COIMAIIHK YCIYTH 3a
pe3naeHTHa rpuxka’.

) 26. B 3akoHa 3a
BETEPUHAPHOMEIUIIMHCKATa JeidHocT  (0OH.,
B, 6p. 87 ot 2005 1.; u3m., Op. 30, 31, 55 u 88
ot 2006 r., 6p. 51 1 84 ot 2007 r., Op. 13, 36 m
100 ot 2008 1., Op. 27, 35, 74, 95 u 102 ot 2009
r., 6p. 251 41 ot 2010 ., 6p. 8 1 92 0T 2011 T,
op. 77, 82 u 97 ot 2012 1., Op. 7, 15, 66, 68, 83
u 99 ot 2013 1., 6p. 98 ot 2014 1., Op. 14 oT
2015 ., 6p. 14, 34 u 58 or 2016 1., Op. 58 U 85
ot 2017 r. u 6p. 17 n 98 ot 2018 1.) ce npassT
CIIEIHUTE U3MEHEHHUS:

1. B un 13906, an. 2, 1. 1 nymure
"HHCTUTYIIUH, IPEOCTABSIIN COLIMAITHU
yCIIyrd, cbriaacHo wi. 36, ar. 1 — 3 ot

[IpaBunHuka 3a mpuiarane Ha 3akoHa 3a
conuanHo noanomarane (o6H., JIB, 6p. 133 ot
1998 r.; uzm., 6p. 38, 42 u 112 ot 1999 r., Gp.
30, 48 u 98 ot 2000 r.; momp., 6p. 100 ot 2000
r.; u3M., Op. 19 u 97 ot 2001 1., 6p. 26, 46, 81 u
118 ot 2002 r., 6p. 40 ot 2003 r., 6p. 115 oT
2004 r., 6p. 31 u 103 ot 2005 1., 6p. 54 1 93 ot
2006 r., 6p. 101 ot 2007 1., 6p. 26 oT 2009 r.,
op. 27, 41, 43, 45 u 50 or 2010 r., 6p. 63 ot
2011 r., 6p. 17 u 73 ot 2013 1., Op. 55 oT 2014
r. 1 O6p. 63 or 2015 r.)" ce 3ameHAT C
"MOCTaBYMIM HA COLIMAIIHU YCIyTH'".

2. B un. 219a, an. 5, uzpedyeHue mbpBO
JYMHTE "criennanu3upaHu WHCTUTYIIHH,
MPEAOCTaBSIIN COLMATHU YCIYTU MO0 3aKOHA 3a
COIIMAJIHO moamomarade" ce 3aMeHAT CbC
"COMATHU ¥ WHTETPUPAHU 3APaBHO-COLUATHH
YCIIYTH 3a pe3UJCHTHA Ipvka', a B U3peucHue
BTOPO JTyMUTE "crenuanu3upaHuTe
WHCTUTYIIUU'" C€ 3aMEHAT ¢ "MOCTaBYMIUTE Ha
YCIIYTHUTE 3a PE3UAEHTHA rpuxa’.



8 27. In point 41 of the appendix to
Article 9(1)(2) to the Act Restricting
Administrative Regulation and Administrative
Control over Economic Activity (promulgated,
SG No. 55/2003; corrected, SG No. 59/2003;
amended, SG No. 107/2003, SG Nos 39 and 52
of 2004, SG Nos 31 and 87 of 2005, SG Nos
24, 38 and 59 of 2006, SG Nos 11 and 41 of
2007, SG No. 16/2008, SG Nos 23, 36, 44 and
87 of 2009, SG Nos 25, 59, 73 and 77 of 2010,
SG Nos 39 and 92 of 2011, SG Nos 26, 53 and
82 of 2012, SG No. 109/2013, SG Nos 47 and
57 of 2015, SG No. 103/2017, SG Nos 15, 77
and 101 of 2018 and SG No. 17/2019), the text
"to children™ is deleted.

§ 28. The Persons with Disabilities Act
(promulgated, SG No. 105/2018) is amended
and supplemented as follows:

1. In Article 21(2):

(@) (effective 1.01.2019 - SG No.
24/2019) in subparagraph 3, the text "family
member in whose home a disabled child has
been placed"” is replaced with the text “person
who has been entrusted with the care for a
disabled child";

(b) subparagraph 4 is amended to read as
follows:

"4. the head of the social or integrated
health and social service for residential care
used by a disabled child;".

2. (Effective 1.01.2019 - SG No.
24/2019) In Article 34, subparagraph 4 is
repealed.

3. In Article 79, the text "placed at
specialised residential institutions or social
services for a period exceeding one month,
where such placement is fully funded by the
national budget, shall not be entitled to
monthly benefits for the period of placement
thereat" is replaced with the text "who use free
of charge social or integrated health and social
services for residential care for a period

§ 27. B 3akoHa 3a orpaHu4aBaHC Ha
aJIMHHHCTPATHBHOTO perynupane u
aJIMUHUCTPATHBHUS KOHTPOJI BBPXY
cronmaHckara naeiHoct (0o0H., B, Op. 55 or
2003 r.; monp., O6p. 59 ot 2003 r.; u3Mm., 6p. 107
ot 2003 1., 6p. 39 u 52 ot 2004 r., 6p. 31 u 87
ot 2005 ., 6p. 24, 38 1 59 or 2006 1., 6p. 11 1
41 or 2007 r., 6p. 16 ot 2008 t., Op. 23, 36, 44
u 87 ot 2009 r., 6p. 25, 59, 73 u 77 ot 2010 1.,
op. 39 u 92 or 2011 r., Gp. 26, 53 u 82 ot 2012
r., op. 109 or 2013 1., 6p. 47 u 57 ot 2015 r.,
op. 103 ot 2017 ., 6p. 15, 77 u 101 ot 2018 r.
u 6p. 17 ot 2019 r.) B T. 41 OT NPUITOKEHUETO
kbM wi. 9, an. 1, T. 2 ngymute "3a nmena" ce
3aJIM4aBart.

8 28. B 3akona 3a xopara ¢ YBpeXKIaHHs
(IB, 6p. 105 ot 2018 1.) ce mpaBAT CICIHHUTE
W3MEHEHUS U JIOI'bJIHEHUS:

1. Bun. 21, an. 2:

a) (B cuna ot 1.01.2019 . - JIB, 6p. 24 ot
2019 r.) B T. 3 aymure "4ieH Ha ceMeCTBOTO,
IIPH KOTOTO € HacTaHEHO" ce 3aMeHsAT C "TIuIle,
Ha KOETO Ca BB3JIOXKEHH I'pHXkKH 32"

0) Touka 4 ce U3MeHs TakKa:

"4. pBKOBOAMTEN Ha COLMAIHATa WU
WHTErpupaHara 3/paBHO-COIMAlIHA Yyclyra 3a
pEe3UIEHTHA TpuXka, KOSTO IIOJA3Ba JETE C
yBpexane;".

2. (B cunaor 1.01.2019 r. - /IB, 6p. 24 ot
2019 r.) B un. 34 T. 4 ce oTMeHsI.

3. B un. 79 nymure "HacTaHeHM Ha IbJIHA
ObpXaBHA U3JPHXKKA B  CHEIUAIW3UPAHU
WHCTUTYLUMU WIA COLMAJHU  YCIYTHM  OT
PE3UIEHTEH TUM" C€ 3aMEHSAT C "KOUTO IMOJ3BaT
0e3 3arutamane (UHAHCHPAHU OT JIbpPXKABHHS
OIO/)KeT  COUMaIHM WM HMHTErpUpaHu
3/paBHO-COLIMAJIHM  YCIYTM 3a pe3UJEHTHA
rpuxa’.

4. B un. 92, an. 2 1. 3 ce n3MeHd Taka:

"3.  opraHMzamuMuTe 3a  Xopa C
YBpEXKIaHUS, MPEJOCTaBAIIN CHEHAIN3UPaHU
COLIMAJIHU YCIIYTU 3a XOpa C yBpPEXIaHWs, Aa



exceeding one month, where such services are
funded by the national budget, shall not be
entitled to monthly benefits for the period of
their stay in said services".

4. In Article 92(2), subparagraph 3 is
amended to read as follows:

"3. organisations for people with
disabilities providing social services for people
with disabilities shall provide services to at
least 4,500 persons per year and shall employ
at least 50 payroll staff specialised in providing
assistance to people with disabilities;".

5. (Effective 1.01.2019 - SG No.
24/2019) § 25a is created in the Transitional
and Final Provisions:

"8 25a. The benefits and funds received
prior to the entry of the Act into force in
accordance with the repealed Integration of
Disabled Persons Act shall not be considered
as income when determining the average
monthly income of a family member under
Article 4 and Article 4a of the Family
Allowances for Children Act."

§ 29. The Civil Registration Act
(promulgated, SG No. 67/1999; amended, SG
Nos 28 and 37 of 2001, SG No. 54/2002, SG
No. 63/2003, SG Nos 70 and 96/2004, SG No.
30/2006, SG Nos 48 and 59 of 2007, SG No.
105/2008, SG Nos 6, 19, 47, 74 and 82 of
2009, SG No. 33/2010, SG Nos 9 and 39 of
2011, SG No. 42/2012, SG Nos 66 and 68 of
2013, SG Nos 53 and 98 of 2014, SG No.
55/2015, SG Nos 39 and 50 of 2016, SG Nos
85 and 91 of 2017, SG No. 47/2018 and SG
No. 17 of 2019) is amended as follows:

1. In Atrticle 92(2)(2), the text
"residential social service contracts and
contracts on placement in specialised

institutions” is replaced with the text "contracts
for use of a social or integrated health and
social service for residential care".

2. In Article 99, paragraph 5 is amended
to read as follows:

"(5) The current address of a child placed

OCUTYpsIBaT ycIyrd Ha He no-maiko oT 4 500
JIMIa TOOMINHO M Ja HKMaT Ha3HAYeHH He
1o-mMayko ot 50 cnyXUTelu, ClieUaTu3upaHu B
MPEAOCTaBIHETO Ha TMOJKperna 3a Xxopa C
yYBpEKIaHUs;".

5. (B cuma ot 1.01.2019 1. - IB, 6p. 24 ot
2019 r.) B mpexomHute M 3aKIIOYUTEITHUTE
pasnopendu ce ch3nana § 25a:

"§ 25a. IlomydaBaHuTe 1O BIM3aHETO B
CWja Ha 3aKoHa TIOMOIIM U CPEICTBA IIO
OTMEHEHUs1 3aKOH 3a MHTErpalus Ha Xxopara C
YBpPSXKIaHHsI HE C€ CMITaT 3a JOXOHI IIpH
ompeNesiHe Ha CpPEIHOMECEYHHUs J0XOJ Ha
YJIeH OT CEMEHMCTBOTO 1o wi. 4 u wi. 4a oT
3aKkoHa 3a ceMeHHH ITOMOIIHM 3a aena."

8§ 29. B 3akonHa 3a TrpaxaaHCKaTa
peructpauust (06H., JIB, Op. 67 ot 1999 r.;
u3M., op. 28 u 37 ot 2001 r., 6p. 54 ot 2002 .,
op. 63 ot 2003 ., 6p. 70 1 96 ot 2004 r., O6p. 30
ot 2006 r., 6p. 48 u 59 ot 2007 r., 6p. 105 ot
2008 r., 6p. 6, 19,47, 74 1 82 ot 2009 1., Op. 33
or 2010 r., 6p. 9 u 39 or 2011 r., GOp. 42 ot
2012 r., 6p. 66 u 68 ot 2013 1., Op. 53 1 98 oT
2014 r., 6p. 55 ot 2015 1., 6p. 39 u 50 ot 2016
r., op. 85 u 91 or 2017 1., 6p. 47 oT 2018 . U

Oop. 17 or 2019 r.) ce mpaBsAT CcleTHUTE
W3MEHEHUS:

I. B un. 92, an. 2, 1. 2 nymute
"mpenocraBsiHe Ha COLMAJHA yciayra oOT

PE3UICHTEH THUN M JOTOBOp 3a HACTaHSBAaHE B
CIICIIMAIM3UPAHUTE UHCTUTYLIMU' C€ 3aMEHST C
"Mon3BaHe Ha COLMAJIHA WJIM HWHTErpHpaHa
3IpaBHO-COIMAIHA yClIyra 3a pe3uJeHTHa
rpuxa’.

2. By 99 an. 5 ce u3MeHs Taka:

"(5) Hacrosmuar agpec Ha jgemara,



in a social and an integrated health and social
service for residential care shall be the address
of the service. The address cards of the child
shall be lodged by the head of the relevant
service."

8 30. (Effective 22.03.2019 - SG No.
24/2019) The Companies of the Social and
Solidarity Economy Act (promulgated, SG No.
91/2018; amended, SG No. 17/2019) is
amended and supplemented as follows:

1. At the end of Article 10(1), the text
"adopted by the Council of Ministers” is
added.

2. In Article 15(3), the text "government
assistance schemes in compliance with the
requirements of Regulation (EU) No 651/2014
of 17 June 2014 declaring certain categories of
aid compatible with the internal market in
application of Articles 107 and 108 of the
Treaty (OJ, L 187/1 of 26 June 2014)" is
replaced with the text "de minimis aid schemes
in compliance with the requirements of
Commission Regulation (EU) No 1407/2013
of 18 December 2013 on the application of
Articles 107 and 108 of the Treaty on the
Functioning of the European Union to de
minimis aid (OJ, L 352/1 of 24.12.2013)".

8 31. (1) (Amended, SG No. 71/2020, SG
No. 14/2021, effective 17.02.2021) The
National Map of Social Services shall be
adopted by the Council of Ministers within
twelve months of the publication of the results
of the population census and housing census in
the Republic of Bulgaria in 2021.

(2) (Amended, SG No. 6/2025, effective
1.01.2025) Until the standards for financing
the social services defined in accordance with
Article 45 enter into force:

1. the state budget shall finance only
those types of social services which, before the
entry of the Act into force, were defined as

HAaCTaHCHU B COMaJIHU n HUHTCIrprUpaHu
3IPAaBHO-COIIMAJHA YCIYTH 32 PE3UICHTHA
TpUka, € ajapechT Ha yciyrara. AJpecHUTE
KapTH 3a TAX C€ MOJaBaT OT PHKOBOJUTENS Ha
ChOTBETHaTa yciyra."

8 30. (B cuma ot 22.03.2019 r. - JIB, Op.
24 ot 2019 r.) B 3akona 3a npeanpusTUsATa Ha
colMagHaTa M COJUJapHa HKOHOMHKA (OOH.,
B, 6p. 91 ot 2018 r.; u3m., 6p. 17 ot 2019 1.)
Ce MPaBAT CJIECTHUTE U3MEHEHUS U TOMTbIHEHUS:

1. B un. 10, an. 1 Hakpas ce mocraBs
3ameras U ce 100aBs "mpuer oT MUHUCTEPCKUS
cbBeT".

2. B un. 15, an. 3 nymure "cxemu 3a
IbpKaBHa ~ TMOMOIl  MpU  CHa3BaHe  Ha
n3uckBanusaTa Ha Permament (EC) Ne 651/2014
Ha Komucwusita ot 17 roru 2014 r. 3a o0sBsiBaHE
Ha HAKOU KaTerOPUU MOMOIIH 32 CHbBMECTHMHU C
BBTPEIIHUS MMa3ap B MPUIIOKCHHE Ha YJICHOBE
107 u 108 ot [orosopa (OB, L 187/1 ot 26
tonn 2014 r.)" ce 3aMeHAT cbc '"cxemHu 3a
MUHUMaJTHAa T[OMOII TpH Cla3BaHE Ha
m3uckBanusita Ha Permament (EC) Ne
1407/2013 na Komucusta ot 18 nexemspu 2013
. OTHOCHO NpuiaraHeTo Ha uieHose 107 u 108
or JloroBopa 3a (YHKIHOHUPAHETO Ha
EBpornelickust ¢pt03 kbM nomorra de minimis
(OB, L 352/1 ot 24 nexemBpu 2013 1.)".

§ 31. (1) (U3m. — B, 6p. 71 or 2020 r.,
op. 14 or 2021 r., B cuma ot 17.02.2021 r.)
HanmonannaTa xapTa Ha COLIMATHUTE YCIYTH C€
npueMa oT MHUHHUCTEpCKUs ChBET A0 12 Mecena
OT MyOJUMKYBaHETO Ha  pe3yiTaTuTte OT
npeOposiIBAHETO HAa HACEJCHHETO U KUIUIIHUS
¢onn B PenyOnuka bbearapust npe3 2021 r.

(2) (U3m. — [IB, 6p. 6 ot 2025 r., B cuna
or 1.01.2025 r.) o BiM3aHeTO B CHJIa Ha
CTaHJapTUTE 32 (PMHAHCUPAHE HA COLMAIHUTE
YCIIyTH, ONIPENEIIEHH 110 4. 45:

1. OoT abp:KkaBHUS OIOIKET ce PUHAHCHPAT
caMoO TE€3U BHUJOBE COLMAIHU YCIYI'H, KOUTO 10
BIM3aHETO B CWJIa HAa 3aKOHA ca OIpPEJesIeHU



activities delegated by the State in the Council
of Ministers Decision referred to in item 3(a);

2. the provisions of the law on the
establishing, termination, financing and
termination of financing, annual planning,
payment of fees for use and exemption from
said fees and the award of social services
financed from the state budget shall apply to
the services referred to in item 1;

3. in the approval provided for in Article
54 the Social Assistance Agency shall confirm
that:

(@) the social service is included in the
Council of Ministers Decision for the adopting
of standards for activities delegated by the
state including in-kind and value indicators;

(b) the funds required to finance the
social service have been allocated by the state
budget act for the respective year;

(c) the social service complies with the
quality standards and with the criteria and
standards for social services.

(3) The criteria and standards for social
services adopted before the entry of the Act
into force shall apply until the Ordinance on
the Quality of Social Services is adopted.

(4) (New, SG No. 71/2020) Until the
adoption of the Rules of Organisation of the
Agency for Quality of Social Services, the
opinion referred to in paragraph 2, item 3,
letter "c" shall be prepared by the inspectorate
and addressed to the Executive Director of the
Social Assistance Agency.

(5) (New, SG No. 71/2020) Until the
Regulation Implementing the Act is adopted:

1. the referral of all persons for use of
social services referred to in paragraph 2, item
1 shall be carried out only by Social Assistance
Directorates by preparation of a written
preliminary assessment under Article 73(2)
with the participation of the person within 20
days from the statement of desire to use a
service;

KaTo Jbp>KaBHO JICJIETUPaHU JIEWHOCTH C
peuienrero Ha MUHHCTEpPCKUSI CHBET IO T. 3,
OykBa "a";

2. 3a ycayrute no T. | ce mnpwuiarar
pasnopeaduTe Ha 3aKOHA OTHOCHO Ch3aBaHETO,

MIPEKPaTSIBaHETO, ¢dbuHaHCUpaHETO u
IIPEKPATSIBaHETO Ha ¢duHaHCHpaHeToO,
TOJUIIHOTO IUIAaHUpaHEe, 3alljlalllaHeTo Ha

TaKCUTE 3a MOJ3BaHE M OCBOOOXKIABAHETO OT
TaKCH 3a MOJI3BaHe M Bbh3JaraHeTo Ha COLUAIHU
ycIyrd, GUHAHCHPAHU OT AbP KaBHHS OIOIKET;

3. ¢c o1006penHueTo 1o wi. 54 AreHiusTa 3a
COIIMATHO TTOATIOMaraHe MoTBbPIK/aBa, Ye:

a) colualHara yciayra € BKJIIOYEHAa B
pemieHueTo Ha MUHHUCTEPCKUS CHBET 3a
MpUeMaHe Ha CTaHJapTU 3a JAeNerMpaHuTe OT
IbpKaBaTa  JIEMHOCTH C  HATypajlHU H
CTOMHOCTHM  TOKa3aTellu ChOTBETHATa
TOJINHA;

0) HEOOXOAUMUTE cpencTBa 3a
¢uHaHCHpaHEe Ha CcoIMalHaTa YyClyra ca
OCUTYpPEHH CBIJIACHO 3aKOHAa 3a JAbP)KaBHUS
OI0JKET 3a CHOTBETHATA I'OJIMHA;

B) collMajgHaTa YCiIyra ChbOTBETCTBA Ha
CTaHJApTUTE 3a KadecTBO, CBHOTBETHO Ha
KpPUTEpUUTE U CTaHAAPTUTE 3a COLMAIHUTE
YCIIyTH.

(3) Mo mpuemanero Ha Hapenbara 3a
KauecTBOTO Ha COLMAIIHUTE YCIYTHU Ce Mpuiarat
KpPUTEpUUTE U CTaHAAPTUTE 3a COLMAIHUTE
YCIYTH, TPUETH [0 BIW3aHETO B CHUJla Ha
3aKOHa.

(4) (HoBa — /1B, 6p. 71 ot 2020 r.) o
MpUEMaHeTO Ha Y CTPOWCTBEHHUS MPaBUIHUK Ha
AreHIMATa 3a Ka4eCTBOTO Ha COIMATHUTE
yCIyTy CTAaHOBHIETO Mo ai. 2, T. 3, OykBa "B"
C€  M3rOTBSI  OT  HHCIEKTOpaTta  KbM
V3MBIHUTENHUS TUPEKTOP Ha ATreHIusTa 3a
COLIMAJTHO MO/IIIOMAaraHe.

(5) (HoBa — 1B, 6p. 71 ot 2020 r.) [o
MpUEMaHeTO Ha TpaBUJIHUKA 3a MpUJIaraHe Ha
3aKOHa!

1. HacouBaHEeTO Ha BCHUYKM JHIA 34
MOJI3BaHE HA COUMAIHM YCIYTH Mo ail. 2, T. 1 ce
n3BbpuIBa camo oOT aupekuuu "ConuanHo
noAnomarase’ 4pe3 H3rOTBSIHE Ha MHCMEHa

3a



2. the individual needs assessment and
the individual support plan of persons who
wish to use social services shall be prepared in
accordance with the hitherto effective
procedure before the contract referred to in
Article 85 is signed,;

3. the mayors of municipalities shall
state in writing to the Social Assistance
Agency requests for preliminary approval for
establishing, change of the number of users
and of the place of provision of social services
referred to in paragraph 2, item 1, presenting
the documents and the information required
under the current procedure, with the exception
of a decision of the municipal council,

4. the Executive Director of the Social
Assistance Agency shall issue orders for
preliminary approval or refusal within 30 days
of the request referred to in item 3;

5. the proceedings for establishing,
termination, change of the number of users and
the place of provision of social services
referred to in paragraph 2, item 1, that have not
been completed as of the date of entry of this
Act into force, shall be completed according to
the hitherto effective procedure.

8 32. Social and integrated health and
social services which are included in the
National Map of Social Services but have not
been developed before the map is adopted shall
be developed by 1 January 2035.

§ 33. (1) The National Map of Social
Services shall not include existing homes for
children deprived of parental care, homes for
adults with mental retardation, homes for
adults with mental disorders, homes for adults
with physical disabilities, homes for adults
with sensory disorders and homes for adults

IIpeIBApUTENIHA OLlEHKAa o ui. 73, an. 2 ¢
ydyacTHeTo Ha Juneto B 20-IHEBEH CPOK OT
3asBsIBAHE Ha KeJlaHHUE 32 MOJ3BaHE HA yCIYra;

2. WHAMBUAyalHaTa  OIEHKa  Ha
NOoTPeOHOCTUTE M WHAMBUAYAIHUSAT IUIaH 3a
MOJIKperia Ha JIMIaTa, KOUTO JKeJasT J1a MoJ3BaT
COLIMAJIHU YCIIYTH, C€ U3TOTBAT IO JOCETalTHUSA
pea mpeau MoANrUCBaHe Ha JIOTOBOpa o 4il. 85;

3. KMeToBeTe Ha OOHIMHM NTHCMEHO
3asiBSIBaT MCKaHUS B ATEHIUATA 32 COLMAIHO
MOJIOMAarane 3a MpeABapUTEITHO 0J00peHue 3a
Ch3/aBaHe, pOMsIHA Ha Opost Ha
NOTPeOUTENUTE M Ha MSCTOTO Ha MPEIOCTaBIHE
Ha COIMaHU yCJIyrd mo ain. 2, T. 1, karo
MPEJCTaBAT JOKYMEHTHTE W HH(GOpMAIHITA,
M3HUCKBaHA MO JIOCETAIlIHUS pell, C U3KIII0OUCHUE
Ha penieHre Ha OOITUHCKUS ChBET;

4.  UBNBIHUTETHUAT  JUPEKTOpP  Ha
ATeHIusATa 3a COLMAIHO IOANOMAraHe M3JaaBa
3aroBeM 3a MPeBAPUTEIHO OJOOPEHHE UITH 3a
otka3 B 30-1HEBEH CPOK OT UCKAHETO 1O T. 3;

5. 3aloyHalIWTe W HENPUKIIOYEHH [0
BJIM3aHETO B CHJIa HAa 3aKOHA MPOW3BOCTBA 3a
ch3/laBaHe, MpeKpaTsBaHe, MPOMsHA Ha Opos Ha
MOTPEOUTENTUTE U MIACTOTO Ha MPEIOCTaBsIHE Ha
COLIMAJIHU YCJIYTU 1O al. 2, T. 1 ce AoBBbpUIBAT
0 JIOCETaITHUS PE/I.

8 32. ConmajiHuTe W WHTETPUPAHUTE
3[paBHO-COIIMAIIHK  YCIIyT'M, BKJIIOYCHH B
Harnmonannata kapra Ha COIHAJIHUTE YCIIYTH,
KOWTO HE ca Ch3JIAJCHU [0 MPHEMaHeTo i, ce
ch3aasar 10 1 sayapu 2035 r.

8 33. (1) B Hamumonannata kapra Ha
COIMAIHUTE  yCIYI'H HE Ce€  BKIIOYBAT
CBHILIECTBYBAIIIUTE IOMOBE 3a Jela, JIUIIEHU OT
poIuTENCKa TpHKa, JOMOBE 3a IBIHOJIETHU
JUIIa C YMCTBEHa HW30CTAHAJIOCT, TOMOBE 3a
IIBJIHOJIETHU JIMIA ¢ TICUXUYHHU Pa3CTPONCTBA,
JIOMOBE 3a TIBIHOJETHU JUIA C (QHU3HUECKU



with dementia funded by the state budget and
managed by the municipalities.

(2) The National Map of Social Services
shall include social and integrated health and
social services for residential care which were
necessary when the homes specified in
subparagraph 1 were closed.

(3) Until their closure, the homes
referred to in subparagraph 1 shall keep their
name and the manner in which the service is
organised and managed; they shall be included
in the annual planning and standards for their
financing and fees for their use by adults shall
be set in accordance with the procedure laid
down in law.

(4) The provisions of this Act that cover
the establishing, termination and resuming the
provision of social services shall not apply to
the homes specified in subparagraph 1.

8 34. (1) The homes for adults with
mental retardation, homes for adults with
mental disorders, homes for adults with
physical disabilities, homes for adults with
sensory disorders and homes for adults with
dementia that existed before the entry of this
Act into force shall be closed down not later
than 1 January 2035.

(2) The Agency for Quality of Social
Services shall periodically check the quality of
the services provided in the homes specified in
subparagraph 1. On the basis of an analysis of
the inspections carried out, the Executive
Director of the Agency for Quality of Social
Services shall make a reasoned proposal to the
Executive Director of the Social Assistance
Agency for the sequence and the deadline
within ~ which the homes specified in
subparagraph 1 and financed by the state
budget and managed by the municipalities
shall be closed down.

(3) Based on the proposal referred to in

YBPEKIAHHUSI, TOMOBE 32 II'BJIHOJICTHU JIMIIA ChC
CETHBHHM HapyIIECHUS U JJOMOBE 3a IIbIHOJETHU
JUIa ¢ JIEMEHIUs, KOUTO ce (UHAHCUPAT OT
ObpXKaBHUS OIOJKET U Cce YIpaBisBaT oOT
oOIIMHUTE.

(2) B Hamumonamnara kapTa  Ha
COILIMAJTHUTE YCIIYTU C€ BKIOYBAT COILMATHUTE
Y UHTErPUPAHUTE 3/IPaBHO-COIMAIIHU YCIYTHU 3a
pE3UJCHTHA TPUXKA, KOUTO ca HEOOXOIUMH MPHU
3aKpHUBaHe Ha JOMOBETE 110 all. 1.

(3) do 3akpuBaHeTo UM JI0MOBETE 10 aj. 1
3ama3BaT HAaMMEHOBAHMETO CH M HAuyMHA Ha
OpraHM3aIys U yIpaBiICHUE Ha yciyrara, KaTo
ce BKIIIOYBAT B TOJUINHOTO IJIAaHUPaHE U Ce
OTIPECIIAT CTAHIAPTH 32 (PMHAHCUPAHETO UM H
TaKCH 3a MOJI3BAHETO UM OT I'BJIHOJIETHU JUIIA
0 peJia Ha 3aKOHa.

(4) Paznopendute Ha 3aKOHa OTHOCHO
Cbh3/1aBaHETO, MIPEKPATSIBAHETO u
BH300HOBSIBAHETO HAa MPEAOCTaBSIHETO Ha
COILIMAJIHU YCIIYTH HE C€ MpHJIarar 3a JOMOBETE
o ai. 1.

8 34. (1) ChbiecTByBanmTe 10 BIH3AHETO
B CHJIa Ha 3aKOHA JOMOBE 3a MBIHOJETHH JHIa
C YMCTBEHa W30CTAaHAJOCT, JIOMOBE 3a
II'BJIHOJIETHU JIMIA ¢ TICUXUYHHU Pa3CTPONCTBA,
JIOMOBE 3a WBJIHOJCTHH JIHNA C (QU3NICCKU
YBPEKIAHUSI, TOMOBE 32 MIBJIHOJETHU JIMIIA ChC
CETHBHH HApPYIICHUS W JOMOBE 32 IThIHOJCTHH
JTUIa C JEMEHIUs Ce 3aKpuBarT 1o 1 siHyapu
2035 T.

(2) AreHmusaTa 3a KayecTBOTO Ha
COLIMAJTHUTE YCIYTH W3BBPIIBA TEPUOTAIHH
MPOBEPKM Ha KadecTBOTO HA  YCIYTHUTE,
MpEeOCTaBsIHM B JOMOBeTe 1o ail. 1. Bb3
OCHOBa Ha aHANU3 OT M3BBPIICHUTE MPOBEPKH
V3ITBIHUTEITHUAT JTUPEKTOp Ha ATEHIUATa 3a
KaueCTBOTO HA COIMAIHUTE YCIyTU TPaBH
MOTHBHUPAHO TMPEIIOKEHUE IO U3ITBIHUTCITHUS
TUPEKTOp Ha  ATreHIHSITa 3a  COIMAIHO
MoJANOMaraHe 3a TOPEIHOCTTa W CpOKa Ha
3aKpHBaHE HA JOMOBETE 10 aj. 1, puHAHCHpaHU
OT JbpXKaBHUS OIO/DKET W YIpaBISBAaHU OT
oOILMHUTE.



subparagraph 2, the mayor of the municipality
responsible for the management of the
respective home together with the Agency for
Social Assistance and the Agency for Quality
of Social Services shall prepare a plan for the
closure of the home.

(4) Not later than one year before the
closure of a home specified in subparagraph 1,
a plan for removal from the home and for
preparation for reintegration in a home
environment or for the use of a social or an
integrated health and social residential care
service that meets the quality standards set out
in the Ordinance on the Quality of Social
Services shall be prepared for each person
accommodated in the home.

(5) The plan referred to in subparagraph
4 shall be prepared by the Social Assistance
Directorate with the participation of the
person, representatives of the municipality
responsible for the management of the home,
providers of social services, medical treatment
facilities, family and relatives of the person.

(6) The homes specified in subparagraph
1 that are funded by the state budget and are
managed by the municipalities shall be closed
down with an order of the Executive Director
of the Social Assistance Agency.

8 35. (1) The accommodation places in
homes for the elderly that existed before the
entry of this Act into force shall be included in
the National Map of Social Services as part of
the residential care for elderly people above
working age.

(2) Within up to two years of the entry of
this Act into force, each municipality that
manages a home for the elderly shall adopt a
plan to reform the home in order to ensure that
the residential care provided by the
municipality to elderly people above working
age is in line with the quality standards for this
service set out in the Ordinance on the Quality
of Social Services.

(3) Bb3 ocHOBa Ha IPETIOKEHUETO T10 all.
2 3a CHLOTBETHHS JOM CE€ M3rOTBI IUIaH 3a
3aKpHBAHETO Ha JIOMa OT KMeTa Ha OOIIMHATa,
KOWTO  OTroBaps 3a yIPaBICHHETO MY,
CbBMECTHO C AreHHMATa 3a  COIHATIHO
[OJIITIOMarale U ¢ AreHumsITa 3a KaYeCTBOTO Ha
COILIMATTHUTE YCIYTH.

(4) He mo-xbCcHO OT eaHa ToAWHA TMpEau
3aKpHBAaHETO Ha JOM TO0 an. 1 3a BCSKO
HACTaHEHO JMIIE C€ M3roTBI IIaH 34
M3BEXKJIAHETO MY OT JIoMa U 3a MOATOTOBKA 3a
peuHTerpanms B JOMallHa cpela WIH 3a
MOJI3BAaHE Ha CONUAJHA WIA WHTETpHpaHa

3ApaBHO-COHAJIHA YyCJIyra 3a PpE3UJACHTHA
rpuxa, OTroBapdia Ha CTaHJapTUTC 3a
Ka4dyC€CTBO, OIIpCACIICHU B Hape,u6aTa 3a

Ka4yeCTBOTO Ha COLIMAIHUTE YCIIyTH.

(5) IInanbT Mo am. 4 ce H3rOTBS OT
mupekiust  "CoumanHo — moxamomaraHe"  c
y4acTHETO Ha JIMIIETO, MPEICTaBUTENIU Ha
o0muHaTa, KOSATO OTrOBapsl 3a YIPaBICHHETO
Ha JIOMa, JIOCTaBUMIM Ha COIMAIIHU YCIYTH,
neyeOHU 3aBEICHUS, CEMEMCTBOTO U OJM3KK Ha
JTULETO.

(6) HomoBere mo an. 1, KoWTO ce
¢uHaHCHpaT OT JAbpXKaBHUS OIOKET U ce
yIpaBisiBaT OT OOIIMHUTE, CE€ 3aKpUBAT CbC
3aMoBe]l Ha W3IBJIHUTENHUS JUPEKTOp Ha
ATeHIuATA 3a COLMAIHO MOJITOMaraHe.

8§ 35. (1) ChiecTByBammre 710 BIM3aHETO
B CHJa HAa 3aKOHA MeCTa 3a HACTaHSIBaHE B
JIOMOBETE 3a CTapu Xopa Ce€ BKIIOYBAT B
Harmmonanmuata kapTa Ha COUMATHHUTE YCIYTH
KaTo YacT OT pe3uJIeHTHaTa Tpuxka 3a
BB3PACTHH XOpa B HAATPYAOCIIOCOOHA BH3PACT.

(2) B cpok 110 1Be TOMHU OT BIU3aHETO B
CHJIa Ha 3aKOHA BCIKka OOIMHA, KOSTO
yIpaBJsiBa JIOM 3a CTapu Xopa, IpremMa IiaH 3a
pedopMupaHe Ha IoMa C IeJl ChOTBETCTBUE Ha
MpenocTaBsiHaTa OT OOIIMHATa pPEe3HICHTHA
rpUKa 3a Bb3PAaCcTHU XOpa B HAATPYAOCIOCOOHA
BB3PACT ChC CTAHJIAPTHTE 3a KAYECTBO HA Ta3H
ycinyra, ompenenenn B Hapembata  3a
Ka4eCTBOTO HA COITMATHUTE YCITYTH.



(3) Not later than 1 January 2025, all
homes for elderly people shall be reformed in
order to comply with the quality standards for
residential care for elderly people above
working age set out in the Ordinance on the
Quality of Social Services.

(4) The Agency for Quality of Social
Services shall periodically check the quality of
the services provided in the homes for the
elderly. Where it is established that a home
funded by the State cannot be reformed in
accordance with the quality standards for
residential care for the elderly above working
age set out in the Ordinance on the Quality of
Social Services, the Executive Director of the
Agency for Quality of Social Services shall
make a reasoned proposal to the Executive
Director of the Social Assistance Agency for
the closure of the home. The provisions of §
34(3) to (6) shall apply mutatis mutandis.

8 36. (Effective 22.03.2019 - SG No.
24/2019) (1) (Supplemented, SG No.
110/2020, effective 31.12.2020, amended, SG
No. 8/2022, effective 1.01.2022, SG No.

104/2022, effective 1.01.2023, SG No.
108/2023, effective 1.01.2024, SG No.
26/2025, effective 1.01.2025, SG No.

113/2025, effective 1.01.2026) The existing
homes for children deprived of parental care
managed by municipalities and the existing
homes for medical and social care for children
managed by the Ministry of Health shall be
closed down not later than 1 January 2021,
with the exception of the homes for medical
and social care for children in Varna and
Pleven, which shall be closed until 31
December 2027.

(2) For each child placed in a home for
children deprived of parental care or in a home
for medical and social care for children, a plan
for removal from the home and preparation of

(3) Bcuuku nmomMoBe 3a crapu Xxopa ce
pedopMupar B CbOTBETCTBUE ChC CTAHIAPTUTE
3a KauecTBO HA pe3MJIeHTHaTa TIpuXka 3a
BB3PAaCTHH XOpa B HAATPyI0CHOcOOHa BB3pacT,
ompenenenn B Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha
COIIMAJIHUTE YCIAyTH, 10 1 ssnyapu 2025 1.

(4) ArenmusTa 3a KayecTBOTO Ha
COLIMAJIHUTE YCIYTd U3BBPIIBA IMEPUOIUYHU
IIPOBEPKM HAa KadecTBOTO HAa  YCIYTUTE,
MPEeIOCTaBsIHU B JOMOBETE 3a CTapd Xopa.
Koraro ce ycranoBu, e (UHAHCHUpPAH OT
IbpKaBHUS OIOJKET JOM HE € BH3MOXKHO J1a ce
pedopmMupa B CHOTBETCTBHE CHC CTAaHAAPTHUTE
3a KauecTBO Ha pe3HJIEHTHaTa TIpuXka 3a
BB3PAaCTHH XOpa B HAATPYyJ0CIOCOOHA BB3pacT,
omnpenenenu B Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha

COLIMATIHUTE YCIIYTH, W3IBJIHUTEITHUAT
JUPEKTOp Ha AreHIMsATa 3a KadecTBOTO Ha
COLIMAJIHUTE  YCIYTH IpPaBu  MOTHUBHUPAHO

MPEIIOKEHUE 10 U3IMBJIHUTEIHUS TUPEKTOP Ha
AreHuMsTa 3a COLMAJIHO IOJNOMaraHe 3a
3aKpUBaHETO Ha Aoma. Pasmopenoute Ha § 34,
an. 3 — 6 ce mpuyiaraT CbOTBETHO.

8 36. (B cuma ot 22.03.2019 r. - /IB, Op.
24 ot 2019 1.) (1) (Jom. — AB, 6p. 110 ot 2020
r., B cuia ot 31.12.2020 r., uzm., 6p. 8 ot 2022
r., B cua ot 1.01.2022 ., 6p. 104 ot 2022 1., B
cuna ot 1.01.2023 r., 6p. 108 o1 2023 1., B cuina
or 1.01.2024 r., Op. 26 ot 2025 r., B cuna ot
1.01.2025 r., Op. 113 or 2025 r., B cwia OT
1.01.2026 r.) CepuiecTByBalUTe JIOMOBE 3a
Jera, JHUIIEHU OT POAMTENICKA TPHXKa, KOUTO Ce
ylnpaBisiBaT OT OOIIMHUTE, W JOMOBE 3a
MEIMKO-COIIMAIHA TPIKUA 32 JIella, KOUTO Ce
yIpaBisBat oT MuHHCTEpPCTBOTO Ha
3/IpaBeOIa3BaHETO, Ce€ 3aKpuBaT 10 1 sHyapu
2021 1., c U3KIIOYEHHE Ha JOMOBETE 3a
MEMKO-COIIMAIHU TPYKU 32 Jiella BbB BapHa u
[lneBen, xkouto ce 3akpuBar 10 31 aexkemMBpu
2027 r.

(2) 3a Bcsko mere, HACTAaHEHO B JIOM 3a
Jena, JUIMICHH OT POJUTENICKa TpUKa, WU B
JIOM 33 MEJMKO-COLIMAIIHU TPHXKH 3a JIela, Moj
PBKOBOACTBOTO Ha gupekiusa 'CouuaiHo



the child for reintegration in a family
environment or for the use of a social service
shall be prepared under the direction of the
Social Assistance Directorate.

(3) The mayor of the municipality
responsible for the management of the
respective home together with the Agency for
Social Assistance shall prepare a plan for the
closure of each home for children deprived of
parental care.

(4) The Minister of Health, together with
the mayor of the municipality on whose
territory the home operates and with the Social
Assistance Agency, shall prepare a plan for the
closure of each home for medical and social
care for children.

(5) The homes for children deprived of
parental care that are managed by
municipalities shall be closed down with an
order of the Executive Director of the Social
Assistance Agency.

8 37. (Effective 22.03.2019 - SG No.
24/2019) (1) No new specialised institutions
for the provision of social services - homes for
children deprived of parental care, homes for
adults with mental retardation, homes for
adults with mental disorders, homes for adults
with physical disabilities, homes for adults
with sensory disorders, homes for adults with
dementia and homes for the elderly - can be
established until the Act enters into force.

(2) By 1 January 2021 it is forbidden to
establish new homes for medical and social
care for children.

8 38. (1) (Amended, SG No. 71/2020, SG
No. 14/2021, effective 17.02.2021) The
persons who have been entered in the register
referred to in the repealed Article 18,
Paragraph 2 of the Social Assistance Act

nojnoMarane” ce M3roTBs IUIAH 3a W3BEX/IaHE
OT JoMa H TIOArOTOBKAa Ha JETeTO 3a
peuHTerpanus B CeMEWHa cpeaa WU 3a
MOJI3BaHE HA COIMAIIHA YCITyTa.

(3) 3a Bcexku oM 3a jerna, JUIIEHU OT
pOIoUTENCKa TpWXKa, C€ M3rOTBI IUIaH 3a
3aKpuMBaHe Ha JOMa OT KMeTa Ha oOIIuHara,

KOWTO OTroBaps 3a yIPaBICHHETO MY,
CbBMECTHO € AreHuusara 3a COLMAIHO
Mo/roMaraHe.

(4) 3a Bceku AOM 3a MEIUKO-COLUATHU
TPYKH 3a JIella C€ M3TOTBA IUIAH 32 3aKpUBaHE
Ha JIoMa OT MHHHCTHPA Ha 3]JPaBEONa3BaHETO
CBBMECTHO C KMeTa Ha oOOlMHaTa, Ha
TEPUTOPHSATA HAa KOATO (PYHKIMOHHUPA JTOMBT, U
¢ ATeHIIUATA 3 COIMATHO TMOIIOMaraHe.

(5) HomoBere 3a pemna, JHUIIEHH OT
pPOIUTENCKA TPHXKA, KOUTO CE€ YIPAaBISBAT OT
OOIMHUTE, Cce 3aKpuBaT CBbC 3amoBe] Ha
U3IBJIHUTEIHS JIUPEKTOP Ha AreHImsTa 3a
COIIMAITHO MTOIIOMaraHe.

8§ 37. (B cuma ot 22.03.2019 r. - JIB, Op.
24 or 2019 r.) (1) Jo Biu3aHero B cuia Ha
3aKOHa ce 3a0paHsBa CH3JABAHETO HAa HOBU
CrelMalu3upaHd HHCTUTYIIMH 32 MPEJOCTaBsIHE
Ha COLMAIHU YCIyrd — JOMOBE 3a Jela,
JUIIEHW OT pOJAWTENCKAa TpHXKa, JOMOBE 3a
IIBJIHOJIETHU JIMIIA C YMCTBEHAa M30CTaHAJIOCT,
JIOMOBE 32 IBJIHOJETHH JUIa C ICUXUYHHU
pa3cTpOMCTBa, TOMOBE 3a I'BJIHOJIETHU JIMLA C
¢buznuecku YBPEXKIAHUS, JIOMOBE 3a
IIBJIHOJIETHU JIMIA CbC CETUBHU HapyLICHMS,
JIOMOBE 3a I'BJIHOJIETHU JMIA C JAEMEHLHUS U
JIOMOBE 3a CTapy X0pa.

(2) o 1 suyapu 2021 r. ce 3a0pansBa
Ch3aBaHETO Ha  HOBHU JIOMOBE 3a
MEIMKO-COI[MAIHY TPUXKHU 3a JleNa.

§ 38. (1) (U3m. — JIB, 6p. 71 ot 2020 r.,
op. 14 or 2021 r., B cuma ot 17.02.2021 r.)
Jlunara, KOMTO O BIM3aHETO B CHJIa HA 3aKOHA
ca BIIMCAaHU B PErucThpa M0 OTMEHEHMS Wi. 18,
an. 2 oT 3aKkoHa 3a COLMAIHO MOoJANOMaraHe, ca



before the entry of this Act into force shall be
obliged to obtain licences in accordance with
the procedure laid down in this Act by 31
December 2021.

(2) Persons which have a licence for a
social service for children whose term has not
expired on the date on which the application
referred to in Article 149(1) is filed shall not
owe a fee for issuing a licence in accordance
with subparagraph 1.

(3) (New, SG No. 71/2020) The
proceedings for licensing by the Chairperson
of the State Agency for Child Protection and
registration of the licensed providers of social
services in the register with the Social
Assistance Agency, that have been initiated
and not completed before the entry of this Act

into force, shall be completed in the
accordance with the hitherto effective
procedure.

(4) (New, SG No. 71/2020) Until the
register referred to in Article 162 is created,
the Social Assistance Agency shall maintains
the register of social service providers.

(5) (New, SG No.
municipal tenders for assigning the
management of social services - state
mandates and municipal mandates, which have
been launched but are not completed at the
date of the entry of this Act into force, shall be
completed in the accordance with the hitherto
effective procedure.

71/2020) The

§ 39. (1) Within 12 months of the entry of
the Act into force, providers of social services
shall take action to bring the social services
they provide in line with the requirements of
the law and with the quality standards set out
in the Ordinance on the Quality of Social
Services.

(2) Within the time limit specified in
subparagraph 1, the Agency for Quality of

JUTHKHU J1a c€ JIMLEH3UPAT MO pe/la Ha 3aKoHa
1o 31 nekemBpu 2021 r.

(2) JIuua, kouTo MMaT M3JAACH JULEH3 3a
COLIMAJIHA yCiIyra 3a Jela, YUHUTO CPOK KbM
JaTaTa Ha TOJaBaHE Ha 3asBJIICHHETO MO YJL
149, an. 1 He e M3TEKBJ, HE IBIDKAT Takca 3a
W3/1aBaHe Ha JIMIIEH3 10 peja Ha ait. 1.

(3) (Hoa — JIB, 6p. 71 ot 2020 r.)
3anoyHanuTe U HEMPUKIIOYEHHU JI0 BIU3aHETO B
CuJia Ha 3aKOHa MPOU3BOJCTBA 10 JULEH3UPAHE
oT mpezacenarenss Ha J[bpikaBHaTa areHUUs 3a
3aKpuia Ha  JeTeT0 U BIKMCBaHE Ha
JUIEH3UPAHUTE JOCTABYMIIM HA  COIMATHHU
YCIYI'M B perucrepa KbM AreHuuara 3a
COIIMAJIHO TIOJIIOMAaraHe ce JOBBpIIBAT IIO
JIOCETalIHUs pPel.

(4) (HoBa — /1B, 6p. 71 ot 2020 r.) o
Ch3/IaBAaHETO Ha perucTbpa mno Wi 162
AreHnuara 3a  COIMAIHO  MOJANOMAaraHe
NOAJAbpXKA PErucThpa HA JOCTABUMIIMTE Ha
COIIMAJIHH YCIIYTH.

(5) (Hoa — JIB, 6p. 71 ot 2020 r.)
3anoyHanuTe U HEMPUKIIOYEHHU /10 BIM3aHETO B
CHJIa Ha 3aKOHa OOIIMHCKM KOHKYpPCH 3a
Bb3JIaraHe Ha YIPaBIEHUETO Ha COIMATHHU
YCIIYyT'H, KOUTO ca JeJIETUpPaHu OT Jbp)KaBaTa
JIEWHOCTH M MECTHHM JEHHOCTH, CE€ JOBBPIIBAT
10 JIOCETAIIHUS PEel.

8 39. (1) B cpok mo 12 mecema oT
BJIM3aHETO B CHJIa HA 3aKOHA JOCTABUMIIUTE Ha
COLIMATIHU YCIyTH TMpeArnpueMaT OeHCTBHUS 3a
NMpUBSKJIAHE Ha TPEAOCTABIHUTE OT TAX
COLIMATHM  YCIYyTU B CHOTBETCTBHE  C
M3UCKBAaHUTA HA 3aKOHA U ChC CTAHAAPTHUTE 3a
KauecTBO, omnpeneneHn B Hapenbara 3a
KaueCTBOTO HA COITMAHUTE YCIYTH.

(2) B cpoka mo an. 1 Arenuusra 3a



Social Services shall provide methodological
support to providers of social services.

(3) (New, SG No. 71/2020) Until the
adoption of the Rules of Organisation of the
Agency for Quality of Social Services, the
Chairperson of the State Agency for Child
Protection shall exercise control over the
observance of the standards for quality of
social services for children in accordance with
the hitherto effective conditions and procedure.

(4) (New, SG No. 71/2020) Until the
adoption of the Rules of Organisation of the
Agency for Quality of Social Services, the
inspectorate under the Executive Director of
the Social Assistance Agency shall exercise the
control under Article 31(2) of the Social
Assistance Act (in its version before the entry
of this Act into force) in accordance with the
hitherto effective conditions and procedure.

§ 40. Until the homes for children
deprived of parental care and the homes for
medical and social care for children are closed
down, children shall be placed in said homes
or children’s placement in said homes shall be
terminated according to the procedure for
placing a child in a social or integrated health
and social service for residential care laid
down in the Child Protection Act.

8 41. (1) The provisions of the Health
Act, the Health Insurance Act, the
Employment Promotion Act, the Legal Aid
Act, the Local Taxes and Fees Act, the

Veterinary Practices Act, the Bulgarian
Personal  Documents  Act, the Civil
Registration Act and the Environmental

Protection Act that are applicable to social and
integrated health and social services for
residential care, to the heads of such services
and to the persons who use such services shall
apply mutatis mutandis to the homes for
children deprived of parental care, their heads

KauecTBOTO Ha COLMAJIHUTE YCIyTH OKa3Ba
METOAMYECKA IMOJKpENa Ha JIOCTaBYMLUTE Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH.

(3) (HoBa — 1B, 6p. 71 ot 2020 r.) o
IIPUEMAHETO Ha Y CTPOWCTBEHUS INPABUJIHUK Ha
AreHnuaTra 3a KayeCTBOTO Ha COLMAIHUTE
yciIyru — npeaceparensT Ha - JIbpxkaBHaTa
areHIMs 3a 3aKpwia Ha JETETO OCBIIECTBSBA
KOHTpOJa IO CIa3BaHE Ha CTaHJapTUTE 3a
KauyeCTBO Ha COLMAJIHUTE YCIYTd 3a Jeua Ipu
JIOCETalllHUTE YCIOBUS U PENl.

(4) (HoBa — 1B, 6p. 71 ot 2020 r.) /o
IIPUEMAHETO Ha Y CTPOWCTBEHUS INPAaBUJIHUK Ha
AreHuuaTra 3a KayeCTBOTO Ha COLMAIHUTE
YCIYyTd HHCHEKTOPAaThbT KbM HU3IIBIHUTEIHUS
JUPEKTOp Ha AreHIMsATa 3a COLHAIHO
MO/NIOMAarale OChIIECTBSBA KOHTpOJa IO 4Jl.
31, a;m. 2 ot 3aKkoHa 3a COIMAIHO ITOAIIOMaraHe
B pelaklusATa 1O BIM3aHETO B CHJIa Ha 3aKOHa
IIpU JOCETAIIHUTE YCIOBUS U PEl.

8 40. lo 3akpuBaHETO Ha JIOMOBETE 3a
Jena, JIMIIEHW OT pPOAMTENICKAa IpuXka, U Ha
JIOMOBETE 32 MEIUKO-COIMAIHU TPIKHU 3a Jiera
HACTaHSBAaHETO M  NpPEKpaTsIBaHETO  Ha
HACTaHSBAaHETO B TE3W JOMOBE CE€ M3BBHPIIBA I10
pena 3a HacTaHsBaHE Ha JIeTe€ B COLMAlIHA HJIU
WHTETPHUpaHa 3/paBHO-COIMAlIHA YCiIyra 3a
pEe3UIeHTHAa IpuXKa, OINpelesleH B 3aKoHa 3a
3aKpuIIa Ha JIETETO.

8 41. (1) Pasmopenbute Ha 3akoHa 3a
3[[paBeTO, 3aKOHA 3a 3]PaBHOTO OCUTYpSBAaHE,
3aKkoHa 3a Hachbp4yaBaHE Ha 3a€TOCTTA, 3aKOHA
3a TIpaBHaTa TIOMOII, 3aKOHa 3a MECTHHUTE
JAHBIU " TaKCH, 3akoHa 3a
BETEpUHAPHOMEAUIIMHCKATA JEHHOCT, 3aKoHa
3a OBArapcKUTe JUYHU JOKYMEHTH, 3aKOHa 3a
rpakJaHcKaTa perucTpanus ©u 3aKkoHa 3a
Ola3BaHE Ha OKOJHATa cpela, NPUIOKHMHU 3a
COLIMAJTHUTE U MHTETPUPAHUTE
3[PaBHO-COIIMATTHA YCIYTH 32 PE3UJACHTHA
IpUKa, 32 TEXHUTE PHKOBOJIUTENN U 32 JIUIATa,
KOUTO TH TIOJ3BaT, C€ MPHJIaraT ChbOTBETHO 3a



and the persons placed in them until said
homes are closed down.

(2) The provisions of the Health Act, the
Health Insurance Act, the Legal Aid Act, the
Employment Promotion Act, the Veterinary
Practices Act, the Environmental Protection
Act, the War Invalids and Victims Act, the
Persons with Disabilities Act and the Local
Taxes and Fees Act that are applicable to the
social and integrated health and social services
for residential care and to the persons who use
such services shall apply mutatis mutandis to
the homes for adults with mental retardation,
homes for adults with mental disorders, homes
for adults with physical disabilities, homes for
adults with sensory disorders and homes for
adults with dementia and to the persons placed
in them until said homes are closed down.

(3) Until the homes for medical and
social care for children are closed down,
Article 124(2) of the Health Act shall apply to
the children placed in said homes.

(4) Until the homes for children deprived
of parental care and the homes for medical and
social care for children are closed down,
Article 8e(6) of the Family Allowances for
Children Act, Article 22¢(2)(3) and Article
22d(2)(3) of the Income Taxes on Natural
Persons Act shall apply when children are
placed in said homes.

(5) The provisions of the Income Taxes
on Natural Persons Act and the Corporate
Income Tax Act that are applicable to
donations to the benefit of social and
integrated health and social services for
residential cate shall apply mutatis mutandis to
the donations to homes for children deprived
of parental care, homes for adults with mental
retardation, homes for adults with mental
disorders, homes for adults with physical
disabilities, homes for adults with sensory
disorders and homes for adults with dementia
until said homes are closed down.

JIOMOBETE 3a Jela, JMIIEHU OT POJIUTEIICKA
TprKa, 3a TEXHHUTE AUPEKTOPHU M 3a JIUIATa,
HACTaHCHW B TAX, 10 3aKPUBAHETO HA TE3U
JTOMOBE.

(2) Pasnopenbure Ha 3akoHa 3a 3/7paBeTo,
3akoHa 3a 3/PaBHOTO OCHUTYpsiBaHE, 3aKOHA 3a
MpaBHATAa TIOMOI, 3aKOHA 3a HachpYaBaHE HaA
3a€TOCTTA, 3akoHa 3a
BETEPHUHAPHOMEIUIIMHCKATA JEHHOCT, 3aKoHa
3a Ola3BaHEe Ha OKOJIHATAa cpefa, 3aKoHa 3a
BOCHHOWHBAIIUANTE W BOSHHOIOCTPAJAIINTE,
3akoHa 3a Xopara C yBPEXIaHUS U 3aKOHA 3a
MECTHUTE JaHBIM W TAKCH, NPWIOKHMH 32
COIIMATHHUTE u WHTETPUPAHUTE
3IPaBHO-COIMAJIHU  YCIIYTH 3a PEe3UJCHTHA
Tprka W 3a JIMIATa, KOUTO THU IOJ3BaT, CE
mpwiarar  ChOTBETHO 3a  JOMOBETe  3a
II'BJIHOJIETHU JIMIIA C YMCTBEHAa M30CTaHAJIOCT,
JIOMOBETE 3a ITHJIHOJETHH JUIa C TCUXHYHU
pa3CTpOICTBA, TOMOBETE 3a ITHJIHOJICTHH JIUIIA C
¢busnveckn  yBpexaaHus,  JIOMOBETE  3a
II'BJIHOJIETHU JIMIA CbC CETUBHU HAPYIICHUS U
JIOMOBETE 3a ITHJIHOJICTHH JIUIA C JEMCHIUS U
3a JIMIIaTa, HACTAaHEHHU B TAX, J0 3aKPUBAHETO Ha
TE3W JJOMOBE.

(3) Mo 3akpuBaHeTo Ha JOMOBETE 3a
MEJIMKO-COITUATHY TPUKH 3a Jena wi. 124, ai. 2
oT 3aKoOHa 3a 37paBeTo Ce Mpuiara 3a Jernara,
HACTaHCHH B TE3W JIOMOBE.

(4) Jo 3akpuBaHETO Ha JOMOBETE 3a JElIa,
JIMIIIEHN OT POJUTEIICKA TPHIKA, M HAa JJOMOBETE
3a MEJIMKO-COLIMAITHH TPIKU 3a Jena 4wi. 81, al.
6 ot 3akoHa 3a ceMeWHHM ITOMOIIHU 3a J€ela, 4I.
228, am. 2, T. 3 u un. 22r, an. 2, T. 3 oT 3aKkoHa
3a TaHBIIUTE BBPXY JOXOJIUTE Ha (PU3HUSCKUTE
JUIa ce MpuiaraT MpHU HacTaHsSBaHE Ha Jera B
TE3W JJOMOBE.

(5) Pasnopendurte Ha 3akoHa 3a JaHBINUTE
BBPXY JIOXOQUTe HAa (PHU3UYECKUTE JUIA |
3akoHa 3a  KOPIMOPATUBHOTO  MOJOXOJHO
o0Jiarane, MPUJIOKUMU TIPU JapEHUs B M0JI3a HA
COLIMATTHU W WHTETPUPAHH 3PaBHO-COIIMAITHU
yCIyTH 3a pe3UuJeHTHA TpuXkKa, C€ MpuiaraT
CHOTBETHO TIPH JIAPCHHS 3a JIOMOBETE 3a Jiela,
JUIIEHW OT POAMUTEIICKA TPHUXKA, IOMOBETE 3a
ITBJTHOJICTHU JIMIIA C YMCTBEHA HM30CTaHAJIOCT,



8§ 42. Until the homes for children
deprived of parental care and the homes for
medical and social care for children are closed
down:

1. Article 84(2) and Article 93(2) of the
Family Code shall also apply where the
children are placed in homes for children
deprived of parental care and homes for
medical and social care for children;

2. the heads of homes for children
deprived of parental care and homes for
medical and social care for children can also
participate as members of the Adoption Board
referred to in Article 94 of the Family Code if
the child has been placed in such a home;

3. the Social Assistance Directorate shall
also have the obligation specified in Article
153(3) of the Family Code where the child has
been placed in a home for children deprived of
parental care or a home for medical and social
care for children;

4. Article 173(1) of the Family Code
shall also apply with respect to the heads of
homes for children deprived of parental care
and homes for medical and social care for
children;

5. a request under Article 21(2)(4) of the
Persons with Disabilities Act can also be made
by the heads of homes for children deprived of
parental care and homes for medical and social
care for children.

8 43. (Effective 22.03.2019 - SG No.
24/2019) (1) Within three months of the entry
of this Act into force, the Council of Ministers
shall adopt:

1. Regulation Implementing the Act;

JOMOBCTC 3a MHOBJIHOJJCTHHM JiMIa C IICUXHUYHHU
pascTpoiicTBa, JOMOBETE 3a IIBIHOJIETHH JIMLA C
¢busznyecku  yBpeXKJaHUsA,  JOMOBETE  3a
I'BJIHOJIETHU JIMIA ChC CETHBHU HAPYIICHHUS U
JIOMOBETE 3a II'BJIHOJIETHH JIMIA C JIEMEHIHS 10
TSIXHOTO 3aKpHBAHE.

8 42. ]Jlo 3akpuBaHETO Ha JIOMOBETE 3a
Jena, JUIICHH OT POJUTENICKAa TIprbka, W Ha
JIOMOBETE 32 MEANKO-COLIMAIIHY TPHKH 3a Jella:

1. unen 84, am. 2 m 4n. 93, am. 2 orT
CemeitHusT KOACGKC C€ mpujaraT ©U KOraTo
JelatTa ca HacTaHEHM B JIOMOBE 3a JIella,
JUIICHU OT POJIUTEJICKA Iprka, U B JIOMOBE 3a
MEIUKO-COITUATHU TPHKH 3a JICTIa;

2. pPbKOBOJMTEIIUTE HA JJOMOBETE 32 Jella,
JIUIIEHU OT POAMTEINICKA TPUXkKa, ¥ Ha JIOMOBETE
3a MEIMKO-COIMAIHU TPHKH 3a Jlella MOXKe Ja
ydyacTBaT Karo wieHoBe Ha CpBera 110
ocuHoBsBaHe 10 4. 94 or CeMelHMsA KOJIEKC,
aKo JICTETO € HACTAHCHO B TaKbB JIOM;

3. mupekuus "ComumanHo noamnomarane"
HMa 3ambbKeHueTo 1o 4. 153, am. 3 ot
CeMeliHUST KOIEKC M KOraro JIEeTeTO €
HAaCTaHEHO B JOM 3a Jena, JWIICHH OT
poaMTencka TpWka, WJIA B JIOM 34
MEJIMKO-COI[MATHYU TPHXKHU 32 Jella;

4. ynen 173, an. 1 or CeMeiiHHSI KOJEKC
ce mpwiara W 10  OTHOUIEHHWE  Ha
PBKOBOJUTENNTE HA JOMOBETE 3a Jiella, JIUIIEH!
OT pOJUTENCKA TpUXKa, M Ha JOMOBETE 3a
MEIMKO-COITUATHY TPHXKH 32 Je1Ia;

5. uckane 1o ui. 21, am. 2, T. 4 ot 3akoHa
3a XOpara ¢ YBpPEeXIaHHS MOXE Ja TpaBsT U
PBKOBOJIUTENNTE HA JIOMOBE 3a J€la, JUIIECHU
OT pOIWTEJICKAa TpHXa, W Ha JIOMOBE 3a
MEJIMKO-COI[MATHU TPUKH 32 Jella.

8 43. (B cuma ot 22.03.2019 r. - /1B, Op.
24 or 2019 r.) (1) B TpumecedeH Cpok OT
BJIM3aHETO B CHJIa HAa 3aKOHA MUHHUCTEPCKUST
CBBET IpUeMa:
1. mpaBWJIHKK 3a IpUJIAraHe Ha 3aKOHA;



2. the Ordinance on the planning of
social services;

3. the Ordinance on the Quality of Social
Services;

4. the Ordinance on the standards for the
remuneration of employees who carry out
activities of providing social services that are
financed by the state budget;

5. the Rules of Organisation of the
Agency for Quality of Social Services;

6. the rate schedule of fees for the
issuance and renewal of licences for the
provision of social services;

7. amendments and supplements to the
regulations on the implementation of the Social
Assistance Act and the Child Protection Act
and to the rules of organisation of the State
Agency for Child Protection and the Social
Assistance Agency.

(2) Within 6 months of the entry into
force of this Act, the Minister for Labour and
Social Policy shall approve:

1. Code of ethics of the employees who
carry out activities relating to the provision of
social services;

2. the standards referred to in Article
123.

8 44. (1) (Amended, SG No. 71/2020,
amended and supplemented, SG No. 14/2021,
effective 17.02.2021, amended, SG No.
6/2025, effective 1.01.2025, SG No. 113/2025,
effective 1.01.2026) Social services shall be
financed from the state budget in accordance
with the standards for financing the social
services defined in accordance with Article 45,
as of 1 January 2027.

(2) (Amended, SG No. 71/2020, SG No.
14/2021, effective 17.02.2021, SG No. 6/2025,
effective  1.01.2025, SG No. 113/2025,
effective 1.01.2026) Until 31 December 2026
social services shall be financed from the state
budget in accordance with the standards for

2. Hapenbara 3a mnuaHupaHeTo Ha
COIMAITHUTE YCITYTH;

3. Hapenbara 3a KayecTBOTO Ha
COIMAITHUTE YCITYTH;

4. Hapenbata 3a craHgapTure 3a
3alUlalllaHe  Ha TpyAa Ha  CIYXHTEIHTE,

OCBUIECTBSIBAIIN JEHHOCTHU IO MIPEIOCTaBsIHE HA
COLMAJIHU YCIYI'M, KOUTO ce (UHAHCUPAT OT
JbpKABHUS OFOJIKET;

5. VYcrpoiicTBeHus  NpaBWIHHK  Ha
AreHuusTa 3a KauecTBOTO Ha COLIMAIHUTE
ycIyru;

6. Tapudara 3a Takcure 3a W3JaBaHE H
[IOJTHOBSIBAHE HA JIMLEH3 3a IPEJOCTaBsiHE Ha
COLIMAJIHU YCIIYTH;

7. W3MEHEHUs U  JIONbJIHEHUA B
MpaBWIHULIMTE 3a IMpWilaraHe Ha 3akoHa 3a
COLMAJIHO TMOANOMaraHe M Ha 3akoHa 3a
3aKpujia Ha JIeTeT0O M B  YCTPOHMCTBEHUTE
OpaBUIHMLM Ha Jlbp)kaBHaTa areHuus 3a
3aKpuwia Ha JeTeTo M Ha AreHnusATa 3a
COLIMAJIHO MTOJIIIOMAraHe.

(2) B 6-MeceueH cpoK OT BIM3AHETO B CHIIA
Ha 3aKOHa MUHMCTBPBT HA TPyJa U COLUAIHATA
MOJINTUKA YTBBPIK/1aBa:

1. EThyeH KOJEKC Ha CIy)XUTEIUTe,
OCBIUIECTBSIBAIIN JEHHOCTHU IO MPEIOCTaBsIHE Ha
COLIMAJIHU YCITyTH;

2. crapaapTuTe no 4i. 123.

8 44. (1) (U3m. — JIB, 6p. 71 ot 2020 r.,
u3M. u jpom., Op. 14 or 2021 r., B cuia oT
17.02.2021 r., u3m., 6p. 6 ot 2025 r., B cuia ot
1.01.2025 r., 6p. 113 or 2025 r., B cuna oT
1.01.2026 r.) ComnumanHute yCIyrd ce
(uHaHCUPAT OT IbP’KAaBHUSA OIOJKET CBIIACHO
CTaHJapTUTE 3a (PMHAHCUPAHE HA COLMAIHUTE
ycayTu, omnpeaeneHu no uwi. 45, ot 1 sHyapu
2027 r.

(2) (U3m. — B, 6p. 71 ot 2020 r., 6p. 14
ot 2021 r., B cuma ot 17.02.2021 r., 6p. 6 ot
2025 r., B cuna ot 1.01.2025 ., 6p. 113 o1 2025
r., B cuna ot 1.01.2026 r.) o 31 nexemBpu
2026 r. puHaHCHpPAHETO Ha COLMATHUTE YCIyTH
OT  Jbp’KaBHUA OromKeTr € CBIJIACHO



financing developed in accordance with the
hitherto effective procedure.

(3) Until the rate schedule referred to in
Article 46(2) is adopted, the fees for using
social services financed from the state budget
shall be paid in the amounts determined in
accordance with the hitherto effective
procedure.

8 45. (Amended, SG No. 101/2019) This
Act shall enter into force on 1 July 2020 with
the exception of:

1. (amended, SG No. 110/2020, effective
31.12.2020, SG No. 8/2022, effective
1.01.2022, SG No. 104/2022, effective
1.01.2023) paragraph 6, subparagraph 5(a),
paragraph 7, subparagraph 2(a) and (b),
subparagraph 3, subparagraph 6(a),
subparagraph 9 and subparagraph 10,
paragraph 18(2) in the part concerning the
"homes for medical and social care for children
in accordance with the Medical-Treatment
Facilities Act" and paragraph 20, subparagraph
2 in the part concerning the deleting of the test
"and the homes for medical and social care for
children” and subparagraph 5(c), which shall
enter into force on 31 December 2023,;

2. paragraph 3(4)(f), (g) and (h) and
paragraph 28, subparagraph 1(a) and
subparagraphs 2 and 5, which shall enter into
force on 1 January 2019;

3. Article 22(4), Article 40, Article
109(1), Article 124, Article 161(2), paragraphs
3(6), 30, 36, 37 and 43, which shall enter into
force as from the day of promulgation of this
Act in the State Gazette.

This Act was passed by the 44th National
Assembly on 7.03.2019 and has been affixed
with the official seal of the National Assembly.

TRANSITIONAL
PROVISIONS
to the Amendment and Supplement Act

AND FINAL

CTaHJapTUTE 3a (UHAHCUpPAHE, Pa3pabdOTBaHU
0 JTOCETalIHHS PE/I.

(3) Ho mpuemanero Ha Tapudara mo 4.
46, an. 2 TakcuTe 3a MOJ3BaHE Ha COLIMAIHU
ycIyrd, GUHAHCUPAHU OT IbPXKABHUS OFOJIKET,
ce 3amiamar B pa3MEpHUTe, OMNpPEIeNICHH I10
JOCETAIHUS PE/I.

§ 45. (M3sm. — JIB, 6p. 101 or 2019 r.)
3akoHBT Bam3a B cuia or 1 rom 2020 r., ¢
M3KIIFOYCHUE Ha:

1. (uam. — JIB, Op. 110 ot 2020 r., B cuna
or 31.12.2020 r., 6p. 8 or 2022 r., B cuia ot
1.01.2022 1., 6p. 104 or 2022 r., B cwia OT
1.01.2023 r.) maparpad 6, T. 5, 6ykBa "a", § 7,
T. 2, OykBu "a" u "0", 1. 3, T. 6, OykBa "a", T. 9 M
10, § 18, T. 2 B yacTTa OTHOCHO "IOMOBE 3a
MEJIMKO-COITMATHM TPMXKH 3a Jiella ChIJIACHO
3akoHa 3a jeyeOnute 3apeaenus” u § 20, T. 2 B
yacTTa OTHOCHO 3alIMYaBaHETO Ha JyMHTE "H
JIOMOBETE€ 3a MEAMKO-COLIMAIIHM TPUXKHU 3a
nerna", u T. 5, OykBa "B", KOUTO BIW3aT B CUJIa
ot 31 nexemBpu 2023 r.;

2. maparpad 3, 1. 4, Oyksu "e", "x" u "3"
u § 28, 1.1, 6ykBa "a", T. 2 U 5, KOUTO BIU3AT B
cwia ot 1 ssayapu 2019 r.

3. gunen 22, an. 4, an. 40, an. 109, an. 1,
yi. 124, un. 161, an. 2, § 3, 1. 6, § 30, 36,37 u
43, KoWTO BIM3aT B CHJIA OT JeHI Ha
oOHapoJBaHETO Ha 3akoHa B "JIbpkaBeH
BECTHUK".

3akoHbT € npuer ot 44-to Hapomgno
cbOpanue Ha 7 mMapt 2019 1. u e nmoameyaTaH c
odunuanuus nedat Ha Haponnoto crOpanue.

[MPEXOIHMU W  3AKJIIOYUTEJIHU
PA3ITOPEJIBU

KBbM 3aKOHA 32 U3MEHCHHE M JIOIbIHCHUE
Ha ['paxxnaHckus mpouecyaneH KoJIeKC

(AB, 6p. 110 or 2020 r., B cuima OT
30.06.2021 r.)

§ 27. (B cuna ot 31.12.2020 r. — /1B, Op.
110 or 2020 r.) B 3akona 3a coOIMATHUTE



of the Code of Civil Procedure
(SG No. 110/2020, effective 30.06.2021)

§ 27. (Effective 31.12.2020 - SG No.
110/2020) In the Social Services Act
(promulgated, SG No. 24/2019; amended, SG
No. 101/2019; Decision No. 9 of the
Constitutional Court of 2020 - SG No.
65/2020, amended, SG No. 71/2020) the
following amendments are made to the
transitional and final provisions:

8 28. This Act shall enter into force on 30
June 2021 with the exception of:

1. Paragraphs (9) and (25), which shall
enter into force on 30 June 2022;

2. Paragraphs (26) and (27), which shall
enter into force on 31 December 2020.

TRANSITIONAL AND
PROVISIONS

to the Act on Application of Provisions
of the 2021 State Budget of the Republic of
Bulgaria Act, the

2021 Public Social Insurance Budget Act
and the 2021 National Health Insurance Fund
Budget Act

(SG No. 8/2022, effective 1.01.2022)

FINAL

§ 8. (1) Until 31 March 2022 no tax shall
be payable for the use of assistance support
financed from the state budget under item 10
of Article 15 of the Social Services Act.

(2) Tax for use of the assistance support
under paragraph 1 paid in the period from 1
January 2022 until the promulgation of this
Act in the State Gazette shall be reimbursed ex
officio.

TRANSITIONAL
PROVISIONS
to the Act on Application of Provisions

AND FINAL

yeayru (0o6H., IB, 6p. 24 ot 2019 r.; u3m., Op.
101 or 2019 r.; Pemenme Ne 9 Ha
Koncruryumonnus cpx ot 2020 r. — 6p. 65 ot
2020 r.; m3Mm., 6p. 71 ot 2020 r.) B IpexogHUTE
U 3aKIIOYUTEIIHUTE pasnopeadu ce MpaBsT
CIIETHUTE U3MEHEHUSI U JOMIbIIHCHUS:

§ 28. 3akonsT BiMM3a B cwia oT 30 roHU
2021 r., ¢ M3KIIIOYEHHE HA:
1. maparpadu 9 u 25, KOUTO BIM3aT B
cuna ot 30 roan 2022 r.;
2. maparpadu 26 u 27, KOUTO BJIM3AT B
cuna ot 31 nekemBpu 2020 r.
[MPEXOJHN N  3AKJIIIOUUTEJIHUA
PA3IIOPEBU
KbM 3aKOHa 3a MpHIaraHe Ha pa3rnopenon
Ha 3akoHa 3a JIbpKaBHUS OIOKET Ha
PenyGinka
boearapus 3a 2021 r., 3akoHa 3a OroKeTa
Ha JIBPKAaBHOTO OOIIECTBEHO OCHUTYpsIBaHE 3a
2021 1.
n 3axoHa 3a Oromkera Ha Hanmonanxara
3/1paBHOOCUTYpUTEIIHA Kaca 3a 2021 r.
(1B, 6p. 8 oT 2022 1., B cuia ot 1.01.2022

§ 8 (1) Ho 31 mapt 2022 r. HE ce
3amiamia Takca 3a Moj3BaHe Ha (pUHaHCHpaHa
OT JbpKaBHUS OIO/KET aCHCTEHTCKa MOJKpena
mo uia. 15, 7. 10 or 3akoHa 3a COIMATHUTE
YCIIyTH.

(2) Takca 3a moa3BaHe Ha yciayra Mo ai.
1, 3anmaTena B nepuoaa ot 1 suyapu 2022 r. 10
oOHapoJBaHETO Ha TO3W 3aKoH B "J[bpikaBeH
BECTHHK'", C€ Bb3CTAHOBSIBA CIY>KEOHO.

[MPEXOIHU U
PA3ITIOPEJIBA
KbM 3aKoHa 3a MpuiiaraHe Ha pasnopeadu
Ha 3akoHa 3a JIbpKaBHUS OIOKET Ha
Penybnuka
bearapus 3a 2022 r., 3akoHa 3a OromKeTa

SAKJIIOYUTEJIHU



of the 2022 State Budget of the Republic of
Bulgaria Act, the

2022 Public Social Insurance Budget Act
and the 2022 National Health Insurance Fund
Budget Act

(SG No. 104/2022, effective 1.01.2023)

8 14. (1) Within the time limit specified in
Paragraph 1 no tax shall be payable for the use
of assistance support financed from the state
budget under item 10 of Article 15 of the
Social Services Act.

(2) Tax for use of the assistance support
under paragraph 1 paid in the period from 1
January 2023 until the promulgation of the Act
in the State Gazette shall be reimbursed ex
officio.

TRANSITIONAL
PROVISIONS

to the Act on Collecting Revenues and
Incurring Expenditure in 2026 until the
Adoption of the 2026 State Budget of the

Republic of Bulgaria Act, the 2026 Public
Social Insurance Budget Act and the 2026
National Health Insurance Fund Budget Act

AND FINAL

(SG No. 113/2025, effective 1.01.2026,
amended, SG No. 30/2026, effective
27.03.2026)

8 5. (Amended, SG No. 30/2026, effective
27.03.2026) From 1 January 2026 to 31
December 2026, all family allowances under
the Family Allowances for Children Act shall
be paid only in cash.

Ha JbpXKaBHOTO OOLIECTBEHO OCHUTYpsIBaHE 3a
2022 r.

n 3akoHa 3a Oroxera Ha Hanmonamnara
3ApaBHOOCUTYpHUTENIHA Kaca 3a 2022 1.

(B, 6p. 104 or 2022 r., B cmia OT
1.01.2023 r.)

§ 14. (1) B cpoka no wi. 1 He ce 3amamia
Takca 3a TMoJ3BaHe Ha (UHAHCHUpaHAa OT
JTbpXKaBHUST OFOJKET aCUCTEHTCKA TOJKpEna 1o
4. 15, T. 10 oT 3aKoHa 3a COIMATHUTE YCIYTHU.

(2) Takca 3a moJyi3BaHe Ha yciyra 1o ai.
1, 3anarena B nepuona ot 1 suyapu 2023 r. 10
oOHapoaBaHeTo Ha 3akoHa B "JIbp)kaBeH
BECTHUK'", c€ Bb3CTAHOBSIBA CITYKEOHO.

I[MNPEXO/JHU U
PA3ITIOPEABA

KbM 3aKOHa 3a JAbp)KaBHUS OIO/DKET Ha
Peny6nuka bwirapus 3a 2024 T.

(IB, 6p. 108 or 2023 r., B cuma OT
1.01.2024 r.)

SAKJIIOYUTEJIHAN

§ 5. Jo 31 nexemBpu 2024 r. Takcu 3a
MOJI3BaHE Ha (UHAHCHpaHaTa OT AbpPIKABHHS
Oro/KeT  colMaiHa yciayra  "acHCTEHTCKa
noakpena" mo wi. 15, 1. 10 or 3akoHa 3a
COLIMAJIHUTE YCIIYTW HE CE 3aIulaliaT oT JIMLaTa,
KOUTO 5 MOJI3BAT.

MMPEXOJHU U

PA3ITIOPEIBA
KbM 3aKoHa 3a ChOMpaHEeTO Ha MPUXOJIU U

U3BBPIIBAHETO HA

pazxoau npe3 2026 r. 70 NMpUEMaHETO Ha
3akoHa 3a Jbp>KaBHUS

Oroxer Ha Penyonuka bwirapus 3a 2026
T., 3aKoHa 3a OroKeTa

Ha JIbPKaBHOTO OOIIECTBEHO OCUTYpsIBaHE
3a 2026 r. u 3akoHa 3a

3AKIIIOYUTEJIHA



OroKeTa Ha Hanmonannara
3ApaBHOOCUTYpHUTEIHA Kaca 3a 2026 T.

(IB, Oop. 113 ot 2025 r., B cwia oOT
1.01.2026 1.,

usM., O6p. 30 or 2026 1., B cuia OT
27.03.2026 1.)

§ 5. (U3m. — [IB, 6p. 30 ot 2026 1., B cuia
ot 27.03.2026 1.) Ot 1 stmyapu 2026 r. mo 31
nexkeMBpH 2026 r. BCHUKH CEMEWHH TTOMOILHU 110
3akoHa 3a ceMeWHM OOMOIIM 3a Jela ce
M3IUIAIIAT CaMo B TIApH.



